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PREFAZIONE 
 
 

Il lavoro di traduzione dei Vangeli in bergamasco è stato effettuato sulla 
base dei Vangeli tradotti in friulano da don Pier Antonio Bellina (1941-
2007) (Pre Toni Beline in lingua friulana) e contenuti nella Bibbia friulana 
da lui composta e pubblicata nel 1997 (“La Bibie”). Parallelamente a questo 
testo sono stati consultati anche i Vangeli pubblicati nelle versioni in 
italiano della Bibbia CEI del 2002 (XV edizione) e del 2008 (I coedizione) 
quest’ultima attualmente letta nelle celebrazioni liturgiche cattoliche. Inoltre 
si è fatto riferimento anche agli unici due recenti vangeli in bergamasco 
tradotti da Giancarlo Giavazzi e Umberto Minelli nel 2006 (‘Ol Vangél del 
March’) e da Umberto Zanetti nel 2012 (‘Ol Vangélo de San Gioàn tradüsìt 
in bergamàsch’). 

La ragione dell’utilizzo prevalente della versione in lingua friulana come 
riferimento per la traduzione – lingua che ricordiamo è una delle tre varianti 
ladine – anziché di quella italiana, risiede nel fatto che il bergamasco, 
assieme agli altri dialetti gallo-italici dell’Italia del Nord e al veneto, 
appartiene alla stessa area linguistica del friulano, area chiamata Romània 
occidentale, mentre invece l’italiano appartiene alla Romània orientale. 
Inoltre lo scrivente ha maturato oramai da diversi anni la convinzione che 
anche i dialetti gallo-italici siano il risultato della trasformazione di antiche 
varianti ladine caratterizzanti l’intero corpus linguistico dell’Italia del Nord 
(o Lombàrdia) con l’eccezione del veneto. Tali varianti neolatine o romanze, 
a partire dalla comune radice latina, si sono modificate nei secoli 
differentemente, allontanandosi sempre più tra loro e finendo per perdere i 
caratteri specifici delle varianti ladine antiche che caratterizzano ancora 
quelle odierne (il romancio, il ladino dolomitico e il friulano). 

Oltre a ciò non si può non tenere anche presente che questi dialetti 
subirono, più delle lingue ladine, l’influenza sempre più condizionante di 
altre lingue, che la linguistica definisce ‘illustri’, quali l’italiano e il 
francese,  quest’ultimo in misura minore.  Il bergamasco,  gli altri  dialetti  
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gallo-italici, ma anche le varianti ladine, sono tuttora soggetti all’azione 
corrosiva e soffocante dell’italiano che purtroppo tende a infiltrarsi nella 
grammatica, nella sintassi e nel lessico e a prevalere nell’uso a livello 
sociale. In altre parole è dal secolo scorso che si assiste alla competizione tra 
italiano e dialetto/lingua locale e oggi come oggi questo conflitto è 
fortemente sbilanciato a favore dell’italiano che sta lasciando sempre meno 
spazio ‘sociale’ al dialetto/lingua. 

Pertanto l’utilizzo di una lingua ladina come riferimento ‘illustre’ per la 
traduzione in bergamasco è stata al contempo una decisione e una sfida 
cruciale che in un certo senso stabilisce un cambio di prospettiva sulla base 
di una visione storico-linguistica coerente e non semplicistica che avrebbe 
invece sfruttato molto più comodamente la versione italiana dei vangeli. 
Questa operazione ha messo in luce le peculiarità specifiche delle due 
lingue, bergamasco e friulano, ma al contempo ne ha fatto trasparire le 
affinità che ne tradiscono l’origine comune secondo il pensiero dello 
scrivente. Queste affinità non corrispondono a possibili e somiglianti 
versioni italiane perché sono caratterizzate da un registro linguistico 
popolare, idiomatico e meno colto di quello italiano. In particolare poi, per il 
bergamasco, è stato utilizzata la variante dialettale cittadina di Bergamo e 
dell’alta pianura, variante che a livello di fonti e letteratura è la più 
importante della provincia. 

Buona lettura e riflessione religiosa con i Vangeli che sono le colonne 
portanti del Cristianesimo sul fondamento di Gesù Cristo, Figlio di Dio, in 
unità con lo Spirito Santo. 
 
Sergio Gigante, 
11 dicembre 2018. 
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Vangéle segónd Maté 
 

 
 

1° 
OL VANGÉLE DEL’INFANSJA 

 
La geneąlogéą 
1Geneąlogéą de Gexű Crést, Fjől de Daved, fjől de Abràm. 2Abràm àl 
generè Ixàc; Ixàc àl generè Ǧacòbe; Ǧacòbe àl generè Ǧűda e i sò fradèį. 
3Ǧűda àl generè Fares e Xara, de Tamar; Fares àl generè Èxrom; Èxrom àl 
generè Aram. 4Aram àl generè Aminadàb; Aminadàb àl generè Naąsòn; 
Naąsòn àl generè Salmon. 5Salmon àl generè Bòǫx, de Racab; Bòǫx àl 
generè Òbed, de Rut. Òbed àl generè Jèse; 6Jèse àl generè ol rè Daved. 
Daved àl generè Salumú, de chèla che‘l’éra stadįa la fómna de Urja. 
7Salumú àl generè Roboàm; Roboàm àl generè Abja; Abja àl generè Axaf. 
8Axaf àl generè Ǧòsafat; Ǧòsafat àl generè Jòram; Jòram àl generè Oxíą. 
9Oxíą àl generè Jòątam; Jòątam àl generè Acax; Acax àl generè Exechíą. 
10Exechíą àl generè Manase; Manase àl generè Amos; Amos àl generè 
Ǧoxíą. 11Ǧoxíą àl generè Jeconíą e i sò fradèį intàt dela deportasjú in 
Babilònja. 12Dòpo dela deportasjú in Babilònja, Jeconíą àl generè Salatjèl; 
Salatjèl àl generè Zorobabél. 13Zorobabél àl generè Abjud; Abjud àl generè 
Eljachim; Eljachim àl generè Axor; 14Axor àl generè Sadoc; Sadoc àl generè 
Achim; Achim àl generè Eljúd; 15Eljúd àl generè Eleąxàr; Eleąxàr àl generè  
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Matan; Matan àl generè Ǧacòbe. 16Ǧacòbe àl generè Ǧóxep, ‘l òm de 
Maréą; de lé àl è nasíd Gexű, ch’įla’ cjama Crést. 17Ondechè ol nőmer de 
tőte i generasjú àl è: de Abràm a Daved cyatórdex generasjú; de Daved ala 
deportasjú in Babilònja cyatórdex generasjú; dela deportasjú in Babilònja 
‘nfina a Crést cyatórdex generasjú. 
 
La nàsita de Gexű 
18La nàsita de Gexű ‘l’è söcedida isé: sò mader Maréą ‘l’éra prometida a 
Ǧóxep; ma prima che lur ‘í tachès a stà insèma, àl söcedè che lé àl’iva 
concepíd per mèx del SantiSpéret. 19Ǧóxep, ol sò òm, che‘l éra ǧőst e àl 
völiva mią dexunurala denàtį a tőtį, àl decidè de mandala ‘ndré de nascundú. 
20Cyan’ che‘l viva xamò cjapàd chèsta decixjú, èco che ün angel del Siǧnúr 
àl ghe comparè in sòǧn per díga: «Ǧóxep, fjől de Daved, stà mią a viga pura 
a tő con té Maréą, la tò fómna: chèl che‘l è stadį generàd in lé àl è ővra del 
SantiSpéret. 21’La partorirà ü’ scjetí e té te ghe meteré nòm Gexű; àl sarà lű 
difati che‘l salverà ol sò pòpol di sò pecàtį». 22Tőt chèst àl è söcedíd perchè 
àl se cömpès chèl che ‘l Siǧnúr àl viva didį per mèx del proféta: 
 
23Èco, la vergen ‘la concepirà e‘la partorirà ü’ fjől 
Ch’į ghe meterà nòm Emanuél, 
 
che‘l vől dí Déǫ con nóter. 24Dexdàd del sòǧn, Ǧóxep àl fè cóme che‘l 
gh‘iva ordinàd ‘l angel del Siǧnúr e àl tòs con sè la sò fómna; 25sènsa ‘ndaga 
in lètį insèma ala nàsita del fjől àl ghe metè nòm Gexű. 
 

2° 
 
La veǧnida di Magi 
1Dòpo che Gexű àl éra nasíd a Betlèm in Ǧödéą, sóta al rè Eròde, èco ch’‘į 
rivè a Gerüxalème del Orjènt i Magi e‘į domandè: 2«‘Ndóv’él ol rè di Ǧödé 
apéna nasíd? Perchè àm và vést la sò stèla in Orjènt e àm sè veǧnídį per 
adoràl». 3Indel sentí öna tal, ol rè Eròde àl restè türbàd e con lű tőta 
Gerüxalème. 4Alura àl regondè tőtį i capi di prétį e i scrivàntį del pòpol e‘l 
ghe domandè: «’Ndóve g’avrèsel de nas ol Mesíą?». 5‘Į ghe respondè: «A 
Betlèm de Ǧödéą. Isé difati àl è stadį scritį per mèx del proféta: 
 
6E té, Betlèm, tèra de Ǧűda 
te sét pròpe ol pjő picol de tőtį i paíx de Ǧűda. 
De te àl salterà fò ü’ capo 
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che‘l condüxerà ol mé pòpol, Ixraél». 
 
7Alura Eròde, àl cjamè de nascundú i Magi e àl se infurmè söl tép precíx 
che‘l éra comparida la stèla; 8pò àl ja mandè a Betlèm col dí: «’Ndí, sirchí 
con precixjú ol scjetí; apéna che à’l troví, fimel saví ac a mé, che à pőde isé 
indà a adoràl». 9Lur, sentide i racomandasjú del rè, ‘į se metè in vjax. E èco: 
la stèla, ch’į gh’iva vést in Orjènt, ‘l’indava denàtį a lur infina che‘la se 
fermè söl lőg indóve che‘l éra ol scjetí. 10Indel vèd la stèla, ‘į se impjenè de 
öna ǧónda straǫrdinarja. 11Entràdį in ca, ‘į vist ol scjetí con Maréą sò mader 
e‘į se bötè denàtį a lű per adoràl. Alura ‘į dervè i sò scréǧn e‘į ofrè in regàl 
ór, insèns e mira. 12Podòpo, vixàdį in sòǧn de turnà mią a pasà de Eròde, ‘į 
turnè per ön’ótra strada al sò paíx. 
 
‘Į scapa in Egít 
13Partídį lur, èco che ün angel del Siǧnúr àl ghe comparè in sòǧn a Ǧóxep 
e‘l ghe dixè: «Fórsa, lèva ső, cjapa ső con té ol scjetí e sò mader e scapa in 
Egít e rèsta là ‘nfina che à turneró mią a vixàd. Difati Eròde àl è dré a sircà 
ol scjetí per copàl». 14Lű àl levè ső, àl cjapè ső con sè ol scjetí e sò mader in 
pjéna nòtį e àl partè per ‘l Egít. 15Là àl restè infina ala mórt de Eròde. Chèst 
per fà che‘l se cömpès chèl che‘l gh‘iva didį ol Siǧnúr per mèx del proféta, 
indóve che’l dix: 
 
Del Egít à vó cjamàd indré mé fjől. 
 
La strage di nosèntį 
16Alura Eròde, indel vèdes imbrojàd di Magi, àl se inrabjè a mórt e‘l mandè 
a copà tőtį i scjetí de Betlèm e de tőt inturen, di du aǧn in xó, segónd ol tép 
precíx che‘l viva ricavàd di Magi. 17Alura ‘la se cömpè chèl che‘l gh‘iva 
didį ol proféta Gereméą, indóve che’l dix: 
 
18Ü’ cridúr àl s’è sentíd in Rama; 
pjanxide e grand lamènt: 
Rachél ‘la pjanx i sò fjőį 
e ‘la vől mią ès confortada, 
Perchè ‘į gh’è pjő. 
 
‘Į turna del Egít 
19Dòpo la mórt de Eròde. Èco che ün angel del Siǧnúr àl comparè in sòǧn a 
Ǧóxep in Egít 20e‘l ghe dixè: «Lèva ső, cjapa ső con té ol scjetí e sò mader e 
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va indela tèra de Ixraél; difati ‘į è mórtį chèį ch’į metiva in pericol la véta 
del scjetí». 21Lű àl se levè ső, àl cjapè ső con sè ol scjetí e sò mader e‘l se 
inviè per la tèra de Ixraél. 22Ma cyan’ che‘l vèǧn a saví che in Ǧödéą àl 
reǧnava Archelàǫ, al pòst de sò pader Eròde, àl cjapè pura de ‘ndà lé. Vixàd 
però in sòǧn, àl indè a stà indela reǧú dela Galiléą 23e, rivàd lé, àl se stabilè 
indela sità cjamada Nàxaret. Chèst per fà che‘la se cömpès la paròla di 
proféti: «’Įla’ cjamerà Naxaré». 
 

3° 
OL PROGÈT DEL RÈǦN 

 
La misjú del Batésta 
1In chèį dé àl viǧn Ǧovàn ol Batésta a predicà indel dexèrt dela Ǧödéą, 2col 
dí: «Convertív, perchè àl è vixí ol rèǧn di céį!». 3De lű àl parlè ol proféta 
Ixaíą, indóve che’l dix: 
 
Vux de ű’ che‘l vuxa indel dexèrt: 
preparí la strada del Siǧnúr, 
indrisí i sò sentér! 
 
4Ǧovàn àl éra vestíd condöna vèsta de péį de camèl, ligada aturen ai fjaŋc 
condöna sentűra de pèl; ol sò manǧà ‘į éra sajòtį e mél selvadeg. 5‘Į rivava 
de lű xét de Gerüxalème, de tőta la Ǧödéą e de tőta la reǧú aturen al Ǧordà, 
6e‘į se fava batexà de lű indel fjőm Ǧordà, col confesà i sò pecàtį. 7Indel vèd 
a rivà tance farixèį e de sadücèį per fàs batexà, àl ja tachè col dí: «Rasa de 
lípere! Chi v’àl inseǧnàd a sircà de scapà al’ira che‘la sta per pjombàv adòs? 
8Fí dóca òpere de vira conversjú 9e stí mią a ilüdís col dí: “Àm g’à Abràm 
per pader”. Perchè à ve dighe che Déǫ àl è bu de fà saltà fò fjőį de Abràm a’ 
de chèsce sas. 10La xgűr ‘l’è xamò söi raíx di èrbor; isé òǧne èrbor che‘l fa 
mią di frőtį bú àl vé teàd e bötàd indel főg. 11Mé à ve batèxe indel’acya per 
fà che ve se convertighev; ma chèl che‘l vé dòpo de mé àl è pjő fórt de mé e 
mé à mèrete ǧna’ de portà i sò sandaį. Àl è lű che‘l ve batexerà indel 
SantiSpéret e indel főg: 12Àl g’à indela ma’ la pala per netà ol sò cortíl; àl 
regoęrà ol sò formét söl granér e‘l brüxerà la bőla condü’ főg che‘l se 
xmórsa maį.» 
 
Batéxem de Gexű 
13Alura Gexű dela Galiléą àl viǧn indel Ǧordà per fàs batexà de lű. 14Ma 
Ǧovàn àl völiva impedighel col dí: «À só’ mé che à g’ó bixòǧn de ès 
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batexàd de té e té invése te vèǧnet de mé?». 15Ma Gexű àl dixè: «Lasa fà per 
adès, perchè àl è bé che à’s’faghe tőt chèl che‘l è ǧőst». Alura àl acetè. 
16Apéna entràd indel’acya, Gexű àl viǧn fò: e èco ch’į se dervè i céį sura de 
lű e àl vist ol Spéret de Déǫ a viǧn xó cóme öna colómba e a fermàs sura de 
lű. 17E èco: ‘la rivè del cél öna vux che‘la dixiva: «Chèsto ché àl è ol mé 
Fjől, ol preferíd, sö de lű à vó metíd tőt ol mé compjaximét.» 
 

4° 
 
I tentasjú 
1Alura Gexű àl fő menàd del Spéret indel dexèrt per ès tentàd del djavol. 2E, 
dòpo de ví dexünàd per cyaranta dé e cyaranta nòtį, àl ghe vèǧn fam. 3Àl 
ghe ‘ndè vixí ol tentadúr e‘l ghe dixè: «Se te sét Fjől de Déǫ, dí che chèste 
préde ‘į devènte pa». 4Ma lű àl respondè: «Àl è scritį: 
 
‘L òm vivrà mią dóma de pa, 
ma de òǧne paròla che‘la vé fò dela bóca de Déǫ». 
 
5Alura ol djavol àlla’ menè con sè indela sità santa, àlla’ pogè söla sima del 
tèmpjo 6e‘l ghe dixè: «Se te sét Fjől de Déǫ, bőtet xó. Difati àl è scritį: 
 
Per té àl ghe darà urden ai sò angeį 
chį te tèǧne ső coi sò bras, 
per fà che ‘l tò pé àl insable mią indü’ cyac sas». 
 
7Àl ghe respondè Gexű: «Àl è achiscrítį: 
 
Stà mią a tentà ol Siǧnúr tò Déǫ». 
 
8Amò ol djavol alla’ menè con sè söndü’ mut ólt fés e‘l ghe mostrè tőtį i 
rèǧn del mónd con tőt ol sò splendúr. 9E‘l ghe dixè: «Tőte chèste ròbe t’j’ 
daró a té se te se meterét in xenőǧ e te me adorerét». 10Alura Gexű àl dixè: 
«Và vja de ché, Sàtana! Àl è scritį: 
 
Te adorerét ol Siǧnúr, tò Déǫ, 
e dóma lű te adorerét». 
 
11Alura ol djavol alla’ lasè. E èco che i angeį ‘į ghe ‘ndè vixí per servíl. 
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Prensépe dela predicasjú in Galiléą 
12Cyan’ che àl vèǧn a saví che Ǧovàn àl éra stadį metíd in prexú, Gexű àl se 
ritirè in Galiléą; 13e, lasàd Nàxaret, àl indè a stà a Cafarnaǫ, che‘l è söla riva 
del mar, indel teritòre de Xàbulon e de Nèftali, 14per fà che‘l se cömpès chèl 
che‘l gh‘iva nönsjàd ol proféta Ixaíą indóve che’l dix: 
 
15La tèra de Xàbulon e la tèra de Nèftali, 
Söla strada del mar, de là del Ǧordà, 
Galiléą di forestér!; 
16Ol pòpol sentàd indeliscűr 
àl và vésta öna granda lűx, 
per chèį ch’į sta indela reǧú scűra dela mórt 
öna lűx ‘la s’è impiada. 
 
17De chèla vólta lé Gexű àl comensè a predicà col dí: «Convertív, perchè àl 
è vixí ol rèǧn di céį». 
 
I prim dišèpoį 
18Indel caminà söla spónda de mar de Galiléą, Gexű àl vist du fradèį, Simú 
cjamàd Péder e Andréą sò fradèl: ‘į éra dré a bötà i rétį indel mar; difati ‘į 
éra pescadúr. 19Àl ghe dixè: «Veǧní dré de mé e à ve faró pescadúr de 
òmeǧn». 20E lur söl momènt, abandunade i rétį, ‘į gh’è ‘ndè dré. 21Indel indà 
vja de lé, àl vist di óter du fradèį, Ǧacom de Xebedéǫ e Ǧovàn sò fradèl: ‘į 
éra dré a riparà i rétį söla barca insèma a sò pader Xebedéǫ. ‘L ja cjamè 22e 
lur söl momènt, abandunada la barca col pader, ‘į gh’è ‘ndè dré. 
 
I prime òpere 
23Indel pasà per tőta la Galiléą, Gexű àl inseǧnava indi sò sinagòghe, àl 
nünsjava ol vangéle del rèǧn e‘l gyariva indel pòpol òǧne sórta de malatéą e 
infermetà. 24La sò fama ‘la se xlarghè per tőta la Sirja e isé ‘į ghe menè vixí 
òǧne sórta de malàdį: xét che‘l’éra indolentada de infermetà e de tance 
dulúr, chèį ch’į gh’iva ol djavol adòs, chèį ch’į gh’iva ol mal cadőc e i 
paraliteg; e lű ‘l ja gyarè. 25E isé ‘į ghe ‘ndè dré grande fòle de xét rivade 
vixí ala Galiléą, dela Decàpoli, de Gerüxalème, dela Ǧödéą e dela 
Transǧordanja. 
 

5° 
 
I Beątitűdini 
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1Indel vèd i fòle, Gexű àl indè söl mut e, apéna sentàd xó, ‘į ghe ‘ndè vixí i 
sò dišèpoį. 2Alura àl dervè la bóca per inseǧnaga col dí: 
 
3«Beàdį i póver indel Spéret, perchè ol rèǧn di céį àl è sò. 
4Beàdį chèį ch’į pjanx, perchè ‘į sarà consolàdį, 
5Beàdį chèį ch’į è bu de cőr, perchè ‘į erediterà la tèra. 
6Beàdį į chèį ch’į g’à fam e sit dela ǧöstisja, perchè ‘į sarà xbramàdį. 
7Beàdį chèį ch’į g’à mixericòrdja, perchè ‘į troverà mixericòrdja. 
8Beàdį i pűr de cőr, perchè ‘į vederà Déǫ. 
9Beàdį chèį ch’į lavura per la pax, perchè ’į sarà cjamàdį fjőį de Déǫ. 
10Beàdį chèį ch‘į è persegyitàdį per cólpa dela ǧöstisja, perchè ol rèǧn di céį 
àl è sò. 
11Beàdį vóter cyan’ ch’į ve insölterà e‘į ve persegyiterà e, cola falsità, ‘į 
digherà cuntra de vóter òǧne sórta de mal per cólpa mé. 
 
12Stí contétį e ǧoí, perchè granda ‘l’è la vòsta ricompènsa indi céį. In fi di 
cőntį, isé ‘į và persegyitàd i proféti prima de vóter. 
 
La lűx di bune òpere 
3Vóter àv si la sal dela tèra; ma se la sal ‘la divènta fata con cósa se g’avràl 
de salà? Àl sarà pjő bu per negót, dóma de ès bötàd vja e pestulàd dela xét. 
14Vóter àv si la lűx del mónd. öna sità metida söndü’ mut ‘la pől mią restà 
scondida. 15E ǧnac ‘la se impíą öna làmpada per mètela sóta ‘l mòs; ‘la se 
póǧa invése söl candelér grand per fà che‘l ghe faghe lűx a tőtį chèį ch’į è ‘n 
ca. 16Isé ‘la g’à de xberlüxí la vòsta lűx denàtį ai òmeǧn per fà che, indel vèd 
i vòste òpere bune, į glorífiche ol Pader vòstį che‘l è indi céį. 
 
Ol cömpimét dela lège antiga 
17Stí mią a crèd che mé à sięs veǧníd a abolí la Lège o i proféti; à só’ mią 
veǧníd per abolí, ma per cömpí. 18À ve‘l dighe in verità: ‘nfina ch’į pase mią 
ol cél e la tèra, ‘į croderà mią dela lège ǧné öna jòta ǧné ü’ tratí prima che 
tőt àl se cömpès. 19Chèl che dóca àl vjolerà ű’ de chèsce urden, magare ol 
pjő picol, e‘l ghe inseǧnerà ai òmeǧn a fà compàǧn, àl sarà consideràd ol pjő 
picol indel rèǧn di céį; chèl che invése ‘l ja meterà in ővra e‘l inseǧnerà a fà 
compàǧn, àl sarà consideràd grand indel rèǧn di céį. 20À ve dighe difati che, 
se la vòsta ǧöstisja ‘la sarà mią pjő granda de chèla di scrivàntį e di farixèį, 
àv entrerí mią indel rèǧn di céį. 
 
La rabja 
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21Àv ví sentíd che‘l è stadį didį di antíc: Cópa mią; difati chèl che‘l cópa àl 
g’à de pasà sóta ǧödése. 22Mé à ve dighe invése: chèl che‘l se inrabés con sò 
fradèl àl g’avrà de pasà sóta ǧödése. Chèl che‘l ghe dix a sò fradèl: 
“Stőped”, àl g’avrà de pasà sóta al sinédrjo; e chèl che‘l ghe dix: “Mat”, àl 
g’avrà de pasà per ol főg dela Geèna. 23Se dóca te sét dré a mèt la tò ofèrta 
söl altàr e lé te se regórdet che tò fradèl àl g’à vergót cuntra de té, 24lasa la tò 
ofèrta denàtį al altàr e va prima a fà la pax con tò fradèl; dòpo te veǧnerét a 
ofrí ol tò regàl. 25Mètet decórde col tò aversare prima, bèl che te sét per la 
strada con lű, per mią che ‘l aversare àl te mète indi ma’ di ǧődex e ‘l ǧődex 
indi ma’ dela gyardja e che te sięs metíd in prexú. 26Te’l dighe in verità: te 
saltarét mią fò de lé ‘nfina che te g’avré mią pagàd ‘nfina a l’őltema 
palaŋca. 
 
La cativa ampja 
27Àv ví sentíd che‘l è stadį didį: Fà mią adültére. 28Mé à ve dighe invése 
che chèl che‘l varda la fómna infina a dexiderala, àl và xamò fadį adültére 
con lé dét indel sò cőr. 29Se ‘l tò őǧ dèster àl t’è ocaxjú de scandol, tőęl fò e 
bőtel vja lontà de té; difati àl è mèį per té che‘la perése öna part del tò còrp 
pjötòst che tőt ol tò còrp àl sięs bötàd indela Geèna. 30E se la tò ma’ dréča 
‘la t’è ocaxjú de scandol, mőchela e bőtela vja lontà de té; difati àl è mèį per 
té che öna part del tò còrp ‘la perése pjötòst che tőt ol tò còrp àl indaghe a 
fení indela Geèna. 
 
Ol divòrse 
31Àl è stadį a’ didį: “Chèl che‘l manda vja la sò fómna, che‘l ghe daghe ol 
fòį de vią cyan’ che‘l rómp ol ligàm”. 32Mé à ve dighe invése: chèl che‘l 
manda vja la sò fómna, fò del cax de dixonestà, àlla’ mèt indela ocaxjú de 
adültére; e se ű’ alispuxa öna fómna mandada vja, àl fa adültére. 
 
Ol xüramét 
33Àv ví sentíd a’ che àl è stadį didį ai antíc: Xürà mią ‘l fals, ma vardet de 
mantèǧn i tò xüramétį fadį al Siǧnúr. 34Mé à ve dighe invése de xürà pròpe 
mią, ǧné per ol cél, che‘l è ol tróno de Déǫ; 35ǧné per la tèra, che‘l è ol 
scabèl di sò pé; ǧné per Gerüxalème, che‘l è la sità del gran’ rè. 36Ǧürà mią 
ǧnac per ol tò có, perchè te gh’ét mią ol potére de fà diventà bjaŋc o nigher 
ǧnac ü’ cavèl. Ol vòst parlà àl g’à invése de ès: “Sé, sé”; “Nò, nò”. Tőt chèl 
che‘l è de pjő àl salta fò del maléǧn. 
 
La vendèta 
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38Àv ví sentíd che àl è stadį didį: Őǧ per őǧ e dét per dét. Mé à ve dighe 
invése de rexistí mią al maléǧn; anse se ű’ àl te pica söla banda dréča dela 
fača, vúltega a’ chel’ótra. 40A ű’ che‘l vől strasinàd in tribünàl per portàt vja 
la vèsta, dàga a’ la mantelina; 41se ű’ àl vől obligàd a fà öna méą, va con lű 
per dò méę. 42Se ű’ àl te domanda, dàga; se ű’ àl te domanda vergót in 
prèstet, vúltega mią i spale. 
 
‘L őde di nemíx 
Àv ví sentíd che àl è stadį didį: Te amerét ol tò pròsem e te odjerét ol tò 
nemíx. Mé à ve dighe invése: amí i vòstį nemíx e preghí per chèį ch’į ve 
perségyita, 45Per fà che àv sighev fjőį del Pader vòst che‘l è indi céį, che‘l fa 
levà ol sò sul söi catív cóme söi bu e‘l fa pjőv söi ǧőstį cóme söi inǧőstį. 
46Difati se ghe völí bé dóma a chèį ch’į ve vől bé, che ricompènsa g’avrèsev 
de viga? Faį mią compàǧn ac i strosí? 47E se àv salüdí dóma i vòstį fradèį, 
‘sa fiv de spečàl? Faį mią isé ac i pagà? 48Vóter dóca àv g’avrèsev de ès 
perfètį cóme che‘l è perfèt ol Pader vòst che‘l è indi céį. 
 

6° 
 
La carità 
1Stí atèntį de praticà mią la vòsta ǧöstisja denàtį ai òmeǧn per ès vardàdį de 
lur; sedenò à g’avrí mią ricompènsa del Pader vòst che‘l è indi céį. 2Alura, 
cyan’ che te fét la carità, taca mią a sunà la trómba denàtį a te, cóme ch’į fa i 
fals indi sinagòghe e indi strade, per ès portàdį in ólt di òmeǧn. À ve‘l dighe 
in verità: ‘į g’à xamò vid la sò ricompènsa. 3Ma cyan’ che te sét dré a fà la 
carità, che‘la sapje mią la tò stórta chèl che‘la fa la tò dréča, 4in manéra che 
la tò carità ‘la rèste indel segrét; e ol Pader tò, che‘l vèd indel segrét, àl te 
ricompenserà. 
 
La preghjéra 
5Cyan’ che àv preghí, àv gh’í mią de ès cóme i fals, ch’į brama dóma de 
pregà ‘mpé indi sinagòghe e indi cantú di pjase, per fàs vèd di òmeǧn. À 
ve‘l dighe in verità: ‘į g’à xamò vid la sò ricompènsa. 6Té invése, cyan’ che 
te gh’ét voja de pregà, èntra indela tò càmera e, serada la pórta, préga ol 
Pader che‘listà indel segrét; e ol Pader tò, che‘l vèd indel segrét, àl te 
ricompenserà. 
 
Ol «Pader nòst» 
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7Cyan’ che àv preghí, stí mią a traxà paròle cóme i pagà, ch’į crèd de ès 
exaüdídį dóma col bötà fò paròle. 8Stí mią a diventà compàǧn de lur, perchè 
ol Pader vòst àl conòs i vòstį bixòǧn amò prima che ghe‘l domandí. 9Vóter 
alura preghí isé: 
 
Pader nòst, che te sét indi Céį, 
che‘l sięs santificàd ol tò Nòm, 
10che‘l vèǧne ol tò rèǧn, 
che‘la sięs fadįa la tò volontà 
cóme in cél, isé in tèra. 
11Dàm iŋcő ol nòst pa de tőtį i dé, 
12e rimèt a nóter i nòstį dèbetį 
cóme che nóter ‘m j’ rimèt ai nòstį debitúr, 
e indűxem mią a fà pecàt 
ma libérem del mal. 
 
14Se dóca àv g’avrí perdunàt ai òmeǧn i sò cólpe, àl ve perdunerà ac a vóter 
ol Pader vòst che‘l è indi céį. 15Se invése àv ghe perdunerí mią ai òmeǧn, 
ǧnac ol Pader vòst àl ve perdunerà i vòste cólpe. 
 
Ol dexű 
16Cyan’ che àv dexüní, stí mią a fà öna fača lóca, cóme i fals, ch’į se sfigűra 
la fača per fàs vèd a dexünà di òmeǧn. À ve‘l dighe in verità: ‘į g’à xamò 
vida la sò ricompènsa. 17Invése té, cyan’ che te dexűnet, ónxes ol có e lavet 
la fača 18par fàt mią vèd di òmeǧn che te sét dré a dexünà, ma dóma del 
Pader tò che‘l è indel segrét; e ‘l Pader tò, che‘l vèd indel segrét, àl te 
ricompenserà. 
 
I véra texór 
19Stí mią a fà ‘nsèma texór söla tèra, indóve che tarma e rőxen ‘į consőma, 
indóve che i lader ‘į rómp e‘į pórta vja. 20Fí ‘nsèma texór in cél, indóve che 
tarma e rőxen ‘į consőma mią e i lader ‘į rómp mią e‘į pórta mią vja. 
21Difati, indóve che‘l è ol tò texór, lé àl sarà ac ol tò cőr. 
 
‘L őǧ lűx del còrp 
22La lűx del còrp àl è ‘l őǧ. Se dóca ol tò őǧ àl è cjar, tőt ol còrp àl sarà 
ilüminàd. 23Ma se per cax ol tò őǧ ‘l è malàd, tőt ol tò còrp àl sarà scűr. Se 
dóca la lűx che‘l è dét de té ‘l’è scürèsa, cyat granda sarala mią la scürèsa? 
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O Déǫ o mamóna 
24Nisű àl pől serví du padrú; perchè o àl odjerà ű’ e àl ghe völerà bé a chèl 
óter, o se‘l techerà a ű’ e àl trascürerà chèl óter. Àv pödí mią serví Déǫ e 
mamóna. 
 
Tormentàs mią 
25Per chèl ve dighe: per la vòsta véta stí mią a tormentàs de chèl che àv 
mangerí e àv biverí; e ǧnac per ol vòst còrp, de chèl che àv gh’í de mètes ső. 
La véta vàlela mią fórse pjő del sibo e ‘l còrp pjő del vestít? 26Pò àv vardí i 
oxèį del cél: ‘į sèmina mią, ‘į séga mią, ‘į fa mią ‘nsèma indi granér. Con tőt 
chèst, ol Pader vòst celèst ‘l ja mantèǧn; e vóter valív mią pjő de lur? 27Chi 
de vóter, per tat che‘l combàt, él bu de xontà ü’ súl menűd ala sò véta? 28E 
per cőnt del vestít, perchè ve se tormentív? Vardí i xèį dela campaǧna, cóme 
ch’į vé ső: ‘į lavura mią e‘į tès mią. 29Con tőt chèst, ve dighe che ǧna’ 
Salumú, in tőt ol sò splendúr, àl éra mią vestíd cóme ű’ de lur. 30Se Déǫ àl 
vestés isé l’èrba dela campaǧna, che iŋcő ‘la gh’è e domà ‘į la bőta indel 
főg, cyat ve vesteseràl vóter, xét de póca féde? 31Stí mią a tormentàs dóca 
col dí: “‘Sa mangerém? ‘Sa biverém? o: che vestít àn se meterà ső?” 32Tőte 
chèste ròbe ‘į’a sirca i pagà. Ma ‘l Pader vòst celèst àl sa ch’į ve ocór tőte 
chèste ròbe. 33Sirchí prima de tőt ol rèǧn de Déǫ e la sò ǧöstisja, e tőte 
chèste ròbe ‘į ve sarà dadįe de főra vią. 34Stí mią a tormentàs dóca per ol 
domà, perchè ol domà àl g’avrà xamò i sò fastőde. Òǧne dé ghe‘n và asé 
dela sò fadiga. 
 

7° 
 
Mią ǧödicà 
1Stí mią a ǧödicà; isé àv sarí mią ǧödicàdį. 2Difati con chèl ǧödése che àv 
ǧödichí àv sarí ǧödicàdį e cola mixűra che àv mixürí àl ve sarà mixüràd. 
3Perchè mò vardet ol sporchés che‘l è indel őǧ de tò fradèl e te se iŋcórxet 
mią dela trav che‘l è indel tò? O mèį: cóme pődet díga a tò fradèl: “Lasa che 
à tire vja del tò őǧ ol sporchés”, cyan’ che indel tò őǧ gh’è öna trav? 5Falso! 
Léva vja prima la trav del tò őǧ e isé te vederét mèį per levà vja ol sporchés 
del őǧ de tò fradèl. 
 
Dà mią i pèrle ai porsèį 
6Stí mią a dàga ai ca i ròbe sante e stí mią a bötà denàtį ai porsèį i vòste 
pèrle, per fà ch’į và pèste mią coi sò sanfe e‘į se vulte mią cuntra de vóter 
per xbranàv. 
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Pregà con féde 
7Domandí e ve sarà dadį; sirchí e àv troverí; batí ala pórta e‘l ve sarà dervíd. 
8Difati chèl che‘l domanda àl cjapa; chèl che‘l sirca àl tróva; a chèl che‘l bat 
ala pórta àl ghe sarà dervíd. 9Él fórse tra de vóter ün òm che, se sò fjől àl 
ghe domanda ü’ pa, àl ghe darà ü’ sas? 10O se‘l ghe domanda ü’ pès, àl ghe 
darà ü’ bés? 11Se dóca vóter, acasibé che àv si maléǧn, àv saví dàga ai vòstį 
fjőį ròbe bune, cyat de pjő ol vòst Pader che‘l è indi céį daràl ròbe bune a 
chèį ch’į gh’j’ domanda? 
 
La régola d’ór 
12Tőt chèl che àv gh’í pjasér che i òmeǧn ‘į ve faghe, fíl a’ vóter a lur. Difati 
chèsta ‘l’è la Lège e i proféti. 
 
La pórta strétįa 
13Entrí per la pórta strétįa; perchè còmoda ‘l’è la pórta e larga la strada 
che‘la mèna ala danasjú; e‘į è tance chèį ch’į se invíą de chèla banda. 
14Cyatistrétįa che‘l è la pórta e scòmoda la strada che‘la mèna ala véta; e che 
póc ch’į è chèį ch’į ‘la tróva! 
 
Cóme ‘l èrbor, ac i frőtį 
15Vardív di proféti fals: lur ‘į vé de vóter vestídį de pégora, ma dét invése ‘į 
è lűv iŋgúrdį. 16Àv j’ riconoserí di sò prodòtį. De cyand se càtela ső őva di 
spi o fig di spi? 17Isé òǧne èrbor bu àl fa frőtį bu e òǧne èrbor catív àl fa frőtį 
catív. 18Àl pől mią ün èrbor bu fà frőtį catív e ǧnac ün èrbor catív fà frőtį bu. 
19Òǧne èrbor che‘l fa mią frőtį bu àl vé teàd e bötàd indel főg. 20Àv j’ 
riconoserí dóca di sò prodòtį. 
 
Fàs mią ilüxjú! 
21Mią tőtį chèį ch’į me dix: “Siǧnúr, Siǧnúr”, ‘į entrerà indel rèǧn di céį, ma 
chèl che‘l fa la volontà del Pader mé che‘l è indi céį. 22Tance de lur ‘į me 
digherà in chèl dé: “Siǧnúr, Siǧnúr, g’àį mią fórse profetixàd indel tò nòm? 
Indel tò nòm g’àį mią casàd fò demòne e g’àį mią fadį indel tò nòm tance 
miracoį?” 23Alura à ghe‘l digheró cjar: “À v’ó maį conosídį! ‘Ndí lontà de 
mé, vóter che àv fi dóma nefandità!”. 
 
Fà ső söla còrna 
24Chèl che‘liscólta dóca chèste mé paròle e‘l ja mèt in ővra, se pől mètel a 
pér d’ün òm de sentimét, che‘l gh‘iva fadį ső la 56ca söla còrna. 25E‘la viǧn 
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xó la pjőva, ‘į ‘ndè fò i fjőm, ‘į bofè i vèntį: ‘į se bötè sura de chèla ca ma‘la 
crodè mią. Difati ‘la gh’iva la fondasjú söla còrna. 26E chèl che‘liscólta 
chèste mé paròle ma àl ja mèt mią in ővra, se pől mètel a pér d’ün òm sènsa 
sentimét, che‘l gh‘iva fadį ső la sò ca söla sabja. 27E‘la viǧn xó la pjőva, ‘į 
‘ndè fò i fjőm, ‘į bofè i vèntį: ‘į se bötè sura de chèla ca e chèla ‘la viǧn xó e 
la sò rüvina ‘la fő granda». 
 
La maravéą di fòle 
28Cyan’ che Gexű àl finè chèsce discórs, i fòle ‘į restè maravejade dela sò 
dotrina; 29difati àl inseǧnava cóme ű’ che‘l g’à utorità, mią cóme i sò 
scrivàntį. 
 

8° 
I MISJUNARE DEL RÈǦN 

 
Ol lebrúx gyaríd 
81Cyan’ che àl vèǧn xó del mut, tanta xét ‘la ghe ‘ndè dré. 2E èco che ü’ 
lebrúx àl ghe ‘ndè vixí e‘l se bötè in xenőǧ denàtį a lű col dí: «Siǧnúr, se 
pròpe te vőlet, te pődet pörificàm». 3Alura àlixloŋghè la ma’ e‘lla’ tochè col 
dí: «À‘l vőle, pörífichet!». E la lébra ‘la scomparè söl momènt. 4Àl ghe dixè 
alura Gexű: «Stà atènt de díl mią a nisű. Ma và, fàt vèd del prét e pórta 
l’ofèrta che Moxè àl và ordinàd cóme testimonjansa per lur». 
 
La féde del sentürjú 
5Entràd in Cafarnaǫ, àl ghe ‘ndè vixí ü’ sentürjú che‘lla’ süplicava col dí: 
6«Siǧnúr, ol mé servitúr àl è destendíd in ca paralixàd e‘l patés de brőt». 7E 
Gexű a lű: «G’avrès de veǧní a gyaríl?». 8Ol sentürjú àl ghe respondè: 
«Siǧnúr, mèrete mią che te vèǧnet ala mé ca ma dí dóma öna paròla e ol mé 
servitúr àl gyarirà. 9Difati a’ mé, acasibé che à só’ dipendènt, à g’ó soldàdį 
sóta de mé; se à dighe a ű’: “Và!”, chèl àl va; a űn óter: “Vé!”, chèl àl vé; o 
al mé servitúr: “Fà chèst!”, lű ‘àlla’ fa». 10Indel sentí isé, Gexű àl restè 
maravejàd e‘l dixè a chèį ch’į ghe ‘ndava dré: «À ve‘l dighe in verità: à vó 
maį trovàd in Ixraél nisű che‘l g’avès tanta féde. 11À ve dighe a’ che tance 
de lur ‘į veǧnerà de là che‘l lèva ol sul e de là che‘l va a tramónt e‘į se 
senterà in tàvola con Abràm, con Ixàc e con Ǧacòbe indel rèǧn di céį; 
12mèntre i fjőį del rèǧn ‘į sarà casàdį fò indeliscűr, là àl sarà tőt ü’ pjanx e ü’ 
sfranx i ganase de rabja». 13Pò àl dixè al sentürjú: «Và, che‘l sięs fadį cóme 
che t’é credíd». E pròpe in chèla ol servitúr àl fő gyaríd. 
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In ca de Péder 
14Öna vólta, entràd Gexű in ca de Péder, àl vist che la madòna de lű ‘l’éra 
indel lètį condü’ fevrú. 15Alura àl‘la cjapè per la ma’ e la févra àl‘la lasè; e, 
levada ső, ‘la se metè a servíį. 16Vèrs sira ‘į ghe prexentè tance indjavolàdį e 
lű àl casè fò i spéretį dóma cola paròla e àl gyarè tőtį i malàdį. 17Isé ‘į se 
cömpè chèl che‘l gh‘iva nünsjàd ol proféta Ixaíą, indóve che’l dix: 
 
lű àl và portàd i nòste infermetà 
e‘l s’è cargàd di nòste malatéę. 
 
Exigènse dela cjamada 
18Gexű, vedíd che la fòla ‘la se strenxiva aturen a lű, àl domandè de pasà ső 
chel’ótra riva. 19Alura ü’ scrivànt àl ghe ‘ndè vixí col dí: «Maèst, à g’avrès 
voja de veǧnít dré depertőt indóve che te ‘ndét». 20Àl ghe dixè Gexű: «I 
bólp ‘į g’à tane e i oxèį del cél nidį, ma ol Fjől del Òm àl g’à mią ’ndóve 
poǧà ol có». 21Ün óter di dišèpoį àl ghe dixè: «Siǧnúr, lasem prima indà a 
sotrà mé pader». 22Ma Gexű àl ghe dixè: «Vé dré de mé, e lasa che i mórtį ‘į 
sótre i sò mórtį». 
 
La tempèsta padimada 
23Montàd söla barca, ‘į ghe ‘ndè dré i sò dišèpoį. 24E èco che ’la se levè söl 
mar öna tempèsta tat granda che la barca ‘la stava per ès cyarčada di ónde; e 
lű àl dormiva. 25’Į ghe ‘ndè vixí e‘įla’ dexdè col dí: «Siǧnúr, salvem, che‘m 
sè in pericol!». 26Àl ghe dixè Gexű: «Perchè mò gh’ív pura, òmeǧn de póca 
féde?». E, levàd ső, àl ghe cridè al’arja e al mar e‘la se fè öna granda calma. 
27I òmeǧn ‘į restè stremídį e‘į dixiva: «Ma chi él chèsto ché, ch’į ghe übidés 
infina i vèntį e ‘l mar?». 
 
‘Į indjavolàdį de Gàdara 
28Rivàd Gexű ső chel’ótra riva, indela tèra di gadaré, du indjavolàdį, indel 
saltà fò di tómbe, ‘į ghe ‘ndè iŋcuntra; ‘į éra òmeǧn pericolúx fés, che difati 
nisű àl olsava a pasà per chèla strada. 29E èco ch’į se metè a cridà col dí: 
«’Sa gh’él tra nóter e té, Fjől de Déǫ? Sét veǧníd per tormentàm prima del 
tép?». 30Póc lontà de lé ‘la gh’éra öna mandra de porsèį ch’į pascolava. 31I 
demòne ‘įla’ süplicava col dí: «Se te me caset fò, mandem indela mandra di 
porsèį». 32Alura lű àl ghe dixè: «’Ndí!». E lur, saltàdį fò, ‘į entrè indi porsèį. 
E èco che tőta la mandra, del ólt del presepése, ‘la pjombè xó indel mar e’la 
se neghè indi ónde. 33I gyardjà ‘į scapè e, rivàdį in sità, ‘į cöntè ső tőt e ac ol 
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cax di indjavolàdį. 34E èco che tőta la sità ‘la viǧn fò per indà iŋcuntra a 
Gexű. Apéna ch’įla’ vist, ‘įla’ preghè de ‘ndà vja lontà di sò tère. 
 

9° 
 
Ol paraliteg gyaríd 
1Montàd söla barca, àl se inviè vèrs chel’ótra riva e, cyan’ che‘l rivè indela 
sò sità, 2èco ch’į ghe prexentè ü’ paraliteg destendíd söndü’ lètį. Indel vèd la 
sò féde, Gexű àl dixè al paraliteg: «Coraǧo, fjől, i tò pecàtį ‘į è perdunàdį». 
E èco che di scrivàntį ‘į dixè dét de sè: «Chèsto ché àl bestèmja». 4Gexű, 
conosídį i sò pensér, àl ghe dixè: «Perchè mò pensív ròbe maléǧne indi vòstį 
cőr? 5’Sa él difati pjő belfà, dí: “‘Į è perdunàdį i tò pecàtį”, o dí: “Lèva ső e 
camina”? 6Dóca, per fà che àv saví che ol Fjől del Òm àl g’à ol potére söla 
tèra de perdunà i pecàtį: «Lèva ső!» àl ghe dixè al paraliteg, «Cjapa ső ol tò 
lètį e va a ca tò». 7Chèl àl levè ső e se‘n indè a ca sò. 8Indel vèd öna tal ròba, 
i fòle ‘į cjapè öna granda pura e‘į glorifichè Déǫ che‘l gh‘iva dadį ai òmeǧn 
ü’ potére de chèla sórta. 
 
Cjamada de Maté 
9Indàdį vja de lé, Gexű àl vist sentàd indel baŋc di tase ün òm ch’į dixiva 
Maté. Àl ghe dixè: «Vé dré de mé». E chèl, levàd ső, àl ghe ‘ndè dré. 10Àl 
capitè che, bèl che‘l éra in tàvola a ca, tance strosí e pecadúr ‘į vèǧn a 
manǧà con Gexű e coi sò dišèpoį. 11Indel vèd chèst fat, i farixèį ‘į ghe dixè 
ai dišèpoį: «Perchè mò ol vòst maèst mangel coi strosí e coi pecadúr?». 
12Lű, veǧníd a savila, àl ghe dixè: «’Į è mią i sa ch’į g’à bixòǧn del mèdeg, 
ma i malàdį. 13’Ndí e imparí chèl che‘l vől dí: mixericòrdja mé à sirche e 
mią sacrefése. Difati à só’ mią veǧníd a cjamà i ǧőstį, ma i pecadúr». 
 
Ol vèǧ e ‘l nőv 
14Alura ‘į ghe ‘ndè vixí i dišèpoį de Ǧovàn e‘į ghe domandè: «Perchè bèl 
che nóter e i farixèį àm dexűna fés, i tò dišèpoį ‘į dexűna mią?». 15Àl ghe 
respondè Gexű: «I ‘nvidàdį a spuxe pődeį fà lűto ‘nfina che ‘l spux àl è con 
lur? ‘Į veǧnerà bé i dé che ‘l spux àl ghe sarà portàd vja e alura ‘į dexünerà. 
16Nisű àl mèt ü’ tòc de téla nőva xgrèxa söndü’ vestít vèǧ, perchè la 
tacunada ‘la fenés colixbregà ol vestít, e ‘l xbragú àl divènta amò pjő grand. 
17E ǧnac àl se mèt ol vi nőv in baghe vège, sedenò i baghe ‘į se spaca e isé àl 
se spand ol vi e‘į se pèrd i baghe. Ma ol vi nőv àl va metíd in baghe nőve, 
isé ‘į se consèrva tőįddú». 
 

Vangéle segónd Maté 
 

24 

La fómna che‘la perdiva saŋg gyarida e la scjetina resüsitada 
18Bèl che‘l ghe dixiva chèste ròbe, èco che ü’ capo àl ghe va vixí e‘l se bőta 
in xenőǧ denàtį a lű col dí: «’La m’è mórta la fjőla pròpe adès; ma vé, mèt la 
tò ma’ sura de lé e‘la vivrà».19Gexű, levàd ső, àl ghe ‘ndè dré insèma ai sò 
dišèpoį. 20E èco öna fómna, che de dudex aǧn ‘la gh’iva pèrdite de saŋg, ‘la 
se redexè aprőv e per ol dedré ‘la ghe tochè ‘l órl dela mantelina. 21’La se 
gh‘iva didį dét de sè: «Se à riveró apéna a tocaga almàŋc la sò mantelina, à 
guariró». 22Gexű àl se vultè, àl‘la vardè e‘l dixè: «Coraǧo, fjőla: la tò féde 
‘la t’à salvada». De chèl momènt lé la fómna ‘la restè gyarida. 23Rivàd 
indela ca del capo e vedídį i sunadúr de flaöt e la fòla che‘la fava čòc, àl ghe 
dixè: 24«’Ndí vja de ché, perchè la scjetina ‘l è mią mórta ma‘la dórma». E 
lur ‘į ghe griǧnava dré. 25Apéna casada fò la fòla, àl entrè, àl cjapè la 
scjetina per la ma’ e lé ’la levè ső. 26E öna nőva de chèsta sórta ‘la se 
spampanè per tőta chèla reǧú. 
 
Àl gyarés del’ótra xét 
27Intàt che Gexű àl se xlontanava de lé, du òrb ‘į tachè a ‘ndaga dré col 
cridà: «Vabjet pjetà de nóter, Fjől de Daved!». 28Rivàd a ca, i òrb ‘į ghe ‘ndè 
vixí. Àl ghe dixè Gexű: «Credív che mé à pőde fà tat?». ‘Į ghe respondè: 
«Sé, Siǧnúr». 29Alura àl ghe tochè i őǧ e‘l ghe dixè: «Che‘l ve söcéde 
segónd la vòsta féde». 30E i sò őǧ ‘į se dervè. Pò Gexű àl ghe intimè col dí: 
«Vardí che‘lla’ sapje nisű». 31Ma lur, ǧnac veǧnídį fò de lé, ‘į se metè a 
spaǫlà ol sò nòm per tőta la reǧú. 32Intàt che lur ‘įse xlontanava de lé, èco 
che‘l se prexentè ü’ mőt dominàd del djavol. 33Mandàd fò ol demòne, ol mőt 
àl turnè a parlà. I fòle, stüpide, ‘į dixiva: «Àl s’è pròpe maį vést negót 
compàǧn in Ixraél». 34Ma i farixèį ‘į dixiva: «Lű àl manda fò i demòne per 
mèx del prénsep di demòne». 
 
Ol racòlt ‘l è tat 
35Gexű, indel percór tőte i sità e i bórg, àl inseǧnava indi sò sinagòghe, àl 
nönsjava ol vangéle del rèǧn e‘l gyariva òǧne sórta de malatéą e de 
infermetà. 36Indel vèd i fòle sfinide e lasade deperlure, cóme pégore sènsa 
pastúr, àl g’avè pjetà de lure. 37Alura àl ghe dixè ai sò dišèpoį: «Ol racòlt àl 
è tat, ma i operare ‘į è póc. 38Preghí dóca ol padrú del racòlt che‘l mande 
operare per ol sò racòlt». 
 

10° 
 
I dudex apòstoį 
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1Cjamàdį vixí de sè i sò dudex dišèpoį, àl ghe dè ol potére de casà fò i 
spéretį impűr e de gyarí òǧne sórta de malatéą e de infermetà. 2I nòm di 
dudex apòstoį ‘į è: per prima Simú, ch’į ghe dix Péder, e Andréą sò fradèl; 
Ǧacom, fjől de Xebedéǫ, e Ǧovàn sò fradèl; 3Felép e Bartolamé; Tomàx e 
Maté ol püblicà; Ǧacom de Alféǫ e Tadé; 4Simú ol Cananéǫ e Ǧűda 
Iscarjòta, chèl che dòpo àlla’ tradè. 5Chèsce ‘į è i dudex che Gexű àl mandè, 
dòpo de viga dadįe chèste istrüsjú: «Stí mią a indà tra i pagà e ǧné a entrà 
indi sità di samarità. 6’Ndí a sircà pjötòst i pégore disperdide dela ca de 
Ixraél. 7Indel percór i strade, predichí col dí: “Àl è vixí ol rèǧn di céį”. 
8Gyarí i malàdį, resüsití i mórtį, pörifichí i lebrúx, casí fò i demòne. Àv ví 
vid a gratis, dì a gratis. 9Stí mią a tirà ső ór o arxènt o sóldį per i vòste 
scarsèle, 10ǧné öna bórsa per ol vjax, ǧné dò tòneghe, ǧné sandaį e ǧnac ü’ 
bastú; perchè ‘l operare àl g’à dirito al sò manteǧnimét. Indel entrà indöna 
sità e indü’ bórg, informív se gh’è öna persuna buna e restí lé infina che àv 
turní mią a partí. 12Indel entrà ‘n ca, dì ol vòst salűd 13e, se la ca ‘l’è déǧna, 
la vòsta pax ‘la vèǧne xó ső de lé; se invése la ca ‘l’è mią déǧna, che la 
vòsta pax ‘la turne a vóter. 14Se ű’ àl ve risév mią e‘l vől mią scoltà i vòste 
paròle, indel vèǧn fò de chèla ca o de chèla sità, xgörlí la pólver di vòstį pé. 
15À ve‘l dighe in verità: indel dé del ǧödése, la tèra de Sòdoma e de Gomòra 
‘la g’avrà ü’ destí pjő saportabel che mią chèla sità. 
 
Ol destí di nűnsi del vangéle 
16Èco: mé à ve mande cóme pégore in mèx ai lűv; vedí dóca de ès prüdèntį 
cóme i serpèntį e sèmplex cóme i colómbe. 17Stí atèntį ai òmeǧn: ‘į ve 
conseǧnerà ai sinédri e‘į ve flagelerà indi sò sinagòghe; 18àv sarí strasinàdį 
denàtį ai governatúr e ai rè per cólpa mé, per fà che àv daghev testimonjansa 
a lur e ai pagà. 19S‘į ve conseǧnerà indi sò ma’, stí mią a preǫcüpàv de cóme 
o de chèl che àv gh’í de dí. Àl ve sarà ispiràd in chèl momènt chèl che àv 
g’avrí de dí; 20Perchè àv si mią vóter che àv parlí ma ol Spéret del Pader 
vòst àl parlerà in vóter. 21Ol fradèl àl conseǧnerà a mórt ol fradèl, e ‘l pader 
ol sò fjől; i fjőį ‘į se leverà ső cuntra i genitúr e‘į‘a farà mőr. 22Àv sarí 
odjàdį de tőtį per cólpa del mé nòm. Chèl che‘l g’avrà teǧníd dűr infina al 
őltem, chèl àl se salverà. 23S‘į ve persegyiterà in chèsta sità, scapí in 
chel’ótra; perchè à ve‘l dighe in verità: àv riverí mią a fení i sità de Ixraél 
prima che‘l vèǧne ol Fjől del Òm. 24Ol dišèpol àl è mią pjő del maèst e ǧnac 
ol servitúr pjő del sò padrú. 25Ol dišèpol àl pől stà contét se‘l divènta cóme 
ol sò maèst, e ‘l servitúr se‘l divènta cóme ol sò padrú. Se‘į g’à didį Belxebú 
al padrú de ca, tappjő a chèį dela sò de ca! 
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Vią òǧne pura! 
26Per chèl àv gh’í mią de viga pura de lur. Gh’è negót de cyarčàd che‘l 
g’abje mią de ès palexàd e de scux che’l g’abje mią de ès savíd. 27Chèl che à 
ve dighe a vóter indeliscűr, dixíl indela lűx; chèl che àv sentí indel’orèǧa, 
predichíl söi tètį. 28Stí mią a spaventàv per chèį ch’į pől copà ol còrp, ma 
ch’į riva mią a copà l’ànima. G’abjé pura pjötòst de chèl che‘l g’à ol potére 
de fà fení indela Geèna tat l’ànima che ‘l còrp. 29Dò pàsere se vèndele mią 
fórse per öna palaŋca? Dóca, ǧnac öna de lure ‘į borlerà xó sènsa che ‘l 
Pader vòst àlla’ vőle. 30Infina i cavèį del vòst có ‘į è stadį cöntàdį ső tőtį. 
31Stí mią a ví pura, dóca: vóter àv valí bé, pjő de tante pàsere! 32Per chèst, se 
ű’ àl me riconoserà denàtį ai òmeǧn, a’ mé àlla’ riconoseró denàtį al Pader 
mé che‘l è indi céį. 33Se invése àl me rinegherà denàtį ai òmeǧn, a’ mé àlla’ 
renegheró denàtį al Pader mé che‘l è indi céį. 
 
Dedisjú incondisjunada a Crést 
34Stí mią a crèd che à sięs veǧníd a portà la pax söla tèra; à só’ mią veǧníd a 
portà la pax, ma la spada. 35À só’ veǧníd a divíd ‘l òm de sò pader, la fjőla 
de sò mader, la nőra dela madòna: pròpe, i nemíx del òm ‘į sarà chèį de ca 
sò. 37Chèl che‘l ghe vől bé al pader o ala mader pjő che a mé, àl è mią dèǧn 
de mé; chèl che vől bé al fjől o ala fjőla pjő che a mé, ‘l è mią dèǧn de mé. 
38Chèl che‘l cjapa mią ső la sò crux dré a mé, àl è mią dèǧn de mé. 39Chèl 
che‘l g’avrà trovàd la sò véta, àl‘la perderà; e chèl che‘l g’avrà perdíd la sò 
véta per cólpa mé, àl turnerà a trovala. 
 
Ricompènsa per chèl che‘l acèta ol nűnsjo del vangéle 
40Chèl che‘l ve acèta vóter àl me acèta mé e chèl che‘l me acèta mé àl acèta 
chèl che‘l m’à mandàd. 41Chèl che‘l acèta ü’ proféta per ol fat che‘l è 
proféta, àl g’avrà la ricompènsa d’ü’ proféta. Chèl che‘l acèta ü’ ǧőst per ol 
fat che‘l è ǧőst, àl g’avrà la ricompènsa d’ü’ ǧőst. 42Chèl che‘l g’avrà dadį 
magare dóma ü’ bicér de acya frèsca a ű’ de chèsce picoį, per ol fat che‘l è 
mé dišèpol, à ve‘l dighe in verità: àl perderà mią la sò ricompènsa». 
 

11° 
 
Coŋclüxjú 
1Fenít de dà i inseǧnamétį ai sò dudex dišèpoį, Gexű àl partè de lé per indà a 
inseǧnà e a predicà indi sò sità. 
 

I MISTÉR DEL RÈǦN 
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L’ambasada de Ǧovàn 
2Cyan’ che Ǧovàn àl vèǧn a saví, in prexú, i òpere del Crést, per mèx di sò 
dišèpoį 3àl mandè a díga: «Sét té chèl che‘l g’à de veǧní o g’àį de spetà ün 
óter?». 4Gexű àl ghe respondè: «’Ndí e cöntí ső a Ǧovàn chèl che àv sentí e 
àv vedí: 5I òrb ‘į vèd, i sòp ‘į camina, i lebrúx ‘į è pörificàdį, i surdį ‘į sènt, i 
mórtį a resűsita, ai póver ‘la gh’è cöntada ső la buna nőva 6e àl è beàd chèl 
che‘l se scandolèxa mią de mé». 
 
Lóde de Ǧovàn ol Batésta 
7Intàt che chèį ‘į ‘ndava vja, Gexű àl se metè a parlà de Ǧovàn ai fòle: «’Sa 
siv indàdį a vèd indel dexèrt? Öna cana xgörlida del’arja? 8‘Sa siv indàdį a 
vèd? Ün òm cyarčàd con vèste fine? Èco: chèį ch’į se mèt inturen vèste fine 
‘į viv indi palàs di rè. 9‘Sa siv indàdį a fà? A vèd ü’ proféta? Pròpe, à ve‘l 
dighe mé, ‘l è pjő d’ü’ proféta. 10De lű àl è scritį: 
 
Èco, mé à mande denàtį de té ol mé nűnsjo, 
lű àl preparerà denàtį de té la tò strada. 
 
11À ve‘l dighe in verità: de tőtį i nasídį de fómna, àl è maį veǧníd fò ű’ pjő 
grand de Ǧovàn ol Batésta. Ma ol pjő picol indel rèǧn di céį àl è pjő grand 
de lű. 12Dal tép de Ǧovàn ol Batésta ‘nfin’ adès ol rèǧn di céį àl g’à a che fà 
cola vjolènsa; Perchè i vjolèntį ‘į völerès cjapàl. 13Difati la Lège e tőtį i 
proféti ‘nfina a Ǧovàn ‘į‘l và nünsjàd. 14Se àv völí capila, lű àl è chèl Elíą 
che‘l g’à de veǧní. 15Chèl che‘l g’à orège, che‘liscólte! 
 
La sapjènsa’la se fa ǧöstisja per mèx di òpere 
16A chi g’óį de mèt a pér chèsta generasjú? ‘L’è precixa di scjetí ch’į sta 
sentàdį indi pjase e, vultàdį cuntra ai compàǧn, 17’į ghe dix: 
 
“Àm và sunàd per vóter e àv ví mią balàd; 
àm và fadį ü’ lamènt e àv ví mią pjanxíd”. 
 

18Àl è veǧníd Ǧovàn, che‘l manǧava e‘l biviva mią, e‘l se dixiva: “Àl g’à 
adòs ü’ demòne”. 19Àl è veǧníd ol Fjől del Òm, che‘l manǧa e àl biv, e àl se 
dix: “Àl è ü’ bödelú e ü’ čochetú, amíx di strosí e di pecadúr”. Ma ala 
sapjènsa ‘l’è stadįa fadįa ǧöstisja per mèx di sò òpere». 
 
Póvere maį i sità sènsa féde! 
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20Alura àl comensè a vuxaga a i sità indóve àl viva fadį pjő miracoį, perchè 
‘į s’éra mią convertide: 21«Póvera maį té, Coraxín! Póvera maį té, Bessaįda! 
Perchè se i miracoį ch’į è stadį fadį lé de té a fósistàdį fadį a Tir e a Sidú, 
xamò de tat tép ‘į se sarès convertide con tat de selése e de sènder. 22Dóca, 
ve dighe che indel dé del ǧödése ol destí che‘l ghe tocherà a Tir e a Sidú àl 
sarà maŋc dűr che mią ol vòst. 23E té, Cafarnaǫ, ‘ndarét fórse ső ‘nfina ‘n 
cél? Te pjomberét indel presepése! Perchè, se a Sòdoma ‘į fósistàdį fadį i 
miracoį ch’į è stadį fadį lé de té, ‘la sarès restada ‘nfina adès. 24Dóca, ve 
dighe che indel dé del ǧödése ol destí che‘l ghe tocherà ala tèra de Sòdoma 
àl sarà maŋc dűr che mią ol tò». 
 
Ol vangéle riservàd ai sèmplex 
15In chèl momènt Gexű àl dixè: «Te benedése, Pader, Siǧnúr del cél e dela 
tèra, che t’é teǧníd scondíd chèste ròbe ai sapjèntį e ai inteligèntį e t’j’é 
palexade ai sèmplex. 26Sé, Pader, perchè isé àl t’è pjaxíd a té. 27Tőt àl m’è 
stadį dadį de mé Pader: nisű àl conòs ol fjől, fò del Pader, e nisű àl conòs ol 
Pader, fò del Fjől e chèl che ‘l Fjől àl vől palexaghel. 28Veǧní de mé, tőtį 
vóter che àv si strac e tròp careg, e mé à ve faró posà. 29Cjapí ső ol mé xuv e 
imparí de mé, che à só’ pasjènt e őmel de cőr, e àv troverí confórt per i 
vòste ànime. 30Perchè ol mé xuv àl è dóls e ‘l mé pix lixér». 
 

12° 
 
I spighe e ‘l ripòx del sabad 
1In chèl momènt Gexű àl pasava per i racòltį in dé de sabad e i sò dišèpoį, 
pjé de fam, ‘į tachè a rómp i spighe e a manǧale. 2I farixèį, indel vèd ol fat, 
‘į dixè: «Èco, i tò dišèpoį ‘į fa chèl che‘l è mią permetíd de fà in dé de 
sabad». 3E lű àl ghe respondè: «Àv vív maį lexíd chèl che‘l g’à fadį Daved, 
cyan’ che àl g’à vid fam lű e i sò compàǧn? 4Cóme che‘l è entràd indela ca 
de Déǫ e àl và manǧàd i pa del’ofèrta, che‘l éra mią permetíd de manǧàn 
ǧné a lű ǧné ai sò compàǧn ma dóma ai prétį? O àv vív mią lexíd indela 
Lège che in dé de sabad i prétį indel tèmpjo ‘į rómp ol ripòx del sabad e 
alistès ‘į è sènsa cólpa? 6Mé à ve dighe che ché àl è vergót de pjő grand del 
tèmpjo. 7Se àv gh’isev capíd chèl che‘l vől dí: ‘Mixericòrdja mé à vőle e 
mią sacrefése’, àv g’avrèsev mią condanàd xét che‘la g’à mią cólpa de sórta. 
8Sé, ol Fjől del Òm àl è padrú del sabad». 
 
‘L òm cola ma’ ritirada 
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9Partíd de lé, àl indè indela sò sinagòga. 10E èco: gh’éra ün òm che‘l gh‘iva 
öna ma’ ritirada. ‘Į ghe domandè a Gexű: «Él permetíd de gyarí in dé de 
sabad?». ‘Į dixiva isé per iŋcolpàl. 11Lű àl ghe dixè: «Chi él tra de vóter chèl 
òm che, col ví öna pégora sula, se‘la ghe bórla dét de sabad indöna bűxa, 
àl‘la cjapa mią e àl‘la tira mią ső? 12Dóca, che valúr pjő grand g’àl mią ün 
òm rispèt a öna pégora! Alura àl è permetíd de fà del bé ac in dé de sabad». 
13Pò àl dixè al òm: «Xlóŋga la tò ma’». Chèl àl‘la xloŋghè e‘la turnè sana 
compàǧn de chel’ótra. 14Veǧnídį fò, i farixèį ‘į fès consèį cuntra de lű per fàl 
fò. 
 
Ol «servitúr de Déǫ» bu de cőr 
15Gexű, cyan’ che àl vèǧn a saví ol fat, àl se xlontanè de lé. ‘Į ghe ‘ndè dré 
tance de lur e lű ‘l ja gyarè tőtį; 16ma àl ghe comandè de spampanà mią la sò 
fama. 17Chèst per fà che‘la se cömpès chèl che‘l gh‘iva nönsjàd ol proféta 
Ixaíą, indóve che’l dix: 
 
18Eco ol mé servitúr che à vó serníd, 
ol mé bé, che la mé ànima in lű ‘la se consula. 
À meteró ol mé Spéret sura de lű 
e lű àl nönsjerà ol dirito ai pòpoį. 
19Àl rabiǧnerà mią, àl criderà mią; 
e nisű àl senterà la sò vux per i pjase. 
20Öna cana róta àl‘la fracherà mią, 
e ü’ lömí che‘listà per mőr àlla’ xmorserà mią, 
‘nfina che‘l g’avrà mią fadį vènx ol dirito; 
21e indel sò nòm i pòpoį ‘į spererà. 
 
Rèǧn de Déǫ e rèǧn de Sàtana 
22Alura ‘į ghe prexentè ű’ che‘l gh’iva ol djavol adòs che‘l éra òrb e mőt e lű 
àlla’ gyarè, Sichè àl parlava e àl vediva. 23Tőta la xét, pjéna de maravéą, ‘la 
dixiva: «Che‘l sięs mią chèsto ché ol Fjől de Daved?». 24Ma i farixèį, savíd 
öna tal ròba, ‘į ghe dixè: «Lű àl manda fò i demòne dóma in virtű de 
Belxebú, caporjú di demòne». Col conòs i sò pensér, Gexű àl ghe dixè: 
«Òǧne rèǧn dividíd dedét de sè àl va in rüvina. Òǧne sità o ca dividida dedét 
de sè ‘la pöderà mią sta ső. 26E se Sàtana àl manda fò Sàtana, àl vől dí che‘l 
è dividíd dedét de sè; cóme pöderàl alura stà ‘mpé ol sò rèǧn? 27E se mé à 
case fò i demòne in virtű de Belxebú, in virtű de chi ja caseį fò i vòstį fjőį? 
Per chèl ‘į sarà lur i vòstį ǧődex. 28Ma se mé à case fò i demòne in virtű del 
Spéret de Déǫ, àl vől dí che ‘l rèǧn de Déǫ àl è pròpe rivàd ché de vóter. 
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29Cóme pődel ű’ entrà ‘n ca de chèl che‘l è pjő fórt e portaga vja la sò ròba, 
se prima àll’avrà mią ligàd? Dóma in chèl momènt àl pöderà sacheǧà la ca. 
30Chèl che‘l è mią con mé àl è cuntra de mé; e chèl che‘l tira mią ‘nsèma 
con mé àl despèrd tőt. 31Per chèl à ve dighe: òǧne pecàt o bestèmja ‘la sarà 
perdunada ai òmeǧn, ma la bestèmja cuntra ‘l Spéret ‘la sarà mią perdunada. 
3Isé, se ű’ àl dix öna paròla cuntra al Fjől del Òm, ‘la ghe sarà perdunada. 
Ma se àl‘la dix cuntra al SantiSpéret, chèl àl g’avrà mią perdú ǧné in chèst 
mónd ǧné in chèl óter. 
 
Cóme ‘l èrbor, ac i frőtį 
33Se àv si decórde che ‘l èrbor àl è bu, ac ol sò frőt àl sarà bu; se àv si 
decórde che ‘l èrbor àl ‘l è catív, ac ol frőt àl sarà catív. Difati ün èrbor se ‘l 
conòs per mèx di frőtį. 34Rasa de lípere, cóme pödív dí ròbe bune vóter che 
àv si maléǧn? La bóca ‘la parla dela pjenèsa del cőr. 35‘L òm bu àl tira fò del 
sò texór bu ròbe bune, e isé ‘l òm maléǧn àl tira fò del sò texór catív ròbe 
maléǧne. 36Mé à ve dighe che i òmeǧn, indel dé del ǧödése, ‘į g’avrà de 
respónd de òǧne paròla didįa fò de pòst. 37Perchè per i tò paròle te saré 
ǧöstificàd e per i tò paròle te saré condanàd». 
 
Ol sèǧn de Ǧòna 
38Alura di scrivànt e di farixèį ‘įla’ consültè col dí: «Maèst, àm völerès vèd 
de té ü’ sèǧn». 39E lű àl ghe respondè: 39«Generasjú cativa e traditura! ‘La 
va a sircà ü’ sèǧn ma àl ghe sarà mią dadį ün óter sèǧn fò che chèl de Ǧòna 
ol proféta. 40Difati, cóme ol Ǧòna àl restè indela pansa del pès per tri dé e 
trè nòtį, isé ol Fjől del Òm àl resterà per tri dé e trè nòtį indel cőr dela tèra. 
41I òmeǧn de Ninive ‘į resüsiterà indel dé del ǧödése con chèsta generasjú 
e‘į‘la condanerà, perchè ‘į s’è convertídį ala predicasjú de Ǧòna; epűr ché àl 
gh’è vergót de pjő de Ǧòna! 42La regina del Sud ‘la resüsiterà indel ǧödése 
con chèsta generasjú e àl‘la condanerà, perchè ‘l’è veǧnida di őltem confí 
dela tèra per scoltà la sapjènsa de Salumú; epűr ché àl gh’è vergót de pjő de 
Salumú! 
 
La ricjadude 
43Cyan’ che ü’ spéret impűr àl salta fò del òm, àl gira per lőg dexèrtį col 
sircà ü’ ripòx e‘l ne tróva mią. Alura àl dix: “À turneró in ca mé, là indóve 
che à só’ saltàd fò”. Àl va e àl‘la tróva vőda, scuvada e tőta nèta. 45Alura àl 
cór a sircàs sèt spéretį pèx de lű e‘į va a intanàs lé dedét. Isé la sitÿasjú 
őltema de chèst òm ‘la divènta pèx de prima. Pròpe isé àl ghe capiterà a 
chèsta generasjú cativa». 
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La famèą de Gexű 
46Bèl che‘l éra dré a parlà ala xét, èco sò mader e i sò fradèį ch’į stava defò 
e‘į domandava de parlà. 47Vergű àlla’ vixè: «Èco: tò mader e i tò fradèį ‘į è 
defò e‘į domanda de parlà con té». Ma lű àl ghe respondè: «Chi éla mé 
mader e chi éį i mé fradèį?». 49Pò àlixloŋghè la ma’ vèrs di sò dišèpoį e‘l 
dixè: «Èco mé mader e i mé fradèį. 50Chèl che‘l fa la volontà del Pader mé 
che‘l è indi céį, chèl àl è per mé fradèl, sorèla e mader». 
 

13° 
 
I paràbole del rèǧn 
1In chèl dé Gexű, veǧníd fò de ca, àl éra sentàd söla spónda del mar. 2Pòsto 
che‘la s’éra regondida aturen de lű öna granda fòla, àl saltè ső söndöna 
barca e àl restè sentàd, bèl che tőta la fòla ‘l’éra söla riva. 3Alura àl ghe 
parlè per tat tép in paràbole. 
 
Ol somnadúr 
Àl ghe dixè: «Èco: ü’ somnadúr àl viǧn fò per somnà. 4Indel bötà la somésa, 
öna part ‘la borlè xó per la strada; ‘į rivè i oxèį e‘į‘la mangè. 5Öna part ‘la 
borlè xó indü’ teré tőt pjé de sas, indóve che‘l gh’éra mią isé tanta tèra; e 
isé, per ol fat che la tèra ‘l’éra mią fónda, ‘la nasè prima. 6Cyan’ che però àl 
levè ol sul, ‘la se brüxè e, col ví mią raíx, ‘la se sechè. 7Öna part ‘la borlè xó 
in mèx ai spi e chèle, col crès, ‘į‘la sofeghè. 8Per őltem, öna part ‘la borlè xó 
söl teré bu, che difati àl bötè de öna banda ol sènt, d’ön’ótra ol sesanta e 
d’ön’ótra amò ol trènta. 9Chèl che‘l g’à orège, che‘liscólte!». 
 
Ol perchè di paràbole 
10’Į ghe ‘ndè vixí i sò dišèpoį e‘į ghe domandè: «Perchè mò te me parlet in 
paràbole?». 11Lű àl ghe respondè: «Perchè a vóter àl v’è dadį de capí i 
mistér del rèǧn di céį e a lur invése nò. 12Difati a chèl che‘l g’à àl ghe sarà 
dadį e‘l g’avrà bondansa, ma a chèl che‘l g’à mią àl ghe veǧnerà tüíd vja a’ 
chèl che‘l g’à. 13Per chèl àl ghe parle in paràbole, per fà che indel vèd ‘į 
vède mią, indel sentí ‘į sènte mią e‘į capése mią. 14Isé ‘la se cömpirà per lur 
la profeséą de Ixaíą, indóve che’l dix: 
 
Àv scolterí, ma àv capirí mią, 
àv varderí ma àv vederí mią. 
15Difati ol cőr de chèst pòpol àl s’è indüríd, 
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‘į è deventàdį dűr de orèǧa, 
e‘į và seràd i őǧ, 
per mią vèd coi őǧ, 
mią sènt coi orège, 
mią capí col cőr e convertís, 
e mé à ja gyarése. 
 
16Förtünàdį invése i vòstį őǧ ch’į vèd, i vòste orège ch’į sènt. 17Perchè à ve‘l 
dighe in verità: tance proféti e tance ǧőstį ‘į và dexideràd de vèd chèl che 
vóter àv vedí e‘į‘l và mią vedíd, de sènt chèl che vóter àv sentí e‘į‘l và mią 
sentíd! 
 
La somésa ‘l’è la paròla del rèǧn 
18Vóter dóca àv capí la paràbola del somnadúr. 19Se ű’ àliscólta la paròla del 
rèǧn e àl‘la capés mią, àl vé ol maléǧn e‘l pórta vja chèl che‘l è stadį 
somnàd indel sò cőr: chèsta ‘l’è la somésa borlada xó söla strada. 20Chèla 
borlada xó söl teré pjé de sas ‘l’è ol sèǧn de chèl che‘liscólta la paròla e àl‘la 
risév prima con ǧòja, 21dóma che‘l g’à mią in sè raíx ǧné costansa; apéna 
che‘la càpita öna tribülasjú o öna persecüsjú per cólpa dela paròla, àl céd söl 
momènt. 22Chèla borlada xó in mèx ai spi ‘l’è ol sèǧn de chèl che‘liscólta la 
paròla ma dòpo, per mèx che i preǫcüpasjú de chèst mónd e la pasjú per i 
richèse ‘į soféga la paròla, àl rèsta sènsa prodòt. 23Chèla invése che‘l è 
borlada xó söl teré bu ‘l’è ol sèǧn de chèl che‘liscólta la paròla e‘l‘la capés; 
chèl àl bőta e àl frőta d’öna banda ol sènt, d’ön’ótra ol sesanta e d’ön’ótra 
amò ol trènta». 
 
La xixanja 
24Àl ghe cöntè ső ön’ótra paràbola col dí: «Ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ün 
òm che‘l somnè somésa buna indel sò cap. 25Bèl che i òmeǧn ‘į dormiva, àl 
rivè ol sò nemíx, àl somnè in mèx al formét la xixanja e‘l se xlontanè. 
26Cyan’ che ‘l formét àl diventè grand e àl rivè ala spiga, in chèl momènt ‘la 
comparè a’ la xixanja. 27I servitúr ‘į ‘ndè del padrú e‘į ghe dixè: “Padrú, vét 
mią fórse somnàd somésa buna indel tò cap? Che manéra adès gh’è dela 
xixanja?” 28Àl ghe respondè: “Chèsta ‘la m’l’à fadįa ‘l nemíx”. I servitúr ‘į 
ghe dix: “Vőlet che‘m indaghe a strepala coi raíx?” 29E lű: “Nò, perchè àl è 
pericol che, colistrepà coi raíx la xixanja, àv strepéghev de chèla strada ac ol 
formét. 30Lasí ch’į crèse tőįddú ‘nfina al racòlt; indela staǧú del racòlt à ghe 
digheró ai segadúr: Regoí prima la xixanja e lighila in fas per brüxala; pò 
cjapí ső ol formét per ol mé granér”». 
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Ol granèl de senaver 
31Àl ghe cöntè ső ön’ótra paràbola col dí: «Ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ 
granèl de senaver che ün òm àl cjapè e‘lla’ somnè indel sò cap. 32‘L’è de 
sigűr la pjő pícola de tőte i somése, ma cyan’ che‘l’è cresida ‘l’è la pjő 
granda de tőte i èrbe del órt: àl pől diventà ac ün èrbor e isé i oxèį del cél ‘į 
pől veǧní a fà ol ni in mèx ai sò ram». 
 
Ol levàt 
33Àl ghe cöntè ső ön’ótra paràbola: «Ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ pőǧn 
de levàt che öna fómna ‘la cjapa e àlla’ mèscja in trè mixűre de farina, 
‘nfina che tőta la pasta ‘l’è mią levada». 34Tőte chèste ròbe Gexű àl gh’j’ 
dixè ai fòle in paràbole e àl ghe parlava dóma in paràbole, 35per fà che‘la se 
cömpès chèl che‘l gh‘iva nünsjàd ol proféta, indóve che’l dix: 
 
À derveró la mé bóca in paràbole, 
à proclameró ròbe scondide infina dela fondasjú del mónd. 
 
Ol sèns dela paràbola dela xixanja 
Alura, lasada la xét, àl entrè in ca e i sò dišèpoį ‘į ghe ‘ndè vixí col dí: 
«Spjéghem mò la paràbola dela xixanja indel cap». 37Àl ghe respondè: 
«Chèl che‘l sómna la buna somésa àl è ol Fjől del Òm; 38ol cap àl è ol 
mónd; la somésa buna ‘l’è ‘l simbol di fjőį del rèǧn e la xixanja invése di 
fjőį del mal; 39Ol nemíx che‘l‘l’à somnada ‘l è ol djavol; ol segà ‘l è la fi del 
mónd e i segadúr ‘į è i angeį. 40Cóme che‘la se regóį la xixanja e‘la se brűxa 
indel főg, isé àl söcederà ala fi del mónd: 41Ol Fjől del Òm àl manderà i sò 
angeį a regondí del sò rèǧn tőtį i scandoį e tőtį chèį ch’į fa dóma ‘l mal, 
42per bötaį indela fornàx infoghéta. Lé àl sarà tőt ü’ pjanx e ü’ sfranx i 
ganase de rabja. 43Alura i ǧőstį ‘į xberlüxerà cóme ‘l sul indel rèǧn de sò 
Pader. Chèl che‘l g’à orège, che‘liscólte! 
 
Ol texór scux e la pèrla presjuxa 
Ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ texór scux indel cap. Ün òm àlla’ tróva e 
àlla’ turna a scónd; pò se‘n se‘n va tőt contét, àl vènd tőt chèl che‘l g’à e‘l 
cómpra chèl cap. 45Amò: ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ marcànt che‘l va a 
sircà pèrle de chèle pjő bèle. 46Imbatíd indöna pèrla de gran’ valúr, àl va, àl 
vènd tőt chèl che‘l g’à e àl‘la cómpra. 
 
La rét bötada in mar 
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47Amò: ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’öna rét bötada indel mar, che‘l’à 
cjapàd ső òǧne sórta de pès. 48Cyan’ che‘l’è pjéna, i pescadúr ‘į‘la tira söla 
riva e, sentàdį, ‘į mèt de banda i pès bu indi sèste e‘į bőta vja chèį de scart. 
49Isé àl söcederà ala fi del mónd: ‘į veǧnerà i angeį e‘į dividerà i catív di bu 
50e‘į ja geterà indela fornàx infoghéta. Lé àl sarà tőt ü’ pjanx e ü’ sfranx i 
ganase de rabja. 
 
Ròbe nőve e antighe 
51Vív capíd tőt?». ‘Į ghe respondè: «Sé». 52Lű àl ghe dixè: «Per chèst òǧne 
scrivànt istrüíd indel rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ pader de famèą che‘l riva 
a tirà fò del sò texór ròbe nőve e antighe». 
53Fenide chèste paràbole, Gexű àl partè de lé. 
 

L’ORGANIXASJÚ DEL RÈǦN 
 
La maŋcansa de féde di paįxà 
54Rivàd indela sò patrja, àl inseǧnava indela sò sinagòga in manéra che lur ‘į 
restava maravejàdį e‘į dixiva: «De ‘ndóve ghe vèǧnela a chèsto ché chèsta 
sapjènsa e tőtį chèsce miracoį? 55Pò él mią ol fjől del mareṇgú? E sò mader 
g’àla mią nòm Maréą e i sò fradèį Ǧacom, Ǧóxep, Simú e Ǧűda? 56E i sò 
sorèle éle mią tőte de ché de nóter? De ’ndóve vèǧnele dóca tőte chèste 
ròbe?». 57E‘į se scandolexava de lű. Ma Gexű àl ghe dixè: «Nisű proféta àl è 
mią sènsa onúr se mią indela sò patrja e indela sò ca». 58Isé lé àl podèč mią 
fà tance miracoį per cólpa dela sò maŋcansa de féde. 
 

14° 
 
Martirjo de Ǧovàn ol Batésta 
1In chèl momènt la fama de Gexű ‘la rivè indi orège del tetrarca Eròde, 
2che‘l ghe dixè ai sò famèį: «Chèsto ché àl è Ǧovàn ol Batésta che‘l è 
resüsitàd di mórtį; difati i sò virtű miraculuxe ‘į opéra in lű». 3Difati Eròde, 
dòpo de ví cjapàd e iŋcadenàd Ǧovàn, àlla’ gh‘iva metíd in prexú per cólpa 
de Erodiąde, fómna de sò fradèl Felép. 4Perchè Ǧovàn àl ghe dixiva: «Àl t’è 
mią permetíd de teǧnila!». 5Acasibé che‘l völiva fàl fò, àl viva rigyàrd del 
pòpol che‘lla’ ritiǧniva ü’ proféta. 6Ü’ dé, che Eròde àl fava i aǧn, la fjőla de 
Erodiąde ‘la balè denàtį a tőtį e‘la ghe pjaxè tat a Eròde 7che, con tat de 
xüramét, àl imprometè de dàga tőt chèl che‘la ghe domandava. 8Alura, 
istigada de sò mader, ‘la ghe domandè: «Dàm ché, söndöna baséla, ol có de 
Ǧovàn ol Batésta». Ol rè àl se indolentè, ma per cólpa del xüramét e per ol 
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rigyàrd di invidàdį àl ordinè che la sò domanda ‘la fós acetada, 10e‘l mandè 
a copà Ǧovàn in prexú. 11Ol sò có ‘įla portè söndöna baséla e‘įla’ conseǧnè 
ala scjèta e lé ‘la ghe‘l pasè a sò mader. 12I dišèpoį de lű ‘į vèǧn a tő ol sò 
còrp e‘įla’ sotrè; pò ‘į ‘ndè a contaga ső ol fat a Gexű. 
 
La moltiplicasjú di pa 
13Cyan’ che Gexű àl vèǧn a savila, àl partè de lé cola barca per ritiràs indü’ 
lőg dexèrt. I fòle, apéna savíd, ‘į tachè a ‘ndaga dré a pè, 14sichè, cyan’ che 
lű àl rivè, àl trovè tanta xét. Alura àl sentè compasjú per lur e àl gyarè i sò 
malàdį. 15Vèrs sira, ‘į se fès innàtį i sò dišèpoį a díga: «Ol pòst àl è dexèrt 
e‘l’è tarde. Manda indré i fòle, per fà ch’į ‘ndaghe indi bórg a compràs de 
manǧà». 16Ma Gexű àl ghe respondè: «Àl bixòǧna mią ch’į ‘ndaghe vja; 
dìga de manǧà vóter». 17Lur ‘į ghe respondè: «Àm g’à negót ché, dóma sic 
pa e du pès». 18E lű àl ghe dixè: «Portimeį ché». 19Àl ghe ordinè ala xét de 
sentàs xó söl’èrba. Pò àl cjapè i sic pa e i du pès e, alsàdį i őǧ vèrs ol cél, àl 
dixè la preghjéra de benedisjú, àl frachè i pa e àl gh’j’ dè ai dišèpoį e lur ala 
xét. 20E tőtį ‘į mangè ‘nfina a ès tix; di tòc restàdį ‘į portè vja dudex sèste 
pjéne. 21Chèį ch’į gh’iva manǧàd ‘į éra söi simméla òmeǧn, sènsa mèt in 
cőnt fómne e scjetí. 
 
Gexű àl camina söl’acya 
22Sőbet dòpo àl ordinè ai dišèpoį de spesegàs a saltà ső söla barca e de ‘ndà 
prima de lű ső chel’ótra riva, intàt che lű àl vavrès mandàd vja la xét. 23Ma, 
feníd de mandà vja la xét, àl indè söl mut, a sparte, a pregà. 24Rivada la nòtį, 
àl éra là, deperlű, bèl che la barca ‘l’éra öna cyac méą lontana dela tèra, 
xbalotada di ónde: difati àl gh’éra vènt contrare. 25Söl fà del dé Gexű àl 
vèǧn vèrs de lur col caminà söl mar. 26I dišèpoį, indel vèdel a caminà söl 
mar, ‘į cjapè ü’ grand spavènt, col pensà che‘l se tratès d’ü’ fantaxma, e per 
la pura ‘į tachè a cridà. 27Ma Gexű àl ghe parlè sőbet col dí: «Fív ol cőr fórt, 
à só’ mé; stí mią a viga pura!». 28Alura Péder àlla’ preghè col dí: «Siǧnúr, se 
te sét pròpe té, comanda che à vèǧne a’ mé infina lé de té söl’acya». 29E lű: 
«Vé!». Alura Péder àl saltè xó dela barca e àl tachè a caminà sura l’acya col 
indà vèrs Gexű. 30Ma indel vèd che ‘l vènt al bofava tròffórt, àl se fè cjapà 
dela pura e, dexà che‘l tacava a ‘ndà xó, àl cridè col dí: «Siǧnúr, salvem!». 
3Gexű àlispeseghè a xloŋgà la ma’, àlla’ cjapè e‘l ghe dixè: «Òm de póca 
féde, perchè mò gh’ét dübitàd?». 3Montàdį söla barca, ol vènt àl cesè. 33Chèį 
ch’į éra söla barca ‘į se bötè in xenőǧ denàtį a lű col dí: «Te sét pròpe ol Fjől 
de Déǫ!». 
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Indela reǧú de Genèxaret 
34Fenida la traversada, ‘į rivè a Genèxaret. 35La xét del lőg, riconosíd Gexű, 
‘į xlarghè la vux per tőta la reǧú; e isé ‘į ghe portè òǧne sórta de malàdį 
36e‘įla’ pregava de pödí tocà magare dóma ‘l órl dela sò vèsta; e tőtį chèį 
ch’į rivè a tocàl ‘į fő gyarídį. 
 

15° 
 
I tradisjú di ansjà 
1Alura farixèį e scrivàntį rivàdį de Gerüxalème ‘į se redexè aprőv a Gexű e‘į 
ghe domandè: 2«Perchè mò i tò dišèpoį rispèteį mią la tradisjú di ansjà? 
Difati ‘į se lava mią i ma’ cyan’ ch’į manǧa». 3E lű àl ghe respondè col dí: 
«E vóter, perchè rispetív mią ol comandamènt de Déǫ in nòm dela vòsta 
tradisjú? 4Difati Déǫ àl và didį: Unura ol pader e la mader e ac: Chèl che‘l 
maledés sò pader e sò mader, à’s’g’à de copàl. 5Vóter invése àv dixí: “Se ű’ 
àl ghe dix a sò pader e sò mader: chèl che à g’avrès de dàt per ötàt àl è 
ofèrta a Déǫ, 6àl è pjő obligàd a unurà sò pader o sò mader”. Isé àv ví copàd 
la paròla de Déǫ in nòm dela vòsta tradisjú. 7Fals! Àl và profetixàd pròpe bé 
cuntra de vóter Ixaíą, indóve che’l dix: 
 
8Chèst pòpol àl me unura coi laver 
ma ‘l sò cőr àl è lontà de mé. 
9Indaren ‘į me adóra, 
del momènt ch’į insèǧna dotrine ch’į è precètį de òm. 
 
Pürèsa legàl e pürèsa moràl 
10Pò àl cjamè vixí a sè la fòla e‘l ghe dixè: «Scoltí e sirchí de capí. 11’L è 
mią chèl che‘l èntra dela bóca del òm che‘l impèsta ‘l òm, ma chèl che‘l 
salta fò; chèst àl impèsta ‘l òm». 12Alura i dišèpoį ‘į ghe ‘ndè vixí e‘į ghe 
dixè: «Sét che i farixèį, indel sentí ol tò discórs, ‘į s’è scandolexàdį?». 13E 
lű: «Tőt chèl che‘l và mią pjantàd ol Pader mé celèst, àl sarà strepàd coi 
raíx. 14Lasíį stà: ‘į è òrb e gyide de òrb. Se ün òrb àl gyida ün óter òrb, ‘į 
borlerà dét tőįddú indela bűxa». 15Alura Péder àl cjapè la paròla e‘l dixè: 
«Spjéghem chèsta paràbola». 16E lű: «Alura àv si pròpe a’ vóter sènsa 
sentimét! 17Capív mią che tőt chèl che‘l èntra dela bóca àl va indela pansa e 
pò àl va a fení indela fóǧna? 18Invése i ròbe ch’į salta fò dela bóca ‘į vé del 
cőr e‘į è chèle ch’į impèsta ‘l òm. 19Difati del cőr ‘į vé pensér maléǧn, 
sasiniį, adültéri, fornicasjú, robamétį, testimonjanse false, bestèmje. 
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20Chèste ‘į è ròbe ch’į impèsta ‘l òm. Manǧà sènsa lavàs i ma’ ‘l impèsta 
mią ‘l òm». 
 
La cananéą 
21Partíd de lé, Gexű àl se ritirè indi reǧú de Tir e de Sidú. 22E èco che öna 
fómna cananéą, che‘la veǧniva de chèį paíx, ‘la ghe cridava col dí: «Vabjet 
pjetà de mé, Siǧnúr, Fjől de Daved; la mé fjőla ‘l’è tormentada del djavol 
indöna manéra tremènda». 23Ma Gexű àl ghe respondè ǧnac öna paròla. I sò 
dišèpoį ‘į ghe ‘ndè vixí e‘įla’ pregava col dí: «Scóltela, perchè ‘la sèįta a 
cridà dré de nóter». 24E lű àl ghe respondè: «À só’ mią stadį mandàd fò che 
per i pégore perdide dela ca de Ixraél». 25Ma lé ‘la vèǧn a inxenöčàs denàtį a 
lű e‘la ghe dixè: «Siǧnúr, őtem!». 26E lű: «Àl è mią bé tő fò ol pa de bóca ai 
fjőį per bötaghel ai caǧní». 27Ma lé ‘la dixè: «’L è vira, Siǧnúr; epőr i caǧní i 
manǧa dóma i gandaje ch’į bórla xó dela tàvola di sò padrú». 28Alura Gexű 
àl ghe respondè: «Fómna, cyanta féde che te gh’ét! Che‘l te sięs fadį cóme 
che te vőlet». De chèl momènt lé la sò fjőla ‘la restè gyarida. 
 
Segónda moltiplicasjú di pa 
29Pò Gexű àl partè de lé, àl rivè vixí al mar de Galiléą e, indàdį söl mut, àl se 
fermè lé. 30‘Į ghe ‘ndè vixí tante fòle ch’į gh’iva portàd sòp, strőpe, òrb, 
mőtį e tance óter malàdį, e‘į gh’ja metè denàtį ai sò pé, e lű ‘l ja gyarè, 31tat 
che i fòle, indel vèd mőtį ch’į parlava, strőpe gyarídį, sòp ch’į caminava e 
òrb ch’į vediva, ‘į restè stüpide e‘į glorifichè ol Déǫ de Ixraél. 32Pò Gexű, 
cjamàdį vixí a sè i sò dišèpoį, àl ghe dixè: «À g’ó pjetà dela xét perchè ‘į è 
tri dé ch’į sta con mé e‘į g’à mią vergót de manǧà. À vőle mią mandàį indré 
dexű, perchè àl pöderès che‘l ghe vèǧne fastőde per la strada». 33‘Į ghe dixè 
i dišèpoį: «’Ndóve pöderàį procüràs, indü’ dexèrt, tat pa de sfamà tőta 
chèsta fracada de xét». 34E Gexű àl ghe dixè: «Cyat pa gh’ív?». ‘Į ghe 
respondè: «Sèt, condü’ cyac pesí». 35Alura àl ordinè ala xét de poǧàs xó per 
tèra; 36pò àl cjapè i sèt pa coi pès e, dòpo de ví riŋgrasjàd, àl ja frachè e‘l 
gh’j’ dè ai dišèpoį e lur ala xét. 37‘Į mangè tőtį ‘nfina a ès tix. De chèl che‘l 
éra vansàd ‘į portè vja sèt sèste pjéne. 38Chèį ch’į gh’iva manǧàd ‘į éra 
cyater-méla òmeǧn, sènsa cöntà ső fómne e scjetí. 39Podòpo, mandada vja la 
fòla, àl saltè ső söla barca e àl indè indela reǧú de Magadàn. 
 

16° 
 
I seǧnàį di tép 
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1I farixèį e i sadücèį ‘į ghe ‘ndè vixí per mètel ala próva e‘į ghe domandè 
che‘l ghe fès vèd ü’ seǧnàl del cél. 2Àl ghe respondè: «Cyan’ che‘l vé sira, 
àv dixí: “Ghe sarà bèl tép, perchè ol cél àl è rós”; 3e a bunura: “Iŋcő àl sarà 
brőt tép, perchè ‘l cél àl è rósiscűr”. Àv reüsí, sé, a ǧödicà ‘l aspèt del cél, 
ma àv reüsí mią a comprènd i seǧnàį di tép. 4Generasjú cativa e traditura! 
‘La sirca ü’ seǧnàl; dóca, àl ghe sarà dadį, ma dóma chèl de Ǧòna». E dòpo 
de vięi lasàdį, àl se xlontanè. 
 
Iŋcomprensjú di dišèpoį 
5I dišèpoį, rivàdį ső chel’ótra riva, ‘į se ‘ŋcorxè ch‘į gh’iva mią cjapàd ső ol 
pa. 6Gexű àl ghe dixè: «Vardí de stà atèntį del levàt di farixèį e di sadücèį». 
7Lur ‘į cyistjunava tra de lur col dí: «Pròpe, àm và cjapàd mią ső ol pa!». 
8Savida chèsta, Gexű àl ghe dixè: «Perchè mò cyistjunív tra de vóter, òmeǧn 
de póca féde, per ol fat che àv ví mią cjapàd ső ‘l pa? 9Pò capív ǧnamò mią? 
Vív xamò dexmentegàd i sic pa ch‘į rivè per i simméla òmeǧn e i sèste che 
àv ví tüísső? 10E i sèt pa ch‘į và desfamàd i cyater-méla e i avàns che àv ví 
tüísső? 11Cóme capív mią che à v’ó mią didį a rigyàrd di pa? Stí lontà del 
levàt di farixèį e di sadücèį». 12Alura ‘į capè che‘l intindiva mią parlà del 
levàt che à’s’fa ‘l pa, ma dela dotrina di farixèį e di sadücèį. 
 
La confesjú de Péder 
13Rivàd Gexű indela reǧú de Cesaréą de Felép, àl tachè a domandà ai sò 
dišèpoį col dí: «La xét chi díxela che‘l sięs ol Fjől del Òm?». 14‘Į ghe 
respondè: «Chi che‘l dix che‘l sięs Ǧovàn ol Batésta, chi Elíą, chi Gereméą 
o ün óter di proféti». 15Àl ghe dixè: «Ma vóter chi dixív che mé à sięs?». 
16Àl cjapè la paròla Simú Péder e‘l ghe dixè: «Té te sét ol Crést, ol Fjől del 
Déǫ viv». 17Àl ghe respondè Gexű: «Beàd té, Simú, fjől de Ǧòna, perchè 
ǧné la caren ǧné ‘l saŋg ‘į te‘l và mią palexàd, ma ‘l Pader mé che‘l è indi 
céį. 18Mé à te dighe: «Té te sét Péder e ső chèsta préda à tireró ső la mé céxa 
e i pórte de chèl óter mónd ‘į riverà mią a víla venxida cuntra de lé. 19À te 
daró i cjav del rèǧn di céį; tőt chèl che te g’avré ligàd söla tèra àl sarà ligàd 
indi céį, e tőt chèl che te g’avré dexligàd söla tèra àl sarà dexligàd indi céį». 
 
Ol scandol de Péder 
20Pò àl ghe ordinè ai apòstoį de dí a nisű che lű àl éra ol Crést. 21De chèl 
momènt Gexű àl comensè a fàga vèd ai sò dišèpoį che lű àl scüǧniva indà a 
Gerüxalème e patí tat per cólpa di ansjà, di capi di prétį e di scrivàntį; che‘l 
scüǧniva a’ ès copàd, ma che ol tèrs dé àl sarès resüsitàd. 22Alura Péder àlla’ 
tirè ‘n banda e‘l sircava de sconsiǧlàl col dí: «Per carità de Déǫ. Siǧnúr! 
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Chèst àl te söcederà mią, maį e pò maį». 23Ma lű, indel vultàs cuntra de 
Péder, àl dixè: «Và lontà de mé, Sàtana! Te me sét de scandol, perchè i tò 
idéę ’į è mią chèle de Déǫ ma chèle di òmeǧn!». 
 
Dela crux ala glòrja 
24Alura Gexű ghe dixè ai sò dišèpoį: «Se ű’ àl vől veǧní dré de mé, che‘l 
renéghe sè stès, che‘l cjape ső la só crux e che‘l vèǧne dré de mé. Perchè 
chèl che‘l vől salvà la sò véta àl‘la perderà; invése chèl che‘l perderà la sò 
véta per cólpa mé àl‘la troverà. 26Difati cósa ghe xuveràl pò al òm se, dòpo 
de ví gyadaǧnàd magare ol mónd intrég, àl pèrd la sò véta? O mèį, cósa 
pöderàl dà ‘l òm in cambe dela sò véta? 27Difati ol Fjől del Òm àl veǧnerà 
indela glòrja de sò Pader compaǧnàd di sò angeį e in chèl momènt àl ghe 
darà a òǧne ű’ segónd la sò condòta. 28À ve‘l dighe in verità: tra de vóter 
che àv si ché, gh’è vergű che‘l vederà mią la mórt ‘nfina che‘l vavrà mią 
vést ol Fjől del Òm a veǧní col sò rèǧn». 
 

17° 
 
La trasfigürasjú 
1Séx dé dòpo, Gexű àl tòs con sè Péder, Ǧacom e Ǧovàn sò fradèl e‘l ja 
menè fò de ma’, söndü’ mut ólt. 2E àl comparè denàtį a lur cambjàd d’aspèt: 
la sò fača ‘la diventè xberlènta cóme ‘l sul e i sò vèste càndede cóme la lűx. 
3E èco, ‘į ghe comparè Moxè e Elíą indel at de parlà con lű. 4Alura Péder àl 
cjapè la paròla e àl dixè: «Siǧnúr, per nóter àl è bèl stà ché; se te vőlet, à 
faró ché trè tènde, öna per té, öna per Moxè e öna per Elíą». 5Bèl che‘l éra 
amò dré a parlà, èco che ü’ nivol xberlüxét àlla’ cyarcè. E èco, del nivol ‘la 
se sentè öna vux che‘la dixiva: «Chèsto ché àl è mé Fjől, ol preferíd, sö de 
lű à vó metíd tőt ol mé compjaximét; scoltíl». 6Indel sentí isé, i dišèpoį ‘į 
crodè cola fača per tèra, spaventàdį a mórt. 7Ma Gexű àl se redexè aprőv e‘l 
ja tochè col dí: «Leví ső; stí mią a viga pura!». 8E lur, indel valsà ső i őǧ, ‘į 
vist nisű, dóma Gexű. 9Intàt ch’į veǧniva xó del mut, Gexű àl ghe ordinè: 
«Stí mią a fà paròla con nisű de chèl che àv ví vést, ‘nfina che ‘l Fjől del 
Òm àl sarà mią resüsitàd dela mórt». 
 
‘L alfjér 
10Alura i dišèpoį ‘įla’ consültè col dí: «Perchè mò i scrivàntį dixeį che‘l g’à 
de veǧní prima Elíą?» 11Àl ghe respondè: «Elíą, sé, àl g’à de veǧní per turnà 
a mèt a pòst tőt. 12Ma mé à ve dighe che Elíą àl è xamò veǧníd e‘į‘l và mią 
riconosíd; che anse ‘į‘l và tratàd cóme che‘l gh’è pjaxíd. Isé ac ol Fjől del 

Vangéle segónd Maté 
 

40 

Òm àl g’avrà de patí per cólpa de lur». 13Alura i dišèpoį ‘į capè che lű àl 
intindiva parlà de Ǧovàn ol Batésta. 
 
Ol scjetí dominàd del demòne 
14Turnàdį vixí ala fòla, àl ghe ‘ndè vixí ün òm 15che, indel bötàs in xenőǧ 
denàtį a lű, àl ghe dixè: «Siǧnúr, vabjet pjetà de mé fjől, che‘l sòfre de mal 
cadőc e‘l patés; tante vólte difati àl bórla dét indel főg, di ótre vólte àl bórla 
dét ac indel’acya. 16Àl g’l vó portàd ai tò dišèpoį, ma lur ’į è mią stadį bu de 
gyaríl». 17Àl ghe respondè Gexű: «Generasjú sènsa féde e maléǧna, cyat 
g’avróį de restà amò con vóter? Cyat g’avróį amò de soportàv? Portím ché 
ol scjetí». 18Alura Gexű, con paròle dűre, àl ordinè al demòne de saltà fò de 
lű; de chèl momènt lé ol scjetí àl restè gyaríd. 19Alura i dišèpoį ‘į se redexè 
aprőv a Gexű lontà dela xét e‘į ghe domandè: «Perchè nóter s’èį mią stadį 
bu de casàl fò?». 20E lű a lur: «Per cólpa dela vòsta póca féde, perchè à ve‘l 
dighe in verità: se àv vavrí féde a’ cóme ü’ granèl de senaver e àv digherí a 
chèst mut: “Spòstet de ché a lé”, e‘l se sposterà, àl ve sarà negót de 
imposibel. (21Ma chèsta rasa a’s’la manda fò dóma per mèx dela preghjèra e 
del dexű)». 
 
Segónda profeséą dela pasjú 
22Bèl ch’į éra amò aturen per la Galiléą, Gexű àl ghe dixè: «Ol Fjől del Òm 
àlistà per ès conseǧnàd indi ma’ di òmeǧn, 23ch’įla’ coperà, ma ol tèrs dé àl 
resüsiterà». E lur ‘į se indolentè tat. 
 
La tasa per ol tèmpjo 
24Rivàdį a Cafarnaǫ, chèį ch’į scödiva la tasa per ol tèmpjo ‘į se redexè 
aprőv a Péder e‘į ghe dixè: «Ol vòst maèst paghel mią la tasa per ol 
tèmpjo?». 25E lű: «Sé». Cyan’ che‘l turnè, prima che‘l dervès la bóca, Gexű 
àl dixè: «’Sa te parel, Simú? I rè dela tèra de chi scődeį i tase e i impòste? 
Ai sò fjőį o ai forestér?». 26E lű: «Ai forestér». Alura Gexű àl ghe dixè: «Per 
chèl i fjőį del rèǧn ‘į è exentàdį. 27Ma per dàga mią scandol, và xó al mar, 
bőta ‘l am e cjapa ‘l pès che‘l te capiterà sóta ma’ per prim; dèrvega la bóca 
e te troveré dét öna monéda d’arxènt. Te‘la töerét e te g’la darét a lur per mé 
e per té». 
 

18° 
 
Ol pjő grand indel rèǧn di céį 
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1In chèl momènt ‘į se redexè aprőv a Gexű i sò dišèpoį per díga: «Chi él 
alura ol pjő grand indel rèǧn di céį?». 2E lű, cjamàd vixí ü’ scjetí, àlla’ metè 
in mèx a lur e‘l ghe dixè: 3«À ve‘l dighe in verità: se ve se convertirí mią e 
àv deventerí mią cóme i scjetí, àv entrerí mią indel rèǧn di céį. 4Ondechè 
chèl che‘l se farà picol cóme chèst scjetí, chèl àl sarà ol pjő grand indel rèǧn 
di céį. 5Se ű’ ‘l acèta ac ü’ súl scjetí cóme chèsto ché indel mé nòm, àl me 
acèta mé. 
 
Ol scandol di picoį 
6Ma se ű’ àl ghe darà scandol a ű’ de chèsce picoį ch’į crèd in mé, àl è mèį 
per lű ch’į ghe lighe aturen al còl öna préda de mölí e che‘l sięs getàd indel 
fónd del mar. 7Gyaį al mónd per cólpa di scandoį! Difati, s’į pől mią capità i 
scandoį, gyaį a chèl òm che per mèx de lű àl càpita ü’ scandol. 8Se la tò ma’ 
o ‘l tò pé àl t’è de scandol, mócel e bőtel vja. Àl è mèį per té entrà indela 
véta móč o sòp che ès bötàd indel főg etèrno con dò ma’ o du pé. 9E se ‘l tò 
őǧ àl t’è de scandol, tőęl fò; àl è mèį per té entrà indela véta condün őǧ súl 
che ès bötàd con du őǧ indela Geèna del főg. 10Vardív del desprexjà ü’ súl 
de chèsce picoį, perchè à ve dighe che i sò angeį indi céį ‘į contèmpla de 
continÿo la fača del Pader mé che‘l è indi céį. (11Difati ol Fjől del Òm àl è 
veǧníd a portà a salvasjú chèl che‘l éra perdíd). 
 
La pégora perdida 
12‘Sa ve parel? Se ün òm àl g’à sènt pégore e öna de lure ‘la se pèrd, lasel 
mią i novantanőv ső per i mutį e val mią a sircà chèla perdida? 13E se‘l ghe 
càpita de trovala, à ve‘l dighe in verità: àl farà fèsta per lé pjő che per chèle 
ótre novantanőv ch’į s’éra mią perdide. 14Pròpe chèsta ‘l’è la volontà del 
Pader vòst che‘l è indi céį: che ǧna’ ű’ de chèsce picoį àl indaghe perdíd. 
 
La coresjú tra fradèį 
15Se tò fradèl àl pèca cuntra de té, và a corègel, dóma tra té e lű; se‘l te 
scolterà, te g’avré gyadaǧnàd tò fradèl. 16Se invése àl g’avès mią de scoltàt, 
tő con té öna o dò persune per fà che söla paròla de du o tri testimòne ‘la se 
cjarése òǧne ròba. 17Se‘l g’avès mią de scoltà ǧna’ lur, conseǧníl al ǧödése 
dela Céxa e, se‘l g’avès mią de scoltà ǧna’ la Céxa, che‘l sięs per té cóme ‘l 
pagà o ‘l püblicà. 18À ve‘l dighe in verità: tőt chèl che àv vavrí ligàd söla 
tèra àl resterà ligàd ac in cél; e tőt chèl che àv vavrí dexligàd söla tèra àl 
resterà dexligàd ac indel cél. 
 
La preghjéra fadįa insèma 
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19Amò: à ve‘l dighe in verità che, se du de vóter söla tèra ‘į sarà decórde 
indel domandà öna ròba, ‘la ghe sarà dadįa del Pader mé che‘l è indi céį. 
20Difati indóve ’į è riünídį du o tri indel mé nòm, lé à só’ a’ mé, in mèx a 
lur». 
 
Perdunà sèmper 
21Alura Péder l se fè innàtį e‘l ghe domandè: «Siǧnúr, se mé fradèl àl 
pecherà cuntra de mé, cyante vólte g’avróį de perdunaga? ‘Nfina a sèt 
vólte?». 22Gexű àl ghe dixè: «À te dighe mią ‘nfina a sèt vólte, ma ‘nfina a 
setanta vólte sèt. 23Per chèl ol rèǧn di céį à’s’pől mètel a pér d’ü’ rè che‘l 
vòs fà i cőntį coi sò servitúr. 24Indel tecà dóca a domandà i cőntį, ‘į ghe 
prexentè ű’ che‘l gh‘iva ü’ dèbet de dex-méla talèntį. 25Per mèx che‘l rivava 
mią a pagà, ol padrú àl comandè che‘l fós vendíd lű, la fómna, i fjőį e tőt 
chèl che‘l gh‘iva e che‘l paghès ol dèbet. 26Alura chèl servitúr, cola fača per 
tèra, àlla’ sconǧürava col dí: “Siǧnúr, vabjet remisjú de mé e te pagheró tőt”. 
27Ol padrú àl g’avè remisjú de chèl servitúr, àlla’ lasè ‘ndà e‘l scanselè tőt ol 
dèbet. 28Ma, apéna veǧníd fò, chèl servitúr àl s’imbatè indű’ di sò compàǧn 
che‘l gh‘iva de turnaga sènt danér. Àlla’ braŋchè che scyaxe àlla’ sofegava 
e‘l ghe dixè: “Turnem tőt chèl che te gh’ét de dàm”. 29Chèl óter, bötàd in 
xenőǧ, àlla’ pregava col dí: “Vabjet remisjú de me e te pagheró”. 30Ma lű àl 
vòs mią savín; àl indè a fàl bötà in prexú ‘nfina che‘l gh‘iva mią feníd de 
pagà tőt ol dèbet. 31Sentíd ol cax, chèį óter servitúr ‘į restè despjaxídį fés e‘į 
‘ndè a cöntaga ső tőt al sò padrú. 32Alura ol padrú àlla’ cjamè denàtį a lű e‘l 
dixè: “Servitúr maléǧn, à t’ó scanselàd tőt ol dèbet perchè te me vivet 
pregàd; 33Gh’ivet mią a’ té de ví remisjú del tò compàǧn, cóme che mé à g’ó 
vid remisjú de té?” 34Alura ol padrú, dexdegnàd a mórt, àlla’ conseǧnè ai 
gendarmi ‘nfina che‘l g’avès turnàd tőt chèl che‘l gh‘iva de dà. 35Pròpe isé 
ol Pader mé celèst àl ve traterà a’ vóter se òǧne ű’ àl perdunerà mią de cőr a 
sò fradèl». 
 

19° 
LA CONSÖMASJÚ DEL RÈǦN 

 
Vèrs Gerüxalème 
1Gexű, fenídį chèsce discórs, àl partè dela Galiléą e‘l se inviè vèrs ol teritòre 
dela Ǧödéą de là del Ǧordà; 2‘Į ghe ‘ndè dré ü’ muntú de xét e‘l gyarè tance 
de lur. 
 
Ol matrimòne ‘l è mią dexligabel 
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3‘Į ghe se redexè aprőv a lű impó de farixèį col fi de mètel ala próva e‘į ghe 
domandè: «Él permetíd mandà vja la fómna per öna rexú cyaluŋcye?». 4Lű 
àl ghe respondè: «Àv vív mią lexíd che ‘l Creątúr infina del prensépe mascj 
e fèmna ‘l ja creè, e‘l dixè: 5Per chèl ‘l òm àl bandunerà sò pader e sò 
mader e‘l indarà insèma ala sò fómna e isé i du ‘į deventerà öna caren 
sula? 6In manéra ch’į è mią pjő du, ma öna caren sula. Per chèl, chèl che 
Déǫ àl và metíd insèma ‘l òm àl g’à mią de dividíl». 7‘Į ghe dixè: «Perchè 
alura Moxè vàl comandàd de dàga ol fòį de vią che‘l rómp ol ligàm e de 
mandala vja?». 8Àl ghe dixè: «Moxè àl v’à stabilíd de mandà vja i vòste 
fómne perchè àv sérev dűr de cőr; ma del prensépe àl è mią stadį isé. 9Però 
mé à ve dighe: chèl che‘l manda vja la sò fómna, fò del cax de ünjú mią 
legítema, e àlispúxa ön’ótra, àl fa adültére; e se‘lispúxa öna fómna mandada 
vja, àl fa adültére». 
 
La condisjú del pőt per ol rèǧn di céį 
10‘Į ghe dixè i dišèpoį: «Se chèsta ‘l’è la condisjú del òm rigyàrd ala fómna, 
àl convé mią spuxàs». 11Lű àl ghe dixè: «Mią tőtį ‘į capés chèst discórs, ma 
dóma chèį che‘l gh’è stadį dadį de capíl. 12Difati gh’è di castràdį ch’į è 
nasídį isé dela ghéda dela mader, e gh’è di castràdį ch’į è stadį ridüxídį isé 
di òmeǧn, e gh’è di castràdį ch’į s’è ridüxídį isé deperlúr per ol rèǧn di céį. 
Chèl che‘l pől capí, che‘l capése». 
 
Gexű e i scjetí 
13Alura ‘į ghe portè denàtį de lű impó de scjetí per fà che‘l preghès e‘l ghe 
metès i ma’ sura; i dišèpoį però ‘į ghe cridava. 14Ma Gexű àl ghe dixè: «Lasí 
stà, stí mią a impedí che i scjetí ‘į vèǧne de mé; difati ol rèǧn di céį àl è de 
chèsce ché». 15E dòpo ví metíd i ma’ sura de lur, àl partè de lé. 
 
Ol xuven šòr 
16E èco che‘l se redexè aprőv ű’ e‘l ghe dixè: «Maèst, ‘sa g’óį de fà de bu 
per gyadaǧnàm la véta etèrna?». 17Àl ghe respondè: «Perchè te me consőltet 
ső chèl che‘l è bu? Dóma ű’ àl è bu. Se però te vőlet entrà indela véta, mèt 
in pràtica i comandamèntį». 18Àl ghe dixè: «Cyaį?». E Gexű àl ghe 
respondè: «‘Į è: cópà mią, fà mią adültére, rőba mią, testimònja mią ol fals; 
19unura ol pader e la mader e te ameré ol tò pròsem cóme té stès in 
persuna». 20Àl ghe dixè ol xuven: «Tőte chèste ròbe à j’ó xamò metide ‘n 
pràtica; ‘sa me maŋchel amò?». 21Gexű àl ghe dixè: «Se te vőlet ès perfèt, 
và, vènd chèl che te gh’ét e dàl ai póver, e isé te g’avré ü’ texór indel cél; pò 
vé dré de mé». 22Indel sentí isé, ol xuven àl se xlontanè lóc, perchè àl gh‘iva 
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tante richèse. Gexű àl ghe dixè ai dišèpoį: «À ve‘l dighe in verità: ‘l’è difisel 
che ü’ šòr àl èntre indel rèǧn di céį; 24à ve dighe a’ chèsta: àl è pjő belfà che 
ü’ camèl àl èntre indel bűx d’öna góǧa, che ü’ šòr indel rèǧn de Déǫ». Indel 
sentí isé i dišèpoį ‘į restè stremídį e‘į ghe domandè: «Ma alura chi riveràl a 
salvàs?». 26Indel vardàį, Gexű àl ghe respondè: «Per i òmeǧn chèst ‘l è mią 
posébel, ma per Déǫ tőt àl è posébel». 
 
La ricompènsa di dišèpoį 
27Alura Péder àl cjapè la paròla e‘l ghe dixè: «Èco, nóter ‘m và lasàd tőt e 
àm sè veǧnídį dré a té: cósa g’avràį dóca?». 28Gexű àl ghe respondè: «À ve‘l 
dighe in verità: vóter che àv si veǧnídį dré a mé, indela rigenerasjú, cyand ol 
Fjől del Òm àl se senterà xó söl sò tróno de glòrja, àv se senterí xó a’ vóter 
ső dudex tróni a ǧüdicà i dudex tribú de Ixraél. 29E chèl che‘l và lasàd ca o 
fradèį o sorèle o pader o mader o fómna o fjőį o cap per ol mé nòm, àl 
risevérà sènt vólte tat e àl erediterà la véta etèrna. 30Però tance di prim ‘į 
sarà őltem e di őltem prim». 
 

20° 
 
I lavorétį indela viǧna 
1«Difati ol rèǧn di céį àl è compàǧn d’ü’ padrú de ca che‘l indè fò de bunura 
per cjapà a xornada lavorétį per ol sò viǧna. 2Àl se metè decórde coi lavorétį 
per ü’ danér al dé e‘l ja mandè indela sò viǧna. 3Veǧníd fò vèrs i nőv àl 
trovè di óter de lur ch’į stava ‘n pjasa sènsa fà negót. 4Àl ghe dixè: “’Ndí a’ 
vóter indela mé viǧna e à ve daró la paga ǧősta”. E chèį ‘į ghe ‘ndè. 5Àl 
turnè a vèǧn fò vèrs mexdé e i trè e àl fè compàǧn. 6Àl viǧn fò a’ vèrs i sic 
e‘l ne trovè di óter ch’į éra lé; àl ghe dixè: “Perchè mò stiv ché tőt ol dé 
sènsa fà ü’ bèl negót?” 7‘Į ghe respondè: “Perchè nisű àl m’à cjapàd a 
xornada”. Àl ghe dixè: “’Ndí a’ vóter indela mé viǧna”. 8Vèrs sira, ol padrú 
dela viǧna àl dixè al sò fatúr: “Cjama i lavorétį e dàga la paga col comensà 
di őltem ‘nfina ai prim”. 9‘Į se prexentè chèį di sic e‘į cjapè ü’ danér per ű’. 
10Cyan’ ch’į se prexentè i prim, ‘į crediva che‘l g’avrès dadį de pjő, ma‘į 
cjapè a’ lur ü’ danér per ű’. 11Indel cjapàl, ‘į brontulè cuntra al padrú 12col 
dí: “I őltem ’į và lavuràd dóma ön’ura e té t’j’é tratàdį compàǧn de nóter, 
che‘m và soportàd ol pix e ‘l cóld dela xornada”. 13Lű àl ghe respondè a ű’ 
de lur: “Amíx, à só’ mią inǧőst con té: vét mią contratàd con mé per ü’ 
danér? 14Cjapa chèl che‘l è tò e va vja. À vőle dàga a chèst őltem pròpe 
cóme che t’ó dadį a té; 15perchè pöderès mią disponí dela mé ròba cóme che 



Vangéle segónd Maté 
 

 45 

à vőle mé? O él pjötòst mią ol tò őǧ che‘l divènta maléǧn perchè mé à só’ 
bu?” 16In chèsta manéra i őltem ‘į sarà prim e i prim ‘į sarà őltem». 
 
Tèrsa profeséą dela pasjú 
17Intàt che‘l indava ső a Gerüxalème, Gexű àl menè i dudex a sparte e, bèl 
che‘l caminava, àl ghe dixè: 18«Èco, àm va ső a Gerüxalème e ‘l Fjől del 
Òm àl sarà conseǧnàd ai capi di prétį e ai scrivàntį ch’įla’ condanerà a mórt 
19e‘įla’ meterà indi ma’ di pagà, ch’į ghe greǧnerà dré, ‘įla’ flagelerà e‘įla’ 
meterà ‘n crux; ma ol tèrs dé àl resüsiterà». 
 
I fjőį de Xebedéǫ 
20‘La se redexè aprőv a lű la mader di fjőį de Xebedéǫ insèma ai sò fjőį e‘la 
se bötè in xenőǧ per domandaga vergót. 21Lű àl ghe domandè: «’Sa vőlet?». 
E lé a lű: «Órdina che chèsce mé du fjőį ‘į se sènte xó ű’ ala tò dréča e chèl 
óter ala tò stórta indel tò rèǧn». 22Gexű àl ghe respondè: «Àv saví mią chèl 
che àv domandí. Pödív biv ol calex che à stó per biv mé?». ‘Į ghe respónd: 
«’M al pől». 23Àl ghe dixè: «Ol mé calex, chèl sé, à’l biverí; ma sentàs xó 
ala mé dréča o ala mé stórta à só’ mią mé che à g’ó de dàvel, ma àl è 
riservàd a chèį che‘l ghe è stadį destinàd del Pader mé». 24Indel sentí chèsta, 
chèį óter déx ‘į se inrabjè cuntra i du fradèį. 25Alura Gexű ‘l ja cjamè vixí a 
sè e‘l ghe dixè: «Àv saví che i capi di nasjú ‘į fa pixà sura de lur ol sò 
comànd. 26Fra de vóter però àl g’avrà mią de ès isé; ma chèl de vóter che‘l 
vől diventà grand, àl sarà vòst servitúr, 27e chèl de vóter che‘l völerà viga ol 
prim pòst, àl se farà vòst scjav, 28Cóme ol Fjől del Òm che‘l è mią veǧníd 
per ès servíd ma per serví, col dà la sò véta per riscatàn tance». 
 
I òrb de Gèric 
29E ǧőst cyan’ ch’į veǧniva fò de Gèric, àl ghe ‘ndè dré tanta xét. 30E èco, du 
òrb ‘į éra sentàdį xó söl oradèl dela strada. Indel sentí a dí che‘l pasava 
Gexű, ‘į tachè a cridà col dí: «Siǧnúr, Fjől de Daved, vabjet pjetà de nóter!». 
31La fòla ‘la comensè a vuxaga dré per fà ch’į fès sito; lur invése ‘į cridava 
amò pjő fórt: «Siǧnúr, Fjől de Daved, vabjet pjetà de nóter!». 32Gexű àl se 
fermè, ‘l ja cjamè e‘l ghe dixè: «’Sa völív che à ve faghe?». 33E lur: «Siǧnúr, 
ch’į se dèrve i nòstį őǧ!». 34Gexű àl sentè compasjú de lur, àl tochè i sò őǧ e 
‘ndü’ momènt ‘į vist e‘į se metè a ‘ndaga dré. 
 

21° 
 
Entrada trjonfàl a Gerüxalème 
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1Cyan’ ch’į fő vixí a Gerüxalème e‘į rivè in vésta de Bèffage, söl mut di 
Ölív, Gexű àl mandè du dišèpoį 2e‘l ghe dixè: «’Ndí indel bórg che‘l è 
denàtį de vóter e àv troverí sőbet öna axna ligada, col sò poledrí. Dexlighíį e 
menimeį ché. 3Se ű’ àl ve digherà vergót, dixíga: «Àl sèrv al Siǧnúr, ma‘l 
ve‘l turnerà a mandà indré sőbet». 4Chèst àl è söcedíd per fà che‘l se cömpès 
chèl che‘l viva nünsjàd ol proféta, indóve che’l dix:  
 
5Dixí ala fjőla de Siǫn: 
èco che ‘l tò rè àl vé de té, 
bu, sentàd söndön’axna 
e söndü’ poledrí, fjől d’öna bestja de sòma. 
 
I dišèpoį ‘į ‘ndè e‘į fès cóme che‘l gh‘iva ordinàd Gexű. 7‘Į menè vixí 
l’axna col poledrí, ‘į xlarghè sura i vèste e lű àl se sentè sura. 8La fòla, ü’ 
muntú de xét, ‘į xlarghè i sò vèste söla strada; di óter ‘į teava ram di èrbor 
e‘į ja xlargava söla strada. 9La fòla che‘la ‘ndava denàtį e chèla che‘la 
veǧniva dedré ‘la cridava: 
 
«Oxana al Fjől de Daved! 
Benedèt chèl che‘l vé indel nòm del Siǧnúr! 
Oxana indel pjő ólt di céį!» 
 
10Cyan’ che Gexű àl entrè in Gerüxalème, tőta la sità ‘la se metè sotsura e‘į 
se domandava ű’ col óter: «Chi él chèsto ché?». 11I fòle ‘į respondiva: «Àl è 
ol proféta Gexű, de Nàxaret in Galiléą». 
 
La pürificasjú del tèmpjo 
12Entràd indel tèmpjo, àl se metè a casà fò chèį ch’į vendiva e‘į comprava 
col bötà per arja i baŋc de chèį ch’į scambjava sóldį e i scaǧne de chèį ch’į 
vendiva colómbe 13e‘l ghe dixè: «Àl è scritį: 
 
la mé ca ‘la sarà cjamada ca de preghjéra; 
vóter invése à’l ví fadįa diventà ü’ mačo de lader». 
 
14‘Į ghe se redexava aprőv indel tèmpjo òrb e strőpe, e lű ‘l ja gyarè tőtį. 
15Cyan’ che i capi di prétį e i scrivàntį ‘į vist i miracoį che‘l viva fadį e la 
pipérja che‘la cridava indel tèmpjo: «Oxana al Fjől de Daved!», ‘į čochè 
16e‘į dixè a Gexű: «Sèntet mią chèl ch’į dix chèį lé?». E Gexű a lur: «Cèrto! 
Àv vív maį lexíd: 
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Dela bóca di scjetí e di fantolí 
te sét procuràd öna lóde?». 
 
17E, dòpo de vięi lasàdį, àl indè fò dela sità, a Betanja, e lé àl pasè la nòtį. 
 
Ol fig stèrel e secàd. Féde e preghjéra 
18Col turnà a bunura in sità, àl ghe vèǧn fam. 19Vésta per la strada öna pjanta 
de fig, àl se redexè aprőv ma‘l trovè dóma fòę; alura, vultàd vèrs de lé, àl 
ghe dixè: «Àl söcederà pjő in etèrno che te pődet viga ü’ frőt». E indün 
véder ol fig àl se sechè. 20Indel vèd öna tal, i dišèpoį ‘į se maravejè e‘į ghe 
domandè: «Che manéra che ‘l fig àl s’è secàd indün véder?». 21Gexű àl ghe 
respondè: «À ve‘l dighe in verità: se àv g’avrí féde sènsa dübità, mią dóma 
àv riverí a fà chèl che‘l gh’è söcedíd al fig, ma àv se digherí a chèst mut: 
“Lèva ső e bőtet indel mar”, àl söcederà; 22e tőt chèl che àv domandarí con 
féde indela preghjéra, à’l g’avrí». 
 
L’utorità de Gexű 
23Entràd indel tèmpjo, bèl che‘l éra dré a inseǧnà, ‘į se redexè aprőv i capi di 
prétį e i ansjà del pòpol e‘į domandè: «In virtű de cyala utorità fét chèste 
ròbe? Chi t’àl dadį chèst potére?». 24E Gexű a lur: «À g’ó voja de fàv a’ mé 
öna domanda; se àv me respondí, a’ mé à ve digheró in virtű de cyala utorità 
che à fó chèste ròbe. Ol batéxem de Ǧovàn de ’ndóve veǧnivel? Del cél o di 
òmeǧn?». Lur ‘į pensava dét de sè col dí: «Se ‘m respónd: del cél, àl me 
digherà: perchè, alura, à’l vív mią credíd?; 26se ‘m respónd: di òmeǧn, gh’è 
de viga pura dela xét perchè tőtį ‘į ritèǧn Ǧovàn ü’ proféta». 27Alura ‘į 
respondè a Gexű: «’M al sa mią». E lű a lur: «Ǧna’ mé à ve dighe in virtű de 
cyala utorità à fó tőte chèste ròbe». 
 
I du fjőį 
28«’Sa ve parel? Ün òm àl gh’iva du fjőį. Indel indà a parlà col prim, àl ghe 
dixè: “Fjől, iŋcő và a lavurà indela viǧna”. 29Chèl àl respondè: “À g’ó mią 
vòja”. Ma dòpo, pentíd, àl indè. 30Àl indè a parlà col segónd e‘l ghe dixè la 
stèsa ròba. E lű àl ghe àl respondè: “À ‘ndó, padrú”; ma àl indè mią. 31Cyaį 
di du àl fadį la volontà del pader? ‘Į ghe respónd: «Ol prim». E Gexű a lur: 
«À ve‘l dighe in verità: i strosí e i móne ‘į ve pasa denàtį indel rèǧn di céį. 
32Difati àl è veǧníd Ǧovàn söla strada dela ǧöstisja e vóter àv gh’í mią 
credíd; invése i strosí e i móne ‘į g’à credíd. Vóter, acasibé che àv ví vedíd, 
àv ve si ǧnac pentídį isé de crèdega. 
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I fičavoį sasí 
33Scoltí ön’ótra paràbola. Gh’éra öna vólta ü’ padrú de ca che‘l pjantè öna 
viǧna, àl‘la sircondè condöna séxa, àliscavè öna bűxa per ol tórcj e àl fè ső 
öna tór; pò àl ghe‘la conseǧnè ai fičavoį e‘l partè. Rivàd ol tép dela 
vendőmja, àl mandè di fičavoį i sò servitúr per ritirà la sò part de racòlt. 
35Ma i fičavoį ‘į cjapè i servitúr e ü’ ‘įla’ bastunè, ün óter ‘įla’ copè e ün óter 
‘įla’ lapidè. 36Ol padrú àl mandè amò di óter servitúr, pjő nömerúx di prim, 
ma lur ‘į‘a tratè tőtį indela stèsa manéra. 37Per őltem àl mandè òl sò fjől, col 
pensà ch’į g’avrès vid rigyàrd almàŋc de sò fjől. 38Ma i fičavoį, indel vèdel a 
rivà, ‘į se dixè tra de lur: “Àl è ‘l eréde. Fórsa, copémel; isé àm g’avrà la sò 
eredità”. 39Sichè ‘įla’ cjapè e, dòpo de víl menàd fò dela viǧna, ‘įla’ copè. 
40Cyan’ che‘l turnerà ol padrú dela viǧna, ‘sa ghe faràl ai fičavoį?». 41‘Į ghe 
respónd: «Chį maléǧn, ‘l ja farà mőr sènsa remisjú e‘l ghe darà la viǧna a di 
óter fičavoį, ch’į ghe darà ‘l őtel indela staǧú ǧősta». 
 
Ol plòc de cantú 
42Àl ghe dixè Gexű: «Vív maį lexíd indi Scritűre: 
 
La préda bötada in banda di möradúr 
‘l’è diventada ol plòc de cantú; 
àl è ol Siǧnúr che‘l và fadį tőt chèst 
e‘l’è öna maravéą per i nòstį őǧ? 
 
43Per chèl che à ve dighe: ol rèǧn de Déǫ àl ve sarà tüíd a vóter e‘l ghe sarà 
dadį a ü’ pòpol che‘lla’ farà frötà. In pjő, se ű’ àl se insablerà cuntra chèsta 
préda àl mörerà; se‘la ghe borlerà adòs a vergű, àlla’ farà ‘ndà in fraxèle». 
45I capi di prétį e i farixèį, indel sentí i sò paràbole, ‘į capè che‘l parlava de 
lur. 46Per chèl ‘į sircava de cjapàl; ma‘į gh’iva pura dela xét, che‘lla’ 
ritiǧniva ü’ proféta. 
 

22° 
 
Ol dixnà de spuxe 
1Gexű àl turnè a parlaga in paràbole e‘l dixè: 2«Ol rèǧn di céį àl è compàǧn 
d’ü’ rè che‘l viva preparàd ol dixnà de spuxe per sò fjől. 3Àl mandè i sò 
servitúr a cjamà chèį che‘į éra stadį invidàdį a spuxe; ma chèį ‘į vòs mią 
savín de veǧní. 4Àl mandè amò di óter servitúr col dí: “Dixí ai invidàdį: èco, 
à vó preparàd ol mé dixnà, i mé bò e i animàį iŋgrasàdį ‘į è stadį xamò 
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copàdį e àl è tőt prónt; veǧní a spuxe!”. 5Ma lur, sènsa preǫcüpàs, ‘į ‘ndè chi 
indi sò cap e chi dré al sò defà. 6Di óter de lur, cjapàdį i servitúr, ‘į‘a 
maltratè e‘į ja copè. 7Ol rè, dexdegnàd, àl mandè i sò exèrcetį a masacrà 
chèį sasí e a dàga főg ala sità. 8Po àl ghe dixè ai servitúr: “Ol dixnà de spuxe 
àl è prónt, ma i ‘nvidàdį ‘į se‘l meritava mią. 9’Ndí alura per i cruxàį di 
strade e cjamí a spuxe tőtį chèį che àv troverí”. 10I servitúr ‘į ‘ndè per i 
strade e‘į regondè tőtį chèį ch’į trovè, bu e catív; e isé la sala ‘la se ‘mpjenè 
de ‘nvidàdį. 11Entràd ol rè per vèd i ‘nvidàdį, àl se ‘imbatè indün òm che‘l 
gh‘iva mią ‘l vestít de spuxe. 12Àl ghe dixè: “Amíx, che manéra sét entràd 
ché dedét sènsa ‘l vestít de spuxe?” E chèl àl restè sènsa paròle. 13Alura ol rè 
àl ghe dixè ai sò servitúr: “Lighíl ma’ e pé e bötíl fò indeliscűr; lé àl sarà tőt 
ü’ pjanx e ü’ sfranx i ganase de rabja”. 14Difati tance ‘į è cjamàdį, ma póc i 
elètį». 
 
La tasa a Cèxer 
15Alura i farixèį, ritiràdį in banda, ‘į fès consèį per cjapàl in fal indi sò 
discórs. 16‘Į mandè dóca de lű i sò dišèpoį, insèma coi spéę de Eròde, per 
díga: «Maèst, àm sa che te sét sincér e che te ‘nsèǧnet la strada de Déǫ con 
verità e che te gh’ét mią südisjú de nisű; difati te vardet in fača a nisű. 17Dím 
alura chèl che te pènset: él permetíd o nò de pagaga la tasa a Cèxer?». 
18Gexű, col conòs la sò falsità, àl ghe dixè: «Perchè völív tentàm, fals? 
19Mostrím la monéda dela tasa». E‘į ghe prexentè ü’ danér. 20Àl ghe dixè: 
«De chi éla la fača cola iscrisjú?». 21’Į ghe respónd: «De Cèxer». E lű a lur: 
«Dì dóca a Cèxer chèl che‘l è de Cèxer e a Déǫ chèl che‘l è de Déǫ». 22Indel 
sentí isé, ‘į restè sènsa paròle; ‘įla’ lasè e‘į se‘n indè. 
 
La resüresjú 
In chèl dé ‘į se redexè aprőv a lű di sadücèį, ch’į contènd che‘la gh’è mią 
resüresjú, e‘įla’ consültè 24col dí: «Maèst, Moxè àl và ordinàd: Se ű’ àl mőr 
sènsa lasà scjètį, sò fradèl àlispuxerà la vèdova e isé àl ghe darà a sò fradèl 
öna disendènsa. Dóca, ‘į gh’éra tra de nóter sèt fradèį. Ol prim, apéna 
spuxàd, àl mörè e, dexà che‘l gh‘iva mią disendènsa, àl lasè la 56 fómna a sò 
fradèl. 26La stèsa ròba àl ghe capitè al segónd e al tèrs, ‘nfina al sètem. 27Dré 
de tőtį, ‘la mörè a’ la fómna. 28Dóca, indela resüresjú, de chi di sèt sarala 
fómna? Difati ‘l’è de tőtį». 29Gexű àl ghe respondè: «Àv si fò de strada, 
perchè à conosí mią i Scritűre ǧné la potènsa de Déǫ. 30Difati indela 
resüresjú ‘į se tő mią ǧné fómna ǧné òm, ma à’s’è cóme angeį de Déǫ in cél. 
31Rigyàrd pò ala resüresjú di mórtį, àv vív mią lexíd chèl che‘l v’à didį Déǫ: 
32Mé à só’ ol Déǫ de Abràm, ol Déǫ de Ixàc e ol Déǫ de Ǧacòbe? Déǫ ‘l è 
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mią ü’ Déǫ di mórtį, ma de xét viva». 33Indel sentí isé i fòle ‘į restava 
maravejade per la sò dotrina. 
 
Ol comandamènt pjő grand 
34I farixèį, savíd che Gexű àl viva fadį taxí i sadücèį, ‘į se riünè tőtį 35e ű’ de 
lur, espèrt de lège, àlla’ consöltè per mètel ala próva: 36«Maèst, cyal él ol 
comandamènt pjő grand dela lège?». 37Àl ghe respondè: «Te amerét ol 
Siǧnúr tò Déǫ con tőt ol tò cőr, con tőta la tò ànima e con tőta la tò mét. 
38Chèst àl è ol pjő grand e ‘l prim di comandamèntį. 39Ma ol segónd àl è 
simel a chèl: Te amerét ol tò pròsem cóme tè stès. 40De chèsce du 
comandamèntį ‘la dipènd tőta la Lège e i Proféti». 
 
Ol Crést, fjől e Siǧnúr de Daved 
41Bèl che i farixèį ‘į éra riünídį tőtį insèma, Gexű ‘l ja consöltè 42col dí: «’Sa 
pensív del Crést? De chi él fjől?». ‘Į ghe respondè: «De Daved». 3Àl ghe 
dixè: «Che manéra alura Daved, indel parlà sóta ispirasjú, àlla’ cjama 
Siǧnúr indóve che’l dix: 
 
Àl và didį ol Siǧnúr al mé Siǧnúr: 
Sèntet xó ala mé dréča 
‘nfina che à vavró mią metídį i tò nemíx 
cóme scabèl sóta ai tò pé? 
 
45Se dóca Daved àlla’ cjama Siǧnúr, cóme pődel ès sò fjől?». Ma nisű àl 
rivè a respóndega öna sula paròla; e de chèl dé nisű àl olsè pjő fàga 
domande. 
 

23° 
 
Contradisjú e söpèrbja 
1Alura Gexű àl ghe parlè a i fòle e ai sò dišèpoį col dí: «Sől tróno de Moxè 
‘į s’è sentàdį xó i scrivàntį e i farixèį. 3Fí e metí in pràtica chèl ch’į ve dix, 
ma mią chèl ch‘į fa lur. 4Difati į liga pix ch’į schisa, pexàntį de portà, e‘į‘a 
mèt söi spale del òm; ma lur ‘į vől mią tocàį ǧna’ condü’ dit. 5‘Į fa tőt 
pervès vedídį di òmeǧn. Difati ‘į xlarga sèmper de pjő i sò filatére e‘į xlóŋga 
i sfranxe; 6‘į ghe té ai prim pòstį indi dixnà e ai prime file indi sinagòghe; 7‘į 
ghe té a ès saludàdį indi pjase e a ès cjamàdį dela xét “rabí”. 
 
La fraternetà cristjana 
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8Vóter però àv gh’í mią de fàs cjamà “rabí”, perchè ü’ súl àl è ol maèst tra 
de vóter; tőįvvóter àv si fradèį. 9Àv cjamerí nisű söla tèra vòst “pader”, 
perchè dóma ű’ àl è Pader, chèl celèst. 10Stí mią a fàs cjamà “maèstį”, 
perchè dóma ű’ àl è ol vòst Maèst, ol Crést. 11Chèl che‘l è ol pjő grand tra 
de vóter àl sarà ol vòst servitúr. 12Chèl che‘l se exalta àl sarà ümiljàd, e chèl 
che‘l se ümilja àl sarà exaltàd. 
 
Cuntra i farixèį fals 
13Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, che àv serí ol rèǧn de Déǫ denàtį ai 
òmeǧn. Difati vóter àv entrí mią e àv lasí mią entrà chèį ch’į völerès indà 
dét. 
(14Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, che àv iŋglotí i ca di vèdove col fà 
finta de fà lóŋghe preghjére; per chèl àv cjaperí ü’ castíg pjő sevér). 
15Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, perchè àv si bu de percór ol mar e la 
tèra per fà a’ ü’ súl dišèpol, e cyan’ che àv ghe si rivàdį, à’l fi diventà fjől 
dela Geèna ol dópe de vóter. 
16Gyaį a vóter, gyide òrbe che àv dixí: “Se ű’ àl ǧűra per ol tèmpjo, ‘l è 
negót; se invése àl ǧűra per ‘l ór del tèmpjo, àl rèsta obligàd”. 17Stűpedį e 
òrb! ‘Sa valel de pjő: ‘l ór o ‘l tèmpjo che‘l fa diventà sant ‘l ór? 18Àv dixí 
pò: “Se ű’ àl ǧűra per ‘l altàr, ‘l è negót; se invése àl ǧűra per l’ofèrta che‘l’è 
söl altàr, àl rèsta obligàd”. 19Òrb, ma ‘sa valel de pjő: l’ofèrta o ‘l altàr che‘l 
fa diventà santa l’ofèrta? 20Dóca, chèl che‘l và ǧüràd per ‘l altàr, àl ǧűra per 
‘l altàr e per tőt chèl che‘l gh’è sura. Chèl che‘l và ǧüràd per ol tèmpjo, àl 
ǧűra per ol tèmpjo e per Chèl che‘listà lé dedét. 22E chèl che‘l và ǧüràd per 
ol cél, àl ǧűra per la tróno de Déǫ e per chèl che‘l gh’è sentàd sura. 
23Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, perchè àv paghí la décima söla mènta, 
söl fenòt e söl cümí e pò àv metí in banda i comandamèntį pjő importàntį 
dela lège, cóme la ǧöstisja, la pjetà, la féde. Chèste ròbe ‘į méra de ès 
metide in pràtica ma sènsa mèt in banda chèle ótre. 24Gyide òrbe, che àv 
filtrí ol moschí e àv iŋglotí ol camèl! 
25Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, che àv netí ‘l bicér e ‘l pjat defò, e 
dedét ‘į rèsta pjé de rapina e de porcheréą. 26Farixèǫ òrb, nèta prima ol bicér 
dedét, per fà che‘l divènte nèt a’ defò! 
27Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, perchè àv si cóme sepólcri 
imbjaŋcàdį, che defò ‘į somèą bèį de vardaga, e dét invése ‘į è pjé de òs de 
mórtį e de ròba marsa. Isé a’ vóter, defò àv comparí ǧőstį denàtį ai òmeǧn, 
ma dedét àv si pjé de falsità e de pecàt. 
29Gyaį a vóter, scrivàntį e farixèį fals, perchè àv fi ső i sepólcri di proféti e 
àv orní i monümétį di ǧőstį 10col dí: “Se àm fósistàdį nóter indi tép di nòstį 
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pader, àm g’avrès mią dadį öna ma’ indelispànd ol saŋg di proféti”. 31Isé àv 
testimoní, cuntra de vóter, de ès fjőį de chèį ch’į và copàd i proféti. 12Dóca, 
àv impjení la mixűra di vòstį pader! 
 
Ol ǧödése de Déǫ àl è dré a rivà 
33Serpèntį, rasa de lípere, cóme scamperív al castíg dela Geèna? 34Per chèst, 
èco che mé à ve mande proféti, sapjèntį e scrivàntį. Dóca, de lur, öna part àv 
ja coperí col mèteį in crux. Öna part àv ja flagelerí indi vòste sinagòghe e àv 
ja persegyiterí de sità in sità. 35Isé àl ve turnerà sura tőt ol saŋg nosènt 
spandíd söla tèra, del saŋg de Abél ol ǧőst ‘nfina a chèl de Xacaréą, fjől de 
Barachéą, che à’l ví copàd tra ‘l santöare e ‘l altàr. 36À ve‘l dighe in verità: 
tőt chèst àl capiterà a chèsta generasjú. 37Gerüxalème, Gerüxalème, che te 
cópet i proféti e te làpidet chèį chi t’à mandàd, cyante vólte g’óį mią sircàd 
de regondí i tò fjőį, pròpe cóme la galina ‘la regondés i sò pülxí sóta ai ale, e 
vóter àv ví mią völíd! 38Èco: la vòsta ca ‘la ve sarà lasada dexèrta. 39Difati à 
ve dighe: de ché innàtį àv me vederí pjő infina a cyan’ che àv digherí mią: 
Benedèt chèl che‘l vé indel nòm del Siǧnúr!». 
 

24° 
 
La domanda di dišèpoį 
1Bèl che Gexű, veǧníd fò del tèmpjo, àl indava vja, ‘į se redexè aprőv i sò 
dišèpoį per mostraga i coströsjú del tèmpjo. 2Ma lű àl ghe dixè: «Vedív tőte 
chèste ròbe? À ve‘l dighe in verità: ché ‘la resterà mią préda sura préda, 
che‘la sięs mią deròca». 3Cyan’ che àl rivè söl mut di Ölív, àl se sentè xó; 
alura ‘į se redexè aprőv i sò dišèpoį e, per sò cőnt, ‘į ghe domandè: «Dím: 
cyand capiterale chèste ròbe e cyal saràl ol seǧnàl dela tò veǧnida e dela fi 
del mónd?». 
 
Ol prensépe di patimétį 
4Gexű àl ghe respondè: «Stí atèntį che nisű àl ve ‘mbròje. 5Perchè ‘į veǧnerà 
indel mé nòm col dí: “À só’ mé ol Crést”, e tanta xét ‘la resterà imbrojada. 
6Cyan’ che àv senterí a parlà de gyère e de vux de gyère, stí mią a 
spaventàs; mè che tőte chèste ròbe ‘į söcéde, ma‘l è mią amò la fi. 7Difati àl 
leverà ső pòpol cuntra pòpol e rèǧn cuntra rèǧn; e‘į ghe sarà carestéę, 
epidemíę de pèst e teremòtį de tante bande, 8ma tőt chèst àl sarà mią che ‘l 
prensépe di dulúr. 9Alura ‘į ve conseǧnerà ai tortűre e‘į ve coperà; àv sarí 
odjàdį de tőtį i pagà per cólpa del mé nòm. 10E tance de lur ‘į resterà 
scandolexàdį, e‘į se tradirà col odjàs ű’ con ‘l óter. 11‘Į veǧnerà fò tance 
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proféti fals, ch’į riverà a imbrojà tanta xét. 12Colixlargàs sèmper de pjő la 
cativéria, ‘l amúr di pjő àl se sfregirà. 13Ma chèl che‘l vavrà teǧníd dűr 
infina al őltem, chèl àl se salverà. 14E cyan’ che chèst vangéle del rèǧn àl 
sarà predicàd in tőta la tèra indóve che‘la gh’è la xét, alura ‘la veǧnerà la fi. 
 
Ol seǧnàl decixív 
15Cyan’ che dóca àv vederí a stà indel lőg sant ol dexurden dela dexolasjú, 
che‘l parla in mèret ol proféta Danjél – chèl che‘l lèx che‘l capése! – 16Alura 
chèį ch’į è in Ǧödéą ch’į főbje ső per i mutį, 17chèl che‘l è söla terasa che‘l 
vèǧne mią xó a tő la ròba de ca, 18chèl che‘l è indela campaǧna che‘l turne 
mią indré a tős la mantelina. 19Póvere maį lure chèle ch’į spèta e chèle ch’į 
lača in chèį dé. 20Preghí che‘l ve tóche mią de scapà d’invèren ǧné de sabad. 

21Difati, in chèl momènt ‘la capiterà öna tribülasjú granda, che‘la gh’è maį 
stadįa öna compàǧna del prensépe del mónd infina adès e che‘la ghe sarà 
maį. 22Se chèį dé ‘į fósistàdį mią scörtàdį, àl se salverès nisű. Ma chèį dé ‘į 
sarà scörtàdį per ol fat di elètį. 
 
I fals créstį 
23In chèl momènt, se ű’ àl ve digherà: “Èco ol Crést àl è ché”, opőr: “Àl è 
là”, stí mią a crèdega. 24Difati ‘į salterà fò fals créstį e fals proféti, ch’į farà 
grandį miracoį e sèǧn, de rivà a fà ‘ndà fò de strada, se‘l fós posébel, ac i 
elètį. Èco: mé à ve‘l vó didį prima. 26Se dóca ‘į ve digherà: “Èco ‘l è indel 
dexèrt”, stí mią a ‘ndaga; opőr: “Èco ‘l è dét in ca”, stí mią a crèdega; 
27perchè cóme ‘l főlmen àl vé de levànt e àl sömèlga ‘nfina a ocidènt, isé ‘la 
sarà la veǧnida del Fjől del Òm. 28Là indóve che‘l è ol cadaver, lé ‘į se 
regonderà i oxelàs. 
 
La paruxíą 
 
29Sőbet dòpo dela tribülasjú de chèį dé, 
 
ol sul àl se scürirà, 
la lűna ‘la darà pjő la sò lűx, 
i stèle ‘į borlerà xó del cél 
i fórse del cél ‘į sarà scyinternade. 
 
30Alura àl comparirà indel cél ol seǧnàl del Fjől del Òm e alura ‘į se baterà 
ol pèt tőte i tribú dela tèra e‘į vederà ol Fjől del Òm a veǧní söi nivoį del cél 
con granda potènsa e splendúr. 31Lű àl manderà i sò angeį, che col sóno dela 
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granda trómba ‘į tirerà ‘nsèma tőtį i sò elètį di cyater vèntį, d’ü’ confí al óter 
di céį. 
 
Ol tép àl è dré a rivà ma‘la se sa mią l’ura 
32Del fig imparí la paràbola: cyan’ che ‘l sò ram àl divènta tènder e‘l bőta fò 
i fòę, àv saví che l’estàd ‘l è vixina. 33Isé a’ vóter, cyan’ che àv vederí tőte 
chèste ròbe, teǧní a mét che‘l è vixí, söla pórta. À ve‘l dighe in verità: ‘la 
paserà mią chèsta generasjú prima ch’į söcéde tőte chèste ròbe. Ol cél e la 
tèra ‘į paserà, ma i mé paròle ‘į paserà mią. 36Rigyàrd al dé e al’ura àlla’ sa 
nisű, ǧnac i angeį del céį, ma dóma ol Pader. 
 
Cóme ol delőve 
37Cóme che‘l è söcedíd al tép de Noè, isé ‘la sarà la veǧnida di Fjől del Òm. 
38Difati, cóme che ‘ndi dé prima del delőve la xét ‘la manǧava, ‘la biviva, 
‘la se spuxava e‘la se maridava, ‘nfina al dé che Noè àl entrè indel’arca, 
39e‘į vòs mią credí ‘nfina che‘l pjombè mią xó ol delőve e‘l ja spasè vja tőtį: 
pròpe isé àl sarà ala veǧnida del Fjől del Òm. 40In chèl momènt, se‘į sarà ‘n 
du indela campaǧna, ű’ àl sarà cjapàd e chèl óter lasàtistà; 41se dò fómne ‘į 
sarà dré a maxnà cola préda de mölí, öna ‘la sarà cjapada e chel’ótra lasada 
stà. 
 
Cóme ol lader 
42Veǧlí dóca, perchè àv saví mią in cyal dé che‘l vé ol vòst Siǧnúr. 43Teǧní a 
mét chèst: se ‘l padrú de ca àl savès in cyala ura dela nòtį àl vé ol lader, àl 
veǧlarès e‘l se laserès mią descadestrà la ca. Per chèl a’ vóter teǧnís próntį, 
perchè indel’ura che àv credí mią àl vé ol Fjől del Òm. 
 
Ol servitúr fedél 
45Cyal él chèl servitúr fedél e sapjènt che ‘l padrú àl và metíd a capo di sò 
famèį per fà che‘l ghe daghe de manǧà indel tép ǧőst? 46Beàd chèl servitúr 
se ‘l padrú, indel turnà, àlla’ troverà che‘l fa isé. 47À ve‘l dighe in verità: àl 
ghe darà in consèǧna tőta la sò ròba. 48Se invése ol servitúr àl è maléǧn e, 
col dí: “Ol mé padrú àl tarda”, 49e‘l comensès a pestà i sò compàǧn, a manǧà 
e a biv coi čochetú, 50àl riverà ol padrú indel dé che‘l se spèta mią, indela 
ura che‘l sa mią, 51àlla’ pünirà e‘l ghe farà fà la stèsa fi ch’į mèrita i fals: lé 
àl sarà tőt ü’ pjanx e ü’ sfranx i ganase de rabja. 
 

25° 
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I déx scjète 
1Ol rèǧn di céį àl sarà compàǧn de déxiscjète ch‘į cjapè ső i sò làmpede e‘į 
‘ndè fò iŋcuntra al spux. 2Sic de lure ‘į éra sènsa sentimét e sic prüdènte. 
3Difati chèle sènsa sentimét, cyan’ ch’į cjapè ső i sò làmpede, ‘į se dè mią ‘l 
pensér de portàs dré a’ ‘l őle; 4i prüdènte invése, insèma coi làmpede, ‘į 
cjapè ső a’ ‘l őle indi vaxètį. 5Dexà che ‘l spux àl rivava maį, ‘į se lasè cjapà 
tőte del sóŋg e‘į s’indormentè. 6Ma a mexanòtį àl se sentè ü’ cridúr: “Èco ol 
spux! ‘Ndiga iŋcuntra!”. 7Alura tőte chèle scjète ‘į se dexdè e‘į sistemè i sò 
làmpede. 8Chèle sènsa sentimét ‘į ghe dixè ai prüdènte: Dìm impó del vòst 
őle, che i nòste làmpede ‘į se xmórsa. 9I prüdènte ‘į ghe respondè: Nò, 
delbú! Che‘m g’abje mią de restà sènsa nótre e vótre. ‘Ndí pjötòst a compràl 
de chèį ch’įla’ vènd. 10Bèl che chèle ‘į ‘ndava a comprà ‘l őle, àl rivè ol 
spux e i scjète ch’į éra prónte ‘į entrè con lű indela sala del spuxalése e la 
pórta ‘la se serè. 11Pjő tarde ‘į rivè a’ chèle ótre scjète e‘į dixè: “Siǧnúr, 
Siǧnúr, dèrvem!” 12Ma lű àl ghe respondè: “À ve‘l dighe in verità: à ve 
conòse mią”. 13Veǧlí dóca, perchè àv saví ǧné ‘l dé ǧné l’ura. 
 
I talèntį 
14Àl söcederà compàǧn d’ün òm che, prónt per partí, àl cjamè i sò servitúr 
e‘l ghe conseǧnè la sò ròba: 15À ű’ àl ghe dè sic talèntį, a ün óter du e a ün 
óter ű’; a òǧne ű’ segónd la sò capasità, pò àl partè. 16Sènsa pèrd tép, chèl 
che‘l gh‘iva vid sic talèntį àl indè a impjegàį e‘l ne gyadaǧnè óter sic. 
17Compàǧn, chèl che‘l gh‘iva vidį du talèntį en gyadaǧnè a’ lű óter du. 18Ma 
chèl che‘l gh‘iva vid dóma ü’ talènt àl indè a scavà öna bűxa indela tèra e 
àliscondè i sóldį del sò padrú. 19Tat tép dòpo, àl rivè ol padrú de chèį 
servitúr e‘l ja cjamè a fà i cőntį. 20Àl se prexentè chèl che‘l gh‘iva vid sic 
talèntį e‘l ne portè óter sic col dí: “Padrú, te m’é dadį sic talèntį. Èco, à‘n vó 
gyadaǧnàdį óter sic”. 21Àl ghe dixè ol padrú: “Bé, servitúr bu e fedél; xa che 
te sét stadį fedél indel póc, à te daró potére indel tat; èntra indela ǧòja del tò 
padrú”. 22Pò àl se prexentè chèl di du talèntį e‘l dixè: “Padrú, te m’é dadį du 
talèntį. Èco, à‘n vó gyadaǧnàdį óter du”. 23Àl ghe dixè ‘l padrú: “Bé, 
servitúr bu e fedél; xa che te sét stadį fedél indel póc, à te daró potére indel 
tat; èntra indela ǧòja del tò padrú”. 24Per őltem àl se prexentè a’ chèl che‘l 
gh‘iva vid dóma ü’ talènt e‘l dixè: “Padrú, à savive che te sét ün òm dűr, che 
te médet indóve che te gh’ét mią somnàd e te cjapet ső indóve che te gh’ét 
mią bötàd; 25per chèl à g’ó vid pura e à só’ ‘ndàdį a scondí ol tò talènt 
sotatèra. Èco, cjapa chèl che‘l è tò”. 26Ma ‘l padrú àl ghe respondè: “Servitúr 
maléǧn e pultrú, te savivet che mé à méde indóve che à vó mią somnàd e à 
cjape ső indóve che à vó mią bötàd; 27per chèl te g’avrèset düxíd dàga i mé 
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sóldį ai baŋchér, in manéra che, col turnà, à vavrès pödíd ritirà ol mé col 
interès. 28Dóca, töiga ol talènt e dìghel a chèl che‘l ghe‘ và déx. 29Difati a 
chèl che‘l g’à àl ghe sarà dadį e‘l g’avrà bondansa, ma a chèl che‘l g’à mią 
àl ghe sarà tüíd a’ chèl che‘l g’à. 30E ‘l servitúr pultrú bötíl fò indeliscűr; lé 
àl sarà tőt ü’ pjanx e ü’ sfranx i ganase de rabja”. 
 
Ol ǧödése finàl 
31Cyan’ che ol Fjől del Òm àl veǧnerà cola sò maęstuxetà, compaǧnàd de 
tőtį i sò angeį, alura àl se senterà söl sò tróno de glòrja 32e denàtį de lű ‘į 
sarà regondídį tőtį i pòpoį; lű ‘l ja dividerà ü’ del óter, cóme ‘l pastúr àl 
divíd i pégore di bèc, 33e‘l meterà i pégore ala sò dréča e i bèc invése ala sò 
stórta. 34Alura ol rè àl ghe digherà a chèį ch’į è ala sò dréča: “Veǧní ché, 
benedètį del mé Pader, a cjapà padrunansa del rèǧn preparàd per vóter de 
cyan’ che‘l è stadį fadį ol mónd. 35Perchè à g’ó vid fam e àv m’í dadį de 
manǧà; à g’ó vid sit e àv m’í dadį de biv; à sére pelegrí e àv m’í ospitàd, 
36bjót e àv m’í vestíd, malàd e àv m’í vixitàd, à sére in prexú e àv sí stadį a 
trovàm”. 37Alura i ǧőstį ‘į digherà: “Siǧnúr, cyand t’àį vést pjé de fam e t’àį 
dadį de manǧà, pjé de sit e t’àį dadį de biv? 38Cyand t’àį vedíd pelegrí e t’àį 
ospitàd? Bjót e t’àį vestíd? 39Cyand t’àį vést malàd o in prexú e sèį stadį a 
trovàd?” 40E‘l rè àl ghe responderà: “À ve‘l dighe in verità: tőt chèl che àv 
ví fadį a ü’ súl di pjő picoį de chèsce mé fradèį, me‘l ví fadį a mé”. 41Pò àl 
ghe digherà a chèį ch’į è ala stórta: “‘Ndí lontà de mé, maladètį, indel főg 
etèrno, preparàd per ol djavol e per chèį ch’į ghe va dré. 42Perchè à g’ó vid 
fam e àv m’í mią dadį de manǧà, à g’ó vid sit e àv m’í mią dadį de biv, 43à 
sére pelegrí e àv m’í mią ospitàd, bjót e àv m’í mią vestíd, à sére malàd e in 
prexú e àv sí mią stadį a trovàm”. 44Alura ‘į responderà a’ lur col dí: 
“Siǧnúr, cyand t’àį vedíd pjé de fam o de sit o pelegrí o bjót, malàd o in 
prexú e sèį mią stadį a trovàd?” 45Alura àl ghe responderà col dí: “À ve‘l 
dighe in verità: chèl che àv ví mią fadį a ü’ súl de chèsce pjő picoį, àv me‘l 
ví mią fadį a mé”. 46E chèsce ché se‘n indàrà indel castíg etèrno, i ǧőstį 
invése ala véta etèrna». 
 

26° 
I FATI DELA PASCYA 

 
‘L’éra dré a rivà la Pascya 
1Fenídį tőtį chèsce discórs, Gexű àl ghe dixè ai apòstoį: 2«Àv saví che tra du 
dé ‘la se fa la Pascya e ol Fjől del Òm àl sarà conseǧnàd per ès metíd in 
crux». 3Alura i capi di prétį e i ansjà del pòpol ‘į se riünè indel palàs del 
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capo di prétį che‘l gh‘iva nòm Caįfa 4e‘į fès consèį per brocà Gexű col iŋgàn 
e fàl mőr. 5‘Į dixiva però: «Mią mèntre gh’è la fèsta, per fà ch’į nase mią di 
rivólte in mèx al pòpol». 
 
Ü’ gèst siǧnificatív 
6Indàdį Gexű a Betanja in ca de Simú ol lebrúx, 7bèl che‘l éra sentàd in 
tàvola, ‘la se redexè aprőv öna fómna che‘la gh’iva indela ma’ ü’ vax de 
alabaster pjé d’ün őle perfömàd car fés, che‘lla’ versè söl có de lű. 8Indel 
vèd chèst fadį i dišèpoį ‘į čochè e‘į dixè: «Perchè tőta chèsta traxada? 9Àl se 
pödiva vèndel bé e con chèl che‘l se cjapava daghel ai póver». 10Savida la 
ròba, Gexű àl ghe dixè: «Perchè moęstív chèsta fómna? Lé àl’à fadį öna 
buna òpera vèrs de mé; 11perchè, bèl che i póver àv ja ví sèmper con vóter, 
mé àv me vavrí mią per sèmper. 12Se lé àl’à versàd söl mé còrp chèst őle 
perfömàd, àll’à fadį per la mé sepoltűra. 13À ve‘l dighe in verità: indóve 
che‘l sarà predicàd chèst vangéle, in tőt ol mónd, àl se parlerà a’ de chèl 
che‘la và fadį lé, a sò mèret». 
 
L’ofèrta de Ǧűda 
14Alura ű’ di dudex, chèl che‘l se cjamava Ǧűda Iscarjòta, àl indè di capi di 
prétį 15e‘l ghe dixè: «Cyat me div che à ve‘l consèǧne?». E lur ‘į ghe stabilè 
trènta monéde d’arxènt. 6De chèl momènt lé àl sircava l’ocaxjú ǧősta per 
mètel indi sò ma’. 
 
I preparatív per la séna de Pascya 
17Indel prim dé del pa sènsa levàt, i dišèpoį ‘į se redexè aprőv a Gexű per 
díga: «’Ndóve vőlet che‘m prepara per manǧà la Pascya?». 18E lű: «’Ndí in 
sità lé de ű’ e dixiga: “Ol Maèst àl dix: ‘l’è rivada la mé ura: à völerès fà la 
Pascya insèma coi mé dišèpoį lé de té”». 19I dišèpoį ‘į fès cóme che‘l gh‘iva 
ordinàd Gexű e‘į preparè la Pascya. 
 
Profeséą del tradimét 
20Rivada la sira, àl éra in tàvola coi Dudex. 21E bèl che‘l manǧava àl ghe 
dixè: «À ve‘l dighe in verità: ű’ de vóter àl me tradirà». 22E lur, magunétį, ‘į 
comensè a díga ű’ dré ‘l óter: «Sóį fórse mé, Siǧnúr?». 23E lű: «Chèl che àl 
và metíd la ma’ con mé indel pjat, chèl àl me tradirà. 24Pròpe, ol Fjől del 
Òm se‘n va, cóme che‘l è scritį söl sò cőnt; ma póver maį lű chèl che‘l 
tradés ol Fjől del Òm. Àl sarès stadį mèį per chèl òm se‘l fós mią ǧnac 
nasíd». 25Ǧűda ol traditúr àl ghe domandè: «Sóį fórse mé, Rabí?». Àl ghe 
dixè: «Té te‘l vé pròpe didį». 

Vangéle segónd Maté 
 

58 

 
Istitüsjú dela Eöcarestéą 
26Bèl ch’į manǧava, Gexű àl cjapè ‘l pa, àl dixè la preghjèra de benedisjú, 
àlla’ frachè, ghe‘l dè ai sò dišèpoį e‘l ghe dixè: «Cjapí e mangí: chèst àl è ol 
mé còrp». 27Pò àl cjapè ol calex, àl riŋgrasjè e‘l ghe‘l pasè col dí: «Bivín 
tőtį: 28difati chèst àl è ol mé saŋg del pato, che‘l sarà spandíd per tance de 
lur in remisjú di pecàtį. 29À ve‘l dighe: de adès innàtį à biveró pjő de chèst 
prodòt dela vit ‘nfina in chèl dé che‘lla’ biveró con vóter nőv indel rèǧn del 
Pader mé». 
 
Profeséą del renegamét de Péder 
30E dòpo de ví cantàd i salmi, ‘į ‘ndè fò vèrs del mut di Ölív. 31Alura àl ghe 
dixè: «Stanòtį tőtį vóter àv resterí scandolexàdį per cólpa mé; àl è scritį 
difati: 
 
À bastuneró ol pastúr 
e i pégore del ròs ‘į se desperderà. 
 
32Ma dòpo che à saró resüsitàd, à ‘ndaró denàtį de vóter in Galiléą». 33Péder 
àl cjapè la paròla e‘l ghe dixè: «Se a’ tőtį ‘į se scandolexerà per cólpa tò, mé 
nò, pròpe maį». 34E Gexű a lű: «Te’l dighe in verità: chèsta stèsa nòtį, prima 
che‘l cante ‘l gal, te me renegheré trè vólte». 35E Péder àl respondè: «Se ac à 
g’avès de mőr con té, à te rinegheró mią». E tőtį i óter dišèpoį ‘į dixè la 
stèsa ròba. 
 
La pasjú interjúr 
36Rivàd Gexű coi óter indü’ cap che‘l se cjamava Gessèmani, àl ghe dixè ai 
dišèpoį: «Fermív ché, intàt che mé à ‘ndó lé a pregà». 37Cjapàd ső con sè 
Péder coi du fjőį de Xebedéǫ, àl techè a sènt tristèsa e disperasjú. 38Alura àl 
ghe dixè: «La mé ànima ‘l’è lóca a mórt: restí ché e veǧlí con mé». 39E, 
xlontanàd impó, àl crodè xó cola fača per tèra e ‘l pregava col dí: «Pader 
mé, se‘l è posébel, che‘l se xlontane de mé chèst calex. Però mią cóme che à 
vőle mé, ma cóme che te vőlet té». 40Pò àl turnè di dišèpoį e‘l ja trovè 
indormétį; àl dixè a Péder: «Isé àv si mią stadį bu de veǧlà con mé ǧnac 
ön’ura? 41Veǧlí e preghí, per fà che àv ‘ndéghev mią indela tentasjú. Sé, ol 
Spéret àl è prónt, ma la caren ‘l’è débola». 42Àl se xlontanè amò öna 
segónda vólta e‘l preghè col dí: «Pader mé, se‘l pől xlontanàs mią sènsa che 
à‘l bive, che‘la sięs fadįa la tò volontà». 43Turnàd amò, ‘l ja trovè ch’į 
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dormiva: difati i sò őǧ ‘į se serava del sóŋg. ‘L ja lasè, àl se xlontanè amò 
e‘l preghè per la tèrsa vólta col dí sèmper i stèse paròle. 
 
Ol tradimét 
45Pò àl turnè di sò dišèpoį e‘l ghe dixè: «Dormí adès e posí. Èco, ‘l’è rivada 
l’ura che ‘l Fjől del Òm àl sarà conseǧnàd indi ma’ di catív. 46Leví ső, 
‘ndèm! Èco, chèl che‘l me tradés ‘l è vixí». 47Àl éra amò dré a parlà cyan’ 
che‘l rivè Ǧűda, ű’ di Dudex; insèma con lű gh’éra öna granda fòla, ch’į 
gh’iva ‘n ma’ di spade e di bastú, mandada di capi di prétį e di ansjà del 
pòpol. 48Ol traditúr àl gh‘iva dadį chèst seǧnàl: «Chèl che à baxeró, àl è lű, 
brochíl!». 49E sőbet àl se redexè aprőv a Gexű e’l ghe dixè: «Salűti, Rabí!». 
E‘lla’ baxè. 50E Gexű a lű: «Amíx, perchè pò sét ché?». Alura chèį óter ‘į se 
redexè aprőv a Gexű, ‘į ghe metè i ma’ ‘nturen e‘įla’ cjapè. 
 
Ol cömpís di Scritűre 
51E Èco, ű’ de chèį ch’į éra con Gexű, metida ma’ ala spada, àl‘la tòs fò del 
főder e‘l ghe dè ü’ cólp a ü’ servitúr del capo di prétį, col xmočaga l’orèǧa. 
52Alura Gexű àl ghe dixè: «Turna a mèt la tò spada indó’ che‘l’éra, perchè 
tőtį chèį ch’į mèt ma’ ala spada, ‘į perés de spada. 53Crèdet che mé à pőde 
mią pregà ‘l Pader mé che‘l mande sőbet, a difèndem, pjő de dudex leǧú de 
angeį? 54Ma cóme ‘į se cömpirès i Scritűre, ch’į dix che‘l g’à de söcéd isé?». 
55Pò, indel vultàs vèrs la fòla, àl ghe dixè: «Àv si veǧnídį a cjapàm con 
spade e bastú cóme che se fa condü’ brigànt. Òǧne dé à sére indel tèmpjo a 
inseǧnà e àv m’í mią cjapàd. 56Tőt chèst àl è söcedíd per fà che‘į se cömpès 
i Scritűre di proféti». Alura tőtį i dišèpoį ‘įla’ bandunè e‘į scapè. 
 
Ol procès reliǧúx 
57Chèį ch’į gh’iva cjapàd Gexű ‘įla’ menè del capo di prétį Caįfa, indóve 
ch’į s’éra regondídį i scrivàntį e i ansjà. 58Péder àlla’ viva compaǧnàd de 
lontà infina indel palàs del capo di prétį e, entràd dét, àl éra sentàd in mèx ai 
famèį, dexiderúx de vèd cóme che la ròba ‘la ‘ndava a fení. 59I capi di prétį e 
tőt ol sinédrjo ‘į sircava öna cyac testimonjansa falsa cuntra de Gexű per 
condanàl a mórt; 60ma‘į ne trovè nisőna, acasibé ch’į se fós prexentàdį tance 
testimòne fals. 61Finalmènt ‘į se prexentè du ch’į dixè: «Chèsto ché àl và 
didį: “À pőde desfà ol tèmpjo de Déǫ e turnà a fàl ső in tri dé”». 62E ‘l capo 
di prétį, levàd impé, àl ghe domandè: «Respóndet pròpe negót a chèl ch’į 
dix cuntra de té?». 63Ma Gexű àl taxiva. Alura ol capo di prétį àl replichè: « 
À te sconǧűre per ol Déǫ viv: dím se te sét ol Crést, ol Fjől de Déǫ». 64E 
Gexű a lű: «Te‘l vé pròpe didį. Anse à te dighe: 
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de ché innàtį àv vederí ol Fjől del Òm 
a sentàs xó ala dréča dela Potènsa 
e a veǧní söi nivoį del cél». 
 
65Alura ol capo di prétį àl se xbreghè i vèste e‘l cridè: «Àl và bestemjàd! 
Che bixòǧn g’àį amò de testimòne? Èco: àv ví sentíd pròpe in chèst momènt 
la bestèmja. ‘Sa ve parel?». Lur ‘į respondè: «Àl mèrita la mórt». 67Pò ‘į ghe 
spüdè in fača e‘įla’ sčafunè ső; di óter ‘į ghe tirè di pőǧn 68col dí: 
«Profetixa, Crést: chi él che t’à pestàd?». 
 
Ol renegamét de Péder 
69Péder àl éra sentàd defò, indel cortíl, cyan’ che‘la ghe ‘ndè vixí öna sèrva 
che‘la dixè: «A’ té te séret con Gexű ol Galiléǫ». 70Ma lű àl neghè denàtį de 
tőtį col dí: «À só mią chèl che te dighet». 71Indàdį vèrs ‘l iŋgrès, àlla’ vist 
ön’ótra sèrva, che‘la ghe dixè a chèį ch’į éra lé: «Chèsto ché ‘l éra con Gexű 
ol Naxaré!». 72E‘l neghè amò con tat de xüramét: «À conòse mią chèl òm 
lé». 73Póc dòpo ‘į se redexè aprőv chèį ch’į éra lé e‘į dixè a Péder: «‘L è 
vira, a’ té te sét ű’ di lur; difati a’ la parlada ‘la te tradés». 74Alura àl tachè a 
‘mprecà col xürà: «À conòse mią chèl òm lé». Ǧőst in chèl àl cantè ol gal. 
75Alura Péder àl se regordè di paròle che‘l gh‘iva didį Gexű: «Prima che‘l 
cante ‘l gal, te me renegheré trè vólte». Àl indè fò e‘l pjanxè pjé de amarèsa. 
 

27° 
 
La consèǧna al’utorità sivíl 
1Cyan’ che‘l vèǧn dé, tőtį i capi di prétį e i ansjà del pòpol ‘į fès consèį 
cuntra de Gexű per fàl mőr. 2Alura ‘įla’ lighè e, menàd denàtį al governatúr 
Pilàt, ‘į ghe‘l conseǧnè. 
 
La fi del traditúr 
3Cyan’ che Ǧűda ol traditúr àl vèǧn a saví che‘l éra stadį condanàd, cjapàd 
del rimórs, àl turnè a portà ‘ndré ai capi di prétį e ai ansjà i trènta monéde 
d’arxènt 4e‘l ghe dixè: «À vó fadį pecàt col tradí saŋg nosènt». Lur ‘į ghe 
respondè: «A nóter, ‘sa me impórtel? Ranget!». 5Alura, bötade i trènta 
monéde d’arxènt indel tèmpjo, àliscapè vja e àl indè a ‘mpicàs. 6I capi di 
prétį, cjapade i monéde d’arxènt, ‘į dixè: «À’s’pől mią mètele indela casa di 
ofèrte, perchè àl è prése de saŋg». 7Alura ‘į decidè in consèį de comprà, con 
chèį sóldį, ol “Cap del òm di vax”, col destinàl ala sepoltűra di forestér. 8E 
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isé chèl cap àl se cjama “Cap del saŋg” ‘nfina al dé de ‘ŋcő. 9Alura àl se 
cömpè chèl che‘l éra stadį nünsjàd del proféta Gereméą, indóve che’l dix: ‘Į 
cjapè i trènta tòc d’arxènt, ol prése de chèl che‘l è stadį vendíd segónd la 
stima fadįa di fjőį de Ixraél, 10e‘į‘a versè per ol cap del òm di vax, cóme 
che‘l m’iva ordinàd ol Siǧnúr. 
 
Ol procès sivíl 
11Alura Gexű àl fő portàd denàtį del governatúr che‘lla’ consöltè: «Sét té ol 
rè di Ǧödé?». E Gexű: «Te‘l dighet pròpe té». 12E bèl che i capi di prétį e i 
ansjà ‘įla’ iŋcolpava, lű àl respondiva negót. 13Alura àl ghe dixè Pilàt: 
«Sèntet mią cyante ch’į ne dix cuntra de té?». 14Ma Gexű àl respondè ǧnac 
öna paròla, tat che ‘l governatúr àl restè maravejàd. 
 
Gexű o Baraba 
15In ocaxjú dela fèsta, ol governatúr àl viva l’üxansa de rilasà al pòpol ü’ 
prexunér, chèl ch’į serniva lur. 16A chèla vólta gh’éra ü’ prexunér conosíd 
fés, de nòm Baraba. 17Bèl che lur ‘į éra regondídį, Pilàt àl ghe domandè: 
«Chi völív che à ve rilase, Baraba o Gexű, chèl ch’į dix ol Crést?». 18Difati 
àl saviva ch’į ghe‘l viva conseǧnàd per invidja. Intàt che lű àl éra sentàd in 
tribünàl, la sò fómna ‘la ghe mandè a díga: «Stà mią ‘a viga a che fà con 
chèst ǧőst, perchè iŋcő à vó patíd tat in sòǧn per cólpa sò». 20Ma i capi di 
prétį e i ansjà ‘į rivè a convenxí la fòla per fà che‘la domandès la liberasjú 
de Baraba e la mórt de Gexű. 21Alura ol governatúr àl cjapè la paròla e‘l ghe 
domandè: «Chi völív che à ve rilase, de chèsce du ché?». Lur ‘į respondè: 
«Baraba!». 22E Pilàt a lur: «’Sa g’óį de fà dóca de Gexű, ch’į dix ol Crést?». 
Tőtį ‘į ghe respondè: «Che‘l sięs metíd in crux!». 23E lű: «Ma che mal vàl 
fadį?». E lur ‘į cridava pjő fórt: «Che‘l sięs metíd in crux!». 24Pilàt, vedíd 
che‘l combinava negót e che anse àlistàva per nas ü’ combóį, àl tòs impó de 
acya e‘l se lavè i ma’ denàtį ala fòla col dí: «À só’ nosènt del saŋg de chèst 
ǧőst; àv g’avrí de respónd vóter». E tőt ol pòpol àl respondè: «Che‘l sò saŋg 
àl vèǧne xó sura de nóter e sura ai nòstį fjőį». 26E isé àl ghe rilasè Baraba e, 
dòpo de ví fadį flagelà Gexű, ghe‘l conseǧnè ai soldàdį per fà che‘l fós 
metíd in crux. 
 
I vilanade di soldàdį 
27Alura i soldàdį del governatúr ‘į menè Gexű indel pretòre e‘į cjamè vixí 
aturen a lű tőta la gyarniǧú. 28Cavade i vèste, ‘į ghe bötè inturen ü’ mantèl 
scarlàt 29e, intresada öna curuna de spi, ‘į ghe‘la pondè söl có, e‘į ghe metè 
ac öna cana indela ma’ dréča. Col inxenöǧàs xó denàtį a lű, ‘įla’ bertexava 
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col dí: «Salűti, rè di Ǧödé!». 30E colispüdà ső de lű, ‘į ghe cjapava la cana 
e‘į ghe‘la dava söl có. 
 
La strada dela crux 
31Dòpo feníd de greǧnaga dré, ‘į ghe cavè fò ‘l mantèl e‘įla’ turnè a vestíl 
coi sò vèste; pò ‘įla’ portè vja per mètel in crux. 32Bèl ch’į ‘ndava fò, ‘į se 
‘mbatè indün òm de Sirène, de nòm Simú, e‘įla’ oblighè a portà la sò crux. 
 
Söl Gòlgota 
33Rivàdį indel lőg ch’į dix Gòlgota, che‘l vől dí “Lőg dela Crapa de Mórt”, 
‘į ghe dè de biv vi mesčàd con fél. Àlla’ sagè, ma àl vòs mią bivel. 35Dòpo 
de víl metíd in crux, ‘į se spartè i sò vèste col tirale a böschèta 36e, sentàdį 
xó lé, ‘į ghe fava la gyardja. 37De sura al sò có ‘į gh’iva tecàd ső l’iscrisjú 
dela sò condana: «Chèsto ché ‘l è Gexű, ol rè di Ǧödé». 38Pò ‘į metè in crux 
insèma con lű du ladrú, ű’ a dréča e ű’ a stórta. 
 
I vilanade di ǧödé 
39Chèį ch’į pasava per lé ‘įla’ insöltava colixgörlí ‘l có 40e col dí: «Té che te 
sét bu de desfà ol tèmpjo e de turnà a fàl ső in tri dé, vé xó dela crux!». 
41Indela stèsa manéra i capi di prétį, insèma ai scrivàntį e ai ansjà, indel 
greǧnaga dré in manéra maléǧna e crüdéla, ‘į dixiva: 42«Àl è stadį bu de 
salvà chèį óter e‘l riva mią a salvà sè stès. Se‘l è ol rè de Ixraél, che‘l vèǧne 
xó adès dela crux e àm crederà in lű. 43Àl s’è fidàd de Déǫ, che‘lla’ líbere 
adès, se pròpe àl ghe vől bé. Difati àl và didį: “À só’ ol Fjől de Déǫ”!». Ac i 
ladrú ch’į éra stadį metídį in crux con lű ‘įla’ insöltava indela stèsa manéra. 
 
La mórt 
45De mexdé infina ai trè àl diventè scűr ső tőta la tèra. Vèrs i trè Gexű àl 
cridè a granda vux: «Elí Elí lemà sabactàni?» che‘l vől dí: «Déǫ mé, Déǫ 
mé, perchè mò te m’ét bandunàd?» 47Indel sentíl, vergű de chèį ch’į éra lé ‘į 
dixiva: «Àl è dré a cjamà Elíą». E ű’ de lur àl corè xvèlt a tő öna spóŋga, 
àl‘la insöpè de axíd, àl‘la ‘nvojè ső söndöna cana e‘l ghe dava de biv. 49Ma 
chèį óter ‘į dixiva: «Spèta! Àm va a vèd se‘l vé Elíą a salvàl». 50Ma Gexű, 
col dà amò ü’ grand cridúr, àl dè ol Spéret. 
 
«Chèsto ché àl éra pròpe ol fjől de Déǫ!» 
51E èco che ‘l vèl del tèmpjo àl se xbreghè in du de ‘n sima a fónd, la tèra ‘la 
tremè e i còrne ‘į se spachè; 52i tómbe ‘į se dervè e tance còrp di santį ch’į 
posava lé dedét ‘į resüsitè. 53Difati dòpo dela sò resüresjú ‘į saltè fò di 
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tómbe, ‘į entrè indela sità santa e‘į ghe comparè a tance de lur. 54Ol sentürjú 
e chèį che con lű ‘į ghe fava la gyardja a Gexű, indel vèd ol teremòt e chèl 
che‘l söcediva, ‘į cjapè öna granda pura e‘į dixiva: «Chèsto ché ‘l éra pròpe 
ol Fjől de Déǫ!». 55‘Į gh’éra lé tante fómne ch’į stava a vardà de lontà; ‘į 
gh’iva compaǧnàd Gexű dela Galiléą per servíl; 56fra de lure gh’éra Maréą 
Madaléna, Maréą mader de Ǧacom e de Ǧóxep e la mader di fjőį de 
Xebedéǫ. 
 
La sepoltűra 
57Rivada la sira, àl rivè ün òm réc de Arimatéą, de nòm Ǧóxep, che‘l s’éra 
fadį a’ lű dišèpol de Gexű. 58Àl indè de Pilàt e‘l ghe domandè ol còrp de 
Gexű. Pilàt àl ordinè ch’į ghe‘l conseǧnès. 59Ǧóxep alura àl tòs ol còrp, àlla’ 
invojè ső indü’ lensől nèt 60e‘lla’ metè xó indel sò sepólcro, che‘l s’éra 
apéna fadį scavà indela còrna. Àl rödelè öna granda préda ala entrada del 
sepólcro e se‘n indè. 61‘Į gh’éra lé Maréą Madaléna e chel’ótra Maréą, 
sentade xó denàtį al sepólcro. 
 
Ol sepólcro sorveǧlàd 
62Ol dé dòpo, val a dí chèl dòpo dela Parašéve, i capi di prétį e i farixèį ‘į 
‘ndè insèma de Pilàt 63a díga: «Siǧnúr, àm se sè regordàdį che chèl imbrojú, 
cyan’ che‘l éra amò in véta, àl viva didį: “Dòpo tri dé à resüsiteró”. 64Órdina 
alura che la tómba ‘la sięs sorveǧlada ‘nfina al tèrs dé, perchè àl è pericol 
ch’į càpite i dišèpoį, ‘įla’ pórte vja e pò ‘į dighe al pòpol: “Àl è resüsitàd di 
mórtį”. Alura sé che chèsta őltema bőxja ’la sarès pèx dela prima». 65Pilàt àl 
ghe respondè: «Àv gh’í i gyardje: ‘ndí e cjapí tőte i precaüsjú che àv credí». 
66Lur ‘į ‘ndè e‘į sigürè ol sepólcro col sigilà la préda e col mèt i gyardje. 
 

28° 
 
Ol sepólcro vőd 
1Pasàd ol sabad, söl fà del prim dé dela setimana, Maréą Madaléna con 
chel’ótra Maréą ‘į vèǧn a fàga víxita al sepólcro. 2E èco che‘l capitè ü’ 
grand teremòt: difati ün angel del Siǧnúr, veǧníd xó del cél, àl se redexè 
aprőv, àl rödelè vja la préda e‘l se sentè sura de lé. Ol sò aspèt ‘l éra cóme ol 
főlmen e i sò vèste bjaŋche cóme la niv. 4Indel vèdel, i gyardje ‘į restè 
contörbade e‘į diventè cóme mórte. 5’L angel àl ghe dixè ai fómne: «Vótre 
stí mią a viga pura! À só che àv sirchí Gexű metíd in crux; 6àl è mią ché, ‘l è 
resüsitàd, cóme che‘l gh‘iva didį. Xvèlte, veǧní a vèd ol lőg indóve che‘l éra 
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metíd. 7E adès ‘ndí a díga ai sò dišèpoį che lű ‘l è resüsitàd di mórtį. E èco 
che lű àl va denàtį de vóter in Galiléą; lé à‘l vederí. Èco, à ve‘l vó didį». 
 
L’aparisjú a i fómne 
8Lur ‘į lasè ol sepólcro sőbet e, pjéne de granda pura e indel stès tép de 
granda ǧòja, ‘į ‘ndè de córsa a portà la nőva ai sò dišèpoį. 9E èco: Gexű àl 
ghe ‘ndè iŋcuntra col dí: «Salűti!». Lur ‘į se redexè aprőv, ‘į ghe strenxè i pé 
e‘įla’ adorè. 10Alura Gexű àl ghe dixè: «Stí mią a víga pura, ‘ndí e vixí i mé 
fradèį ch’į ‘ndaghe in Galiléą; là ‘į me vederà». 
 
La corusjú di soldàdį 
11Bèl che lur ‘į éra per la strada, èco che öna cyac gyardja ‘la ‘ndè in sità 
e‘la ghe cöntè ső ai capi tőt chèl che‘l éra söcedíd. 12Chèį, regondídį insèma 
coi ansjà, ‘į se consejè tra de lur e‘į ghe dè ai soldàdį öna bèla sóma de sóldį 
13col dí: «Dixí che indela nòtį ‘į è rivàdį i dišèpoį de lű e‘į‘l và portàd vja, 
bèl che nóter àm dormiva. 14Se la ròba ‘la g’avès de rivaga per cax indi 
orège del governatúr, ‘m al convenxerà nóter a fàv mią del mal». 15Lur, 
cjapàdį i sóldį, ‘į fès cóme ch’į gh’iva inseǧnàd. Isé chèsta čàcera ‘la se 
spaǫlada in mèx ai ǧödé ‘nfina al dé de iŋcő. 
 
L’aparisjú in Galiléą 
16I őndex dišèpoį ‘į ‘ndè in Galiléą, söl mut, indel lőg che‘l gh‘iva didį 
Gexű. 17Indel vèdel ‘įla’ adorè; vergű però àl gh‘iva amò di dőbe. 18Alura 
Gexű àl ghe parlè col dí: «Àl m’è stadį dadį òǧne potére in cél e söla tèra. 
19‘Ndí dóca, fí dišèpoį tra tőtį i pòpoį, col batexàį indel nòm del Pader, del 
Fjől e del SantiSpéret, col inseǧnaga a mèt in pràtica tőt chèl che mé à v’ó 
ordinàd. E èco che mé à só’ con vóter tőtį i dé, ‘nfina ala fi del mónd». 
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1° 
OL PRENSÉPE DEL VANGÉLE 

 
1Prensépe del vangéle de Gexű Crést, Fjől de Déǫ. 
 
Ǧovàn ‘l alfjér 
2Cóme che‘l è stadį scritį in Ixaíą proféta: 
 
Èco mé à mande ol mé nűnsjo denàtį a té, 
che‘l preparerà la tò strada. 
3Vux de ű’ che‘l vuxa indel dexèrt: 
Spjaní la strada del Siǧnúr, indrisí i sò sentér. 
 
4Àl comparè Ǧovàn ol Batésta indel dexèrt, col predicà ü’ batéxem de 
conversjú per la remisjú di pecàtį, 5‘Į ‘ndava de lű tőta la xét dela reǧú dela 
Ǧödéą e de Gerüxalème, e‘į se fava batexà de lű indel fjőm Ǧordà intàt ch’į 
confesava i sò pecàtį, 6Ǧovàn ‘l éra vestíd de péį de camèl e‘l gh’iva öna 
sentűra de cöràm aturen ai fjaŋc e‘l se nütriva de sajòtį e de mél selvadeg. 
7Àl predicava col dí: «Dré de mé àl vé ű’ che‘l è pjő fórt de mé, che mé à  
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mèrete ǧnac de xbasàm a dexligà ol las di sò sandaį. 8Difati mé à v’ó 
batexàdį con acya, ma lű àl ve batexerà col SantiSpéret». 
 
Batéxem e tentasjú de Gexű 
9In chèį dé, Gexű àl rivè de Nàxaret de Galiléą e‘l fő batexàd de Ǧovàn 
indel Ǧordà. 10Bèl che‘l veǧniva fò del’acya, àl vist i céį spalaŋcàs e ‘l 
Spéret veǧní xó sura de lű cóme öna colómba. 11E‘la rivè öna vux di céį: 
«Té te sét ol mé Fjől pjő car; in té à vó metíd tőt ol mé compjaximét». 
12Sőbet dòpo ol Spéret àlla’ fè indà indel dexèrt. 13E lű àl restè indel dexèrt 
per cyaranta dé, tentàd de Sàtana. Àl éra coi bèstje selvadeghe e i angeį ‘įla’ 
serviva. 
 

PRENSÉPE DEL MINISTÉR IN GALILÉĄ 
14Dòpo che Ǧovàn àl fő metíd in prexú, Gexű àl vèǧn in Galiléą, col predicà 
ol vangéle de Déǫ. Àl dixiva: 15«Ol tép àl se è cömpíd e‘l rèǧn de Déǫ àl è 
rivàd. Dóca, convertív e credí indel Vangéle». 
 
I prim dišèpoį 
16Indel pasà söla spónda del mar de Galiléą, àl vist Simú e Andréą, fradèl de 
Simú, ch’į éra dré a bötà i rétį indel mar. Difati ‘į éra pescadúr. 17Gexű àl 
ghe dixè: «Veǧní dré de mé e mé à ve faró diventà pescadúr de òmeǧn». 18E 
lur, abandunade söl momènt i rétį, ‘į ghe ‘ndè dré. 19Indel indà ü’ tòc pjő 
‘nnàtį, àl vist Ǧacom de Xebedéǫ e Ǧovàn sò fradèl, ch’į éra a’ lur söla 
barca a riparà i rétį, 20e‘l ja cjamè sőbet. E lur, bandunàd sò pader Xebedéǫ 
söla barca insèma coi lavorétį, ‘į ghe ‘ndè dré. 
 
Indela sinagòga de Cafarnaǫ 
21’Į ‘ndè a Cafarnaǫ. Alura lű, entràd in dé de sabad indela sinagòga, àl 
tachè a inseǧnà. 22E tőtį ‘į restava del sò inseǧnamét, perchè ‘l ja inseǧnava 
cóme ű’ che‘l g’à utorità e mią cóme i scrivàntį. 
 
Àl gyarés ün indjavolàd 
23Indela sò sinagòga àl gh’éra ün òm dominàd d’ü’ spéret impűr, che‘l se 
metè a xbraįtà 24col dí: «’Sa gh’él tra nóter e té, Gexű Naxaré? Sét veǧníd a 
rüvinàm? Mé à só chi che te sét: ol Sant de Déǫ!». 25Ma Gexű àl ghe cridè 
col dí: «Tax e vé fò de lű!». 26Alura ol spéret impűr àlla’ xgörlè de brőt, pò 
àl fè ü’ grand cridúr e‘l saltè fò de lű. 27‘Į cjapè tőtį öna granda pura, che 
difati ‘į se domandava ű’ col óter: «Pò chi él chèsto ché? Öna dotrina nőva, 
inseǧnada con utorità. Àl ghe comanda ‘nfina ai spéretį impűr e lur ‘į ghe 
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übidés». 28E isé ol sò nòm àl se xlarghè de òǧne banda, per tőta la reǧú dela 
Galiléą. 
 
In ca de Péder 
29Veǧnídį fò dela sinagòga, ‘į ‘ndè sőbet in ca de Simú e de Andréą, insèma 
con Ǧacom e Ǧovàn. 30La madòna de Simú ‘l’éra indel lètį cola févra, e‘į 
ghe parlè sőbet de lé. 31Lű àl se redexè aprőv, alla’ cjapè per la ma’ e‘l‘la fè 
levà ső. La févra ‘l‘la lasè e lé ‘la se metè a servíį. 32Vèrs sira, dòpo 
tramontàd ol sul, ‘į ghe condüxiva denàtį òǧne sórta de malàdį e de 
indjavolàdį. 33Tőta la sità ‘l’éra regondida denàtį ala pórta. 34Lű àl gyarè 
tance malàdį de tante malatéę e‘l casè fò tance demòne, ma‘l lasava mią che 
i demòne ‘į parlès, perchè ‘įla’ conosiva benú. 
 
Girade apostòleghe 
35Ol dé dòpo, a bunura fés, àl levè, àl indè fò e‘l se ritirè indü’ pòst fò de 
ma’, là àl se fermè a pregà. 36Alura Simú coi sò compàǧn àl se metè a sircàl 
37e, dòpo de víl trovàd, ‘į ghe dixè: «’Į è tőtį ch’į te sirca!». 38Àl ghe dixè: 
«’Ndèm d’ön’ótra banda, indi bórg tőt inturen, per predicà a’ lé. Per chèst, 
difati, à só’ veǧníd». 39E‘l indè a predicà indi sò sinagòghe per tőta la 
Galiléą e‘l casava fò i demòne. 
 
Àl gyarés ü’ lebrúx 
40Àl ghe ‘ndè vixí ü’ lebrúx e‘lla’ preghè in xenőǧ col dí: «Se te vőlet, te 
pődet pörificàm». 41Indel sentís a strenxís ol cőr, Gexű àlixloŋghè la ma’, 
àlla’ tochè e‘l ghe dixè: «Sé, à‘l vőle; che te sięt pörificàd!». 42E tőt a ü’ 
cólp la lébra ‘la se xlontanè de lű e‘l fő pörificàd. 43Podòpo con fača dűra 
àlla’ mandè vja col dí: «Varda de dí mią negót a nisű; pjötòst và a fàt vèd 
del prét e ofrés, in testimonjansa chèl che Moxè àl và ordinàd per la tò 
pürificasjú». 45Ma chèl, apéna xlontanàd de lé, àl tachè a cöntà ső a tőtį e a 
spaǫlà ol fat, in manéra che Gexű àl pödiva pjő entrà liber indöna sità, ma àl 
restava lontà, indi pòstį pjő fò de ma’. Con tőt chèst, per óter, la xét ‘la 
coriva de lű d’òǧne banda. 
 

2° 
SIC CAX DE CONFLÉT 

 
Al gyarés ü’ paraliteg 
1Turnàd dòpo ü’ cyac dé a Cafarnaǫ, à’s’vèǧn a saví che‘l éra in ca 2e‘la 
corè tanta de chèla xét che‘l gh’éra pjő pòst, ǧnac denàtį ala pórta, bèl che lű 
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àl predicava la paròla. 3‘Į rivè de lű a’ condü’ paraliteg, portàd de cyater 
òmeǧn. 4Ma, dexà ch’į pödiva mią indà vixí de lű per ol fat dela tanta xét, ‘į 
tirè vja ‘l tètį pròpe sura de lű e, fadįa öna bűxa, ‘į molè xó ol letįí indóve 
che‘l éra destendíd ol paraliteg. 5Alura Gexű, indel vèd la sò féde, àl dixè al 
paraliteg: «Fjől, i tò pecàtį ‘į t’è perdunàdį». 6‘Į gh’éra sentàdį xó lé impó de 
scrivàntį ch’į pensava indi sò cőr: 7«Che manéra chèst òm àl parla isé? 
Chèsto ché àl bestèmja! Chi pődel perdunà i pecàtį, fò de Déǫ?». 8Ma Gexű, 
conosíd de gul indel sò spéret ch’į pensava isé, àl ghe dixè: «Perchè mò 
pensív chèste ròbe indi vòstį cőr? 9‘Sa él pjő belfà: díga al paraliteg: “I tò 
pecàtį ‘į t’è perdunàdį”, o díga: “Lèva ső, cjapa ső ol tò letįí e camina?” 
10Ma per che àv sapjéghev che ‘l Fjől del Òm àl g’à ol potére de perdunà i 
pecàtį söla tèra – àl ghe dixè al paraliteg –: 11Te’l dighe a té! Lèva ső, cjapa 
ső ol tò letįí e và a ca tò». 12Alura chèl àl levè ső, àlispeseghè a cjapà ső ‘l 
letįí e‘l indè fò sóta i őǧ de tőtį; sichè tőtį ‘į restè stremídį e‘į lodava Déǫ col 
dí: «’M và maį vést öna ròba compàǧna!». 
 
La cjamada de Lévi 
13Turnàd a fàs vèd söla spónda del mar, tőta la xét ‘la coriva de lű, e lű àl 
ghe inseǧnava. 14Indel indà pjő innàtį, àl vist Lévi, fjől de Alféǫ, che‘l éra 
sentàd indel baŋc di tase, e‘l ghe dixè: « Vé dré de mé». E lű, levàd ső, àl 
ghe ‘ndè dré. 15Pò àl capitè che, intàt che‘l éra a tàvola in ca de lű, tance 
strosí e pecadúr ‘į s’éra sentàdį insèma con Gexű e coi sò dišèpoį; difati ’į 
éra tance chèį ch’į ghe ‘ndava dré. 16I scrivàntį e i farixèį, indel vèdel che‘l 
dixnava insèma coi pecadúr e coi strosí, ‘į ghe dixiva ai sò dišèpoį: «Che 
manéra mangel e bivel insèma coi strosí e coi pecadúr?». 17Ma lű, sentida 
chèsta, àl ghe respondè: «’Į è mią i sa ch’į g’à bixòǧn del mèdeg, ma i 
malàdį. Mé à só’ mią veǧníd a cjamà i ǧőstį, ma i pecadúr». 
 
La cyistjú del dexű 
18Chèla vólta i dišèpoį de Ǧovàn e i farixèį ‘į éra dré a dexünà. Alura ‘į rivè 
de lű a díga: «Perchè i dišèpoį de Ǧovàn e i dišèpoį di farixèį dexűneį, 
mèntre i tò dišèpoį ‘į dexűna mią?». 19Gexű àl ghe respondè: «Pődeį i 
‘nvidàdį a spuxe dexünà bèl che ‘l spux àl è amò con lur? ‘Nfina ch’į g’à ol 
spux, ‘į pől mią dexünà. 20 Àl veǧnerà bé ol tép che ‘l spux àl ghe sarà 
portàd vja, e alura, in chèl dé, ‘į dexünerà. 21Nisű àl cűx öna tacunada de 
téla xgrèxa söndü’ vestít vèǧ; sedenò la téla nőva, che‘l è stadįa xontada, ‘la 
sbréga chèla vèǧa e ‘l xbragú àl divènta pjő grand. 22Isé nisű àl mèt vi nőv in 
baghe vège, ma vi nőv in baghe nőve; sedenò ol vi àlispacherà i baghe e ala 
fi ‘į se pèrd vi e baghe». 
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I spighe cjapade ső de sabad 
23Pò àl capitè che intàt che lű, de sabad, àl pasava per i cap somnàdį, i sò 
dišèpoį, per strada, ‘į se metè a catà ső i spighe. 24Alura i farixèį ‘į ghe dixè: 
«Varda! Perchè faį chèl che‘l è mią permetíd de sabad?». 25Àl ghe respondè: 
«Vív maį lexíd chèl che‘l và fadį Daved, cyan’ che‘l s’è trovàd indel bixòǧn 
e‘į gh’iva fam tat lű che i sò compàǧn? 26Cóme che‘l è entràd indela ca de 
Déǫ, sóta al capo di prétį Abjatàr, e‘l và manǧàd i pa benedètį, ch’į pől 
manǧà dóma i prétį, e‘l ghe‘n và dadį ac ai sò compàǧn?». 27E‘l ghe dixiva: 
«Ol sabad ‘l è fadį per ‘l òm e mią ‘l òm per ol sabad. 28Per chèst ol Fjől del 
Òm àl è padrú a’ del sabad». 
 

3° 
 
‘L òm cola ma’ paralixada 
1Àl entrè ön’ótra vólta indela sinagòga, indóve che‘l gh’éra ün òm che‘l 
gh‘iva öna ma’ paralixada, 2e lur ‘įla’ teǧniva d’őǧ per vèd se àl vavrès 
gyaríd de sabad, col scópo de pödí iŋcolpàl. 3Àl ghe dixè al òm che‘l gh‘iva 
la ma’ paralixada: «Lèva ső e vé ché indel mèx!». 4Alura àl ghe dixè a lur: 
«Él permetíd de sabad fà del bé o fà del mal? Salvà öna véta o copala?». Ma 
lur ‘į taxiva. 5Alura, col vardàį con rabja e lóc per la cativéria di sò cőr, àl 
ghe dixè al òm: «Xlóŋga la ma’!». E chèl àl‘la xloŋghè e la sò ma’ ‘la turnè 
sana. 6Ma i farixèį, apéna veǧnídį fò de lé, ‘į fès consèį coi spéę de Eròde 
cuntra de lű, per stödjà la manéra de fàl fò. 
 

MÖVIMÉT ATUREN DE GEXŰ 
 
Söla spónda del lag 
7Alura Gexű àl se ritirè coi sò dišèpoį di bande del mar e ü’ muntú de xét 
dela Galiléą ‘la ghe ‘ndè dré. 8A’ dela Ǧödéą, de Gerüxalème, dela Iduméą, 
dela reǧú de là del Ǧordà e de chèla aturen de Tir e de Sidú, öna granda fòla, 
sentíd chèl che‘l fava, ‘la vèǧn de lű. 9Alura àl ghe dixè ai sò dišèpoį de 
teǧniga prónta öna barca, a caöxa dela tròpa xét, per restà mią schisàd. 
10Difati ‘į ne gyariva tance, per chèst tőtį chèį ch’į éra tribülàdį di malàn ‘į 
fava trősa aturen de lű per tocàl. 11I spéretį impűr, apéna ch’įla’ vediva, ‘į 
ghe pjombava denàtį ai pé e‘į cridava col dí: «Té te sét ol Fjől de Déǫ». 
12Ma lű àl ghe vuxava de continÿo per fà ch’įla’ fès mią riconòs. 
 
La sjèlta di dudex 
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13Pò àl indè ső per ol mut e àl cjamè vixí de sè chèį che‘l vòs; e lur ‘į ghe 
‘ndè vixí. 14Alura àl ne tirè fò Dudex, che‘l ja cjamè apòstoį, per ch’į stès 
con lű e per mandàį a predicà 15col potére de casà fò i demòne. 16Isé alura àl 
costitüè i Dudex: Simú, che‘l ghe metè ol nòm de Péder, 17Ǧacom de 
Xebedéǫ e Ǧovàn, fradèl de Ǧacom, che‘l ghe metè ol nòm de Boąnèrghes, 
val a dí “fjőį del tru”; 18Andréą, Felép, Bartolamé, Maté, Tomàx, Ǧacom 
fjől de Alféǫ, Tadé, Simú ol Cananéǫ 19e Ǧűda Iscarjòta, che dòpo àlla’ 
tradè. 
 
Gexű e Belxebú 
20Àl entrè indöna ca e‘la se tirè insèma tanta de chèla xét che‘l rivava ǧnac a 
tocà sibo. 21Sentida chèsta, i sò ‘į ‘ndè fò per indà a cjapàl, perchè ‘į dixiva: 
«Àl è vja de có». 22I scrivàntį, veǧnídį xó de Gerüxalème, ‘į dixiva invése: 
«Àl è dominàd de Belxebú», e ac: «Àl manda fò i demòne per mèx del 
prénsep di demòne». 23Alura lű ‘l ja cjamè vixí de sè e‘l ghe dixè in 
paràbole: «Cóme pődel Sàtana casà fò Sàtana? 24Se ü’ rèǧn àl è dividíd dét 
de sè, chèl rèǧn àl pől mią stà ső. 25Cóme a’ se öna ca ‘l’è dividida dét de sè, 
chèla ca ‘la pől mią stà ső. 26Dóca, se Sàtana àl s’è levàd ső cuntra de sè e 
se‘l è dividíd, àl pől mią té dűr, anse àl è feníd per sèmper. 27Nisű àl pől 
entrà dét indela ca d’ün òm fórt e portaga vja la sò ròba, se prima àl và mią 
ligàd chèl òm fórt. Dóma alura àl pöderà sacheǧà la sò ca. 28À ve‘l dighe in 
verità che ai fjőį di òmeǧn ‘į ghe sarà perdunàdį tőtį i pecàtį, ac i bestèmje, 
per tat ch’į g’abje pödíd bestemjà. 29Ma chèl che‘l vavrà bestemjàd cuntra al 
SantiSpéret, àl g’avrà mią remisjú in etèrno, ma‘l g’avrà de respónd d’ü’ 
pecàt etèrno». 30Difati lur ‘į dixiva: «Àl è dominàd d’ü’ spéret impűr». 
 
La vira parentéla de Gexű 
31Pò ‘į rivè sò mader e i sò fradèį che, fermàdį defò, ‘įla’ mandè a cjamà. 
32Intàt la fòla ‘l’éra sentada xó aturen de lű. ‘Į ghe dixè: «Èco, tò mader e i 
tò fradèį ‘į è ché defò e‘į te sirca». 33Àl ghe respondè: «Chi éla mé mader e i 
mé fradèį?». 34Pò, indel vardà chèį ch’į éra sentàdį xó tötį aturen de lű, àl 
dixè: «Èco mé mader e i mé fradèį! 35Chèl che‘l fa la volontà de Déǫ, chèl àl 
è mé fradèl, mé sorèla e mé mader». 
 

4° 
I PARÀBOLE DEL RÈǦN 

 
Paràbola del somnadúr 
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1Pò àl turnè a inseǧnà ön’ótra vólta söla riva del mar, e la xét che‘la s’éra 
regondida vixí aturen de lű ‘l’éra isé tanta che‘l g’avèč de saltà ső e sentàs 
söndöna barca in mèx al mar, intàt che la fòla ‘l’éra a tèra, söla riva. 2Àl ghe 
inseǧnava tante ròbe coi paràbole e indel sò inseǧnamét àl ghe dixiva: 
3«Scoltí. Èco, ol somnadúr àl indè fò a somnà. 4Àl capitè che, intàt che lű àl 
éra dré a somnà, öna part dela somésa ‘la borlè xó söl sentér; ‘į rivè i oxèį 
e‘į‘la bechè. 5Öna part ‘la borlè xó söndü’ teré pjé de sas, indóve che‘l 
gh’éra mią isé tanta tèra, e‘la xermojè sőbet, per ol fat che‘l teré ‘l éra mią 
fónd; 6ma, apéna che‘l levè ső ol sul, ‘la fő brüxada del cóld e, col viga mią 
di raíx, ‘la se sechè. 7Ön’ótra part ‘la borlè xó in mèx di spi e i spi, cresídį, 
‘į‘la sofeghè, in manéra che‘la bötè per negót. 8Di ótre partį però ‘į borlè 
indel teré bu e‘į bötè; difati ‘la vèǧn ső e‘la se xvilüpè, col bötà chèl trènta, 
chèl sesanta e chèl sènt». 9Pò àl xontè: «Chèl che‘l g’à orège per capí, che‘l 
capése!». 
 
Ol perchè di paràbole 
10Cyan’ che àl fő deperlű, i dišèpoį insèma coi Dudex ‘įla’ consültè al 
rigyàrd di paràbole e lű àl ghe respondè: 11«A vóter àl v’è stadį dadį ol 
mistér del rèǧn de Déǫ, ma per chèį ch’į è fò tőt àl söcéd in paràbole, 12per 
fà che 
 
indel vardà ‘į varda ma sènsa vèd 
e indeliscoltà ‘į scólta ma sènsa capí 
in manéra che‘l ghe söcéde mią de convertís 
e che‘l ghe sięs tőt perdunàd». 
 
Spjegasjú dela paràbola del somnadúr 
13Àl ghe dixè: «Capív mią chèsta paràbola? E cóme capirív alura tőte i 
paràbole? 14Ol somnadúr àl sómna la paròla. 15Gh’è de chèį ch’į è söl sentér, 
indóve che la paròla ‘la vé somnada; apéna ch’į ‘la scólta, àl riva sőbet 
Sàtana e‘l ghe pórta vja la paròla somnada in lur. 16Gh’è a’ de chèį ch’į è 
somnàdį söndü’ teré pjé de sas; chèį lé, apéna ch’į sènt la paròla, ‘į‘la acèta 
con ǧòja; 17ma, dexà ch’į g’à mią raíx dét de sè per ol fat ch’į è sènsa 
costansa, apéna che‘la càpita öna tribülasjú o öna persecüsjú per cólpa dela 
paròla, sőbet ‘į se scandolèxa. 18Gh’è a’ di óter, ch’į è somnàdį in mèx di 
spi; ‘į è chèį ch’į và scoltàd la paròla, 19ma‘į ghe pjómba adòs i fastőde de 
chèst mónd, ‘l imbròį di richèse, i bramixje e tőte i ótre pasjú ch’į soféga la 
paròla, che‘la divènta stèrla. 20Per őltem ‘į è chèį ch’į è stadį somnàdį söl 
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teré bu; ‘į è chèį ch’į scólta la paròla, ‘į‘la acèta e‘į bőta, chi ol trènta, chi ol 
sesanta e chi ol sènt». 
 
Racòlta de paràbole e sentènse 
21Àl ghe dixiva: «Se től fórse la làmpada per mètela sóta del mòs o sóta del 
lètį? O mią invése per mètela söl candelér grand ? 22Difati ghe‘n è mią de 
ròba scondida che‘la g’abje mią de ès palexada ǧné ròba segréta che‘la 
g’abje mią de veǧní fò in pjéna lűx. 23Chèl che‘l g’à orège per capí, che‘l 
capése!». 24Àl ghe dixiva ac: «Stí atèntį a chèl che àv scoltí! Con chèla 
mixűra che àv mixürí àl ve veǧnerà mixüràd ac a vóter e‘l ve veǧnerà 
xontàd amò de pjő. 25Perchè a chèl che‘l g’à àl ghe veǧnerà dadį, ma a chèl 
che‘l g’à mią àl ghe veǧnerà tüíd a’ chèl che‘l g’à». 
 
Paràbola dela somésa 
Àl ghe dixiva: «Ol rèǧn de Déǫ àl è pròpe isé: cóme ün òm che‘l và bötàd la 
somésa indel teré, 27e pò àl dórma e àl véǧla, de dé e de nòtį, intàt che la 
somésa ‘la bőta e‘la crès sènsa che ǧna’ lű àl sapje cóme. 28Ol teré àl bőta 
deperlű prima èrba, pò spiga e pò indela spiga ol formét xgjuf. 29Cyan’ che 
pò ol prodòt àl è marűd, àl se speséga a mèt ma’ ala ranxa perchè ‘l’è rivada 
l’ura de segà». 
 
Ol granèl de senaver 
30Àl ghe dixiva ac: «A cósa pőleį mèt a pér ol rèǧn de Déǫ? O bé: con che 
paragú pőleį figüràl? 31Àl è cóme ü’ granèl de senaver che, cyan’ che‘l vé 
somnàd indel teré, àl è ol pjő minűd de tőte i somése ch’į è söla tèra; 32ma, 
öna vólta somnàd, àl crès e‘l divènta pjő grand de tőte i èrbe e‘l bőta ram tat 
grandį che i oxèį del cél ‘į pől indà a riparàs sóta dela sò ómbra». 
 
Coŋclüxjú del discórs di paràbole 
33Con tante paràbole cóme chèste àl ghe predicava la paròla, a segónda dela 
manéra ch’į éra in grado de capila, 34e sènsa paràbole àl ghe parlava mią; ma 
dòpo, ai sò dišèpoį, àl ghe cjariva tőt in privàd. 
 

SÉRJE DE MIRACOĮ 
 
La tempèsta padimada 
35In chèlistès dé, vèrs sira, àl ghe dixè: «Pasém ső chel’ótra riva». 36E lur, 
mandada vja la xét ‘įla’ cjapè ső isé cóme che‘l éra söla barca, bèl che di 
ótre barche ‘į ghe ‘ndava dré. 37Àl vèǧn ső ü’ grand temporàl de arja e i 
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ónde ‘į pjombava söla barca, che difati la barca ‘l’éra scyaxe xa pjéna. 38Lű 
intàt ‘l éra söl dedré dela barca e‘l dormiva söndü’ cüsí. Alura ‘įla’ dexdè e‘į 
ghe dixè: «Maèst, te ‘mpórtel pròpe negót che‘m mőr?». 39Alura lű, dexdàd, 
àl cridè al’arja e‘l dixè al mar: «Tax! Calmet!». E l’arja ‘la cesè e tőt àl se 
calmè. 40Alura àl ghe dixè: «Perchè mò siv isé purúx? Gh’ív mią ǧnamò 
féde?». 41Alura lur ‘į cjapè ü’ grand spavènt e‘į se dixiva ű’ col óter: «Chi él 
chèsto ché, che infina l’arja e ‘l mar ‘į ghe übidés?». 
 

5° 
 
‘L indjavolàd de Gerasa 
1‘Į rivè de chel’ótra banda del mar, indela reǧú di Geraséni. 2Apéna che 
Gexű àl saltè xó dela barca, àl ghe ‘ndè sőbet iŋcuntra, de ‘n mèx di tómbe, 
ün òm dominàd d’ü’ spéret impűr, 3che‘l indava a loǧàs indi tómbe e nisű ‘l 
rivava pjő a ligàl ǧna’ coi cadéne, 4perchè ‘į ‘l viva ligàd pjő vólte coi bóghe 
e coi cadéne e‘l viva fracàd i cadéne e spacàd i bóghe e nisű ‘l éra rivàd a fàl 
deventà öbedjènt. 5Àl éra de continÿo, de dé e de nòtį, in mèx ai sepólcri e 
ső per i mutį, col cridà e col dàs pache coi sas. 6Àl capitè che, col ví vedíd 
Gexű de lontà, àl corè xvèlt a bötàs in xenőǧ denàtį de lű. 7Alura, col cridà a 
tőta vux, àl ghe dixè: «’Sa vőlet de mé, Gexű, Fjől de Déǫ ‘l Altésem? À te 
sconǧűre, indel nòm de Déǫ: stà mią a tormentàm!». 8Gexű difati àl dixiva: 
«Vé fò de chèst òm, spéret impűr!»; 9e‘l ghe domandava: «Che nòm 
gh’ét?». Àl ghe respondè: «Ol mé nòm àl è Leǧú, perchè àm sè ‘n tance». 
10E‘lla’ süplicava infina maį de casàl mią vja dela reǧú. 11Gh’éra lé, söl mut, 
öna bèla mandra de porsèį ch’į pascolava. 12Alura àlla’ süplichè col dí: 
«Mandem in chèį porsèį lé, per fà che‘m pől entraga dét». 13E lű àl ghe‘l 
permetè. Alura i spéretį impűr, saltàdį fò de chèl òm, ‘į entrè indi porsèį e la 
mandra ‘la se bötè xó per ü’ bréc indel mar; ‘į éra duméla de lur e‘į se neghè 
indel mar. 14I sò gyardjà ‘į scapè per indà a cöntà ső la nőva in sità e indi 
campaǧne, e la xét ‘la corè a vèd chèl che‘l éra söcedíd. 15Rivàdį lé de Gexű, 
‘į vist ‘l indjavolàd sentàd, vestíd e save de có, lű che prima àl éra cjapàd 
dela Leǧú, e‘į se spaventè. 16Ma cyan’ che chèį ch’į éra lé ‘į ghe cöntè ső 
chèl gh’éra söcedíd al indjavolàd e ai porsèį, 17‘į tachè a sconǧüràl de 
xlontanàs del sò teritòre. 18Intàt che Gexű àl montava söla barca, ‘l òm che‘l 
éra stadį dominàd di demòne àlla’ süplicava de pödí restà con lű; 19ma lű 
àlla’ lasè mią. Àl ghe dixè invése: «Và a ca tò, dela tò xét, e cőntega ső chèl 
che ‘l Siǧnúr àl t’à fadį e cóme che‘l g’à vid remisjú de té». 20Alura lű àl 
se‘n indè e àl comensè a spaǫlà indela Decàpoli chèl che gh‘iva fadį Gexű; e 
tőtį ‘į restava sènsa paròle. 
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La fjőla de Ǧaįro e la fómna che‘la perdiva saŋg 
21Apéna che Gexű àl turnè a pasà ső chel’ótra riva, ‘la se regondè vixí 
aturen de lű öna granda fòla e lű ‘l éra söla riva del mar. 22Àl capitè ű’ di 
capi dela sinagòga, de nòm Ǧaįro, e apéna che‘lla’ vist àl se bötè denàtį ai 
sò pé 23e‘lla’ pregava de cőr col dí: «La mé scjetina ‘l’è dré a mőr. Vé e mèt 
i ma’ sura de lé, per fà che‘la se salve e‘la viva». 24Alura Gexű àl indè con 
lű e‘la ghe indava dré öna granda fòla che‘lla’ strenxiva d’òǧne banda. 
25Alura öna fómna, che‘l éra dudex aǧn che‘la perdiva saŋg 26e‘la gh‘iva 
patíd tat per ma’ de tance mèdeg colispènd tőt chèl che‘la gh’iva sènsa nisű 
èxet de sórta, anse col peǧurà invése, 27apéna che‘la sentè a parlà de Gexű 
‘la se metè in mèx ala fòla e del dedré ‘la ghe tochè la vèsta. Difati ‘la s’éra 
didįa: 28«Se à riveró a tocaga a’ dóma i vèste, à saró salva». 29Tőt a ü’ cólp 
la pèrdita del sò saŋg ‘la se süghè e lé ‘la sentè indel sò còrp che‘l’éra stadįa 
gyarida del mal. 30A’ Gexű, che‘l s’éra iŋcorxíd tőt a ü’ cólp che öna fórsa 
‘l’éra sortida de lű, indel vultàs vèrs la fòla àl domandè: «Chi m’àl tocàd i 
vèste?». 31I dišèpoį ‘į respondè: «Te vèdet bé la fòla che‘la te strènx d’òǧne 
banda e te domandet: “Chi m’àl tocàd?”». 32Ma lű àl vardava aturen per vèd 
colé che‘la gh’iva fadį chèst. 33Alura la fómna, spaventada e tőta tremanta, 
perchè ‘la saviva chèl che‘l éra söcedíd, ‘la se bötè denàtį ai sò pé e‘la ghe 
cöntè ső tőta la verità. 34Alura lű àl dixè: «Fjőla, la tò féde ‘la t’à salvàd. Và 
in pax e stà sana del tò mal». 35Gexű àl éra dré amò a parlà cyan’ che, dela 
ca del capo dela sinagòga, àl rivè vergű che‘l ghe dixè a chèst: «Tò fjőla ‘l’è 
mórta. Perchè destőrbet amò ol Maèst?». 36Ma Gexű, sentíd per combinasjú 
ol discórs ch’į fava, àl dixè al capo dela sinagòga: «Stà mią a viga pura; 
sirca dóma de crèd!». 37E‘l lasè che nisű àl ghe ‘ndès dré, infò de Péder, 
Ǧacom e Ǧovàn, fradèl de Ǧacom. 38Rivàdį in ca del capo dela sinagòga, àl 
sentè ol bodèx de chèį ch’į pjanxiva e‘į se lamèntava fórt. 39Alura, entràd, àl 
ghe dixè: «Perchè fiv čòc e pjanxív? La scjetina ‘l’è mią mórta, ma‘la 
dórma». 40Alura lur ‘į comensè a greǧnaga dré. Ma lű, dòpo de vięi casàdį 
fò tőtį, àl tòs con sè ol pader dela scjetina cola mader e i dišèpoį e‘l entrè 
indóve che‘l’éra la scjetina. 41Pò àl cjapè la ma’ dela scjetina e‘l ghe dixè: 
«Talità kum!», che, tradüxíd, àl vől dí: «Scjèta, te’l dighe mé: lèva ső!». 
42Tőt a ü’ cólp la scjetina ’la se levè ső e‘la se metè a caminà. Àl’iva difati 
dudex aǧn. ‘Į restè tőtį stüpídį e pjé de maravéą. 43Ma Gexű àl ghe 
racomandè con insistènsa che nisű àl veǧnès a savíl e‘l ordinè ch’į ghe dès 
vergót de manǧà. 
 

6° 
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GIRADE 
 
Gexű a Nàxaret 
1Veǧníd fò de lé, Gexű àl rivè indela sò patrja, compaǧnàd di sò dišèpoį. 
2Rivàd ol sabad, àl tachè a inseǧnà indela sinagòga e tanta xét ch’įla’ 
scoltava ‘į dixiva maravejàdį: «De ’ndóve ja tírele fò tőte chèste ròbe? E che 
sapjènsa éla chèsta che‘la gh’è stadįa dadįa? E che miracoį faį i sò ma’? 3Pò, 
él mią ol mareŋgú, ol fjől de Maréą e ‘l fradèl de Ǧacom, de Ǧóxep, de 
Ǧűda e de Simú? E i sò sorèle éle mią ché in mèx a nóter?». E‘į se 
scandolexava de lű. 4Gexű però àl ghe dixiva: «Ü’ proféta àl è desprexjàd 
dóma indela sò patrja, in mèx di sò parétį e a ca sò». 5E‘l podèč mią fà di 
grandį miracoį, dóma gyarí impó de malàdį col mètega sura i ma’. 6E‘l se 
fava maravéą per la sò maŋcansa de féde. 
 
La misjú di Dudex 
Lű ‘l indava per i bórg tőt inturen e‘l inseǧnava. 7Cjamàdį vixí de sè i 
Dudex, àl comensè a mandàį du a du, col dàga ol potére sura ai spéretį 
impűr. 8Àl ghe ordinè che, fò d’ü’ súl bastú, ch’į töès negót con sè per ol 
vjax: ǧné pa, ǧné sac, ǧné sóldį indela sentűra; 9de portà i sandaį ma de viga 
mią dò tòneghe. 10Àl ghe dixiva: «Depertőt indóve che àv entrí indöna ca, 
restí lé ‘nfina che àv turní mią a partí de chèl lőg. Ma se indü’ pòst ‘į g’abje 
mią de acetàv e‘į g’abje mią de scoltàv, ‘ndí vja de lé e xgörlí a’ la pólver 
che àv gh’í sóta di vòstį pé a testimonjansa cuntra de lur». 12E lur ‘į partè, 
col predicà che à’s’gh‘iva de convertís; 13’į casava fò tance demòne, ‘į 
onxiva col őle tance malàdį e‘į‘a gyariva. 
 
Ol ǧödése de Eròde 
14Ol rè Eròde àl sentè a parlà de Gexű, per ol fat che ol sò nòm àl éra 
conosíd depertőt, e vergű àl dixiva: «Ǧovàn ol Batésta àl è resüsitàd di mórtį 
e per chèl ‘la opéra in lű la fórsa di miracoį». 15Di óter invése ‘į dixiva: «Àl 
è Elíą»; e di óter amò: «Àl è ü’ proféta, ü’ di tance». 16Invése Eròde, indel 
sentí a parlà isé, àl dixiva: «Chèl Ǧovàn che mé à g’ó fadį xmočà ‘l có, àl è 
pròpe lű resüsitàd». 
 
La mórt de Ǧovàn ol Batésta 
17Difati Eròde àl viva mandàd a cjapà Ǧovàn e‘lla’ gh‘iva ligàd indöna 
prexú con tat de cadéne per cólpa de Erodiąde, fómna de sò fradèl Felép, 
che lű àl‘l’iva spoxàd. 18Ǧovàn àl ghe dixiva a Eròde: «Àl t’è mią permetíd 
de ví la fómna de tò fradèl». 19Per chèl Erodiąde àlla’ odjava e‘lla’ völiva fàl 
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fò, ma‘la pödiva mią, 20perchè Eròde àl gh’iva pura de Ǧovàn e, indel saví 
che‘l éra ün òm ǧőst e sant, àlla’ tendiva; àl metiva in pràtica tante ròbe 
scoltade de lű e‘lla’ scoltava vontéra. 21’La rivè però la xornada ǧősta, cyan’ 
che Eròde, per ol sò compleàn, àl fè ü’ grand dixnà per i prénsep, per i capi 
di gyardje e per i grandį dela Galiléą. 22’La se prexentè la fjőla de chèsta 
Erodiąde, ‘la balè e‘la pjaxè tat a Eròde e ai invidàdį. Alura Eròde àl dixè 
ala scjèta: «Domandem chèl che te vőlet e mé te‘l daró». 23Pò àl ghe xürè: 
«Tőt chèl che te me domanderét, te‘l daró, che‘l fós a’ la meįtàt del mé 
rèǧn». 24Alura lé ‘l’indè fò e‘la ghe dixè a sò mader: «’Sa g’óį de 
domandaga?». E chèla ‘la respondè: «Ol có de Ǧovàn ol Batésta». 
25Turnada de córsa del rè, ‘la ghe dixè: «À vőle che te me daghet adès, 
söndöna baséla, ol có de Ǧovàn ol Batésta». 26Alura ol rè, despjaxíd, àl vòs 
mią negàl per ol fat del xüramét e di invidàdį. 27Per chèst àl mandè sőbet ü’ 
bòja e‘l ghe ordinè de portaga ol có de Ǧovàn ol Batésta. Chèl àl indè, àl 
ghe xmocè ol có indela prexú 28e ghe‘l portè söndöna baséla. Alura lű ghe‘l 
dè ala scjèta e la scjèta ghe‘l dè a sò mader. 29Alura i dišèpoį de lű, savida la 
ròba, ‘į vèǧn, ‘į cjapè ol sò còrp e‘įla’ metè indü’ sepólcro. 
 
I apòstoį ‘į turna vixí 
30I apòstoį ‘į se redexè aprőv a Gexű e‘į ghe cöntè ső tőt chèl ch’į gh’iva 
fadį e chèl ch’į gh’iva inseǧnàd. 31Alura lű àl ghe dixè: «Veǧní a sparte, 
indü’ pòst traŋcyíl, e posí impó». Difati chèį ch’į veǧniva e‘į ‘ndava ‘į éra 
tance e ’į gh’iva ǧnac ol tép de manǧà 32Alura cola barca ‘į ‘ndè indü’ lőg 
traŋcyíl e a sparte. 33Ma tance de lur, ch’į ja viva vedídį a partí, ‘į capè e‘į 
comensè a cór là a pé de tőte i sità e‘į rivè prima de lur. 
 
Prima moltiplicasjú di pa 
Indelixmontà dela barca, àl vist öna granda fòla e‘la ghe fè pjetà perchè ‘į 
éra cóme pégore sènsa pastúr. Alura àl comensè a inseǧnaga tante ròbe, 
35ma, veǧníd tarde, i sò dišèpoį ‘į ghe ‘ndè vixí e‘į ghe dixè: «Ol pòst àl è fò 
de ma’ e‘l è tarde fés. 36Mandeį vja, ch’į ‘ndaghe indi campaǧne e indi bórg 
tőt inturen a tős vergót de manǧà». 37Àl ghe respondè: «Dìga de manǧà 
vóter!». ‘Į ghe dixè: «G’àį de‘ndà a comprà döxènt danér de pa per dàga de 
manǧà?». 38Àl ghe dixè: «Cyat pa gh’ív? ‘Ndí a vèd». E lur, dòpo de èses 
informàdį, ‘į ghe dixè: «Sic, pjő du pès». 39Alura àl ghe ordinè de fàį sentà 
xó tőtį, a grőp, söla èrba vérda. 40‘Į se sentè xó isé a grőp de sènt e de 
siŋcyanta. 41Pò lű àl cjapè i sic pa e i du pès, àl levè ső i őǧ vèrs ol cél, àl ja 
benedè, àl frachè i pa e gh’j’ dè ai dišèpoį per fà ch’į ja dès fò; pò àl fè spartí 
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ac i du pès, tra tőtį. 42‘Į mangè tőtį ‘nfina à ès tix 43e‘į cjapè ső dudex sèste 
de tòc, e ac ü’ cyac pès. Chèį ch’į gh’iva manǧàd i pa ‘į éra simméla òmeǧn. 
 
Gexű àl camina söl’acya 
45Sőbet dòpo àl oblighè i sò dišèpoį a saltà ső söla barca e a ‘ndà denàtį de 
lű ső chel’ótra riva, di bande de Bessaįda, intàt che lű àl mandava vja la xét. 
46Dòpo de vięi mandàdį vja, àl indè söl mut, a pregà. 47Rivada la nòtį, bèl 
che la barca ‘l’éra indel mèx del mar, lű àl éra deperlű a tèra. 48Indel vèd 
però ch’į éra strosjàdį a fórsa de remà per cólpa del vènt contrare, söl fà del 
dé àl vèǧn vèrs de lur col caminà söl mar. Àl vavrès völíd pasàį fò 49ma lur, 
indel vèdel a caminà söl mar, ‘į riteǧnè che‘l fós ü’ spéret e‘į tachè a cridà. 
50Difati ‘į‘l viva vést tőtį e‘į éra spaventàdį a mórt. Ma lű àl speseghè a 
parlaga e‘l ghe dixè: «Ső ‘mpó! À só’ mé: stí mią a viga pura!». 51Pò àl saltè 
ső con lur indela barca e l’arja ‘la se calmè, intàt che lur, dét de sè, ‘į éra pjé 
de maravéą. 52Perchè ‘į viva mią capíd ol fadį di pa; e anse ol sò cőr àl s’éra 
indüríd. 
 
Àl gyarés indel paíx de Genèxaret 
53Pasàdį de ché, ‘į rivè a Genèxaret e‘į tochè tèra. 54Però, apéna veǧnídį xó 
dela barca, impó de lur ‘įla’ riconosè sőbet 55e, indel percór tőta chèla reǧú, 
‘į tachè a portaga vixí i malàdį söi barèle, depertőt indóve ch’į sentiva a dí 
che‘l gh’éra. 56Depertőt indóve che‘l entrava, indi bórg o indi sità o indi 
campaǧne, ‘į poǧava i malàdį indi pjase e’įla’ pregava de pödí tocà magare 
dóma ‘l órl dela sò mantelina; e chèį ch’įla’ tocava ‘į gyariva. 
 

7° 
 
La tradisjú di vèǧ 
1’Į se riünè aturen a Gexű i farixèį e impó de scrivàntį veǧnídį de 
Gerüxalème, 2ch’į vist che vergű di sò dišèpoį àl manǧava coi ma’ spórche, 
val a dí mią lavade. 3Difati i farixèį, cóme tőtį i ǧödé, ‘į manǧa mią se prima 
‘į s’è mią lavàdį i ma’ infina maį bé, segónd la tradisjú ereditada di vèǧ; 4e, 
a’ col turnà del marcàt, ‘į manǧa mią se prima ‘į s’è mią pörificàdį. Gh’è a’ 
tante ótre ròbe, che lur ‘į osèrva e ch’į ghe tóca praticà, cóme rexentà i còpe, 
i teralje e i ogètį de ram. 5Dóca i farixèį e i scrivàntį ‘į ghe domandè: 
«Perchè i tò dišèpoį ‘į se compórteį mią segónd la tradisjú di vèǧ, ma‘į 
manǧa ‘l pa coi ma’ spórche?». 6Àl ghe respondè: «Ixaíą àl và profetixàd 
pròpe bé de vóter, fals, cóme che‘l è scritį: 
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Chèst pòpol àl me unura coi laver 
ma ‘l sò cőr àl è lontà de mé. 
7Indaren ‘į me adóra, 
del momènt ch’į insèǧna dotrine ch’į è precètį de òm. 
 
8Difati, col trascürà i comandamèntį de Déǫ, vóter àv oserví la tradisjú di 
vèǧ». 9Àl ghe dixiva ac: «Vóter àv si pròpe brave a mèt in banda ol 
comandamènt de Déǫ per oservà la vòsta tradisjú. 10Moxè, difati, àl và didį: 
Unura tò pader e tò mader, e: Chèl che‘l maledés ol pader o la mader àl g’à 
de mőr. 11Vóter invése àv dixí: “Se ű’ àl ghe dix al pader o ala mader: chèl 
che te g’avrèset de ví de mé àl è korbàn, val a dí ofèrta santa”, 12vóter à’l 
lasí fà pjő negót per ol pader o per la mader. 13Isé àv anülí la paròla de Déǫ 
per la tradisjú che àv ve si pasàdį de ű’ al óter. E de ròbe cóme chèste vóter 
àv ne fi öna flòta». 14Alura, turnàd a cjamà vixí de sè la fòla, àl ghe dixiva: 
«Scoltím tőtį e sirchí de capím! 15Àl gh’è negót defò del òm che, indel entrà 
dét de lű, àl pőde sporcàl. ‘Į è invése i ròbe ch’į vé fò del òm chèle ch’į 
impèsta ‘l òm. 16Chèl che‘l g’à orège per scoltà, che‘liscólte!». 17Apéna 
che‘l fő entràd in ca, lontà dela fòla, i sò dišèpoį ‘įla’ consültè in mèret a 
chèst paragú. 18E lű àl ghe dixè: «Pò, siv a’ vóter sènsa sentimét? À capív 
mią che chèl che‘l èntra indel òm del defò àl pől mią sporcàl, 19per ol fat 
che‘l èntra mią indel sò cőr, ma indela pansa per indà a fení indela fóǧna?». 
Isé àl dichjarava pűr tőt chèl che‘l se manǧa. 20Pò àl xontava: «Chèl che‘l vé 
fò del òm, chèst sé che‘l impèsta ‘l òm. 21Difati del dedét, val a dí del cőr 
del òm, ‘į vé fò i pensér maléǧn, i fornicasjú, i robamétį, i sasiniį, 22i 
adültéri, i bramixje, i cativérje, i ‘mbròį, i porcheréę, l’invidja, la bestèmja, 
la söpèrbja e la cojoneréą. 23Tőte chèste brőte ròbe ‘į salta fò del dedét e‘į 
‘mpèsta ‘l òm». 
 
Àl gyarés öna fómna sirofeniča 
24Partíd de lé, àl indè indel teritòre de Tir e de Sidú. Entràd in ca, àl völiva 
che nisű àlla’ savès, ma àl rivè mią a restà scondíd. 25E difati, sőbet dòpo, 
öna fómna, che sò fjőla ‘l’éra cjapada d’ü’ spéret impűr, col ví sentíd a parlà 
de lű, ‘la rivè e‘la se bötè denàtį ai sò pé. 26La fómna ‘l’éra pagana, de 
orígine sirofeniča. Àlla’ preghè de casà fò ol demòne de sò fjőla 27ma lű àl 
ghe dixè: «Lasa che prima ‘į sięs tix i fjőį. Perchè ‘l è mią ǧőst cjapà ol pa di 
fjőį per bötaghel ai caǧní». 28Alura ‘la respondè: «Siǧnúr, ac i caǧní sóta la 
tàvola ‘į manǧa i mígole di fjőį!». 29Alura lű àl dixè: «Per chèl che t’é didį, 
và, che ‘l demòne àl è xamò saltàd fò de tò fjőla». 30E lé, turnada a ca, ‘la 
trovè la scjetina destendida söl lètį, e ‘l demòne àl éra xamò ‘ndàdį vja. 
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Àl gyarés ü’ surd e mőt 
31Turnàd a partí del teritòre de Tir e indel pasà per Sidú, àl rivè al mar de 
Galiléą, in pjé teritòre dela Decàpoli. 32‘Į ghe portè ün òm surd e mőt e‘įla’ 
preghè de mètega i ma’ söl có. 33Alura lű, dòpo de víl tiràd in banda, lontà 
dela fòla, àl ghe metè i didį indi orège e, cola saliva, àl ghe tochè la lèŋgya; 
34pò àl levè ső i őǧ vèrs ol cél, àl süspirè e‘l dixè: «Efatà», che‘l vől dí: 
«Dèrvet!». 35E tőt a ü’ cólp i sò orège ‘į se dervè e ‘l gróp dela lèŋgya àl se 
dexiŋgropè, sichè àl parlava benú. 36Lű àl ghe comandè de dighel mią a 
nisű; ma pjő lű ghe‘l proębiva e pjő lur ‘įla’ pöblicava; 37e indel culem dela 
maravéą ‘į dixiva: «Àl và fadį pròpe tőt bé! Àl fa sènt i surdį e parlà i mőtį». 
 

8° 
 
Segónda moltiplicasjú di pa 
1In chèį dé, per ol fat che‘l’éra turnada de lű öna granda fòla e ch’į gh’iva 
mią de manǧà, Gexű àl cjamè i sò dišèpoį e‘l ghe dixè: 2«À g’ó pjetà de tőta 
chèsta xét perchè ‘į è xamò tri dé ch’į è con mé e‘į g’à mią de manǧà. 3Se à 
turne a mandàį a ca sò dexű, àl ghe veǧnerà fastőde per la strada. A’ perchè 
vergű de lur ‘l è veǧníd de lontà». 4‘Į ghe respondè i dišèpoį: «Cóme se 
pöderesel rivà a sfamà de pa tőta chèsta xét ché indel dexèrt?». 5Àl ghe 
domandè: «Cyat pa gh’ív?». ‘Į ghe respondè: «Sèt». 6Alura àl ordinè ala 
fòla de sentàs per tèra. Pò àl cjapè i sèt pa, àl riŋgrasjè, ‘l ja frachè e gh’j’ dè 
ai sò dišèpoį per fà ch’į ja dès fò; e lur gh’j’ dè fò ala fòla. 7‘Į gh’iva ac ü’ 
cyac pesí; e lű, dòpo de vięi benedídį, àl ordinè ch’į fós dadį fò a’ chèį. 8‘Į 
mangè infina à ès tix e‘į cjapè ső sèt sèste de tòc vansàdį, 9‘Į éra presapóc 
cyater-méla. E isé ‘l ja mandè vja. 10Sőbet dòpo, saltàd ső söla barca coi sò 
dišèpoį, se‘n indè di bande de Dalmanutà. 
 
Domanda d’ü’ seǧnàl del cél 
11Alura ‘į se fès innàtį i farixèį e‘į tachè a cyistjunà con lű, col domandà ü’ 
seǧnàl del cél per mètel ala próva. 12Lű però, col dà ü’ grand söspír, àl dixè: 
«Perchè mò chèsta generasjú domàndela ü’ seǧnàl? À ve‘l dighe in verità 
che chèsta generasjú ‘la g’avrà nisű seǧnàl de sórta». 13E dòpo de vięi 
pjantàdį, àl saltè ső söla barca e se‘n indè ső chel’ótra riva. 
 
Ol levàt di farixèį 
14‘Į s’éra dexmentegàdį de tő i pa e‘į gh’iva portàd söla barca che ü’ pa súl. 
15Alura lű àl éra dré a inseǧnà chèst: «Stí atèntį! Vardív del levàt di farixèį e 
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del levàt de Eròde!». 16Ma lur ‘į cyistjunava ű’ col óter perchè ‘į dixiva: 
«Àm g’à mią ol pa». 17Alura Gexű, iŋcorxíd de chèst, àl ghe dixè: «Perchè 
cyistjunív per ol fadį che àv gh’í mią ol pa? Capív mią e rexunív mią amò? 
Gh’ív pròpe ol cőr indüríd? 18Gh’ív őǧ e vedív mią, gh’ív orège e sentív 
mią? Ve se regordív mią? 19Cyan’ che à vó fracàd i sic pa per simméla de 
lur, cyante sèste de pa vív portàd vja?». ‘Į ghe dixè: «Dudex». 20«E cyan’ 
che à‘n vó fracàdį sèt per cyater-méla de lur, cyante sèste de tòc gh’ív 
portàd vja?». ‘Į ghe dix: «Sèt». Àl ghe dixè: «Pò, capív mią amò?». 
 
Ol òrb de Bessaįda 
22‘Į riva a Bessaįda e‘į ghe pórta ün òrb, col pregàl de tocàl. Alura lű, cjapàd 
‘l òrb per la ma’, àlla’ menè fò del bórg, àl ghe metè la saliva söi őǧ, àl ghe 
metè i ma’ söl có e‘l ghe domandè: «Vèdet vergót?». 24E lű, indel valsà ső i 
őǧ, àl respondè: «À vède di òmeǧn e à ja vède cóme ch’į fós èrbor ch’į 
camina». Alura àl turnè a mèt i ma’ söi őǧ e lű àl vist in manéra perfèta e‘l 
gyarè benú, che difati àl vediva cjar a’ de lontà. 26Alura àlla’ mandè a ca col 
dí: «Stà mią a mèt pé indel bórg». 
 

IL MISTÉR DE CREST 
 
La confesjú de Péder 
27Gexű àl partè coi sò dišèpoį per i bórg de Cesaréą de Felép e per la strada 
àl comensè a domandà ai dišèpoį col dí: «La xét chi díxela che mé à sięs?». 
28‘Į ghe respondè: «Vergű àl dix Ǧovàn ol Batésta, di óter Elíą e di óter amò 
ű’ di proféti». 2Alura lű àl ghe domandè: «Vóter, invése, chi dixív che mé à 
sięs?». Àl ghe respondè Péder: «Té te sét ol Crést!». 30Ma lű àl ghe intimè a 
lur de parlà mią söl sò cőnt con nisű. 
 
Prima profeséą dela pasjú 
31Alura àl comensè a inseǧnaga: «Mè che ol Fjől del Òm àl patése tat, che‘l 
sięs refüdàd di ansjà, di capi di prétį e di scrivàntį, che‘l sięs copàd e che 
dòpo tri dé àl resűsite». 32Àl ghe fava chèst discórs con libertà e alura Péder, 
col tiràl in banda, àl tachè a vuxaga. 33Lű però àl se vultè, àl vardè i sò 
dišèpoį e‘l ghe cridè a Péder col dí: «Và vja lontà de mé, Sàtana, perchè 
t’ala pènset mią cóme Déǫ ma cóme i òmeǧn». 
 
Per indà dré a Gexű 
34Pò, cjamada vixí de sè la fòla insèma coi sò dišèpoį, àl ghe dixè: «Se vergű 
àl vől veǧní dré de mé, àl g’à de renegà sè stès, cjapà ső la sò crux e veǧní 
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dré de mé. 35Difati chèl che‘l völerà salvà la sò véta àl‘la perderà; invése 
chèl che‘l perderà la sò véta per cólpa mé e del vangéle, àl‘la salverà. 
36Difati ‘sa ghe xóvel al òm gyadaǧnà ol mónd intrég, se‘l pèrd la sò véta? 
37‘Sa pöderesel dà ‘l òm sura dela sò véta? 38Chèl che‘l se sarà vergoǧnàd de 
mé e di mé paròle in mèx a chèsta generasjú adűltera e pecadura, a’ ‘l Fjől 
del Òm àl se vergoǧnerà de lű cyan’ che‘l veǧnerà indela glòrja de sò Pader 
compaǧnàd di angeį santį». 
 

9° 
 
1Àl ghe dixiva ac: «À ve‘l dighe in verità: ‘į gh’è prexèntį ché de chèį ch’į 
fronterà mią la mórt ‘nfina ch’į g’avrà mią vést ol rèǧn de Déǫ a veǧní con 
fórsa». 
 
La trasfigürasjú 
2Séx dé dòpo, Gexű àl tòs con sè Péder, Ǧovàn e Ǧacom e‘l ja menè a 
sparte, dóma lur, söndü’ mut ólt, indóve che‘l cambjè d’aspèt denàtį a lur. 3I 
sò vèste ‘į diventè xberlènte e tat càndede che nisű lavandér de chèst mónd 
àl riverès maį a fàle veǧní isé càndede. 4E‘į ghe comparè Elíą e Moxè, ch’į 
éra dré a cičarà con Gexű. 5Alura Péder, indel cjapà la paròla, àl ghe dixè a 
Gexű: «Maèst, che bé che‘mistà ché! Àm fa trè tènde: öna per té, öna per 
Moxè e öna per Elíą». 6Per dí ol vira, àl saviva mią chèl che‘l dixiva, perchè 
‘į éra tőtį pjé de pura. 7Alura àl ghe comparè ü’ nivol bjaŋc che‘l ja cyarcè 
cola sò ómbra; e del nivol ‘la se sentè öna vux: «Chèsto ché àl è ol mé fjől, 
ol mé car: scoltíl!». 8E lur, d’ü’ momènt al óter, indel vardàs aturen, ‘į vist 
pjő nisű, dóma Gexű che‘l éra con lur. 9Bèl ch’į veǧniva xó del mut, Gexű 
àl ghe comandè de cöntaga mią ső a nisű chèl ch’į gh’iva vést, ‘nfina che ‘l 
Fjől del Òm àl fós mią resüsitàd di mórtį. 10Lur ‘į manteǧnè la paròla, ma 
intàt ‘į se domandava ű’ col óter chèl che‘l völiva dí resüsità di mórtį. 11Pò 
‘įla’ consültè col dí: «Perchè i scrivàntį dixeį che‘l g’à de veǧní prima 
Elíą?». 12Àl ghe respondè: «Sigűr, prima àl veǧnerà Elíą e‘l turnerà a 
sistemà tőt. Ma cóme maį él scritį, rigyàrd al Fjől del Òm, che‘l g’avrà de 
patí e de ès calöfàd? 13Mé però à ve dighe che Elíą àl è xamò veǧníd e‘į g’à 
fadį tőt chèl ch’į và völíd, cóme che‘l è scritį söl sò cőnt». 
 
Àl gyarés ü’ scjetí che‘l gh’iva ol djavol adòs 
14Rivàdį lé de chèį óter dišèpoį, ‘į vist aturen de lur öna granda fòla e i 
scrivàntį ch’į éra dré a cyistjunà con lur. 15Ǧnac vést, tőta la xét ‘la restè a 
bóca vèrta e‘į corè a salüdàl. 16Alura lű àl ghe domandè: «De ‘sa sérev dré a 

Vangéle segónd Marc 
 

82 

cyistjunà con lur?». 17Àl ghe respondè ü’ dela fòla: «Maèst, t’ó portàd mé 
fjől, che‘l è dominàd d’ü’ spéret mőt; 18Cyan’ che‘lla’ cjapa, àlla’ xgörlés de 
ché e de là e lű àl bőta fò la bava, àlisfrànx i ganase de rabja e‘l divènta tőt 
dűr. À vó domandàd ai tò dišèpoį de casàl fò, ma‘į gh’è mią rivàdį». 19Alura 
lű àl ghe dixè: «Generasjú sènsa féde! Infina a cyand g’avróį de restà in mèx 
a vóter? E infina a cyand g’avróį de soportàv? Portémel ché de mé». 20‘Į 
ghe‘l portè, ma ‘l spéret, apéna che‘lla’ vist, àl tachè a xgörlí ol scjetí, che‘l 
crodè per tèra e‘l indava a copicú cola bava ala bóca. 21Alura àl ghe 
domandè al pader de lű: «Cyat él che‘l ghe söcéd isé?». Àl ghe respondè: 
«Infina de scjetí. 22Tante vólte àll’à bötàd ac indel főg e indel’acya, per fàl 
mőr. Ma adès, se te pődet fà vergót, vabjet pjetà de nóter e őtem!». 23Àl ghe 
dixè Gexű: «Se te pődet...? Tőt àl è posébel per chèl che‘l crèd!». 24E sőbet 
ol pader del scjetí àl dixè a tőta vux: «Mé à crède, ma té őta la mé póca 
féde». 25Alura Gexű, indel vèd che la fòla ‘la se regondiva, condü’ tóno 
tremèndo àl ghe dixè al spéret impűr: «Spéret mőt e surd, te‘l órdine mé: 
salta fò de chèsto ché e stà mią a turnaga dét maį pjő!». 26E chèl, col xbraįtà 
e colixgörlíl a tőta fórsa, àl saltè fò col lasàl cóme mórt; che difati tance de 
lur ‘į dixiva: «Àl è ‘ndàdį». 27Ma Gexű, col cjapàl per la ma’, àlla’ levè ső e 
lű àl restè impé. 28Cyan’ che‘l fő entràd in ca, i sò dišèpoį ‘į ghe domandè 
de nascundú: «Perchè pò nóter àm sè mią rivàdį a casàl fò?». 29Àl ghe 
respondè: «Chèsta sórta de demòne ‘la se pől casà fò in nisőna manéra fò 
che cola preghjèra». 
 
Segónda profeséą dela pasjú 
30Partídį de lé, ‘į ‘ndava a trevèrs ala Galiléą, ma lű àl völiva che nisű àlla’ 
savès. 31Difati àl éra dré a inseǧnà ai sò dišèpoį e‘l ghe dixiva: «Ol Fjől del 
Òm àl sarà conseǧnàd indi ma’ di òmeǧn, ch’įla’ coperà; ma, öna vólta 
masàd, dòpo tri dé àl resüsiterà». 32Lur però ‘į capè mią chèste paròle e‘į 
gh’iva rigyàrd a fàga domande. 
 
Ol pjő grand 
33‘Į rivè a Cafarnaǫ e cyan’ che‘l fő in ca àl ghe domandè: «De cósa 
cyistjunavev per strada?». 34Lur però ‘į taxiva, perchè ‘į gh’iva cyistjunàd 
tra de lur ső chi che‘l éra ol pjő grand. 35Alura lű, dòpo de èses sentàd xó, àl 
cjamè i Dudex e‘l ghe dixè: «Se ű’ àl vől ès prim, àl g’à de ès ‘l őltem de 
tőtį e ‘l famèį de tőtį». 36Pò, cjapàd ső ü’ scjetí, àlla’ metè in mèx a lur e, 
indel strènxel indi bras, àl ghe dixè: 37«Chèl che‘l acèta ű’ de chèsce scjetí 
indel mé nòm, àl me acèta mé; e chèl che‘l me acèta mé, àl acèta mią mé ma 
chèl che‘l m’à mandàd». 
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Ün exorcésta forestér 
38Àl ghe dixè Ǧovàn: «Maèst, ‘m và vést ű’ che‘l casava fò i demòne indel 
tò nòm e‘m ghe‘l và proębíd, perchè àl vé mią con nóter». 39Àl ghe respondè 
Gexű: «Àv gh’í mią de proębighel, perchè àl gh’è nisű che‘l pőde fà ü’ 
miracol indel mé nòm e sőbet dòpo che‘l pőde parlà mal de mé. 40Difati chèl 
che‘l è mią cuntra de nóter àl è per nóter. 41Chèl che‘l ve darà de biv a’ 
dóma ü bicér de acya indel mé nòm, per ol fat che àv si de Crést, à ve‘l 
dighe in verità che‘l perderà mią la sò ricompènsa. 
 
In mèret al scandol 
42Chèl che‘l vavrà scandolexàd ű’ de chèsce picoį ch’į crèd in mé, àl sarès 
stadį mèį per lű ch’į ghe techès aturen al còl öna préda de mölí e‘l fós bötàd 
indel mar. 43Perchè, se la tò ma’ ‘la t’è de scandol, mőchela! Àl è mèį per té 
entrà mansí in indela véta che mią ‘ndà con tőte dò i ma’ indela Geèna, val a 
dí indel főg che‘l se xmórsa maį. (44) 45Se ‘l tò pé àl t’è de scandol, mócel! 
Àl è mèį per té entrà sòp indela véta che mią ès bötàd con tőįddú i pé indela 
Geèna. (46) 47Amò: se ‘l tò őǧ àl t’è de scandol, tőęl fò! Àl è mèį per té entrà 
condün őǧ súl indel rèǧn de Déǫ che mią ès bötàd con tőįddú i őǧ indela 
Geèna, 48indóve che ‘l sò vèrem àl mőr mią e ‘l főg àl se xmórsa mią. 
49Perchè àm g’avrà de ès salàdį tőtį col főg. La sal ‘l’è öna ròba buna, ma se 
la sal ‘la divènta fata, con cósa s’g’àl de turnà a dàga savúr? Vedí de ví sal 
dét de vóter e stí in pax ű’ col óter». 
 

10° 
 
Ol divòrse 
1Partíd de lé, àl indè indel teritòre dela Ǧödéą e de là del Ǧordà. La fòla ‘la 
turnè a ‘ndga vixí e lű àl ghe inseǧnava amò, segónd ol sò sólet. 2‘Į ghe se 
redexè aprőv impó de farixèį e, per mètel ala próva, ‘į ghe domandè se‘l éra 
permetíd a ün òm de mandà vja la sò fómna. 3Ma lű, indel respónd, àl ghe 
domandè: «‘Sa v’àl comandàd Moxè?». 4‘Į ghe respondè: «Moxè àl và 
permetíd de scriv ü’ fòį de vią che‘l rómp ol ligàm e de mandala vja». 5Ma 
Gexű àl ghe dixè: «Àl è per cólpa dela vòsta dürèsa de cőr che lű àl v’à dadį 
chèst precèt, ma in prensépe dela creąsjú Déǫ ‘l ja fè mascj e fèmna. 7Per 
chèl ‘l òm àl bandunerà sò pader e sò mader e i du ‘į deventerà öna caren 
sula. 8 Sichè ’į è mią pjő du, ma öna sula caren. 9Per chèst chèl che Déǫ àl 
và metíd insèma, ‘l òm àl g’à mią de separà». 10Cyan’ che‘l turnè in ca, i 
dišèpoį ‘įla’ consöltè ső chèst cőnt e lű àl ghe dixè: 11«Chèl che‘l manda vja 
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la sò fómna e ne tő ön’ótra àl fa adültére indi sò confróntį. 12E isé öna fómna 
che‘la manda vja ol sò òm e ne tő ün óter, ‘la fa adültére». 
 
Gexű e i scjetí 
13Vergű àl ghe menava vixí i scjetí per fà che‘l ja tochès, ma i dišèpoį ‘į ghe 
cridava. 14Vedíd ol fat, Gexű àl se inrabjè e‘l ghe dixè: «Lasí che i scjetí ‘į 
vèǧne de mé e stí mią a proębighel, perchè ol rèǧn de Déǫ àl è de chèį cóme 
lur. 15À ve‘l dighe in verità: chèl che‘l aceterà mią ol rèǧn de Déǫ cóme ü’ 
scjetí, de sigűr ‘l entrerà mią dét». 16E col cjapàį indi bras ‘l ja benediva e‘l 
ghe metiva i ma’ söl có. 
 
Ün òm réc 
17Bèl che‘l indava per la strada, ű’ àl ghe corè iŋcuntra, àl se bötè denàtį ai 
sò pé e‘l ghe dixè: «Maèst bu, ‘sa g’óį de fà per viga la véta etèrna?». 18Àl 
ghe respondè Gexű: «Perchè me cjamet bu? Nisű ‘l è bu, fò de ü’ súl: Déǫ. 
19Te conòset pőr i comandamèntį: Cópa mią, fà mią adültére, róba mią, 
testimònja mią ol fals, imbròja mią, unura tò pader e tò mader». 20Ma chèl 
àl ghe respondè: «Maèst, tőte chèste ròbe mé à j’ó rispetade ‘nfina de 
scjetí». 21Alura Gexű, indel vardàl con afesjú, àl dixè: «’La te maŋca dóma 
öna ròba. Và, vènd tőt chèl che te gh’ét, daghel ai póver e te g’avré ü’ texór 
indel cél; pò vé dré de mé». 22Indel sentí isé, però, chèl àl fè öna fača sérja e 
se‘n indè tőt lóc, perchè àl gh’iva tante richèse. 23Alura Gexű, indel vardà 
aturen, àl ghe dixè ai dišèpoį: «Che malfà che‘l è per i šòr entrà indel rèǧn 
de Déǫ!». 24I dišèpoį ‘į restè türbàdį de chèste paròle; ma Gexű, indel turnà 
a cjapà la paròla, àl ghe dixè: «Fjőį mé car, che malfà che‘l è entrà indel 
rèǧn de Déǫ! 25Àl è pjő belfà che ü’ camèl àl pase per ol bűx d’öna góǧa, 
che mią che ü’ šòr àl èntre indel rèǧn de Déǫ». 26E chèį, türbàdį amò de pjő, 
‘į se parlava sóta vux ű’ col óter: «E chi rivel alura a salvàs?». 27Ma Gexű, 
indel vardàį, àl ghe dixè: «Per i òmeǧn àl è imposibel, ma mią per Déǫ. Per 
Déǫ, difati, àl è posébel tőt». 28Alura Péder àl tachè a díga: «Èco: nóter àm 
và bandunàd tőt e‘m sè veǧnídį dré de té». 29Àl ghe respondè Gexű: «À ve‘l 
dighe in verità: àl gh’è nisű che‘l g’abje bandunàd ca o fradèį o sorèle o 
mader o pader o fjőį o cap per cólpa mé e del vangéle, 30che‘l cjape mią 
adès, in chèst tép ché, sènt vólte tat in ca, fradèį, sorèle, mader, fjőį e cap, 
insèma coi persecüsjú, e la véta etèrna indel mónd a veǧní. 31Tance di prim 
‘į sarà őltem e i őltem ‘į sarà prim». 
 
Tèrsa profeséą dela pasjú 



Vangéle segónd Marc 
 

 85 

32Intàt ch’į éra per strada, indel indà ső a Gerüxalème, Gexű àl caminava 
denàtį de lur e lur ‘į éra contörbàdį, mèntre che chèį ch’į ghe ‘ndava dré ‘į 
gh’iva pura. Àl turnè a cjapà in banda i Dudex e àl comensè a díga chèl 
che‘listava per capitaga: 33«Èco: adès àm va ső a Gerüxalème e ‘l Fjől del 
Òm àl sarà metíd indi ma’ di capi di prétį e di scrivàntį; ‘įla’ condanerà a 
mórt, ‘įla’ meterà indi ma’ di pagà, 34‘į ghe greǧnerà dré, ‘į ghe spüderà 
inturen, ‘įla’ flagelerà e‘įla’ coperà; ma lű, dòpo tri dé, àl resüsiterà». 
 
La pretéxa de Ǧacom e de Ǧovàn 
35‘Į ghe se redexè aprőv Ǧacom e Ǧovàn, fjőį de Xebedéǫ, e‘į ghe dixè: 
«Maèst, àn vől che te me fét chèl che‘m te domanda». 36Àl ghe domandè: 
«Pò ‘sa völív che à ve faghe?». 37‘Į ghe respondè: «Fàm sentàs xó ű’ ala tò 
dréča e ű’ ala tò stórta indela tò glòrja». 38Ma Gexű àl ghe dixè: «Àv saví 
ǧnac vóter chèl che àv domandí! Pödív biv ol calex che à bive mé o ès 
batexàdį col batéxem che à só’ batexàd mé?». ‘Į ghe respondè: «Àm pől». 
39Ma Gexű àl ghe dixè: «Ol calex che mé à bive à‘l biverí a’ vóter e a’ col 
batéxem che à só’ batexàd mé àv sarí batexàdį, 40ma sentàs xó ala mé dréča 
o ala mé stórta àlistà mią a mé de fàv, ma‘l è per chèį che‘l è stadį 
preparàd». 41Indel sentí isé, chèį óter déx ‘į tachè a dexdeǧnàs cuntra a 
Ǧacom e a Ǧovàn. 42Ma Gexű, dòpo de vięi cjamàdį vixí de sè, àl ghe dixè: 
«Àv saví che chèį ch’į è riteǧnídį i governàntį di pòpoį ‘į‘a dòmina e i sò 
capi ‘į‘a té sóta. 43Àl g’à mią però de ès isé tra de vóter; ma se ű’ de vóter àl 
vől ès grand, che‘l sięs vòst famèį, e chèl de vóter che‘l vől ès ol prim, che‘l 
sięs sčav de tőtį. 10Difati ol Fjől del Òm ‘l è mią veǧníd per ès servíd ma per 
serví e per dà la sò véta in riscàt per tance de lur». 
 
Bartimé gyaríd 
46E isé ‘į rivè a Gèric. Ma bèl che lű coi sò dišèpoį e öna granda fòla àlistàva 
veǧní fò de Gèric, ol fjől de Timé, Bartimé, che‘l éra òrb, àl éra sentàd söl 
oradèl dela strada a sircà la carità. 47Sentíd che‘l éra Gexű ol Naxaré, àl 
tachè a cridà col dí: «Gexű, Fjől de Daved, vabjet pjetà de mé!». 48Alura 
tance de lur ‘į comensè a vuxaga che‘listès traŋcyíl; ma lű àl cridava amò 
pjő fórt: «Fjől de Daved, vabjet pjetà de mé!». 49Alura Gexű àl se fermè e‘l 
dixè: «Cjamíl ché!». ‘Į cjamè ’l òrb e‘į ghe dixè: «Fórsa, lèva ső che‘l te 
cjama». 50Alura lű, bötada vja la mantelina, àl saltè ső e‘l indè denàtį a 
Gexű. 51Gexű àl ghe dixè: «’Sa vőlet che te faghe?». Àl ghe respondè ‘l òrb: 
«Siǧnúr, che à pőde vèd!». 52Alura Gexű àl ghe dixè: «Và, la tò féde ‘la t’à 
salvàd». E tőt a ü’ cólp àl vist e‘l se metè a ndaga dré per la strada. 
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11° 
LA MANIFESTASJÚ PŐBLEGA 

 
L’entrada in Gerüxalème 
1Cyan’ ch’į fő vixí a Gerüxalème, a Bèffage e a Betanja, di bande del mut di 
Ölív, lű àl mandè du di sò dišèpoį 2col dí: «’Ndí indel bórg che‘l è denàtį a 
vóter e apéna entràdį àv troverí ü’ axinèl ligàd, che nisű àl s’è maį sentàd 
sura; dexlighíl e menimel ché. 3Se vergű àl g’avès de dív: perchè fiv isé?, 
respondí: «Àl ghe sèrv al Siǧnúr adès; ma dòpo àl ve‘l turnerà a mandà 
sőbet indré». 4Alura lur ‘į ‘ndè e‘į trovè ‘l axinèl, ligàd vixí a öna pórta, defò 
söla strada. ‘Įla’ dexlighè; 5ma vergű de chèį ch’į éra lé àl ghe dixè: «’Sa fiv 
pò, dexlighív ‘l axinèl?». 6Lur ‘į ghe respondè cóme che‘l gh‘iva didį Gexű 
e chèį ‘į‘a lasè fà. 7Pò ‘į ghe menè ‘l axinèl a Gexű, ‘į xlarghè sura i sò 
manteline e Gexű àl se sentè xó sura. 8Alura tance de lur ‘į xlarghè i sò 
manteline söla strada e di óter invése di frósche, teade indi cap. 9Tat chèį 
ch’į ‘ndava denàtį che chèį ch’į ‘ndava dedré ‘į cridava: 
 
«Oxana! 
Benedèt chèl che‘l vé indel nòm del Siǧnúr! 
10Benedèt ol rèǧn del pader nòst Daved, che‘l è dré a rivà! 
Oxana indel pjő ólt di céį!». 
 
11Isé àl entrè a Gerüxalème, indel tèmpjo, e dòpo de ví vardàd tőt, dexà che 
l’ura ‘l’éra xamò tarda, àl indè fò dela banda de Betanja compaǧnàd di 
Dudex. 
 
Maledisjú del fig 
12Ol dé dòpo, col veǧní fò de Betanja, àl ghe vèǧn fam. 13Indel vèd de lontà 
ü’ fig xamò coi fòę, àl indè a vèd se per cax àl trovava vergót; ma, indel 
indà vixí, àl trovè negót, dóma fòę, perchè ‘l éra mią la staǧú di fig. 14Alura, 
indel vultàs cuntra al fig, àl dixè: «Che nisű àl pőde maį pjő manǧà frőtį de 
té». E i sò dišèpoį ‘įla’ sentè. 
 
Pürificasjú del tèmpjo 
1Àl rivè a Gerüxalème, àl entrè indel tèmpjo e‘l comensè a casà fò chèį ch’į 
vendiva e‘į comprava pròpe dedét del tèmpjo; àl bötè per arja i tavolí de 
chèį ch’į cambjava sóldį e i scaǧne de chèį ch’į vendiva colómbe, 16e‘l 
lasava mią che nisű àl portès di lavúr in gir per ol tèmpjo. 17Pò àl comensè a 
inseǧnàga col dí: «Él mią fórse scritį: 
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La mé ca ‘l’è 
ca de preghjéra per tőtį i pòpoį? 
 
Vóter invése à’l’í fadįa diventà ü’ mačo de lader!». 
18Indel sentí isé, i capi di prétį e i scrivàntį ‘į sircava la manéra de fàl fò. 
Difati ‘į gh’iva pura de lű, perchè tőt ol pòpol àl restava stüpíd per ol sò 
inseǧnamét. 19Ma cyan’ che‘la vèǧn nòtį, ‘į ‘ndè fò dela sità. 
 
Ol fig secàd 
20Col turnà a pasà ol dé dòpo, ‘į vist ol fig che‘l s’éra secàd ‘nfina di raíx. 
21Alura Péder, che‘l s’éra regordàd, àl dixè: «Maèst, varda: ol fig che t’é 
maledíd àl s’è secàd». 22E Gexű àl ghe respondè: «G’abjé féde in Déǫ! 23À 
ve‘l dighe in verità che se ű’ àl ghe dixès a chèst mut: “Lèvet ső de lé e bőtet 
indel mar!”, sènsa dübità indel sò cőr ma col crèd che‘l söcederà chèl che’l 
dix, àl sarà exaüdíd. 24Per chèst à ve dighe: tőt chèl che àv domandí indela 
preghjèra, credí de víl xamò vid e‘l ve sarà dadį. 25Cyan’ che àv si dré a 
pregà, se àv gh’í vergót cuntra de vergű, perduní, per fà che ‘l Pader vòst 
che‘l è indi céį àl ve perdune a vóter i vòstį pecàtį». (26). 
 
L’utorità de Gexű 
27Turnàdį ön’ótra vólta a Gerüxalème, bèl che lű àl caminava ső e xó per ol 
tèmpjo, ‘į ghe ‘ndè vixí i capi di prétį, i scrivàntį e i ansjà e‘į ghe dixè: 
28«Con cyala utorità fét chèste ròbe? O chi t’àl dadį l’utorità de fà chèste 
ròbe?». 29Àl ghe respondè Gexű: «À vőle fàv öna domanda sula. Respondím 
e dòpo à ve digheró a’ mé con che utorità che àv fó chèste ròbe. 30Ol 
batéxem de Ǧovàn érel del Cél o di òmeǧn? Respondím mò!». 31Chèį alura 
‘į rexunava tra de lur e‘į dixiva: «Se‘m ghe dix “del Cél”, àl me digherà: “E 
alura perchè àv gh’ív mią credíd?” 32E se‘m ghe dix “di òmeǧn”?». Ma ‘į 
gh’iva pura dela xét perchè tőtį ‘į riteǧniva che Ǧovàn àl fósistàdį delbú ü’ 
proféta. 33Alura ‘į ghe respondè a Gexű: «’M al sa mią». E Gexű àl ghe 
dixè: «Ǧna’ mé àv ve dighe con che utorità che àv fó chèste ròbe». 
 

12° 
 
Paràbola di fičavoį sasí 
1Pò àl comensè a díga in paràbole: «Ün òm àl pjantè öna viǧna, àl ghe metè 
töt aturen öna séxa, àliscavè öna bűxa per ol tórcj, àl fè ső öna tór, àl‘la ficè 
ai contadí e‘l partè per ü’ vjax. 2Indela sò staǧú àl mandè di fičavoį ü’ sò 
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servitúr per viga de lur la sò part de prodòt dela viǧna. 3Ma chèį, dòpo de víl 
cjapàd, ‘įla’ bastunè e‘įla’ turnè a mandà ‘ndré coi ma’ vőde. 4Alura àl turnè 
a mandà ün óter servitúr ; ma chèį ‘įla’ pichè söl có e‘įla’ insöltè a’ lű. 5Àl 
ne mandè ün óter e‘įla’ copè. E‘l ghe capitè compàǧn a tance óter, ch’į‘a 
impjenè de pache o‘į‘a copè. 6Àl ghe restava amò ű’: ol sò fjől tat car. Per 
őltem àl ghe àl mandè a’ lű, col dí dét de sè: “‘Į g’avrà rigyàrd almàŋc per 
mé fjől”. 7Chèį fičavoį, invése, ‘į se parlava sotavúx tra de lur: “Chèsto ché 
àl è ‘l eréde! Veǧní, copémel e l’eredità ‘la sarà nòsta!”. 8E dòpo de víl 
brocàd, ‘įla’ copè e‘įla’ bötè fò dela viǧna. 9’Sa faràl adès ol padrú dela 
viǧna? Àl veǧnerà, àl masacrerà i fičavoį e‘l ghe darà la viǧna a di óter de 
lur. 10Àv vív mią lexíd chèst tòc dela Scritűra: 
 
Ol sas che i möradúr ‘į ‘l viva bötàd in banda 
àl è diventàt pròpe ol plòc de cantú; 
11àl è stadį ol Siǧnúr che‘l và fadį tőt chèst 
e‘l’è öna maravéą per i nòstį őǧ?» 
 
12Alura lur ‘į sircava de brocàl, ma‘į gh’iva pura dela xét. Difati ‘į gh’iva 
capíd che lű àl viva didįa chèsta paràbola per lur. E isé, dòpo de víl lasàd 
indà, se‘n indè. 
 
L’impòsta a Cèxer 
13‘Į ghe mandè ü’ cyat de farixèį e de spéę de Eròde per cjapàl in fal indöna 
cyac paròla. 14Indàdį vixí, ‘į ghe dixè: «Maèst, àm sa che te sét sèmplex e 
che te gh’ét mią südisjú de nisű, perchè te vardet maį in fača ai persune ma 
te insèǧnet la strada de Déǫ segónd verità. El permetíd o nò de pagaga 
l’impòsta a Cèxer? G’àį de pagala o nò?». 15Ma lű, conosida la sò falsità, àl 
ghe dixè: «Perchè me tentív? Portím ché ü’ danér, che‘lla’ vède». 16‘Į ghe‘l 
portè e lű àl ghe domandè: «De chi éla chèsta fača e chèsta iscrisjú?». ‘Į ghe 
respondè: «De Cèxer». 17Alura Gexű àl ghe dixè: «Dì a Cèxer chèl che‘l è 
de Cèxer e a Déǫ chèl che‘l è de Déǫ». E lur ‘į restè sènsa paròle. 
 
La resüresjú di mórtį 
18’Į capitè a’ di sadücèį, ch’į contènd che‘la gh’è mią resüresjú. ‘Į ghe 
domandè: 19«Maèst, Moxè àl và scritį per nóter: se ol fradèl de ű’ àl mőr e 
àl lasa la fómna sènsa fjőį, ol fradèl de lű àl g’à de tő la fómna e dàga öna 
disendènsa a sò fradèl. 20Dóca, ‘į gh’éra sèt fradèį. Ol prim àl tòs öna fómna 
ma àl mörè e‘l lasè mią disendènsa. 21Àl‘la tòs ol segónd, ma‘l mörè a’ lű 
sènsa lasà disendènsa. La stèsa ròba àl‘la fè ol tèrs. 22Tőtį i sèt ‘į lasè mią 
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disendènsa e indel őltem ‘la mörè a’ la fómna. 23Indela resüresjú, cyan’ che 
lur ‘į resüsiterà, de chi sarala fómna, per ol fadį ch’į‘l’à vida per fómna tőtį 
sèt?». 24Àl ghe respondè Gexű: «Él pròpe mią per chèst che àv si fò de 
strada: perchè àv conosí mią ǧné i Scritűre ǧné la potènsa de Déǫ? 25Difati, 
cyan’ ch’į resüsiterà di mórtį, ‘į se spuxerà mią e‘į se mariderà mią, ma‘į 
sarà cóme i angeį in cél. 26Rigyàrd pò ai mórtį ch’į vé resüsitàdį, vív mią 
lexíd indel liber de Moxè chèl tòc dela rovéda, cyan’ che Déǫ àl ghe dixè: 
Mé à só’ ol Déǫ de Abràm, ol Déǫ de Ixàc e ol Déǫ de Ǧacòbe? 27Dóca lű ‘l 
è mią ol Déǫ di mórtį, ma di viv. Per chèl che àv si pròpe fò de strada». 
 
Ol grand comandamènt 
28Alura àl ghe ‘ndè vixí ü’ scrivànt che‘l ja viva sentídį a cyistjunà e, vedíd 
che Gexű àl viva respondíd bé, àl ghe domandè: «Cyal él ol prim de tőtį i 
comandamèntį?». 29Àl ghe respondè Gexű: «Ol prim àl è: Scólta, Ixraél! Ol 
Siǧnúr nòst Déǫ àl è ‘l őneg Siǧnúr; 30alura te amerét ol Siǧnúr tò Déǫ con 
tőt ol tò cőr, con tőta la tò ànima, con tőta la tò mét e con tőta la tò fórsa. 
31Ol segónd àl è chèst: Te amerét ol tò pròsem cóme tè stès. Gh’è nisű óter 
comandamènt pjő grand de chèsce». 32Àl ghe dixè ol scrivànt: «Bé, Maèst, 
te gh’ét pròpe rexú de dí che Lű ‘l è őneg e che‘l gh’è mią nisű d’óter fò de 
lű; amàl con tőt ol cőr, con tőta la inteligènsa, con tőta la fórsa, e amà ol 
pròsem cóme sè stès àl val pjő che tőtį i olocaųsti e i sacrefése». 34Alura 
Gexű, indel vèd che‘l gh‘iva respondíd con sentimét, àl dixè: «Te sét mią 
lontà del rèǧn de Déǫ». E nisű àl olsava pjő tiraga fò di cyistjú. 
 
Ol Mesíą cóme Fjől de Daved 
35Col cjapà la paròla bèl che‘l inseǧnava indel tèmpjo, Gexű àl domandè: 
«Che manéra i scrivàntį ‘į dix che ‘l Mesíą àl è Fjől de Daved? 36Daved stès, 
difati, röxàd del SantiSpéret, àl và didį. 
 
Ol Siǧnúr àl và didį al mé Siǧnúr: 
sèntet xó ala mé dréča, 
‘nfina che à vavró mią metídį i tò nemíx 
Cóme scabèl sóta di tò pé. 
 
37Se dóca a’ Daved àlla’ cjama Siǧnúr, cóme fal a ès sò fjől?». E la fòla, 
che‘l’éra tanta, ‘la se consolava a scoltàl. 
 
Cuntra di scrivàntį 
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38Bèl che‘l inseǧnava, àl ghe dixiva ac: «Vardív di scrivàntį, ch’į ghe té fés a 
‘ndà aturen vestídį coi vèste lóŋghe e a ès saludàdį indi pjase, 39a cjapà i 
prim tróni indi sinagòghe e a sentàs xó indi prim pòstį indi dixnà; 40‘į 
‘ŋglotés i ca di vèdove e‘į fa finta de pregà col tèǧnela lóŋga. ‘Į g’avrà öna 
condana pjő tremènda». 
 
L’ofèrta dela vèdova 
41Sentàd xó denàtį al texór, Gexű àl éra dré a vardà cóme la xét ‘la ghe 
bötava dét i sóldį. Gh’éra tanta xét šòra, che‘la bötava dét tat. 42Rivada però 
öna póvera vèdova, ‘la bötè dét dóma dò palaŋchine, ch’į gh’ivà ol valúr 
d’ü’ sóld. 43Alura lű àl cjamè vixí de sè i sò dišèpoį e‘l ghe dixè: «À ve‘l 
dighe in verità che chèsta póvera vèdova àl’à bötàd dét pjő de tőtį chèį ch’į 
và bötàdį i sò sóldį indel texór. Difati tőtį ‘į và bötàd de chèl che‘l ghe 
vansava, ma indela sò mixérja, lé ‘l’à bötàd dét tőt chèl che‘la gh’iva, tőt 
chèl che‘la gh’iva per campà». 
 

13° 
 
La distrüsjú del tèmpjo 
1Indel veǧní fò del tèmpjo, ű’ di sò dišèpoį àl ghe dixè: «Maèst, varda chèle 
préde e che sórta de coströsjú!». 2E Gexű àl ghe dixè: «Vèdet tőta chèsta 
granda coströsjú? Ché ‘la resterà mią préda sura préda, che‘la sięs mią 
deròca». 3Intàt che‘l éra sentàd söl mut di Ölív, denàtį al tèmpjo, Péder, 
Ǧacom, Ǧovàn e Andréą ‘į ghe domandè de nascundú: 4«Cőntem ső: cyand 
capiteràl tőt chèst e cyal saràl ol seǧnàl che tőt chèst àl è dré a capità?». 
 
Ol prensépe di dulúr 
5Alura Gexű àl comensè a díga: «Stí atèntį che nisű àl ve ‘mbròje. 6‘Į 
veǧnerà tance col mé nòm col dí: “À só’ mé”; e‘į ‘mbrojerà tance de lur. 
7Cyan’ che àv senterí a parlà de gyère e de combóį de gyère, stí mią a 
spaventàv! Mè che chèst àl càpite, ma‘l sarà mią amò la fi. 8Difati àl se 
leverà ső pòpol cuntra pòpol e rèǧn cuntra rèǧn; ‘į capiterà teremòtį de tante 
bande e fam. Ma chèst àl sarà dóma ol prensépe di dulúr. 9Stí atèntį ac a 
vóter: ‘į ve conseǧnerà ai sinédri, ‘į ve bastunerà indi sinagòghe e, per cólpa 
mé, àv g’avrí de ‘ndà denàtį di governatúr e di rè per testimonjà denàtį a lur. 
10Mè però che prima ol vangéle àl vèǧne predicàd a tőtį i pòpoį. “Cyan’ che 
dóca ‘į ve strasinerà per conseǧnàv indi sò ma’, stí mią a preǫcüpàv prima 
de chèl che àv g’avrí de dí; ma chèl che in chèl momènt àl ve veǧnerà 
ispiràd, dóma chèl dixí, perchè à sarí mią vóter a parlà ma ‘l SantiSpéret. 
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12Ü’ fradèl àl conseǧnerà a mórt ün óter fradèl, e ‘l pader ol fjől. I fjőį pò ‘į 
leverà ső cuntra di genitúr e‘į‘a farà mőr. 13A’ vóter àv sarí odjàdį de tőtį per 
cólpa del mé nòm. Ma chèl che‘l teǧnerà dűr infina al őltem, chèl àl sarà 
salvàd. 
 
La granda tribülasjú 
14Cyan’ che pò àv vederí ol dexurden dela dexolasjú metíd indóve che‘l 
g’avrès mią düxíd ès – chèl che‘l lèx che‘listaghe grand atènt! –, alura chèį 
ch’į è indela Ǧödéą ch’į scape ső per i mutį; 15chèl che‘l è söla terasa che‘l 
vèǧne mią xó per entrà a tő vergót in ca sò; 16e chèl che‘l è indela 
campaǧna, che‘l turne mią indré a tős la mantelina. 17Póvere maį lure chèle 
che in chèį dé ‘į speterà o ‘į lacerà! 18Preghí che tőt chèst àl ve càpite mią 
d’invèren, 19perchè chèį dé ‘į sarà öna tribülasjú tat granda cóme che‘la 
gh’è maį stadįa compàǧna del prensépe dela creąsjú, fadįa de Déǫ, infina 
adès, e ǧnac ‘la ghe sarà maį. 20E se ‘l Siǧnúr àl g’avès mią scörtàd chèį dé, 
nisű àl riverès a salvàs. Però lű àl và scörtàd chèį dé per ol fat di elètį che‘l 
s’è serníd. 21In chèl dé se ű’ àl ve digherà: “Èco ché ol Crést! Vardel là!”, stí 
mią a crèdega. 22Difati ‘į veǧnerà fò fals créstį e fals proféti, ch’į ve 
mostrerà seǧnàį e sèǧn per fà ‘ndà fò de strada, se‘l fós posébel, ac i elètį. 
23Vóter però stí in gyardja! Mé à v’ó didį tőt innàtį tratį. 
 
La veǧnida del Fjől del Òm 
24In chèį dé, dòpo de chèla tribülasjú, 
 
ol sul àl se scürirà 
e la lűna ‘la darà pjő la sò lűx; 
25i stèle ‘į borlerà xó del cél 
e i fórse del cél ‘į sarà scyinternade. 
 
26Alura àl se vederà ol Fjől del Òm a veǧní söi nivoį con granda potènsa e 
glòrja. 27E‘l manderà i sò angeį e‘l tirerà vixí i sò elètį di cyater vèntį, di 
őltem confí dela tèra ‘nfina ala sima del cél. 
 
La paràbola del fig 
28Imparí del fig chèsta paràbola. Cyan’ che i sò ram ‘į devènta tènder e‘į 
bőta fò i fòę, àv saví che l’estàd ‘l’è vixina. 29Isé a’ vóter, cyan’ che àv 
vederí a capità chèste ròbe, àv gh’í de saví lű ‘l è vixí, söla pórta. 30À ve‘l 
dighe in verità che‘la paserà mią chèsta generasjú prima che tőt chèst àl sięs 
mią söcedíd. 31Ol cél e la tèra ‘į paserà, ma i mé paròle ‘į paserà mią delbú. 
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Veǧlà 
32Söl cőnt de chèl dé o de chèl’ura, però, àl pől mią savín negót nisű, ǧnac i 
angeį del cél e ǧnac ol Fjől del Òm, dóma ol Pader. 33Stí atèntį, veǧlí, perchè 
àv saví mią cyan’ che‘l sarà ol momènt. 34Àl sarà cóme ű’ che, indel partí 
per ü’ vjax lóŋg, àl và lasàd la sò ca col dà òǧne potére ai sò servitúr, a òǧne 
ű’ la sò ővra, e al portér àl g’à ordinàd de veǧlà. 35Veǧlí alura, del momènt 
che àv saví mią cyan’ che ‘l padrú de ca àl riverà, se vèrs sira o a mexanòtį, 
se söl cant del gal o a bunura. 36Che lű, cyan’ che‘l turna tőt a ü’ cólp, àl ve 
tróve mią indormétį. 37E chèl che à ve dighe a vóter, ghe‘l dighe a tőtį: 
Veǧlí!». 
 

14° 
PASJÚ, MÓRT E RESÜRESJÚ 

 
Ol complòt del sinédrjo 
1Du dé dòpo à’s’gh‘iva de fà la fèsta dela Pascya e di Pa sènsa levàt, e i capi 
di prétį ‘į sircava la manéra de cjapàl col iŋgàn e de fàl mőr. 2Difati ‘į 
dixiva: «Mią intàt dela fèsta, perchè ‘la càpite mią öna rivólta del pòpol». 
 
L’unčada de Betanja 
3Intàt, indel trovàs lű a Betanja in ca de Simú ol lebrúx, bèl che‘l éra sentàd 
a tàvola, ‘la rivè öna fómna condü’ vax de alabaster pjé de pröfőm de nard 
pűr, car fés. Alura lé, rót ol vax, àlla’ versè söl có de lű. 4Vergű però àl s’éra 
indispetíd e‘l dixiva: «Perchè tőta chèsta traxada de pröfőm? 5Difati àl se 
pödiva vèndel a trexènt e pasa danér e dà i sóldį ai póver». E‘į tachè a 
vuxaga dré. 6Alura Gexű àl ghe dixè: «Lasila stà! Perchè ‘la moęstív? Àl’à 
fadį ön’òpera buna vèrs de mé. 7Difati i póver ‘’į‘a g’avrí sèmper con vóter 
e àv pödí fàga tőt ol bé che àv völí, ma mé àv me g’avrí mią sèmper. 8Chèl 
che‘la pödiva fà, lé àll’à fadį, col ónx ol mé còrp prima del’ura dela 
sepoltűra. 9À ve‘l dighe in verità: per tőt ol mónd indóve che‘l se predicherà 
chèst vangéle, àl se cönterà ső a’ de chèl che‘l’à fadį lé, per regordala». 
 
Ol pato de Ǧűda 
10Alura Ǧűda Iscarjòta, che‘l éra ü’ di Dudex, àl se prexentè di capi di prétį 
per mètel indi sò ma’; 11lur, indel sentí öna tal, ‘į se legrè e‘į ghe imprometè 
de dàga di sóldį. E isé lű àl sircava la manéra de conseǧnaghel indel momènt 
bu. 
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La Pascya coi dišèpoį 
12Indel dé del Pa sènsa levàt, indel’ura che‘l se sacrificava ‘l aǧnèl de 
Pascya, i sò dišèpoį ‘į ghe dixè: «’Ndóve vőlet che‘m indaghe a preparà per 
fà che te pődet manǧà la Pascya?». 13Alura lű àl mandè du di sò dišèpoį col 
dí: «’Ndí in sità. Àl ve veǧnerà iŋcuntra ün òm che‘l pórta ön’ula de acya. 
‘Ndíga dré 14e, indóve che‘l èntrerà, dixí al padrú de ca: “Ol Maèst àl te 
manda a dí: ’ndó’ éla la sala indóve che à pőde manǧà la Pascya insèma coi 
mé dišèpoį?” 15Lű alura àl ve mostrerà öna granda stansa al pja de sura, 
xamò aredada e prónta. Lé àv preparerí per nóter». 16I dišèpoį alura ‘į ‘ndè 
e, rivàdį in sità, ‘į trovè tőt cóme che‘l gh‘iva didį e‘į preparè la Pascya. 
17Vèrs sira àl rivè a’ lű coi Dudex 18e bèl ch’į éra a tàvola e‘į manǧava, 
Gexű àl ghe dixè: «À ve‘l dighe in verità che ű’ de vóter, chèl che‘l manǧa 
con mé, àl me tradirà». 19Alura lur ‘į comensè a indolentàs e a dí ű’ per ű: 
«Sóį fórse mé?». 20Ma lű àl ghe respondè: «Àl è ű’ di Dudex, colű che‘l 
puča con mé dét indel pjat. 21Sé, ol Fjől del Òm se‘n va, cóme che‘l è stadį 
scritį de lű. Però póver maį chèl òm che ‘l Fjől del Òm àl vé tradíd de lű! Àl 
sarès mèį per chèl òm che‘l fós mią nasíd!». 
 
La séna del Siǧnúr 
22Intàt ch’į éra amò dré a manǧà, lű àl cjapè ső ü’ tòc de pa, àlla’ benedè, 
àlla’frachè e ghe‘l dè col dí: «Cjapí, chèst àl è ol mé còrp». 23Pò àl cjapè ü’ 
calex, àlla’ benedè, ghe‘l dè e‘į bivè tőtį. 24E‘l ghe dixè: «Chèst àl è ol mé 
saŋg del’aleansa, che‘l vé spandíd per tance. 25À ve‘l dighe in verità che à 
biveró pjő del sűc dela vit infina in chèl dé che‘lla’ biveró nőv indel rèǧn de 
Déǫ». 26Pò, fadį ol cant de lóde, ‘į vèǧn fò vèrs ol mut di Ölív. 
 
Profeséą del renegamét de Péder 
27Alura Gexű àl ghe dixè: «Tőtį vóter ve se scandolexerí, perchè àl è scritį: 
 
À bastuneró ol pastúr e i pégore ‘į se desperderà. 
 
28Ma dòpo che à saró resüsitàd, à ‘ndaró denàtį a vóter in Galiléą». 29Péder 
però àl ghe dixè: «A’ se tőtį ‘į se scandolexerà, mé nò!». 30Àl ghe dixè 
Gexű: «Te’l dighe in verità che iŋcő, pròpe stanòtį, prima che ‘l gal àl cante 
dò vólte, té te me renegheré trè vólte». 31Ma lű àl replicava con pjő fórsa: 
«A’ se à g’avès de mőr con té, à te rinegheró maį». E a’ chèį óter ‘į dixiva 
tőtį compàǧn. 
 
Indel Gessèmani 
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32Intàt ‘į rivè indü’ pòst ch’į ghe dix Gessèmani. Àl ghe dixè ai sò dišèpoį: 
«Sentís xó ché, intàt che mé à préghe». 33Pò àl tòs con sè Péder, Ǧacom e 
Ǧovàn e‘l comensè a xbaxís e a spaventàs. 34Alura àl ghe dixè: «La mé 
ànima ‘l’è lóca ‘nfina ala mórt. Restí ché e veǧlí». 35Pò àl indè ü’ tòc pjő 
innàtį, àl se bötè per tèra e‘l pregava che, se‘l fós posébel, chèl’ura ‘la se 
xlontanès de lű. 36Àl dixiva: «Abbà, Pader! Per té tőt àl è posébel. Xlontana 
de mé chèst calex! Però mią chèl che à vőle mé, ma chèl che te vőlet té». 
37Àl turnè ‘ndré e‘l ja trovè ch’į dormiva. Alura àl dixè a Simú Péder: 
«Simú, dórmet? Vét mią vid la fórsa de veǧlà pròpe ǧnac ön’ura? 38Veǧlí e 
preghí, per entrà mią indela tentasjú. Sigűr, ol Spéret àl è prónt; la caren 
però ‘l’è débola». 39Àl se xlontanè ön’ótra vólta e àl preghè col dí i stèse 
paròle. 40Pò àl turnè amò e‘l ja trovè indormétį. Difati i sò őǧ ‘į ghe se 
serava e‘į saviva mią ‘sa respóndega. 41Àl turnè per la tèrsa vólta e‘l ghe 
dixè: «Dormí amò e posí! Basta! ‘L’è rivada l’ura e èco che ol Fjől del Òm 
àl è conseǧnàd indi ma’ di pecadúr. 42Leví ső e ‘ndèm! Èco: chèl che‘l mé 
tradés àl è vixí». 
 
Tradíd e cjapàd 
43In chèl momènt, intàt che lű ‘l éra dré amò a parlà, àl rivè Ǧűda, che‘l éra 
ü’ di Dudex, e con lű öna granda fòla de xét con spade e bastú, mandada di 
capi di prétį, di scrivàntį e di ansjà. 44Intàt ol traditúr àl gh‘iva dadį ü’ seǧnàl 
col dí: «Chèl che à baxeró, àl è lű: brochíl e meníl vja bé sorveǧlàd». 45Ǧnac 
rivàd, àl ghe ‘ndè sőbet vixí e‘l ghe dixè: «Maèst!», e intàt àlla’ baxè. Alura 
lur ‘į ghe metè i ma’ adòs e‘įla’ cjapè. 47Però ű’ de chèį ch’į éra lé àl tirè fò 
la spada, àl ghe dè ü’ cólp al famèį del capo di prétį e‘l ghe xmocè ön’orèǧa. 
48Alura Gexű àl cjapè la paròla e‘l ghe dixè: «Àv si veǧnídį a cjapàm con 
spade e bastú, cóme ü’ brigànt. À sére òǧne dé in mèx a vóter, cyan’ che à 
inseǧnave indel tèmpjo, e àv m’í mią maį cjapàd. Ma‘į g’à de cömpís i 
Scritűre». 50Alura tőtį ‘įla’ bandunè e‘į scapè. 51Però àl ghe ‘ndava dré ü’ 
scjetí, cyarčàd dóma condü’ lensől söl còrp bjót. ‘Į ‘ndè per brocàl 52ma lű, 
molàd ol lensől, àliscapè bjót. 
 
Denàtį al sinédrjo 
53Alura ’į menè Gexű denàtį al màsimo prét e‘į se tirè ‘nsèma tőtį i capi di 
prétį, i ansjà e i scrivàntį. 54Intàt Péder, che‘l gh’éra ‘ndàdį dré de lontà 
infina dét al cortíl del màsimo prét, àl s’éra sentàd xó coi servitúr de lű e‘į se 
scoldava vixí al főg. I capi di prétį e tőt ol sinédrjo ‘į sircava öna cyac 
testimonjansa cuntra de Gexű per fàl mőr, ma‘į ne trovava mią. 56Difati 
tance de lur’į testimonjava ol fals cuntra de lű, ma‘į éra mią decórde söi 
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testimonjanse. 57Alura ’į se levè ső impó de chèį che, col testimonjà ol fals 
cuntra de lű, ‘į dixiva: 58«‘M al và sentíd che‘l dixiva: “À böteró xó chèst 
tèmpjo, fadį di ma’ del òm, e in tri dé en faró ső ün óter, mią fadį di ma’ di 
òmeǧn”». 59Ma ǧnac ső chèst pónt la testimonjansa ‘l’éra mią coŋcórde. 
60Alura ol màsimo prét, col levàs ső impé indel mèx al sinédrjo, àl consöltè 
Gexű col dí: «Respóndet negót? ‘Sa g’àį de testimonjà cuntra de té?». 61Lű 
però àl taxiva e‘l respondiva negót. Alura ol màsimo prét àl turnè a 
domandaga col dí: «Sét té ol Crést, ol fjől del Benedèt?». 62Àl ghe respondè 
Gexű: «Sé, à só’ mé! 
 
E àv vederí ol Fjől del Òm 
sentàd xó ala dréča dela Potènsa, 
a veǧní söi nivoį del cél». 
 
63Alura ol màsimo prét, colixbregàs i vèste, àl dixè: «’Sa me ocóreį amò di 
testimòne? 64Àv ví sentíd la bestèmja. ‘sa ve parel?». E lur, tőtį, ‘į ǧödichè 
che‘l meritava la mórt. 65Vergű àl tachè ac a spüdaga adòs, a cyarčaga la 
fača e a sčafetàl ső col dí: «Indüvina chi che‘l è stadį!». E i famèį ‘į tachè a 
cjapàl a scopasú. 
 
Ol renegamét de Péder 
Intàt che Péder àl éra sentàd indel cortíl, ‘la rivè öna di sèrve del màsimo 
prét 67e, indel vèd Péder che‘l se scoldava, àlla’ vardè bé e‘la dixè: «A’ té te 
séret col Naxaré, Gexű». 68Ma lű àl neghè col dí: «À só’ mią e à capése mią 
chèl che te dighet». Alura àl indè fò indel cortíl e ü’ gal àl cantè. 69La sèrva, 
indel turnà a vèdel, ‘la tachè a díga a chèį ch’į éra lé: «Chèl lé àl è ű’ de 
lur». 70Ma lű àl turnè a negà. Sőbet dòpo, chèį ch’į éra lé ‘į ghe turnè a dí a 
Péder: «Te sét pròpe ű’ de lur. Difati te sét ü’ galiléǫ». 71Ma lű àl comensè a 
‘mprecà e a ǧürà: «À conòse mią chèl òm che àv dixí e basta!». 72E in chèl, 
per la segónda vólta, ol gal àl cantè. Alura Péder àl se regordè di paròle che 
Gexű àl gh‘iva didį: «Prima che ol gal àl cante dò vólte, té te me renegheré 
trè vólte». E àliscjopè a pjanx. 
 

15° 
 
Gexű denàtį a Pilàt 
1Söl fà del dé, i capi di prétį coi ansjà, i scrivàntį e tőt ol sinédrjo ‘į fès 
consèį e, fadį ligà Gexű, ‘įla’ menè e‘į ghe‘l conseǧnè a Pilàt. 2Alura Pilàt 
àlla’ consöltè: «Sét té ol rè di Ǧödé?». Àl ghe respondè: «Té te‘l dighet». I 
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capi di prétį ‘įla’ iŋcolpava de tante ròbe. 4Alura Pilàt àlla’ consöltè ön’ótra 
vólta col dí: «Respóndet negót? Vèdet mią de cyante ròbe ch’į te iŋcólpa?». 
5Ma Gexű àl respondè pjő negót; tat che Pilàt àl restè stüpíd. 
 
La condana a mórt 
6Lű àl gh’iva l’üxansa, in òǧne fèsta granda, de rilasà ü’ prexunér, chèl ch’į 
ghe domandava lur. 7Chèla vólta àl gh’éra ű’ ch’į ghe dixiva Baraba, che‘l 
éra stadį metíd dét insèma con ribèį che, intàt d’öna rivólta, ‘į gh’iva copàd 
ű’. 8Dóca la fòla ‘la tachè a pretènd chèl che‘l’éra üxansa de dàga. 9Alura 
Pilàt àl ghe respondè col dí: «Völív che à ve líbere ol rè di Ǧödé?». 10Àl 
saviva mò che i capi di prétį ‘į ghe‘l viva metíd indi ma’ per invidja. 11Ma i 
capi di prétį ‘į foghè sót la fòla per fà che‘l ghe molès invése Baraba. 
12Alura Pilàt, indel turnà a cjapà la paròla, àl ghe domandè: «’Sa völív alura 
che à faghe de chèl che vóter àv ghe dixí ol rè di Ǧödé?». 13E lur ‘į xbraįtè 
amò: «Mètel in crux!». 14Ma Pilàt àl ghe dixè: «Pò ‘sa g’àl fadį de mal?». 
Ma chèį ‘į xbraįtè amò pjő fórt: «Mètel in crux!». 15E isé Pilàt, indel völí 
contentà la fòla, àl ghe rilasè Baraba e‘į ghe conseǧnè Gexű, per fà ch’įla’ 
metès in crux dòpo de víl fadį flagelà. 
 
I soldàdį ‘įla’ tő ‘n gir 
16Alura i soldàdį ‘įla’ menè dét indel cortíl, val a dí indel pretòre; e, fadįa 
veǧní tőta la trőpa, 17‘įla’ vestè de pórpora e‘į ghe metè söl có öna curuna de 
spi. 18Pò ‘į comensè a salüdàl: «Salűti, rè di Ǧödé!», 19intàt che condöna 
cana ‘į ghe dava di cólp söl có, ‘į ghe spüdava adòs e, col pjegà xó i xenőǧ, 
‘į se inxenöǧava denàtį a lű. 20Isé, dòpo de víl calöfàd, ‘įla’ cavè fò dela 
pórpora e‘į ghe turnè a mètega i sò vèste. 
 
La crocifisjú 
Bèl ch’įla’ menava fò per mètel in crux, 21‘į oblighè ű’ che‘l pasava de lé col 
turnà del cap, Simú de Sirène, pader de Alisànd e de Rűfo, a portà la crux de 
lű. 22‘Įla’ menè isé indel lőg ch’į ghe dix Gòlgota, che‘l vől dí “Lőg dela 
Crapa de Mórt”. 23‘Į völiva a’ dàga de biv vi aromatixàd cola mira, ma lű àl 
vòs mią savín. 24Alura ‘įla’ metè in crux e‘į se spartè i sò vèste, col tirale a 
böschèta per saví chèl che‘l ghe tocava a òǧne ű’. 25‘Į éra i nőv de bunura 
cyan’ ch’įla’ metè ‘n crux, 26e l’iscrisjú cola cólpa dela sò condana àl’éra 
chèsta scriča: “Ol rè di Ǧödé”. 27Insèma con lű ‘į metè ‘n crux a’ du ladrú, 
ű’ ala sò dréča e ű’ ala sò stórta (28e‘la se cömpè la Scritűra che’la dix: «Àl è 
stadį metíd insèma ai deliŋcyèntį»). 29Chèį ch’į pasava ‘įla’ ‘nsöltava 
colixgörlí ol có e col dí: «Öö’, té che te bőtet xó ol tèmpjo e ‘n tri dé te‘l 
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turnet a fàl ső, 30salvet té mò, col veǧní xó dela crux». 31Ac i capi di prétį 
coi scrivàntį, col fàs bèf de lű, ‘į dixiva: «Àl và salvàdį chèį óter e adès ‘l è 
mią bu de salvàs sè stès. 32Ol Crést, ol rè de Ixraél, che‘l vèǧne xó dela crux, 
per fà che‘m vède e‘m crède!». Infina chèį ch’į éra stadį metídį in crux con 
lű ‘įla’ ‘nsöltava. 
 
La mórt söla crux 
33Inturen a mexdé àl diventè scűr ső tőta la tèra, ‘nfina a i trè dopomexdé. 34 
Inturen ai trè, Gexű àl cridè a granda vux: «Eloí, Eloí, lemà sabactàni», 
che‘l vől dí: «Déǫ mé, Déǫ mé, perchè te m’ét bandunàd?». 35Alura vergű 
de chèį ch’į éra lé, indel sentíl, ‘į dixiva: «Èco, àl cjama Elíą». 36Però ű’ àl 
corè a insöpà öna spóŋga indel axíd, àlla’ metè söndöna cana e l sirchè de 
fàl biv col dí: «Lasí, àm va a vèd se‘l vé Elíą a fàl veǧní xó». 37Ma Gexű, 
dadį ü’ grand cridúr, àl mörè. 38Alura ol vèl del tèmpjo àl se xmexè de ‘n 
sima a fónd. 39E ‘l sentürjú che‘l éra denàtį a lű, indel vèdel mőr in chèla 
manéra, àl dixè: «Chèst òm àl éra pròpe ol Fjől de Déǫ!». 40‘Į gh’éra lé a’ di 
fómne, ch’į vardava de lontà. Tra de lure Maréą la Madaléna, Maréą la 
mader de Ǧacom ol minúr e de Ǧóxep, e Salòme, 41ch’į gh’éra ‘ndadįe dré 
e‘įl’iva servíd cyan’ che‘l éra in Galiléą. E isé a’ tante ótre, ch’į éra ‘ndadįe 
ső con lű a Gerüxalème. 
 
La sepoltűra 
42Rivada uramàį la sira, dexà che‘l éra la Parašéve, val a dí ol dé prima del 
sabad, 43Ǧóxep de Arimatéą, òm importànt del consèį, che‘lispetava a’ lű ol 
rèǧn de Déǫ, àl rivè, àl se fè ol cőr fórt, àl entrè de Pilàt e‘l ghe domandè ol 
còrp de Gexű. 44Pilàt àl se maravejè che‘l fós xamò mórt. Alura, cjamàd ol 
sentürjú, àl ghe domandè se‘l éra mórt d’ü’ tòc. 45Infurmàd del sentürjú, àl 
ghe dè ol còrp a Ǧóxep. 46Lű alura, compràd ü’ lensől, àl fè tirà xó Gexű, 
àlla’ invojè ső col lensől e‘lla’ metè indü’ sepólcro che‘l éra stadį scavàd 
indela còrna. Pò àl fè rödelà öna préda söla pórta del sepólcro, 47bèl che 
Maréą la Madaléna e Maréą de Ǧóxep ‘į stava a vardà ’ndóve ch’įla’ 
metiva. 
 

16° 
 
La resüresjú 
1Pasàd ol sabad, Maréą la Madaléna, Maréą la mader de Ǧacom e Salòme ‘į 
comprè di pröfőm per indà a ónx Gexű. 2E isé ol prim dé dela setimana, de 
bunura fés, ‘į rivè lé al sepólcro, apéna levàd ol sul. 3Intàt ‘į se dixiva öna 
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col’ótra: «Chi me faràl rödelà la préda del’entrada del sepólcro?». 4Indel 
valsà ső i őǧ, però, ‘į vist che la préda ‘l’éra stadįa xamò rödelada, acasibé 
che‘l’éra granda fés. 5Entrade alura indel sepólcro ‘į vist ü’ xuven che‘l éra 
sentàd a dréča, vestíd condöna vèsta bjaŋca, e‘į se spaventè. 6Ma lű àl ghe 
dixè: «Stí mią a viga pura! Vóter o sirchí Gexű, ol Naxaré, che‘l è stadį 
metíd in crux. Àl è resüsitàd, àl è pjő ché. Èco ol pòst ’ndóve ch’įl’iva 
metíd. 7Adès ‘ndí e dixí ai sò dišèpoį e suvertőt a Péder: “Lű àl indarà prima 
de vóter in Galiléą. Lé à’l vederí, cóme che‘l v’à didį”». 8Lure però, apéna 
veǧnide fò, ‘į scapè del sepólcro pjéne de timúr e de spavènt e‘į dixè negót a 
nisű perchè ‘į gh’iva pura. 
 

COŊCLÜXJÚ 
 
L’aparisjú a Maréą la Madaléna 
9Resüsitàd a bunura del prim dé dela setimana, àl ghe comparè per prima a 
Maréą la Madaléna, che‘l gh‘iva casàd fò sèt demòne. 10Lé ‘la ‘ndè a cöntàl 
ső a chèį ch’į éra stadį con lű, ch‘į éra lóc e‘į pjanxiva. 11Ma lur, sentíd che‘l 
éra viv e che‘l’iva stadį vedíd de lé, ‘į ghe credè mią. 
 
L’aparisjú a du dišèpoį 
12Pò àl ghe comparè, condön’ótra fixonoméą, a du de lur, bèl ch’į éra dré a 
‘ndà in campaǧna. 13A’ lur ‘į turnè indré per cöntaghel ső a chèį óter; ma‘į 
ghe credè ǧnac a lur. 
 
L’aparisjú ai Őndex 
14Per őltem àl ghe comparè ac ai Őndex intàt ch’į éra a tàvola e àl ghe cridè 
per la sò maŋcansa de féde e per la dürèsa del sò cőr, perchè ‘į gh’iva mią 
credíd a chèį ch’įl’iva vést resüsitàd. 15Pò àl ghe dixè: «’Ndí per tőt ol mónd 
e predichí ol vangéle a òǧne creątűra. 16Chèl che‘l crederà e‘l se farà batexà 
àl sarà salvàd, ma chèl che‘l crederà mią àl sarà condanàd. 17E chèsce ‘į è i 
sèǧn ch’į compaǧnerà chèį ch’į crèd indel mé nòm: ‘į caserà fò i demòne, ‘į 
parlerà leŋgye nőve, ‘į cjaperà ‘n ma’ serpèntį e, s’į vavrà bivíd ü’ cyac 
veléno, àl ghe farà mią mal, ‘į meterà i ma’ sura ai malàdį e chèį ‘į gyarirà». 
 
La Sènsa 
Ol Siǧnúr Gexű, dòpo de viga parlàd, àl fő portàd ső in cél e‘l se sentè xó 
ala dréča de Déǫ. 20Alura lur ‘į ‘ndè a predicà depertőt, bèl che ‘l Siǧnúr àl 
operava insèma con lur e‘l confermava la paròla coi sèǧn ch’į ‘la 
compàǧnava. 



Vangéle segónd Marc 
 

 99 

 
 

 
 
 

Vangéle segónd Marc 
 

100 

 
 
 
 



 

 101 

Vangéle segónd Lőca 
 

 
 

1° 
VANGÉLE DEL’INFANSJA 

 
Preambol 
1Tance ‘į và a sircàd de mèt insèma öna stòrja di fatį söcedídį in mèx a 
nóter, 2isé cóme ch’į me‘l và cöntàd ső chèį ch’į‘a và vést coi sò őǧ infina 
del prensépe e ch’į è i servitúr dela paròla. 3Alistès però a’ mé, dòpo de ví 
stödjàd bé òǧne ròba infina del prensépe, à mé só’ decidíd a scriv tőt per 
urden, šur Teòfel, 4per fà che té g’abjet öna conosènsa precixa a rigyàrd de 
chèle ròbe ch’į t’à inseǧnàd. 
 
Profeséą dela nàsita de Ǧovàn ol Batésta 
5Indel tép de Eròde, rè dela Ǧödéą, àl gh’éra ü’ prét de nòm Xacaréą, dela 
clas de Abja, che‘l gh‘iva tüíd öna fómna dela generasjú de Aròne, de nòm 
Elixabèta. 6‘Į éra tőįddú ǧőstį denàtį a Déǫ, ‘į rispetava con scròpol tőtį i 
comandamèntį e i precètį del Siǧnúr, 7ma‘į gh’iva mią di scjètį; difati 
Elixabèta ‘l’éra stèrla e tőįddú ‘į éra xamò innàtį coi aǧn. 8Àl capitè però 
che, intàt che lű ‘l éra dré a fà di funsjú denàtį a Déǫ indel turno dela sò clas, 
9àl ghe tochè, per l’üxansa di funsjú, de entrà indel santöare per ofrí ‘l 
insèns. 10Intàt tőt ol pòpol àl éra defò che‘l pregava, indel’ura che‘l se òfre ‘l 
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insèns. 11Alura àl ghe comparè ün angel del Siǧnúr, impé ala dréča del altàr 
del insèns. 12Indel vèdel, Xacaréą àl se stremè e‘l restè törbàd. 13Ma ‘l angel 
àl ghe dixè: «Stà mią a viga pura, Xacaréą, perchè la tò preghjéra ‘l’è stadįa 
scoltada. Difati la tò fómna Elixabèta ‘la te partorirà ü’ scjetí e té te ghe 
meteré nòm Ǧovàn. 14Àl sarà la tò ǧòja e la tò contentèsa; anse ‘į sarà ‘n 
tance a gód per ol fat che‘l è nasíd. 15Difati lű àl sarà grand denàtį di őǧ del 
Siǧnúr; àl biverà mią ǧné vi ǧné bevande ch’į imbrjaga, ma‘l sarà pjé del 
SantiSpéret infina dela ghéda de sò mader. 16Àl turnerà a menà al Siǧnúr sò 
Déǫ tance fjőį de Ixraél. 17Àl caminerà denàtį a lű col Spéret e cola fórsa de 
Elíą, per riportà i cőr di pader vèrs di fjőį e i ribèį ala sapjènsa di ǧőstį, per 
preparaga al Siǧnúr ü’ pòpol bé disponíd». 18Ma Xacaréą àl ghe dixè al 
angel: «Cóme pöderóį conòs tőt chèst? Difati mé à só’ vèǧ e la mé fómna 
‘l’è xamò innàtį coi aǧn». 19Àl ghe respondè ‘l angel: «Mé à só’ Gabriél e à 
stó denàtį a Déǫ. À só’ stadį mandàd per parlàt e per portàt chèsta bèla nőva. 
20Èco, te diventeré mőt e te pöderé pjő parlà ‘nfina indel dé ch’į capiterà 
chèste ròbe, perchè te gh’ét mią credíd a chèl che t’ó didį; ma indel tép ǧőst 
tőt àl riverà al culem». 21Intàt ol pòpol àlispetàva Xacaréą e‘l se fava 
maravéą per ol fadį che‘l se trateǧniva tròp indel santöare. 22Cyan’ che àl 
vèǧn fò, àl rivava mią a parlà con lur; alura ‘į capè che indel santöare lű àl 
viva vid öna vixjú. Àl ghe fava di sèǧn, ma‘l rivava mią a parlà. 23Scadíd ol 
tép del sò servése, àl turnè a ca sò. 24Dòpo de chèį dé Elixabèta, la sò fómna, 
‘la concepè ma’la restè scondida per sic mix, col dí: 25«Èco chèl che‘l và 
fadį per mé ol Siǧnúr in chèsce dé che‘l se è vultàd a vardàm, per tirà vja la 
mé vergòǧna denàtį dela xét». 
 
Profeséą dela nàsita de Gexű 
26Indel sèst mix, Déǫ àl mandè ‘l angel Gabriél indöna sità dela Galiléą ch’į 
ghe dix Nàxaret, 27lé d’öna scjèta, prometida a ün òm de nòm Ǧóxep dela ca 
de Daved: la scjèta ‘la gh’iva nòm Maréą. 28Àl entrè lé de lé e‘l ghe dixè: 
«Salűti, pjéna de grasja, ol Siǧnúr àl è con té». 29Indel sentí chèste paròle ‘la 
restè törbada e‘la se domandava chèl che‘l pödiva völí dí ü’ salűd de chèla 
sórta. 30Ma ‘l angel àl dixè: «Viga mią pura, Maréą, perchè Déǫ àl te lóda. 
31Èco, te concepiré indela tò ghéda e te partoriré ü’ scjetí. Te ghe meteré 
nòm Gexű. 32Lű àl sarà grand e‘į ghe digherà fjől del Altésem; ol Siǧnúr 
Déǫ àl ghe darà ol tróno de Daved, sò pader, 33e‘l reǧnerà söla ca de Ǧacòbe 
per sèmper e‘l sò rèǧn àl fenirà maį». 34Alura Maréą ‘la dixè al angel: 
«Cóme söcederàl tőt chèst, del momènt che mé à stó mią insèma a ün òm?». 
35E ‘l angel àl ghe respondè: «Ol SantiSpéret àl veǧnerà xó sura de té e la 
fórsa del Altésem ‘la te cyarcerà cola sò ómbra. Chèl che‘l naserà, ‘į ghe 
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digherà sant, Fjől de Déǫ. 36E èco che Elixabèta, tò paréta, àl’à concepíd a’ 
lé ü’ scjetí acasibé che‘l’è vèǧa, e lé ch’į ‘la crediva stèrla ‘l’è xamò al sèst 
mix; 37difati àl gh’è negót che Déǫ àl pőde mią fà». 38Alura Maréą ‘la dixè: 
«Èco la sèrva del Siǧnúr: che‘l me söcéde segónd la tò paròla». E ‘l angel àl 
se xlontanè de lé. 
 
La víxita de Maréą a Elixabèta 
39In chèį dé Maréą ‘la se metè in vjax e’la ‘ndè de frèsa di bande di mutį, 
indöna sità de Ǧűda. 40E‘l’entrè ‘n ca de Xacaréą e‘la salüdè Elixabèta. 41E 
èco che, apéna che Elixabèta ‘la sentè ol salűd de Maréą, ol scjetí àl se mövè 
indela ghéda. Alura Elixabèta, ‘pjéna del SantiSpéret, 42‘la dixè a tőta vux: 
«Benedèta té tra i fómne e benedèt ol fjől dela tò ghéda. 43Ma perchè me 
söcédel chèst, che la mader del mé Siǧnúr ‘la vèǧne pròpe ché de mé? Difati 
èco che, apéna che ‘l tò salűd àl è rivàd indi mé orège, ol scjetí àl và fadį ü’ 
móto de ǧòja indela mé ghéda. 45E benedèta chèla che‘l’à credíd che‘l se 
cömpès chèl che‘l éra stadį didį del Siǧnúr». 46Alura Maréą ‘la dixè: 
 
«La mé ànima ‘la canta la grandèsa del Siǧnúr 
47e‘l mé spéret àl gód in Déǫ, mé salvadúr, 
48Perchè àl và vardàd l’ümiltà dela sò sèrva. 
Èco, de adès innàtį tőte i generasjú ‘į me digherà beada. 
49Grande ròbe ‘l và fadį per mé ‘l Onipotènt, 
e sant àl è ‘l sò nòm, 
50de generasjú in generasjú la sò mixericòrdja 
per chèį ch’įla’ téme. 
51Àl và metíd in ővra la potènsa del sò bras, 
àl và desperdídį i söpèrbe indi pensér del sò cőr. 
52Àl và bötàdį xó i potèntį di sò tróni 
e‘l và portàd in ólt i őmeį. 
53Àl và ‘mpjeníd de béni i famàdį 
e àl và mandàd indré a ma’ vőde i šur. 
54Àl và socoríd Ixraél, sò servitúr, col regordàs dela sò mixericòrdja, 
55Cóme che‘l viva prometíd ai nòstį pader 
per ol bé de Abràm e dela sò disendènsa, per sèmper». 
 
56Maréą ‘la restè con lé sirca tri mix; pò ‘la turnè a ca sò. 
 
Nàsita de Ǧovàn ol Batésta 
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57Intàt per Elixabèta àl rivè ol tép per partorí e‘la partorè ü’ fjől. 58La xét del 
bórg e i parétį ‘į sentè che ‘l Siǧnúr àl éra stadį maǧnifeg indela sò 
mixericòrdja con lé, e‘į se legrava con lé. 59Òt dé dòpo ‘į vèǧn a teaga ol 
prepusjo al scjetí. ‘Į völiva mètega nòm Xacaréą, ol nòm de sò pader. 60Ma 
sò mader ‘la se intrometè col dí: «Nò, ol sò nòm àl sarà Ǧovàn». 61‘Į ghe 
respondè: «Ma àl gh’è nisű dela tò parentéla che‘l g’abje chèst nòm». 
62Alura ‘į fès di sèǧn a sò pader söl nòm che‘l völiva mètega. 63Lű àl 
domandè öna tavolèta e‘liscrivè sura: «Ol sò nòm àl è Ǧovàn», e tőtį ‘į restè 
maravejàdį. 64In chèl ‘la se dervè la sò bóca e‘la se dexiŋgropè la sò lèŋgya: 
àl parlava col benedí Déǫ. 65Tőtį chèį ch’į éra lé ‘į restè stremídį e per tőta la 
reǧú di mutį dela Ǧödéą àl se parlava dóma de chèste ròbe. 66Chèį ch’į‘a 
sentiva, ‘į‘a teǧniva indel sò cőr e‘į se domandava: «’Sa saràl de chèst 
scjetí?». Difati la ma’ del Siǧnúr ‘l’éra con lű. 67Xacaréą, sò pader, pjé del 
SantiSpéret àl tachè a profetixà: 
 
68Benedèt ol Siǧnúr, Déǫ de Ixraél, 
perchè àl è veǧníd a vèd e a riscatà ol sò pòpol, 
69àl và fadį veǧní fò per nóter ü’ Salvadúr potènt 
dela ca de Daved, sò servitúr, 
70Cóme che‘l viva prometíd 
per bóca di sò santį proféti d’öna vólta: 
71salvasjù di nòstį nemíx 
e di ma’ de chèį ch’į me òdja. 
72Isé àl và vid remisjú di nòstį pader 
e‘l s’è regordàd dela sò santa aleansa, 
73del xüramét fadį a Abràm, nòst pader, 
74de concéd a nóter, dòpo de vím liberàdį di ma’ di nemíx, 
la manèra de servíl sènsa pura, 75in santetà e ǧöstisja 
denàtį a lű per tőtį i nòstį dé. 
76E a té, scjetí, ‘į te digherà proféta del Altésem 
perchè te ‘ndarét denàtį del Siǧnúr a preparaga la strada, 
77per fàga conòs al sò pòpol la salvasjù 
per mèx del perdú di pecàtį. 
78In grasja del bu cőr del nòst Déǫ, 
per mèx de lű àl veǧnerà a vixitàm ché de nóter ü’ sul che‘l nas del ólt, 
79par fàga lűx a chèį ch’į è indeliscűr 
e indel’ómbra dela mórt, 
e per indrisà i nòstį pas 
söla strada dela pax». 
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80Intàt ol scjetí àl cresiva e‘l se rinforsava indelispéret. Àl vivè in reǧú 
dexèrte ‘nfina indel dé che‘l gh‘iva de mostràs a Ixraél. 
 

2° 
 
La nàsita de Gexű 
1In chèį dé àl viǧn fò ün edít de Cèxer Aügűst che‘l ordinava ol censimènt 
de tőta la tèra. 2Chèst prim censimènt àl fő fadį cyan’ che‘l éra governatúr 
dela Sirja Cyirí. 3‘Į ‘ndava tőtį a dà ol sò nòm, òǧne ű’ indela sò sità. 4A’ 
Ǧóxep dela Galiléą, dela sità de Nàxaret, àl indè xó indela Ǧödéą, indela sità 
de Daved ch’į ghe dix Betlèm, perchè ‘l éra dela ca e dela famèą de Daved, 
5per dà ol sò nòm insèma con Maréą, la sò fómna, che‘l’éra dré a spetà. 
6Intàt ch’į éra lé, àl rivè per lé ol tép de partorí 7e‘la partorè ol sò prim fjől. 
Àlla’ invojè ső indi fase e‘lla’ pogè indöna majadura, perchè indela locanda 
àl gh’éra mią pòst per lur. 
 
La víxita di pastúr 
8In chèla stèsa reǧú ‘į gh’éra di pastúr: ch‘į veǧlava indela campaǧna e 
‘ndela nòtį ‘į fava la gyardja al sò ròs de pégore. 9‘L angel del Siǧnúr àl se 
prexentè denàtį a lur e la glòrja del Siǧnúr ‘l’ja cyarcè de lűx; che difati ‘į 
cjapè ü’ grantispavènt. 10Ma ‘l angel àl ghe dixè: «Stí mią a viga pura, 
perchè à ve pórte öna nőva che‘la ‘mpjenirà de ǧòja tőt ol pòpol: 11Iŋcő, 
indela sità de Daved, àl v’è nasíd ü’ salvadúr, che‘l è ol Mesíą, Crést Siǧnúr. 
12E chèst àl ve serverà de seǧnàl: àv troverí ü’ scjetí invojàd ső indi fase e 
pondíd indöna majadura». 13E tőt a ü’ cólp ‘la se compaǧnè col angel öna 
rosada del exèrcet del cél che‘la lodava Déǫ isé: 
 

14«Glòrja a Déǫ indel pjő ólt di céį 
e pax in tèra ai òmeǧn che lű àl ghe vől bé». 
 
15Apéna che i angeį ‘į se xlontanè de lur per indà vèrs ol cél, i pastúr ‘į se 
dixiva ű’ col óter: «’Ndèm ‘nfina a Betlèm a vèd chèl che‘l è söcedíd e che 
‘l Siǧnúr àl m’à fadį saví». 16‘Į ‘ndè dóca de frèsa e‘į trovè Maréą, Ǧóxep e 
‘l scjetí che‘l éra pondíd indela majadura. 17Dòpo de ví vést, ‘į cöntè ső chèl 
che‘l gh’éra stadį didį del scjetí. 18Tőtį chèį ch’į sentiva ‘į se fava de 
maravéą di ròbe che i pastúr ‘į cöntava ső. 19Maréą, lé cóme lé, ‘la tiǧniva 
cőnt de tőte chèste ròbe col meditale indel sò cőr. 20Pò i pastúr ‘į turnè indré 
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col glorificà e col lodà Déǫ per tőt chèl ch’į gh’iva sentíd e vedíd, cóme 
che‘l gh’éra stadį cöntàd ső. 
 
Ol rispèt di prescrijú legàį 
21Pasàdį i òt dé per teaga ol prepusjo, ‘į ghe metè ol nòm de Gexű, cóme 
che‘l éra stadį cjamàd del angel prima che sò mader àlla’ risevès indela 
ghéda. 22Rivàd ol tép dela sò pürificasjú, segónd la Lège de Moxè, ‘įla’ 
portè a Gerüxalème per ofríl al Siǧnúr, cóme che‘l è scritį indela Lège de 
Moxè: ‘Òǧne mascj che‘l dèrv la natűra àl sarà sacro per ol Siǧnúr’; 24e 
per ofrí in sacrefése, cóme che’la dix la Lège del Siǧnúr, ‘ü’ pér de tórtore o 
du xuven colómb’. 
 
Simeú e Ana 
25A chèla vólta àl gh’éra a Gerüxalème ün òm de nòm Simeú: àl éra ün òm 
ǧőst e reliǧúx e‘l spetava la consolasjú de Ixraél e ‘l SantiSpéret àl éra sura 
de lű. 26Che anse àl gh’éra stadį palexàd del SantiSpéret che‘l sarès mią 
mórt prima de ví vedíd ol Crést del Siǧnúr. 27Isé àl indè indel tèmpjo, röxàd 
del Spéret; e bèl che i sò genitúr ‘į portava ol scjetí Gexű per fà chèl che‘la 
ordinava la Lège, 28Lű àlla’ cjapè indi bras e‘l benedè Déǫ col dí: 
 
29Adès, Siǧnúr, lasa ‘ndà ol tò servitúr 
in pax segónd la tò paròla, 
30perchè i mé őǧ ‘į và vést la tò salvasjù 
31chèla che té te gh’ét preparàd denàtį a tőtį i pòpoį; 
32lűx per ilüminà i pòpoį 
e glòrja del tò pòpol de Ixraél». 
 
33Sò pader e sò mader ‘į restè maravejàdį de chèl che‘l éra stadį didį de lű. 
34E Simeú àlla’ benedè e a Maréą, sò mader, àl ghe dixè: «Èco, lű àl è ché 
per la rüvina e per la resüresjú de tance in Ixraél e cóme seǧnàl de 
contradisjú – 35e ac a té öna spada ‘la trebaterà la tò ànima – per fà ch’į 
vèǧne palexàdį i pensér de tance cőr». 36‘La gh’éra ac öna profetèsa, Ana, 
fjőla de Fanuél, dela tribű de Axer, tat innàtį coi aǧn, che‘l’iva vivíd col sò 
òm sèt aǧn dòpo del sò matrimòne; 37‘l’éra restada pò vèdova e‘l’éra rivada 
a otantacyatràǧn,. ‘La bandunava maį ol tèmpjo e‘la serviva Déǫ dé e nòtį 
col dexünà e col pregà. 38‘La rivè a’ lé pròpe in chèl momènt e‘la 
riŋgrasjava Déǫ e‘la parlava del scjetí a tőtį chèį ch’į spetava la liberasjú de 
Gerüxalème. 
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La véta scondida de Gexű a Nàxaret 
39Feníd de fà tőt chèl che‘l rigyardava la Lège del Siǧnúr, ‘į turnè in Galiléą, 
indela sò sità de Nàxaret. 40Intàt ol scjetí àl cresiva e‘l se rinforsava, pjé de 
sapjènsa, e la grasja de Déǫ ‘l’éra sura de lű. 
 
Gexű trovàd in mèx di dutúr del tèmpjo 
41I sò genitúr ‘į gh’iva l’üxansa de ‘ndà a Gerüxalème òǧne an, per la fèsta 
de Pascya. 42Cyan’ che àl rivè a dudex aǧn, i sò ‘į ‘ndè ső a Gerüxalème, 
segónd l’üxansa dela fèsta. 43Pasàdį chèį dé, intàt che lur ‘į turnava indré, ol 
scjetí àl restè a Gerüxalème, sènsa che i sò genitúr ‘į se riŋcorxès. ‘Col crèd 
che‘l fós indela comitiva, ‘į fès öna xornada intréga de strada, e pò ‘įla’ 
sirchè tra i parétį e i conosèntį. 45Dexà ch’įla’ trovava mią, ‘į turnè a sircàl a 
Gerüxalème. 46E‘l söcedè ch’įla’ trovè dòpo tri dé, indel tèmpjo, sentàd xó 
in mèx ai dutúr, tőt intènt a scoltàį e a fàga domande. 47Tőtį chèį ch’įla’ 
scoltava ‘į se maravejava dela sò inteligènsa e di sò rispòste. 48Indel vèdel, ‘į 
restè stremídį e sò mader ‘la ghe dixè: «Fjől, perchè mò te m’ét fadį chèst? 
Èco, tò pader e mé, xbaxídį, àm te sircava!». 49Ma lű àl ghe respondè: 
«Perchè me sircavev? Savivev mią che mé à me tóca stàga dré a i ròbe de 
mé Pader?». 50Lur però ‘į capè mią chèl che‘l gh‘iva didį. 51Alura àl indè ső 
con lur e‘l turnè a Nàxaret, e‘listàva sóta de lur. Sò mader ‘la tiǧniva cőnt de 
tőte chèste ròbe dét indel sò cőr. 52E Gexű àl cresiva in sapjènsa, in età e in 
grasja denàtį a Déǫ e denàtį ai òmeǧn. 
 

3° 
MINISTÉR PŐBLEG DE GEXŰ 

 
La predicasjú de Ǧovàn ol Batésta 
1Àl éra ‘l an déxem-cyint del rèǧn de Tibérjo Cèxer: Pónsjo Pilàt àl éra 
governatúr dela Ǧödéą, Eròde ‘l éra tetrarca dela Galiléą e sò fradèl Felép 
dela Ituréą e dela Traconítide; Lixanja ‘l éra governatúr dela provinča de 
Abiléne, 2intàt che Ana e Caįfa ‘į éra i capi di prétį. In chèl momènt la 
paròla de Déǫ ‘la rivè in bóca a Ǧovàn, fjől de Xacaréą, indel dexèrt. 3Alura 
lű àl percorè tőta la reǧú del Ǧordà, col predicà ü’ batéxem de conversjú per 
ol perdú di pecàtį. 4Àl se cömpè isé chèl che‘l è scritį indel liber di sentènse 
del proféta Ixaíą: 
 
« Vux d’ü’ che‘l vuxa indel dexèrt: 
preparí la strada al Siǧnúr, 
spjaní i sò sentér! 

Vangéle segónd Lőca 
 

108 

5Ch’į sięs impjenídį deltőt i grébeǧn, 
ch’į sięs sbasàdį mutį e coline; 
ch’į sięs indrisade i strade stórte, 
spjanàdį i lőg póc tranxitabeį. 
6Òǧne òm àl vederà la salvasjù de Déǫ». 
 
7Ai fòle ch’į coriva de lű per fàs batexà àl ghe dixiva: «Rasa de lípere, chi 
v’àl inseǧnàd a scapà ala vendèta che‘la sta per pjombàv adòs? 8Mostrí 
pjötòst coi fatį che àv ve si convertídį delbú e stí mią a tecà a dí ű’ col óter: 
nóter àm g’à per pader Abràm. Mé àv ve dighe che Déǫ àl è bu de fà veǧní 
fò véra fjőį de Abràm a’ de chèsce sas ché. 9La xgűr ‘l’è xamò metida söla 
raíx di èrbor: òǧne èrbor che‘l bőta mią frőtį bu àl sarà teàd e bötàd indel 
főg». 10La fòla àlla’ consültava isé: «’Sa g’àį de fà?». 11Lű àl ghe 
respondiva: «Chèl che‘l g’à dò tòneghe, che‘l ne daghe öna a chèl che‘l ghe 
n’à mią; e chèl che‘l g’à de manǧà, che‘l faghe compàǧn». 12‘Į rivè ac ü’ 
cyat strosí per fàs batexà. ‘Į ghe domandè: «Maèst, ‘sa g’àį de fà?». 13Ǧovàn 
àl ghe respondè: «Stí mią a scőd negót de pjő de chèl che‘l v’è stadį fisàd». 
14Ac impó de soldàdį ‘įla’ consültava: «E nóter, ‘sa g’àį de fà?». Àl ghe 
respondè: «Stí mią a fà i prepotèntį con nisű, stí mią a denunsjà ol fals, 
contentív dela vòsta paga». 15Intàt ol pòpol àl éra sèmper de pjő in aspèt e 
tőtį ‘į se domandava indel sò cőr se Ǧovàn àl fós mią ol Mesíą. 16Alura 
Ǧovàn àl ghe respondè: «Mé àv ve batèxe col’acya, ma àl vé ű’ che‘l è pjő 
fórt de mé, che à mèrete ǧnac de dexligaga ol las di sò sandaį. Lű àl ve 
batexerà col SantiSpéret e col főg. 17Àl g’à ‘n ma’ öna granda pala per 
separà ol formét dela bőla; àl regoęrà ol formét söl sò granér ma la bőla àl‘la 
brüxerà condü’ főg che s’pől mią xmorsà». 18Con chèste e con ótre 
racomandasjú àl ghe predicava al pòpol la salvasjù. 19Ma ol tetrarca Eròde, 
che Ǧovàn àl viva atacàd perchè àl viva tüíd Erodiąde, fómna de sò fradèl, e 
per óter nefandità, 20àl xontè ün óter delito a chèį che‘l gh‘iva fadį: àl fè mèt 
in prexú Ǧovàn. 
 
Ol batéxem de Gexű 
21Tőt ol pòpol àl se fava batexà, e àl fő batexàd a’ Gexű. E bèl che‘l éra dré 
a pregà, àl se spalaŋchè ol cél e 22‘l SantiSpéret àl viǧn xó sura de lű in 
furma d’ü’ còrp, cóme öna colómba. E del cél ‘la rivè öna vux: «Té te sét ol 
mé Fjől pjő car, in té à vó metíd tőt ol mé compjaximét». 
 
Geneąlogéą de Gexű 
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23Gexű àl éra söi trènt’aǧn cyan’ che àl comensè ol sò ministér e tőtį ‘į 
pensava che‘l fós fjől de Ǧóxep, che‘l éra fjől de Éli, 24fjől de Matat, fjől de 
Lévi, fjől de Mèlchi, fjől de Inaį, fjől de Ǧóxep, 25fjől de Matatíą, fjől de 
Amos, fjől de Naųm, fjől de Éxli, fjől de Nagaį, 26fjől de Maąt, fjől de 
Matatíą, fjől de Semèin, fjől de Jòxec, fjől de Jòda, 27 fjől de Joąnàn, fjől de 
Rèxa, fjől de Zorobabél, fjől de Salatjèl, fjől de Néri, 28fjől de Mèlchi, fjől 
de Adi, fjől de Còxam, fjől de Elmadàm, fjől de Èr, 29fjől de Gexű, fjől de 
Eljèxer, fjől de Jòrim, fjől de Matat, fjől de Lévi, 30fjől de Simeú, fjől de 
Ǧűda, fjől de Ǧóxep, fjől de Jònam, fjől de Eljachím, 31fjől de Meléą, fjől de 
Mèna, fjől de Matatà, fjől de Natam, fjől de Daved, 32fjől de Jèse, fjől de 
Òbed, fjől de Bòǫx, fjől de Sala, fjől de Naąsòn, fjől de Aminadàb, fjől de 
Admin, fjől de Arni, fjől de Èxrom, fjől de Fares, fjől de Ǧűda, 34fjől de 
Ǧacòbe, fjől de Ixàc, fjől de Abràm, fjől de Tare, fjől de Nacor, fjől de 
Sèruc, fjől de Ragàų, fjől de Falec, fjől de Èber, fjől de Sala, 36fjől de 
Caįnam, fjől de Arfacsàd, fjől de Sèm, fjől de Noè, fjől de Lamec, 37 fjől de 
Matüxalèm, fjől de Ènoc, fjől de Jaret, fjől de Maleleèl, fjől de Caįnam, 
38fjől de Ènos, fjől de Sèt, fjől de Adàm, Fjől de Déǫ. 
 

4° 
 
I tentasjú de Gexű 
1Gexű, pjé de SantiSpéret, àl lasè ol Ǧordà e, röxàd del SantiSpéret, àl indè 
indel dexèrt, 2indóve che‘l restè per cyaranta dé tentàd del djavol. Per tőtį 
chèį dé àl mangè negót, ma indi őltem àl sentè fam. 3Alura ol djavol àl ghe 
dixè: «Se te sét delbú ol Fjől de Déǫ, comàndega a chèst sas de diventà pa». 
4Gexű àl ghe respondè: «Àl è scritį: ‘l òm àl viv mią dóma de pa». 5Alura ol 
djavol àl menè Gexű pjő in ólt e‘l ghe mostrè indü’ bater d’őǧ tőtį i rèǧn 
dela tèra 6e‘l ghe dixè: «À te daró tőta chèsta potènsa e i richèse de chèsce 
rèǧn, perchè ‘į m’è stadį dadį a mé e mé à gh’j’ dó a chi che à vőle mé. 7Se 
te se böteré in xenőǧ denàtį a mé, àl sarà tőt tò». 8Gexű àl ghe respondè: «Àl 
è scritį: 
 
Te adorerét ol Siǧnúr, tò Déǫ, e dóma lű te adorerét». 
 
9Alura àlla’ menè a Gerüxalème e‘lla’ pogè söla part pjő ólta del tèmpjo e‘l 
ghe dixè: «Se te sét delbú ol Fjől de Déǫ, bőtet xó de ché». 10Difati àl è 
scritį: 
 
Déǫ àl ghe comanderà per té ai sò angeį, 
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per fà ch’į te tèǧne cüràd. 
 
11E amò: 
 
‘Į te teǧnerà ső coi ma’ 
per fà che ‘l tò pé àl se insable mią cuntra ü’ sas». 
 
12Gexű àl ghe respondè per l’őltema vólta: «Àl è stadį didį a’: Stà mią a 
tentà ol Siǧnúr tò Déǫ». 
13Dòpo de ví feníd òǧne sórta de tentasjú, ol djavol àl se xlontanè de lű 
infina al momènt ǧőst. 
 

ATIVITÀ DE GEXŰ IN GALILEA 
 
Gexű a Nàxaret 
14Gexű àl turnè in Galiléą cola fórsa del Spéret. La sò fama ‘la se xlarghè 
per tőta la reǧú. 15Àl inseǧnava indi sò sinagòghe e tőtį į dixiva bé de lű. 
16E‘l rivè a Nàxaret, indóve che‘l éra stadį tiràd ső. Àl éra de sabad e, 
segónd l’üxansa, àl entrè indela sinagòga e‘l levè ső per lèx. 17‘Į ghe 
prexentè ol liber del proféta Ixaíą e lű, dòpo de víl vèrt, àl s’imbatè indel tòc 
indóve che‘l éra scritį: 
 
18Ol Spéret del Siǧnúr àl è sura de mé; 
per chèl àl m’à onxíd 
e‘l m’à mandàd a portaga la buna nőva ai póver, 
a proclamaga ai prexunér ch’į è liber 
e a fà vèd i òrb; 
per liberà chèį ch’į è vítima de soprafasjú e de rife 
a proclamà ‘l an de grasja del Siǧnúr. 
 
20Pò, turnàd a invojà ső ol rődol, àlla’ rendè al servitúr e‘l se sentè. Tőtį chèį 
ch’į éra lé indela sinagòga ‘į gh’iva i őǧ firem sura de lű. 21Alura àl comensè 
a dí: «Iŋcő chèsta Scritűra ‘la s’è cömpida per vóter che àv me scoltí». 
22Tőtį ‘į ghe dava testimonjansa e‘į restava per i paròle pjéne de grasja che‘l 
dixiva. E‘į se domandava: «Ma chèsto ché él mią ol fjől de Ǧóxep?». Alura 
lű àl ghe respondè: «À só’ sigűr che àv me tirerí fò ol provèrbe: mèdeg, 
cűret prima té. Tőt chèl che‘m và vést che‘l è söcedíd a Cafarnaǫ, fàl a’ ché, 
indela tò patrja!». E àl xontè: 24«À ve‘l dighe in verità: nisű proféta àl tróva 
bu asèt indela sò patrja. 25À ve dighe ac: sóta ‘l proféta Elíą gh’éra öna 
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fracada de vèdove in Ixraél, cyan’ che‘l crodè mią öna góta de pjőva per tri 
aǧn e séx mix e öna mixérja tremènda ‘la reǧnè per tőt ol paíx; 26però ol 
proféta Elíą àl fő mandàd a nisőna de lure fò che a öna vèdova de Sarètta, 
indela reǧú de Sidú. 27E sóta ‘l proféta Elixé gh’éra in Ixraél ü’ bordèl de 
lebrúx; con tőt chèst nisű de lur àl rivè a gyarí fò che Naąmàn, ol sirjà». 
28Indel sentí chèste ròbe, chèį ch’į éra indela sinagòga ‘į se ‘nrabjè fés fés 
29e, levàdį impé, ‘įla’ condüxè fò dela sità e‘įla’ menè söla sima del mut 
indóve che‘l’éra colocada la sò sità, con chèla de fàl pjombà xó. 30Lű però, 
indel pasà in mèx a lur, se‘n indè. 
 
Ü’ sabad a Cafarnaǫ 
31Alura àl indè xó a Cafarnaǫ, öna sità dela Galiléą, e‘l inseǧnava ala xét in 
dé de sabad. 32Chèį ch’įla’ scoltava ‘į se maravejava del sò inseǧnamét, 
perchè àl parlava con utorità. 33In chèla sinagòga gh’éra ün òm dominàd 
d’ü’ spéret maléǧn e‘l tachè a xbraįtà: 34«Perchè te se interèset de nóter, 
Gexű de Nàxaret? Sét veǧníd a rüvinàm? À só chi che te sét: ol Sant de 
Déǫ!». 35Ma Gexű àl ghe cridè con fača dűra e‘l ghe intimè: «Tàx e salta fò 
sőbet de chèst òm!». Alura ol demòne, dòpo de ví bötàd per tèra chèl òm 
denàtį a tőtį, àl saltè fò de lű sènsa fàga pjő nisű mal. 36Tőtį chèį ch’į éra lé 
‘į cjapè ü’ grantispavènt e‘į se dixiva ű’ col óter: «Che paròla éla mò chèsta 
ché? Àl ghe comanda ai spéretį maléǧn con utorità e con fórsa e a lur ghe 
tóca de scapà». 37E uramàį ‘į parlava de lű per tőta la reǧú. 
 
Óter malàdį gyarídį 
38Veǧníd fò dela sinagòga, àl indè in ca de Simú. La madòna de Simú ‘l’éra 
indolentada d’ü’ brőt fevrú e‘įla’ preghè che‘l‘la gyarés. 39Alura lű, 
colixbasàs sura de lé, àl ghe cridè ala févra e la févra àl‘la lasè. Levada ső 
sőbet, la fómna ‘la tachè a servíį. 40Tramontàd ol sul, tőtį chèį ch’į gh’iva 
malàdį ‘į gh’j’ portè vixí. E lű ‘l ja gyariva col mèt i ma’ sura a òǧne ű’ de 
lur. 41In chèl momènt ‘į saltava fò de tance de lur a’ i demòne, ch’į cridava: 
«Té te sét ol Fjől de Déǫ». Ma Gexű àl ghe cridava con fača dűra e‘l ghe 
proębiva de parlà, perchè ’į saviva che‘l éra ol Mesíą. 
 
Gexű àl lasa Cafarnaǫ 
42Söl fà del dé, àl indè fò e‘l se ritirè indü’ pòst fò de ma’, ma öna granda 
fòla àlla’ sircava. ‘Įla’ trovè e‘į völiva tigníl sèmper con lur sènsa maį lasàl 
indà vja. 43Ma lű àl ghe dixè: «À me tóca portà la buna nőva del rèǧn de 
Déǫ ac ai ótre sità: per chèst à só’ stadį mandàd». E‘l indava aturen col 
predicà d’öna sinagòga a chel’ótra dela Ǧödéą. 
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5° 

 
La cjamada di prim dišèpoį 
1Ü’ dé, che lű àl éra söla riva del lag de Genèxaret e la fòla ‘la se strenxiva 
aturen de lű e‘la scoltava la paròla de Déǫ, 2àl vist dò barche vőde söla riva. 
I pescadúr ‘į éra veǧnídį xó e‘į éra dré a lavà i sò rétį. 3Àl saltè ső söndöna 
de chèle barche, chèla che‘l’éra de Simú, e‘lla’ preghè de xlontanàs impó 
dela riva. Àl se sentè xó e‘l se metè a inseǧnàga ala fòla colistà söla barca. 
4Feníd de parlà, àl dixè a Simú: «Và là che‘l è fónd e bőta i rétį insèma ai tò 
compàǧn per pescà». 5Ma Simú àl ghe respondè: «Maèst, àm và sfadigàd 
tőta la nòtį sènsa cjapà ǧnac ü’ pès; però, söla tò paròla, à böteró i rétį». 6I 
bötè e‘į cjapè tance de chèį pès che i sò rétį ‘į tachè a xbregàs. 7Alura ‘į 
cjamè i compàǧn de chel’ótra barca per fà ch’į veǧnès a dàga öna ma’. ‘Į 
vèǧn e‘į impjenè tat i dò barche che scyaxe ‘į risčava de ‘ndà sót’acya. 
8Indel vèd chèste ròbe, Péder àl se bötè in xenőǧ denàtį a Gexű col dí: 
«Xlontanet de mé, Siǧnúr, che à só’ ü’ pecadúr». 9Difati Péder e tőtį chèį 
ch’į éra con lű ‘į restè stremídį di tance pès ch’į gh’iva pescàd. 10La stèsa 
ròba ‘la ghe tochè a Ǧacom e Ǧovàn fjőį de Xebedéǫ ch’į éra compàǧn de 
Simú. E Gexű àl ghe dixè a Simú: «Stà mią a viga pura; de adès innàtį te 
saré pescadúr de òmeǧn». 11Alura lur, menade i barche a tèra, ‘į lasè tőt e‘į 
ghe ‘ndè dré. 
 
Gexű àl gyarés ü’ lebrúx 
12Ü’ dé, bèl che‘l éra indöna sità, àl ghe ‘ndè iŋcuntra ü’ lebrúx e, apéna 
che‘lla’ vist, àl se bötè denàtį di sò pé e‘lla’ süplichè col dí: «Siǧnúr, se te 
vőlet, te pődet gyarím». 13Gexű àlla’ tochè cola ma’ e‘l ghe dixè: «À‘l vőle, 
gyarés!». E la lébra ‘la sparè tőt a ü’ cólp. 14Àl ghe ordinè de dighel a nisű: 
«Và invése del prét e fàt vèd de lű. Pò fa l’ofèrta per ol sacrefése, cóme 
che‘l và destinàd Moxè, per fà che‘la divènte öna próva per lur». 15La sò 
noméą ‘la se xlargava sèmper de pjő; tanta xét ‘la se redexava aprőv per 
scoltàl e per fàs gyarí di malatéę. 16Ma Gexű àl se ritirava indi lőg fò de ma’ 
e lé àl pregava. 
 
Gexű àl gyarés ün òm paralixàd 
17Ü’ dé àl éra sentàd e‘l inseǧnava. ‘Į éra sentàdį xó ac ü’ cyat de farixèį e 
de dutúr dela lège, veǧnídį de tance bórg dela Galiléą, dela Ǧödéą e de 
Gerüxalème. E la potènsa del Siǧnúr ‘la operava in lű e‘l gyariva la xét. 
Intàt impó de òmeǧn, indel portà söndü’ lètį ü’ paraliteg, ‘į sircava de fàl 
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pasà e de poǧàl denàtį de lű. 19Indel rivà mią a portàl dét per ol fat dela fòla, 
‘į montè söl tètį e‘įla’ molè xó col letįí per i cóp, ǧőst indel mèx indóve 
che‘l éra Gexű. 20Indel vèd la sò féde, Gexű àl ghe dixè: «Òm, i tò pecàtį ‘į 
t’è perdunàdį». 21I dutúr dela lège e i farixèį ‘į tachè a cyistjunà col dí: «Chi 
él chèsto ché che‘l ólsa a parlà isé cuntra de Déǫ? Chi pődel perdunà i 
pecàtį, fò de Déǫ?». 22Ma Gexű, conosídį i sò rexunamétį, àl ghe respondè 
«Perchè rexunív isé dét de vóter? 23Él pjő belfà dí: “‘Į t’è perdunàdį i tò 
pecàtį”, o dí: “Lèva ső e camina”? 24Dóca, perchè àv sapjéghev che ‘l Fjől 
del Òm àl g’à ‘l potére söla tèra de perdunà i pecàtį, – àl se vultè vèrs ol 
paraliteg col dí –: te‘l órdine mé: lèva ső, cjapa ső ol tò lecí e va a ca tò». 
25Chèl òm àl levè ső sőbet denàtį a lur, àl cjapè ső ol letįí indóve che‘l éra 
destendíd e‘l indè a ca sò, col riŋgrasjà Déǫ. 26‘Į restè tőtį pjé de maravéą e‘į 
lodava Déǫ. ‘Į dixiva pjé de timúr: «Iŋcő àm và vést pròpe di grande ròbe!». 
 
Cjamada de Lévi e séna coi pecadúr 
27Dòpo de chèste ròbe, Gexű àl indè fò e àl vist ü’ püblicà de nòm Lévi 
sentàd indel baŋc di tase e‘l ghe dixè: «Vé dré de mé». 28Alura lű, pjantàd 
tőt, àl levè ső e‘l ghe ‘ndè dré. 29Pò Lévi àl ghe preparè ü’ grand dixnà in ca 
sò. ‘Į gh’éra tance strosí e de ótra xét sentàdį in tàvola con lur. 30I farixèį e i 
dutúr dela lège ‘į bruntulava e‘į ghe dixiva ai dišèpoį de Gexű: «Perchè mò 
mangív e bivív coi strosí e coi pecadúr?». 31Àl ghe respondè Gexű: «I 
persune sane ‘į g’à mią bixòǧn del mèdeg; ‘į è invése i malàdį ch’į ga 
bixòǧn. 32Mé à só’ mią veǧníd a cjamà i ǧőstį, ma i pecadúr, per fà ch’į se 
convèrte». 
 
La cyistjú del dexű 
33Alura ‘į dixè: «I dišèpoį de Ǧovàn ‘į è de continÿo ch’į dexűna e‘į préga; 
ac i dišèpoį di farixèį ‘į fa compàǧn. I tò invése ‘į manǧa e‘į biv». 34Àl ghe 
respondè Gexű: «Ve parel ǧőst fà dexünà i invidàdį bèl che ‘l spux àl è con 
lur? 35Pjő ‘n là àl veǧnerà bé ol momènt che ‘l spux àl ghe sarà portàd vja; 
in chèl momènt ‘į dexünerà». 36Àl ghe dixiva ac öna paràbola: «Nisű 
àlixbréga ü’ tòc de vestít nőv per tecàl söndü’ vestít vèǧ; sedenò àl se tróva 
col vestít nőv xbregàd e ‘l tòc tiràd vja del nőv àl se combina mią coi vestít 
vèǧ. 37E nisű àl mèt vi nőv in baghe vège; sedenò ol vi nőv àlispàca i baghe, 
àl se spand e‘į se pèrd ac i baghe. 38Invése ol vi nőv àl se mèt in baghe nőve. 
39E nisű àl domanda vi nőv dòpo de ví bivíd chèl vèǧ, perchè àl dix: “Ol vèǧ 
àl è pjő bu”». 
 

6° 
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I spighe catade ső de sabad 
1Ü’ dé de sabad àl pasava per i cap de formét e i sò dišèpoį ‘į catava ső di 
spighe e, dòpo de vięle xgranade coi ma’, ‘į‘a manǧava. 2Alura impó de 
farixèį ‘į ghe dixè: «Perchè pò fiv chèl che‘l è mią permetíd de sabad?». 
3Gexű àl ghe respondè: «Vív maį lexíd chèl che‘l và fadį Daved, cyan’ che 
lű e i sò compàǧn ‘į gh’iva fam? 4Cóme che‘l entrè indela ca de Déǫ e‘l 
cjapè ső i pa del’ofèrta per ol Siǧnúr, ‘l ja mangè e ghe‘n dè a chèį ch’į éra 
con lű, acasibé ch’į pödiva manǧàn dóma i prétį?». 5E‘l ghe dixè a’ chèsta: 
«Ol Fjől del Òm àl è padrú del sabad». 
 
Gexű àl gyarés ü’ malàd de sabad 
6Ün óter sabad Gexű àl entrè indela sinagòga e‘l tachè a inseǧnà. Àl gh’éra 
lé ün òm che‘l gh‘iva la ma’ dréča paralixada. I dutúr dela lège e i farixèį 
‘įla’ teǧniva d’őǧ per vèd se‘l gyariva in dé de sabad, per viga ü’ rampí 
cuntra de lű. 8Ma Gexű àl conosiva i sò pensér e‘l ghe dixè al òm che‘l 
gh‘iva la ma’ paralixada: «Léva ső e vé ché indel mèx». ‘L òm àl levè ső e‘l 
se metè lé. 9Pò Gexű àl dixè: «À ve domande: In dé de sabad él permetíd de 
fà del bé o fà del mal, salvà öna véta o perdila?». 10E indel vardà aturen àl 
dixè al paraliteg: «Xlóŋga la ma’». Lű àlla’ fè e la ma’ ‘la gyarè. 11Ma lur ‘į 
se impjenè de rabja e‘į cyistjunava tra de lur ső chèl ch’į pödiva fàga a 
Gexű. 
 
Ol discórs del mut 
 
Sjèlta di Dudex e prexentasjú ai fòle 
12In chèį dé Gexű àl indè söl mut a pregà, e‘l pasè tőta la nòtį col pregà Déǫ. 
13Rivàd ol dé, àl cjamè vixí a sè i sò dišèpoį, àl ne sernè dudex e‘l ghe dè ol 
nòm de apòstoį: 14Simú, che‘lla’ cjamè a’ Péder, e Andréą sò fradèl, Ǧacom 
e Ǧovàn, Felép e Bartolamé, 15Maté e Tomàx, Ǧacom fjől de Alféǫ e Simú 
che‘l gh‘iva de suvernòm Xelòta, 16Ǧűda fjől de Ǧacom e Ǧűda Iscarjòta, 
che pjő innàtį àl diventè ol traditúr. 17Veǧníd xó con lur, àl se fermè söndü’ 
pja. Gh’éra öna granda fòla de dišèpoį e öna granda rosada de xét veǧnida 
de tőta la Ǧödéą, de Gerüxalème e dela còsta de Tir e de Sidú; 18’į éra 
veǧnídį per scoltàl e per ès gyarídį di sò malatéę. A’ chèį ch’į éra tribülàdį di 
spéretį maléǧn ‘į veǧniva gyarídį. 19‘Į sircava tőtį de tocàl, perchè de lű ‘la 
veǧniva fò öna fórsa che‘la gyariva tőtį. 
 
I Beątitűdini 
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20E Gexű, indel valsà ső i őǧ vèrs i sò dišèpoį, àl dixiva: 
 
«Beàdį vóter póver, perchè ol rèǧn de Déǫ àl è vòst. 
21Beàdį vóter che adès àv gh’í fam, perchè àv sarí xbramàdį. 
Beàdį vóter che adès àv pjanxí, perchè àv griǧnerí. 
22Beàdį vóter cyan’ che i óter ‘į ve odjerà e‘į ve meterà ‘n banda, cyan’ ch’į 
ve insölterà e‘į desprexjerà ol vòstį nòm cóme vergoǧnúx, per cólpa del Fjől 
del Òm. 23Stí contétį in chèl dé e ǧoí, perchè la vòsta ricompènsa ‘l’è de 
sigűr granda indi céį. Difati ‘į fava precíx isé i sò pader coi proféti. 
24Ma gyaį a vóter che àv si šur, perchè àv gh’í xamò vid la vòsta consolasjú. 
25Gyaį a vóter che adès àv si tix, perchè àv g’avrí fam. 
Gyaį a vóter che adès àv griǧní, perchè àv sarí lóc e àv pjanxerí. 
26Gyaį a vóter, cyan’ che tőtį i òmeǧn ‘į digherà bé de vóter; difati ‘į fava 
precíx isé i sò pader coi fals proféti. 
 
Amúr e remisjú 
27Ma a vóter che àv me scoltí à ve dighe: völí bé ai vòstį nemíx, fí del bé a 
chèį ch’į ve òdja. 28Benedí chèį ch’į ve maledés; preghí per chèį ch’į ve fa 
del mal. 29Se vergű àl te da ü’ sčaf söndöna xgyanxa, prexèntega a’ 
chel’ótra; se vergű àl te léva vja la mantelina, lasa che‘l te tőe a’ la tònega. 
30Dàga a tőtį chèį ch’į te domanda; e se vergű àl té róba chèl che‘l è tò, stà 
mią a domandaghel indré. 31E cóme che àv völí ch’į ve faghe chèį óter, isé fí 
a’ vóter con lur. 32Se ghe völí bé dóma a chèį ch’į ve vől bé, che mèret 
vavrív? Ac i pecadúr ‘į fa compàǧn. 33E se àv ghe fi del bé dóma a chèį ch’į 
ve fa del bé, che mèret vavrív? Ac i pecadúr ‘į fa compàǧn. 34E se àv ghe 
‘mprestí dóma a chèį che àv sperí de risév, che mèret vavrív? Ac i pecadúr ‘į 
imprèsta ai pecadúr per viga ‘ndré compàǧn. 35Völí bé invése ai vòstį 
nemíx, fí del bé e imprestí sènsa sperà de viga vergót sura, e la vòsta 
ricompènsa ‘la sarà granda e àv sarí fjőį del Altésem. Difati lű àl è bu a’ coi 
iŋgràtį e coi maléǧn. 36G’abjé remisjú cóme che‘l g’à remisjú Déǫ, vòst 
Pader. 37Stí mią a ǧödicà e àv sarí mią ǧödicàdį, stí mią a condanà e àv sarí 
mią condanàdį. Perduní e‘l ve veǧnerà perdunàd. 38Dì e‘l ve veǧnerà dadį: 
en cjaperí öna mixűra buna, schisada, culma e pjéna raxa, perchè con chèla 
stèsa mixűra che àv mixürí, àl ve veǧnerà mixüràd ac a vóter». 
 
Öna sérje de paràbole 
39Àl ghe dixè a’ chèsta paràbola: «Pődel ün òrb menà aturen ün óter òrb? 
Borleràį mią xó tőįddú indöna bűxa? 40Ol dišèpol àl è mią pjő grand del sò 
maèst; ma òǧne ű’, se‘l se sarà lasàd tirà ső bé, àl sarà compàǧn del maèst. 
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41Perchè vardet ol spochés che‘l è indel őǧ de tò fradèl e te se iŋcórxet mią 
dela trav che‘l è indel tò? 42Cóme pődet díga a tò fradèl: “Lasa che à te tire 
vja ol spochés che te gh’ét indel őǧ”, mèntre te vèdet mią la trav che te gh’ét 
indel tò? Fals! Prima tira vja la trav che‘l è indel tò őǧ e alura te vederét bé 
indel tirà vja ol spochés del őǧ de tò fradèl. 43‘L èrbor bu àl fa mią frőtį catív 
e ǧnac ün èrbor catív àl fa mią frőtį bu. La virtű d’ün èrbor ‘la se riconòs di 
sò frőtį: difati ‘į se cata mią xó fig di spi e‘la se fa mią la vendőmja d’öna 
rovéda. 45‘L òm bu àl tira fò ol bé del bu texór del sò cőr; ‘l òm catív, 
invése, àl tira fò ol mal del sò catív texór. Difati cola bóca àl se paléxa tőt 
chèl che à’s’g’à indel cőr. Perchè me cjamív: “Siǧnúr, Siǧnúr”, e pò àv fi 
mią chèl che à ve dighe? 47Chèl che‘l vé de mé, àliscólta i mé paròle e‘l ja 
mèt in pràtica, à ve digheró mé a chi che‘l somèą. 48Àl somèą a ün òm che‘l 
s’è metíd a fà ső öna ca: àl và scavàd tat sóta e‘l và fadį i fondamétį söla 
còrna. Rivada la pjéna, ol fjőm àl se è bötàd con veęmènsa cuntra chèla ca, 
ma‘l è rivàd mią a mővela, perchè ‘l’éra fadįa bé. 49Invése chèl che‘liscólta i 
mé paròle e‘l ja mèt mią in pràtica àl somèą a ün òm che‘l và fadį ső la sò ca 
pròpe söla tèra, sènsa fondamétį. Cyan’ che ‘l fjőm àl s’è bötàd cuntra de lé, 
‘l’è borlada xó sőbet, e la rüvina de chèla ca ‘l’è stadįa tremènda». 
 

7° 
 
Ol servitúr del sentürjú 
1Feníd de parlaga al pòpol che‘listava in scólt, àl entrè in Cafarnaǫ. 2Ü’ 
servitúr d’ü’ sentürjú àl éra malàd e‘l risčjava de mőr. Ol sentürjú àl ghe 
völiva tat bé. 3E isé, apéna che‘l sentè a parlà de Gexű, àl mandè impó de 
ansjà di ǧödé a pregàl de veǧní a salvaga ol sò servitúr. 4Rivàdį de Gexű, lur 
‘įla’ pregava con insistènsa: «Chèl che‘l me manda àl mèrita de ès ötàd. 5Àl 
ghe té al nòst pòpol e àl è stadį lű a fàm ső la sinagòga». 6Alura Gexű àl se 
inviè con lur. Àl éra mią tat lontà dela ca cyan’ che ol sentürjú àl mandè 
iŋcuntra impó de amíx a díga: «Siǧnúr, stà mią a distürbàd. Mé à mèrete mią 
che te èntret in ca mé, 7per chèl ǧna’ mé à me só’ mią riteǧníd dèǧn de veǧní 
de té; ma dí dóma öna paròla e ‘l mé servitúr àl gyarirà. 8A’ mé à só’ sóta 
comànd e à g’ó sóta de mé impó de soldàdį. E à ghe dighe a ű’: “Và!”, e lű 
àl va; e a ün óter: “Vé!”, e lű àl vé; e à ghe dighe al mé servitúr: “Fà chèst”, 
e lű àlla’ fa». 9Cyan’ che Gexű àl sentè chèste paròle, àl restè maravejàd. 
Alura àl se vultè vèrs la fòla che‘l ghe indava dré e‘l ghe dixè: «À ve 
garantése che ǧnac in Ixraél à vó trovàd öna féde isé granda». 10E chèį ch’į 
éra stadį inviàdį, turnàdį a ca, ‘į trovè ol servitúr gyaríd. 
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Ol fjől dela vèdova de Naįn 
11Pò àl indè indöna sità de nòm Naįn. ‘Įla’ compàǧnava i sò dišèpoį insèma 
a ü’ muntú de xét. 12Cyan’ che‘l rivè vixí ala pórta dela sità, àl s’imbatè 
indü’ mórt che‘l veǧniva portàd indel sepólcro: àl éra ‘l őneg fjől d’öna 
mader vèdova. E tanta xét dela sità ‘l’éra con lé. 13Apéna che‘l‘la vist, ol 
Siǧnúr àl sentè compasjú de lé e‘l ghe dixè: «Stà mią a pjanx». 14Pò àl se 
redexè aprőv ala casa, àl‘la tochè, intàt che chèį ch’į ‘la portava ‘į s’éra 
fermàdį. Alura àl dixè: «Scjetí, te’l dighe mé: lèva ső». 15Ol mórt àl levè in 
setú e‘l tachè a parlà. E lű ghe‘l conseǧnè a sò mader. 16Alura ‘į restè tőtį 
stremídį e‘į lodava Déǫ col dí: «Ü’ grand proféta àl è comparíd in mèx a 
nóter: Déǫ àl è veǧníd a vèd ol sò pòpol». 17La nőva de chèsce fadį ‘la se 
spampanè per tőta la Ǧödéą e per tőta la reǧú. 
 
Gexű e Ǧovàn ol Batésta 
18A Ǧovàn i sò dišèpoį ‘į ghe cöntè ső tőte chèste ròbe. Ǧovàn àl cjamè du 
de lur 19e‘l ja mandè a díga al Siǧnúr: «Sét té chèl che‘l g’à de veǧní o g’àį 
de spetà ün óter?». 20Cyan’ ch’į rivè de Gexű, chèį òmeǧn ‘į ghe dixè: 
«Ǧovàn ol Batésta àl m’à mandàdį de té a domandàt: “Sét té chèl che‘l g’à 
de veǧní o g’àį de spetà ün óter?”». 21Ǧőst in chèl momènt Gexű àl gyarè 
tanta xét di malatéę, di infermetà e di spéretį maléǧn; e‘l turnè a fà vèd tance 
òrb. 22Pò àl ghe dè chèsta rispòsta: «’Ndí e cöntí ső a Ǧovàn chèl che àv ví 
védíd e sentíd: i òrb ‘į vèd, i sòp ‘į camina, i lebrúx ‘į è pörificàdį, i surdį ‘į 
sènt, i mórtį ‘į resűsita, ai póver ‘la gh’è cöntada ső la buna nőva. 23E beàd 
chèl che‘l se scandolèxa mią per cólpa mé». 24Apéna partídį chèį ch’į éra 
stadį mandàdį de Ǧovàn, Gexű àl comensè a díga ala xét söl cőnt de Ǧovàn: 
«’Sa siv indàdį a vèd indel dexèrt? Öna cana xgörlida del’arja? 25E alura, ‘sa 
siv indàdį a vèd? Ün òm vestíd de vèste fine? Ma chèį ch’į g’à vèste fine e‘į 
viv indel lűso ‘į è indi palàs di rè. 26Alura, ‘sa siv indàdį a vèd? Ü’ proféta? 
Sé, à ve‘l dighe mé; anse ű’ che‘l è pjő grand d’ü’ proféta. 27Àl è lű chèl 
che‘l è scritį söl sò cőnt: 
 
Èco ol mé mès; mé àlla’ mande denàtį a té, 
e lű àl preparerà la strada denàtį a té. 
 
28À ve‘l dighe mé: Ǧovàn àl è ol pjő grand tra i nasídį de fómna; però ol pjő 
picol indel rèǧn de Déǫ àl è pjő grand de lű. 29Tőt ol pòpol àll’à scoltàd, ac i 
strosí, e‘į g’à dadį rexú a Déǫ col risév ol batéxem de Ǧovàn. 30Ma i farixèį 
e i dutúr dela lège, col acetà mią de fàs batexà de lű, ‘į và fadį indà a ramèŋg 
ol progèt de Déǫ ső de lur. 31A cósa g’óį de paragunà dóca i òmeǧn de 
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chèsta generasjú, a chi somèęi? 32‘Į somèą chèį scjetí ch’į xőga in pjasa col 
dàs la vux ű’ col óter: “Àm v’à sunàd ol flaöt e àv ví mią balàd; àm v’à 
cantàd de mórt e àv ví mią pjanxíd!” 33Àl è veǧníd Ǧovàn ol Batésta, che‘l 
manǧa mią pa e‘l biv mią vi e vóter àv dixí: “Àl g’à adòs ü’ demòne”. 34Àl è 
veǧníd ol Fjől del Òm, che‘l manǧa e‘l biv, e vóter àv dixí: “Èco ü’ bödelú e 
ü’ čochetú, amíx di strosí e di pecadúr”. 35Ma la sapjènsa ‘l’è stadįa 
reconosida ǧősta de tőtį i sò fjőį». 
 
Gexű àl iŋcuntra la pecadura 
36Ü’ farixèǫ àlla’ invidè a manǧà con lű. Lű àl entrè in ca sò e‘l se metè in 
tàvola. 37E èco che öna fómna, öna pecadura de chèla sità, savíd che‘l éra in 
ca del farixèǫ, ‘la rivè condü’ vaxèt de őle perfömàd; 38‘la se fermè dré de 
lű, ‘la se iŋcuè xó vixí ai sò pé e‘la comensè a baǧnagheį de làgrime; pò ‘l’ja 
sügava coi sò cavèį, ‘l’ja baxava e ‘l’ja onxiva de őle perfömàd. 39Indel vèd 
la šéna, ol farixèǫ che‘lla’ gh‘iva invidada àl dixè dét de sè: «Se chèsto ché 
àl fós delbú ü’ proféta, àl savrès che rasa de fómna che‘l’è chèsta che‘lla’ 
tóca: ‘l’è öna pecadura». 40Alura Gexű àl ghe dixè: «Simú, permètem öna 
paròla». Àl ghe respondè: «Maèst, parla pőr». 41«Ün üxürare àl gh’iva du 
debitúr: ű’ àl gh‘iva de turnaga sissènt danér e chèl óter siŋcyanta. 42Colvès 
nisű de lur in stat de turnagheį, àl ghe scanselè ol dèbet a tőįddú. Di du, chi 
saràl pjő grat?». 43Àl ghe respondè Simú: «À ritèǧne chèl che‘l gh’è stadį 
perdunàd de pjő». E Gexű àl ghe dixè: «T’é rexunàd pulito». 44Pò, indel 
vultàs vèrs la fómna, àl ghe dixè: «Vèdet chèsta fómna? À só’ rivàd in ca tò 
e té te m’é mią dadį l’acya per lavàm i pé, mèntre lé ‘la m’à baǧnàd i pé coi 
làgrime e‘la m’j’à sügàdį coi cavèį. 45Té te m’é mią dadį ol baxí, mèntre lé, 
de cyan’ che à só’ ché, ‘l’à mią dexmetíd de baxàm i pé. 46Té te m’é mią 
spantegàd ‘l őle perfömàd söl có, mèntre lé ‘la m’à spantegàd ol pröfőm söi 
pé. 47Per chèl à te dighe: i sò pecàtį, ch’į è tance, ‘į gh’è stadį perdunàdį, 
perchè àl’à völíd tat bé. Invése chèl che‘l ghe se perduna póc, àl vől a’ póc 
bé». 48Pò àl ghe dixè a lé: «I tò pecàtį ‘į t’è perdunàdį». 49Alura chèį ch’į éra 
in tàvola con lű ‘į tachè a cičulà: «Chi él chèst òm che‘l g’à ‘l coraǧo de 
perdunà ac i pecàtį?». 50E Gexű àl dixè ala fómna: «La tò féde ‘la t’à salvàd; 
và in pax!». 
 

8° 
 
I fómne ch’į ‘ndava dré a Gexű 
1In sègyet, lű àl indava aturen per i sità e per i bórg col predicà e col cöntà 
ső la buna nőva del rèǧn de Déǫ, e i Dudex ‘į éra con lű 2insèma a öna cyac 
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fómne ch‘į éra stadįe gyaride di spéretį maléǧn e di infermetà: Maréą de 
Màddala, ch’į éra saltàdį fò de lé sèt demòne, 3Ǧovana, fómna de Cuxa, 
aministradúr de Eròde, Süxana e ótre de lure. E lure ‘įla’ serviva cola ròba 
ch’į gh’iva. 
 
La paràbola del somnadúr 
4Ü’ dé ‘la se regondè aturen a lű öna granda fòla perchè ’į coriva de lű de 
òǧne sità, e‘l ghe cöntè ső chèsta paràbola: «Ol somnadúr àl indè fò a somnà 
la sò somésa. Intàt che‘l somnava, öna part ‘la crodè söla strada e‘la fő 
pestunada, e i oxèį del cél ‘į‘la bechè. 6Ön’ótra part ‘la ‘ndè a fení söi sas e, 
apéna nasida, ‘la se sechè per maŋcansa de ömidità. 7Ön’ótra part ‘la crodè 
in mèx ai spi e i spi, cresídį insèma a lé, ‘į‘la sofeghè. 8Öna part invése ‘la 
crodè söl teré bu; la somésa ‘la nasè e‘la bötè sènt vólte tat». E àl finè col dí: 
«Chèl che‘l g’à orège per capí, che‘l capése!». 9I sò dišèpoį ‘į ghe domandè 
‘sa völiva dí chèla paràbola lé. 10Lű àl ghe respondè: «A vóter àl v’è dadį de 
conòs i mistér del rèǧn de Déǫ; a chèį óter invése dóma in paràbole, per fà 
 
che indel vardà ‘į vède mią 
e indeliscoltà ‘į capése mią. 
 
11Ol siǧnificàt dela paràbola àl è chèst: la somésa ‘l’è la paròla de Déǫ. 12La 
somésa borlada xó söla strada ‘į è chèį ch’į‘l’à scoltada, ma pò àl vé ol 
djavol e‘l ghe pórta vja la paròla di sò cőr, per fà ch’į crède mią e‘į se salve. 
3Chèla borlada xó söi sas ‘į è chèį che, cyan’ ch’į scólta la paròla, ‘į‘l’acèta 
con alegréą, ma‘į g’à mią raíx; ‘į crèd per impó de tép ma indel momènt 
dela próva ‘į mòla. 14La somésa borlada xó in mèx ai spi ‘į è chèį che, dòpo 
de ví scoltàd, indel indà ‘nnàtį ‘į se lasa cjapà di preǫcüpasjú, dela richèsa e 
di vòje dela véta e‘į rèsta sènsa nisű èxet. 15La somésa borlada xó söl teré bu 
‘į è chèį che, dòpo de ví scoltàd la paròla condü’ cőr grand e bu, ‘į‘la té de 
cőnt e‘į‘la fa frötà col sò tèǧn dűr. 
 
Cóme scoltà e traxmèt la paròla de Gexű 
16Nisű ‘l impíą öna làmpada e‘l‘la cyarča condü’ vax o‘l‘la mèt sóta ‘l lètį, 
ma‘l‘la póǧa söl candelér grand per fàga lűx a chèl che‘l èntra. 17Àl gh’è 
mią negót de scux che‘l g’abje mią de ès palexàd, negót de segrét che‘l 
g’abje mią de ès portàd in pjéna lűx. 18Per chèl stí atèntį a cóme che àv 
scoltí: perchè a chèl che‘l g’à, àl ghe veǧnerà dadį; invése a chèl che‘l g’à 
mią, àl ghe veǧnerà cjapàd a’ chèl che‘l crèd de viga xamò». 
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La mader e i fradèį de Gexű 
19La sò mader e i sò fradèį ‘į éra ‘ndàdį ü’ dé a trovàl, ma‘į rivava mią a 
‘ndaga vixí per ol fat dela tròpa xét. 20‘Įla’ vixè: «Tò mader e i tò fradèį ‘į è 
ché defò e‘į g’à vòja de vèdet». 21Ma lű àl ghe dixè: «Mé mader e i mé 
fradèį ‘į è chèį ch’į scólta la paròla de Déǫ ‘į‘la mèt in pràtica». 
 
La tempèsta padimada 
22Ü’ dé àl saltè ső söndöna barca coi sò dišèpoį e‘l ghe dixè: «’Ndèm de 
chel’ótra banda del lag». ‘Į cjapè ol larg. 23E bèl ch’į ‘ndava innàtį, lű àl se 
indormentè. Söl lag l’arja ‘la tachè a bofà fórt fés, la barca ‘la se impjeniva 
de acya e‘į éra in pericol. 24Alura ‘į ghe ‘ndè vixí e‘įla’ dexdè col dí: 
«Maèst, maèst, àm sè dré a risčà la véta!». Lű àl se dexdè, àl ghe cridè 
al’arja e ai ónde tremènde; ch’į se calmè e‘l turnè tőt traŋcyíl. ‘Alura lű àl 
ghe dixè: «’Ndóve éla la vòsta féde?». E lur, cjapàdį dela pura e dela 
maravéą, ‘į se dixiva ű’ col óter: «Chi él mò chèsto ché, che‘l ghe comanda 
al’arja e al’acya e‘į ghe übidés?». 
 
‘L indjavolàd de Gerasa 
26Pò ‘į dexbarchè indela reǧú di Geraséni, che‘l è denàtį ala Galiléą. 27Àl éra 
apéna veǧníd xó a tèra che dela sità àl ghe vèǧn iŋcuntra ün òm dominàd di 
demòne. De tat tép àl dorvava mią vestítį e‘l viviva mią indöna ca, ma in 
mèx ai sepólcri. 28Cyan’ che àl vist Gexű, àl se bötè in xenőǧ denàtį ai sò pé 
col cridà; pò àl ghe dixè a tőta vux: «Cósa gh’él tra mé e té, Gexű, Fjől de 
Déǫ ‘l Altésem? À te préghe, stà mią à tormentàm!». 29Gexű ‘l éra dré ǧőst 
a ordinaga alispéret maléǧn de saltà fò de chèl òm. Difati chèstispéret 
maléǧn àlla’ gh‘iva cjapàd tante vólte; alura ‘įla’ ligava coi cadéne e i bóghe 
e‘į ghe fava la gyardja ma lű àl rivava a rómp tőtį i ligàm e ‘l djavol àlla’ 
röxava indi pòstį pjő dexèrtį. 30Gexű àl ghe dixè: «Che nòm gh’ét?». Àl ghe 
respondè: «Leǧú àl è ol mé nòm». Difati ‘į éra entràdį dét de lű öna fracada 
de demòne. 31E‘įla’ sconǧürava che‘l ghe comandès mią de indà a fení indel 
abés. 32In chèl lőg ‘la gh’éra öna granda mandra de porsèį ch’į pascolava söl 
mut. ‘Į ghe domandè che‘l ja lasès entrà indi porsèį, e lű ‘l ja lasè. 33Alura i 
demòne ‘į saltè fò de chèl òm e‘į entrè indi porsèį e tőtį chèį animàį ‘į tachè 
a cór a ròta de còl xó dela còrna, ‘į ‘ndè a fení indel lag e‘į se neghè. 34I 
bergamí, cyan’ ch’į vist chèl che‘l éra söcedíd, ‘į scapè e‘į ‘ndè a cöntà ső la 
nőva in sità e indi bórg. 35La xét ‘la saltè fò per vèd chèl che‘l éra söcedíd e, 
cyan’ ch’į rivè lé de Gexű, ‘į trovè ‘l òm, che‘l gh’éra saltàdį fò i demòne, 
impé denàtį a Gexű, vestíd e col có a pòst. Alura ‘į cjapè ü’ grantispavènt. 
36Chèį ch’į viva vést tőt, ‘į cöntè ső cóme che ‘l indjavolàd àl éra stadį 
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gyaríd. 37Alura tőta la xét di teritòre di Geraséni ‘į preghè Gexű de xlontanàs 
de lé, perchè ‘į gh’iva öna pura che maį. Gexű, saltàd ső söndöna barca, àl 
turnè indré. 38Intàt ‘l òm ch’į gh’éra saltàdį fò de lű i demòne, àl domandè 
de pödí restà con lű, ma lű àlla’ mandè indré col dí: 39«Turna a ca tò e cőnta 
ső tőt chèl che Déǫ àl t’à fadį». ‘L òm se‘n indè e àlispaǫlè per tőta la sità 
chèl che Gexű àl viva fadį per lű. 
 
Àl gyarés la fjőla de Ǧaįro e la fómna che‘la perdiva saŋg 
40Cyan’ che‘l turnè indré, la fòla ‘la fè a Gexű ü’ bu asèt: difati ‘į éra tőtį 
ch’įla’ spetava. 41Àl rivè alura ün òm, de nòm Ǧaįro, che‘l éra capo dela 
sinagòga. Àl se bötè denàtį ai pé de Gexű e‘lla’ preghè de indà ‘n ca sò 
42perchè l’őnega fjőla che‘l gh‘iva, söi dudex aǧn, ‘l’éra dré a mőr. Bèl che 
lű àl éra per strada, la fòla àlla’ strenxiva d’òǧne banda. 43Öna fómna, che 
de dudex aǧn ‘la pativa per ol fat che‘la perdiva saŋg de continÿo, ’la ghe 
‘ndè vixí, ‘la ghe tochè ‘l órl dela sò mantelina e tőt a ü’ cólp la pèrdita de 
saŋg ‘la se süghè. 45Gexű àl dixè: «Chi m’àl tocàd?». Tőtį ‘į negava. Alura 
Péder àl ghe dixè: «Maèst, la fòla ‘la se strènx d’òǧne banda che scyaxe ‘la 
te schisa». 46Ma Gexű àl dixè: «Vergű àl m’à tocàd. À vó sentíd öna fórsa a 
saltà fò de mé». 47Alura la fómna, col rèndes cőnt che‘la pödiva pjő restà 
scondida, ‘la se fè innàtį tőta tremanta, ‘la se bötè denàtį ai sò pé e in 
prexènsa de tőt ol pòpol ‘la cöntè ső la rexú del perchè àlla’ gh‘iva tocàd e 
de cóme ’l’éra stadįa gyarida tőt a ü’ cólp. 48Lű ‘l dixè: «Fjőla, la tò féde ‘la 
t’à salvàd. Và in pax!». 49Àl éra dré amò a parlà che àl rivè ű’ dela ca del 
capo dela sinagòga e‘l dixè: «Tò fjőla ‘l’è mórta; stà mią a destörbà ol 
maèst». 50Ma Gexű, che‘l gh‘iva sentíd, àl ghe dixè: «Stà mią a viga pura; 
sirca dóma de crèd e lé ‘la sarà salvada». 51Cyan’ che‘l rivè in ca, àl lasè 
entrà nisű in ca con sè, dóma Péder, Ǧovàn e Ǧacom, e ‘l pader e la mader 
dela scjetina. 52‘Į éra tőtį ch’į pjanxiva e‘į fava i lamèntį per la scjetina. 
Gexű àl dixè: «Stí mią a pjanx: lé ‘l’è mią mórta ma‘la dórma». 53Chèį óter 
‘įla’ tüiva in gir, indel saví che‘l’éra mórta; 54ma lű, indel cjapala per la ma’, 
àl dixè a granda vux: «Scjèta, lèva ső!». 55La scjetina ‘la turnè de ché e’la se 
levè ső sőbet. Lű àl ghe ordinè de dàga de manǧà. 56I genitúr ‘į éra fò de sè, 
ma lű àl ghe racomandè de fà mią paròla con nisű de chèl che‘l éra söcedíd. 
 

9° 
 
La prima misjú di Dudex 
1Gexű àl cjamè vixí de sè i Dudex e‘l ghe dè potére e utorità de casà fò tőtį i 
demòne e de gyarí i malatéę. 2E‘l ja mandè a predicà ol rèǧn de Déǫ e a 
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gyarí i malàdį. 3Àl ghe dixè: «Stí mią a cjapà ső negót per ol vjax, ǧné bastú, 
ǧné spórta, ǧné pa, ǧné sóldį, ǧné dò tòneghe per ű’. 4Cyan’ che àv entrí 
indöna ca, restí lé ‘nfina che àv turnerí mią a partí. 5Se la xét d’öna sità ‘la 
ve acèta mią, indel indà vja xgörlí la pólver di vòstį pé in testimonjansa 
cuntra de lur». 6Alura lur ‘į partè e’į pasava d’ü’ bórg a chèl óter col cöntà 
ső depertőt la buna nőva e col gyarí i malàdį. 
 
Eròde e Gexű 
7Intàt ol tetrarca Eròde àl vèǧn a saví de tőtį chèsce fadį e‘l saviva mią ‘sa 
pensà, perchè vergű àl dixiva: «Àl è Ǧovàn che‘l è resüsitàd di mórtį». 8Di 
óter invése: «Àl è turnàd a comparí Elíą». Di óter amò: «Àl è resüsitàd ű’ di 
proféti d’öna vólta». 9Ma Eròde àl dixè: «Ǧovàn ‘l g’ó fadį xmočà ol có mé. 
Chi él alura chèsto ché, che à sènte chèste ròbe de lű?». E‘l sircava de vèdel. 
 
I apòstoį ch’į turna vixí e la moltiplicasjú di pa 
10Cyan’ ch’į turnè indré, i apòstoį ‘į ghe cöntè ső a Gexű tőt chèl ch’į gh’iva 
fadį. Alura lű ‘l ja tòs con sè e‘l se ritirè indöna sità ch’į ghe dixiva 
Bessaįda. 11Ma i fòle ‘į vèǧn a savíl e‘į ghe ‘ndè dré. Lű àl ghe fè ü’ bu asèt 
e‘l tachè a parlaga del rèǧn de Déǫ e a gyarí chèį ch’į gh’iva bixòǧn de ès 
gyarídį. 12Ma ‘l dé àl tacava a ‘ndà vèrs sira e i Dudex ‘į ghe ‘ndè vixí col 
dí: «Lasa ‘ndà vja la xét, in manéra che‘la pőde procüràs ol sibo e ‘l refűǧo 
indi bórg e indi campaǧne tőt inturen, perchè ché àm sè indü’ pòst fò de 
ma». 13Gexű àl ghe dixè: «Dìga de manǧà vóter». Ma lur ‘į ghe respondè: 
«Àm g’à dóma sic pa e du pès. Vőlet che‘m indaghe a provèd per tőta chèsta 
xét?». 14Difati lé ‘į gh’éra simméla òmeǧn. Lű àl ghe dixè ai dišèpoį: «Fíį 
sentà a grőp de siŋcyanta». 15‘Į fès isé e‘į invidè tőtį a sentàs xó. 16Alura 
Gexű, cjapàdį ső i sic pa e i du pès e alsàdį i őǧ vèrs ol cél, ‘l ja benedè, ‘l ja 
frachè e gh’j’ dè ai sò dišèpoį per fà ch’į‘a dès fò ala xét. 17‘Į mangè tőtį 
‘nfina a ès tix e‘į portè vja dudex sèste de tòc vansàdį. 
 
Confesjú de Péder e prima profeséą dela pasjú 
18Ü’ dé Gexű àl éra indü’ lőg fò de ma’, a pregà. I dišèpoį ‘į éra con lű e lű 
àl ghe fè chèsta domanda: «Chi sóį mé, segónd la xét?». 19‘Į ghe respondè: 
«Per vergű Ǧovàn ol Batésta, per di óter Elíą, per di óter amò ű’ di proféti 
d’öna vólta che‘l è resüsitàd». 20Alura àl ghe domandè: «Ma vóter, chi dixív 
che mé à sięs?». Péder, cjapada la paròla, àl respondè: «Ol Crést de Déǫ». 
21Alura àl ghe ordinè de dí negót a nisű, 22e àl xontè: «Mè che ‘l Fjől del 
Òm àl patése tat, àl sięs condanàd di ansjà, di capi di prétį e di scrivàntį, àl 
sięs fadį mőr e àl resűsite ol tèrs dé». 
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I condisjú per indà dré a Gexű 
Pò àl ghe dixè a tőtį: «Se vergű àl vől veǧní dré de mé, àl g’à de renegà sè 
stès, cjapà ső la sò crux òǧne dé e veǧní dré de mé. 24Perchè chèl che‘l 
völerà salvà la sò véta àl‘la perderà, ma chèl che‘l perderà la sò véta per 
cólpa mé àl‘la salverà. ‘Sa xóvel a ün òm gyadaǧnà magare ol mónd intrég 
se dòpo àl fenés col pèrdes o col rüvinàs? 26Se vergű àl se vergoǧnerà de mé 
e di mé paròle, ol Fjől del Òm àl se vergoǧnerà de lű cyan’ che‘l turnerà 
indela glòrja sò e del Pader e di angeį santį. 27À ve‘l dighe in verità: ché 
gh’è de chèį ch’į mörerà mią prima de ví vedíd ol rèǧn de Déǫ». 
 
La trasfigürasjú 
28Circumcirca vòt dé dòpo de chèsce discórs, àl tòs con sè Péder, Ǧovàn e 
Ǧacom e‘l indè söl mut a pregà. 29Bèl che‘l éra dré a pregà, la sò fača ‘la 
cambjè fixonoméą e la sò vèsta ‘la diventè càndeda e xberlüxéta. 30E èco 
che du òmeǧn ‘į vèǧn a parlà con lű: ‘į éra Moxè e Elíą, 31comparídį indela 
sò glòrja, e‘į parlava dela sò partènsa che‘la stava per cömpís a Gerüxalème. 
32Péder e i sò compàǧn ‘į éra careg del sóŋg, ma‘į restè dèstį e‘į vist la 
glòrja e i du òmeǧn ch’į éra con lű. 33Intàt che chèį ‘į se separava de lű, 
Péder àl ghe dixè a Gexű: «Maèst, che bé che‘mistà ché. Àm farà trè tènde, 
öna per té, öna per Moxè e öna per Elíą». Ma‘l saviva mią chèl che‘l dixiva. 
34E intàt che‘l dixiva chèste ròbe, àl rivè ü’ nivol e‘l ja cyarcè. ‘Į cjapè pura 
cyan’ ch’į entrè indel nivol. 35Alura del nivol ‘la saltè fò öna vux che‘la 
dixiva: «Chèsto ché ‘l è mé fjől, ‘l elèt, scoltíl!». 36Apéna che la vux ‘la 
cesè, Gexű àl restè deperlű. Lur ‘į restè sènsa paròle e in chèį dé ‘į cöntè ső 
negót a nisű de chèl ch’į gh’iva vést. 
 
Àl gyarés ü’ scjetí che‘l sòfre de mal cadőc 
37Ol dé dòpo, dòpo veǧnídį xó del mut, ‘la ghe ‘ndè iŋcuntra a Gexű öna 
granda fòla. 38Tőt a ü’ tradį, in mèx ala xét, ün òm àl tachè a cridà: «Maèst, 
te préghe de dàga ön’öǧada al mé scjetí, à g’ó dóma chèl. 39Èco, ü’ spéret 
àlla’ cjapa e tőt a ü’ cólp àl taca a cridà; àlla’ xgörlés e lű àl bőta la bava; 
àlla’ mòla a malapéna, dòpo de víl redüxíd a ü’ stras. 40À vó pregàd ac i tò 
dišèpoį de casàl fò, ma‘į è mią rivàdį». 41Gexű àl ghe respondè: «Generasjú 
sènsa féde e degenerada, cyat g’avróį de stà amò con vóter e soportàv? 
Pórtem ché ol tò scjetí». 42Intàt che chèl àl ghe va vixí, ol spéret maléǧn 
àlla’ xgörlè per tèra e‘lla’ bestorxiva de convülsjú. Gexű àl casè fò ol spéret 
impűr, àl gyarè ol scjetí e ghe’l conseǧnè a sò pader. 43E tőtį ‘į restè de sas a 
vèd la grandèsa de Déǫ. 
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La Segónda profeséą dela pasjú 
Intàt che tőtį ‘į éra stremídį per tőte i ròbe che‘l viva fadį, àl ghe dixè ai sò 
apòstoį: Metív bé indel có chèste paròle: ol Fjől del Òm àl è dré a ès 
conseǧnàd indi ma’ di òmeǧn». 45Ma lur ‘į capè mią chèl che‘l völiva dí con 
chèste paròle; ‘į éra isé misterjuxe ch’į ja capiva mią e‘į gh’iva rigyàrd a 
domandaga ső chèsta cyistjú. 46Intàt àl nasè tra de lur ü’ rampí: chi de lur ‘l 
éra ol pjő importànt. 47Alura Gexű, indel conòs ol pensér del sò cőr, àl cjapè 
ü’ scjetí, àlla’ metè vixí de sè e‘l ghe dixè: 48«Chèl che‘l acèta chèst scjetí 
indel mé nòm, àl me acèta mé; e chèl che‘l me acèta mé, àl acèta chèl che‘l 
m’à mandàd. Perchè chèl che‘l è ol pjő picol tra de vóter, chèl àl è ol pjő 
grand». 49Alura Ǧovàn àl dixè: «Maèst, àm và vést ű’ che‘l casava fò i 
demòne indel tò nòm e nóter ‘m al và impedíd, perchè ‘l è mią con nóter, 
che‘m sè veǧnídį dré de té». 50Ma Gexű àl dixè: «Stí mią a impedighel, 
perchè chèl che‘l è mią cuntra de vóter àl è per vóter». 
 

OL VJAX VÈRS GERÜXALÈME 
 
L’aversjú di samarità 
51Bèl che‘l éra dré a cömpís ol tép che‘l sarèsistàdį portàvvjà del mónd, 
Gexű àl se inviè risolűd vèrs Gerüxalème 52e‘l mandè impó de nűnsi denàtį 
a sè. Chèį ‘į partè e‘į entrè indü’ bórg de samarità, per preparaga chèl che‘l 
ghe serviva. 53Ma lur ‘į ghe fès mią ü’ bu asèt perchè ‘l éra dré a ‘ndà vèrs 
Gerüxalème. 54Indel vèd öna tal, i dišèpoį Ǧacom e Ǧovàn ‘į ghe dixè a 
Gexű: «Siǧnúr, vőlet che‘m dighe che‘l vèǧne xó ol főg del cél a redűxíį in 
sènder?». 55Ma Gexű àl se vultè vèrs de lur e‘l ghe vuxè dré. 56Pò ‘į se inviè 
per ün óter bórg. 
 
Tri òmeǧn ‘į se ‘ŋcuntra con Gexű 
57Bèl che‘l caminava, ű’ àl ghe dixè a Gexű: «Te veǧneró dré depertőt 
indóve che te ‘ndarét». 58Ma Gexű àl ghe respondè: «I bólp ‘į g’à öna tana e 
i oxèį ‘į g’à ü’ ni, ma ol Fjől del Òm àl g’à mią ’ndóve poǧà ol có». 59Pò àl 
ghe dixè a ün óter: «Vé dré de mé!». Ma chèl àl ghe respondè: «Siǧnúr, 
lasem prima indà a sotrà mé pader». 60Gexű àl ghe respondè: «Lasa che i 
mórtį ‘į sòtre i sò mórtį; te và a predicà ol rèǧn de Déǫ». 61Ün óter àl ghe 
dixè: «Siǧnúr, à veǧneró dré de té; prima però lasem indà a salüdà i mé de 
ca». 62Àl ghe respondè Gexű: «Chèl che‘l mèt ma’ al pjò e pò àl se vólta 
‘ndré, ‘l è mią fadį per ol rèǧn de Déǫ». 
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10° 
 
La misjú di dišèpoį 
1Dòpo de chèsce fati, ol Siǧnúr àl sernè di óter setantadú dišèpoį e‘l ja 
mandè du a du denàtį a sè, in òǧne sità e lőg che‘listava per vixità. 2Àl ghe 
dixiva: «Ol racòlt àl è bondànt, ma i lavorétį ‘į è póc. Preghí alura ol padrú 
del cap per fà che‘l mande lavorétį per ol sò racòlt. 3’Ndí! Èco, mé à ve 
mande cóme aǧnèį in mèx ai lűv. 4Stí mią a portà ǧné spórta, ǧné sac, ǧné 
sandaį. Per strada stí mią a salüdà nisű. 5Cyan’ che àv entrerí indöna ca, dixí 
prima de tőt: “Pax a chèsta ca”. 6Se lé àl gh’è vergű che‘l ghe té ala pax, àl 
risevérà la pax che àv ghe iŋgürí; sedenò ol vòst aügűrjo àl valerà negót. 
7Restí in chèla ca, mangí e biví chèl ch’į ve darà, perchè ol lavorét àl g’à 
dirito de ès pagàd. Stí mią a pasà d’öna ca in chel’ótra. 8Cyan’ che àv ‘ndarí 
indöna sità, se vergű àl ve acèta, mangí chèl ch’į ve òfre. 9Gyarí i malàdį che 
àv troví e dixiga: “Ol rèǧn de Déǫ àl è vixí”. 10Se invése àv entrerí indöna 
sità e nisű àl ve aceterà mią, ‘ndí fò ‘n pjasa e dixí: 11“Nóter àm xgörlés 
cuntra de vóter a’ la pólver dela vòsta sità che‘la s’è tecada aturen ai nòstį 
pé. Teǧní a mét però che ‘l rèǧn de Déǫ àl è vixí”. 12À ve garantése che 
indel dé del ǧödése la xét de Sòdoma ‘la sarà tratada con maŋc rigúr che mią 
la xét de chèla sità. 13Póvera maį té, Coraxín! Póvera maį té Bessaįda! 
Perchè se i miracoį fadį in mèx a vóter ‘į fósistàdį fadį a Tir e a Sidú, xamò 
de tat tép la sò xét ‘į se sarès convertídį col vestís de sac e col cyarčàs ol có 
de sènder. 14Per chèl indel dé del ǧödése la xét de Tir e de Sidú ‘į sarà 
tratàdį con maŋc rigúr de vóter. 15E té, Cafarnaǫ, sarét té fórse portada infina 
indel cél? Nò, té pjomberét xó indel abés! 16Chèl che‘l ve scólta vóter àl me 
scólta mé. Chèl che‘l ve sprèsa vóter àl me sprèsa mè. E chèl che‘l me 
sprèsa mé àlisprèsa chèl che‘l m’à mandàd». 
 
I setantadú ‘į turna vixí 
17I setantadú dišèpoį ‘į turnè indré pjé de ǧòja col dí: «Siǧnúr, infina i 
demòne ‘į me übidés, cyan’ che‘m cjama ol tò nòm». 18Lű àl ghe dixè: «À 
vedive Sàtana a pjombà xó del cél cóme ü’ főlmen. 19Mé v’ó dadį ol potére 
de schisà serpèntį e scorpjú e de scepà òǧne potènsa del nemíx. Negót àl 
pöderà fàv mal. 20Stí mią però a gód perchè i demòne ‘į ve sta sóta, ma 
invése perchè i vòstį nòm ‘į è scrítį indi céį». 
 
Cant de lóde al Pader 
21In chèla stèsa ura Gexű àl se impjenè de ǧòja indel SantiSpéret e àl dixè: 
«À te lóde, Pader, Siǧnúr del cél e dela tèra, perchè t’é scondíd chèste ròbe 
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ai sapjèntį e ai inteligèntį e t’j’ vé palexade ai picoį. Sé, pader, perchè isé àl 
t’è pjaxíd a té. 22Tőt àl m’è stadį dadį del Pader mé e nisű àl conòs chi che‘l 
è ol fjől se mią ol Pader ǧné chi che‘l è ol Pader se mią ol fjől e chèl che ‘l 
fjől àl völerà palexaghel». 23Pò àl se vultè vèrs di sò dišèpoį, ‘l ja cjamè in 
banda e‘l ghe dixè: «Förtünàdį i őǧ ch’į vèd tőte chèste ròbe. 24Difati à ve 
dighe che tance proféti e rè ‘į và dexideràd de vèd chèl che àv vedí vóter 
ma‘į‘l và mią vést, e de sènt chèl che àv sentí vóter ma‘į‘l và mią sentíd». 
 
La paràbola del bu samarità 
25Ü’ dutúr dela lège, indel völí mètel ala próva, àl levè ső e‘l ghe dixè: 
«Maèst, ‘sa g’óį de fà per viga la véta etèrna?». 26Gexű àl ghe respondè: 
«’Sa éliscrítį indela Lège? ‘Sa lèxet?». 27Chèl òm àl dixè: «Te amerét ol 
Siǧnúr, tò Déǫ, con tőt ol tò cőr, con tőta la tò ànima, con tőte i tò fórse e 
con tőt ol tò sentimét e ‘l tò pròsem cóme té in persuna». 28Gexű àl ghe 
dixè: «T’é respondíd bé; fa isé e te vivrét». 29Ma ‘l dutúr dela lège, indel 
völí catà fò öna rexú, àl ghe dixè a Gexű: «Ma chi él ol mé pròsem?». 
30Gexű àl ghe respondè: «Ün òm àl veǧniva xó de Gerüxalème a Gèric, 
cyan’ che‘l se imbatè indi brigàntį ch’į ghe portè vja tőt, ‘įla’ pestè e pò se‘n 
indè col lasàl lé pjő de là che de ché. 31Per combinasjú àl pasè de lé ü’ prét, 
àl vist ‘l òm feríd e àl tirè drétį, de chel’ótra banda dela strada. 32Ac ü’ levít 
àl pasè de lé; a’ lű àlla’ vist e, indel pasà vixí de lű, àl indè per i sò strade, 
33Invése ü’ samarità che‘l éra in vjax àl ghe pasè vixí, àlla’ vist e‘l sentè 
pjetà de lű. 34Àl se xbasè sura de lű, àl versè őle e vi sői sò feride e‘l gh’j’ 
fasè. Pò àlla’ carghè söl sò axen, àlla’ portè indela locanda e‘l fè tőt ol 
posébel per ötàl. 35Ol dé dòpo, àl tirè fò du danér, àl gh’j’ dè al ostér e‘l ghe 
dixè: “Vàrdega ‘mpó e chèl che te spenderét in pjő te‘l refonderó cyan’ che 
à turneró indré”. 36Chi de chèsce tri te parel che‘l sięs stadį ol pròsem de 
chèl che‘l s’éra imbatíd indi brigàntį?». Ol dutúr dela lège àl ghe respondè: 
«Chèl che‘l sentè pjetà de lű». Alura Gexű àl dixè: «Và e fà a’ té compàǧn». 
 
Marta e Maréą 
38Intàt ch’į éra per strada, Gexű àl entrè indü’ paíx, e öna fómna, che‘la 
gh’iva nòm Marta, àlla’ lòge in ca sò. 39Sò sorèla, che‘la gh’iva nòm Maréą, 
‘la se sentè xó vixí ai pé del Siǧnúr e‘la stava a scoltà chèl che‘l dixiva. 
40Marta invése ‘l’éra tőta cjapada di sò fasènde. Alura ‘la se fè innàtį e‘la 
ghe dixè: «Siǧnúr, vèdet mią che mé sorèla ‘la m’à pjantàd ché depermé a fà 
i fasènde? Díga mò che‘la me daghe öna ma’». 41Ma Gexű àl ghe respondè: 
«Marta, Marta, te se preòcüpet e te combatet per tròpe ròbe. 42Invése öna 
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sula ‘l’è chèla che‘la sèrv. Maréą ‘l’à serníd la part pjő bèla, che nisű àl 
ghe‘la porterà vja». 
 

11° 
 
Inseǧnamét söla preghjéra 
1E‘l capitè che ü’ dé Gexű àl éra indü’ pòst a pregà. Apéna feníd, ű’ di 
dišèpoį àl ghe dixè: «Maèst, insèǧnem a pregà, cóme che a’ Ǧovàn àl g’à 
inseǧnàd ai sò dišèpoį». 2Alura Gexű àl ghe dixè: «Cyan’ che àv preghí, àv 
gh’í de dí: 
 
Pader, 
che‘l sięs santificàd ol tò nòm, 
che‘l vèǧne ol tò rèǧn. 
3Dàm iŋcő ol nòst pa de tőtį i dé, 
4e perduna a nóter i nòstį pecàtį 
perchè a’ nóter àm gh’j’ perduna a òǧne nòst debitúr, 
e bandunem mią ala tentasjú». 
 
La paràbola del amíx insistènt 
5Pò àl ghe dixè: «Metém che ű’ de vóter àl g’abje ün amíx e che‘l indaghe 
de lű a mexanòtį a díga: “Amíx, prèstem tri pa, 6perchè àl m’è rivàd ün amíx 
che‘l pasava per ché e in ca à g’ó negót de dàga”; 7metém che chèl de dét àl 
ghe respónde: “Stà mią a storàm con insistènsa, à vó xamò seràd la pórta e à 
só’ xamò indel lètį coi mé scjetí e adès à pőde mią levà ső a dàt chèl che te 
me domandet”; 8à ve dighe che se‘l se leverà mią ső a dàghel perchè àl è sò 
amíx, àl se leverà ső e‘l ghe darà tőt chèl che‘l ghe sèrv perchè chèl óter àl 
mòla mią. 9Per chèl à ve dighe: domandí e‘l ve veǧnerà dadį; sirchí e àv 
troverí; batí ala pórta e‘l ve veǧnerà vèrt. 10Perchè chèl che‘l domanda àl 
risév, chèl che‘l sirca àl tróva, e a chèl che‘l bat ala pórta àl ghe veǧnerà 
vèrt. 11Cyal pader, tra de vóter, al fjől che‘l ghe domanda ü’ pa, ghe daràl ü’ 
sas? O se‘l ghe domanda ü’ pès, ghe daràl ü’ serpènt invése del pès? 12O se‘l 
ghe domanda ün őv, ghe daràl ü’ scorpjú? 13Per chèst se vóter, maléǧn cóme 
che àv si, àv saví dàga ròbe bune ai vòstį scjetí, tat mèį ol Pader vòst di céį 
daràl mią ol SantiSpéret a chèį ch’į ghe‘l domanda?». 
 
Gexű e Belxebú 
14Gexű àl éra dré a casà fò ü’ demòne che‘l gh‘iva fadį diventà mőt ün òm e 
chèl, apéna gyaríd, àl tachè a parlà e la xét ‘la restè stüpida. 15Ma vergű àl 
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dixè: «Àl è per mèx de Belxebú, ol caporjú di demòne, che lű àl manda fò i 
spéretį maléǧn». 16Di óter invése, per fàl falà, ‘į ghe domandava ü’ miracol 
del cél. 17Ma Gexű, col conòs i sò intensjú, àl ghe dixè: «Òǧne rèǧn dividíd 
cuntra de sè àl va in rüvina e öna ca ‘la cróda cuntra de chel’ótra. 18Se dóca 
Sàtana àl è in lòta cuntra de sè, cóme pöderàl tèǧn ső ol sò rèǧn? Vóter àv 
dixí che mé à case fò i demòne per mèx de Belxebú. 19Ma se mé à case fò i 
demòne per mèx de Belxebú, per mèx de chi al caseį fò i vòstį fjőį? Per chèl 
‘į sarà pròpe lur a ǧüdicàv. 20Se invése mé à case fò i demòne col dit de 
Déǫ, alura per vóter àl è rivàd ol rèǧn de Déǫ. 21Cyan’ che ün òm fórt e bé 
armàd àl fa la gyardja ala sò ca, tőta la sò ròba ‘l’è sigűra. 22Ma se‘l càpita 
ű’ pjő fórt de lű e‘lla’ vènx, àl ghe tő vja i arme ch’į ghe dava fidüča e‘l 
divíd tőt chèl che‘l ghe róba. 23Chèl che‘l è mią cuntra de mé ‘l è con mé, e 
chèl che‘l regóį mią con mé àl despèrd». 
 
La condisjú de chèl che‘l turna a borlà dét indel mal 
24«Cyan’ che ü’ spéret maléǧn àl è saltàd fò d’ün òm, àl va aturen per lőg 
dexèrtį col sircà ü’ ripòx. Se però àlla’ tróva mią àl dix dét de sè: “À turneró 
indela mé ca, de ‘ndóve che à só’ veǧníd fò”. 25Indel rivà, àl‘la tróva nèta e 
bé in sèst. 26Alura àl va, àl cjama con sè di óter sètispéretį pjő maléǧn de lű 
e tőtį insèma ‘į èntra in chèla ca e‘į se còmoda lé. Isé ala fi chèl òm àl se 
tróva pèx de prima». 
 
La vira beatitűdine 
27Intàt che‘l parlava isé, öna fómna, dela fòla, ‘la alsè ső la vux col dí: 
«Beada la ghéda che‘la t’à portàd e ‘l pèt che‘l t’à lačàd!». 28Ma Gexű àl 
dixè: «Amò pjő beàdį chèį ch’į scólta la paròla de Déǫ e‘į‘la mèt in pràtica». 
 
Ol sèǧn de Ǧòna 
29Intàt che la xét ‘la se strenxiva aturen a Gexű, lű àl tachè a dí: «Chèsta 
generasjú ‘l’è pròpe öna generasjú cativa: ‘la pretènd ü’ sèǧn, ma ‘l őneg 
sèǧn che‘l ghe veǧnerà dadį àl sarà compàǧn de chèl de Ǧòna. 30Difati, 
cóme che Ǧòna àl è stadį ü’ sèǧn per la xét de Ninive, isé ac ol Fjől del Òm 
àl sarà ü’ sèǧn per i òmeǧn de ‘ŋcő. 31La regina del meridjú ‘la leverà ső, 
indel dé del ǧödése, cuntra de chèsta generasjú, e‘la condanerà chèsta xét. 
Difati lé ‘l’è veǧnida scyaxe di confí del mónd per scoltà la sapjènsa de 
Salumú. Epűr ché, denàtį a vóter, gh’è ű’ che‘l è pjő grand de Salumú. 32I 
òmeǧn de Ninive ‘į se leverà ső, indel dé del ǧödése e‘į condanerà chèsta 
xét. Difati lur ‘į s’è convertídį cyan’ che‘l g’à predicàd Ǧòna. Epűr ché, 
denàtį a vóter, gh’è ű’ che‘l è pjő grand de Ǧòna. 
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La paràbola del làmpada 
33Nisű àl impíą la làmpada per mètela indü’ lőg scux o sóta ‘l mòs, ma per 
mètela söl candelér grand, in manéra che‘l ghe faghe lűx a chèį ch’į èntra ‘n 
ca. La làmpada del còrp àl è ol tò őǧ. Se‘l tò őǧ àl è bu, ac ol tò còrp àl è 
indela lűx; se invése àl è malàd, ac ol tò còrp àl è indeliscűr. 35Per chèl varda 
bé che la lűx che‘l è dét de té ‘la sięs mią scűr. 36Se dóca ol tò còrp àl è in 
pjéna lűx, sènsa nisőna part indeliscűr, àl sarà tőt lüminúx, cóme cyan’ che 
öna làmpada ‘la te fa lűx col sò splendúr». 
 
Discórs cuntra i farixèį e i scrivàntį 
37Feníd de parlà, ü’ farixèǫ àlla’ invidè a dixnà. Lű àl indè e‘l se metè a 
tàvola. 38Chèl farixèǫ àl restè che‘l se fós mią lavàd prima del dixnà. 39Ma‘l 
Siǧnúr àl ghe dixè: «Vóter farixèį ve se preǫcüpí de netà la còpa e ‘l pjat per 
defò ma dedét àv si pjé de robamétį e de cativérje. 40Xét sènsa sentimét! 
Déǫ g’àl mią creàd ‘l òm defò e a’ de dét? 41Dì pjötòst in carità chèl che‘l è 
dét e alura a’ per vóter tőt àl sarà nèt. 42Gyaį a vóter, farixèį, che àv paghí la 
décima dela mènta, del’èrba rőda e de tőte i èrbe, ma pò àv trascürí la 
ǧöstisja e‘l amúr de Déǫ. Chèste ‘į è i ròbe de fà, sènsa trascürà chèle ótre. 
43Gyaį a vóter, farixèį, che àv tiǧní al prim pòst indi sinagòghe e ai salűti 
indi pjase. Gyaį a vóter, che àv si cóme i sepólcri ch’į se vèd mią e la xét ‘la 
ghe pasa sura sènsa iŋcórxes». 45Alura ü’ dutúr dela lège àl ghe dixè a Gexű: 
«Maèst, indel parlà isé te me ofèndet a’ nóter». 46Gexű àl ghe respondè: 
«Gyaį ac a’ vóter, dutúr dela lège, che àv carghí i òmeǧn de pix ch’į riva 
mią a portàį, e vóter àv ja tochí mią ǧnac condü’ dit. 47 Gyaį a vóter, che àv 
fi ső i sepólcri di proféti dòpo che i vòstį pader ‘į’ và copàdį. 48Col fà isé, àv 
mostrí de dàga rexú ai vòstį pader in chèl ch’į g’à fadį: lur ‘į’ và copàdį e 
vóter àv ghe fi ső i tómbe. 49Per chèl la sapjènsa de Déǫ àl’à didį: “À ghe 
manderó proféti e apòstoį, ma lur ‘į’a coperà e‘į’a persegyiterà”. 50Per chèl a 
chèsta xét àl ghe sarà domandàd cőnt del saŋg de tőtį i proféti, del prensépe 
del mónd a ‘ŋcő. 51Del saŋg de Abél ‘nfina a chèl de Xacaréą, ch’įl’à 
sasinàd tra ‘l altàr e‘l santöare. Sé, à ve‘l turne a dí: de tőtį chèsce deliti àl 
ghe sarà domandàd cőnt a chèsta xét. 52Gyaį a vóter, dutúr dela lège, che àv 
ví tiràd vja la cjav dela sjènsa; vóter àv si mią entràdį e àv ví mią lasàd entrà 
chèį ch’į völiva entrà». 53Dòpo veǧníd fò de chèla ca, i dutúr dela lège e i 
farixèį ‘į comensè a tratàl con őde e a fàl parlà ső òǧne sórta de cyistjú; 14isé 
‘į tendiva dóma scoxaǧne per fàl falà indü’ cyac sò rexunamét. 
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Ol vira dišèpol de Gexű 
1Indel fratép ‘į se regondè öna cyac miér de persune, ch’į se pestava coi pé 
ű’ col óter. Gexű àl comensè a díga ai sò dišèpoį: «Prima de tőt stí atèntį del 
levàt di farixèį, che‘l è la falsità. 2Àl gh’è negót de cyarčàd che‘l g’abje mią 
de ès palexàd, negót de scux che‘l g’abje mią de ès conosíd. 3Per chèst, chèl 
che àv ví didį in segrét àl sarà sentíd in pjé dé, e chèl che àv ví cičulàd 
indela orèǧa in ca vòsta àl sarà spaǫlàd söi terase. 
 
Invít a ví coraǧo 
4A vóter, amíx mé, à ve dighe: stí mią a viga pura de chèį ch’į pől tőv la véta 
ma dòpo de chèl ‘į pől fàv negót d’óter. 5À ve digheró mé invése de chi che 
àv gh’í de viga pura: g’abjé pura de chèl che, dòpo dela mórt, àl pől bötàv 
indela Geèna. Sé, à ve‘l turne a dí, àl è chèl lé che àv gh’í de viga pura. 6Sic 
pàsere se vèndele mią fórse per dò palaŋche? 7Dóca, ǧnac öna de lure ‘l’è 
mią dexmentegada de Déǫ. 7Infina i cavèį del vòst có ‘į è tőtį cöntàdį. Per 
chèst stí mią a viga pura; vóter àv valí pjő de tante pàsere. 8À ve dighe ac: 
chèl che‘l me riconoserà denàtį ai òmeǧn, ac ol Fjől del Òm àlla’ riconoserà 
denàtį ai angeį de Déǫ; 9ma chèl che‘l me rinegherà denàtį ai òmeǧn, a’ mé 
àlla’ rinegheró denàtį ai angeį de Déǫ. 10Chèl che‘l parlerà cuntra al Fjől del 
Òm àl pöderà viga ol perdú; ma chèl che‘l vavrà bestemjàd cuntra ol 
SantiSpéret àl g’avrà mią perdú. 11Cyan’ ch’į ve strasinerà indi sinagòghe, 
denàtį ai ǧődex e ai utorità, stí mią a preǫcüpàv de chèl che àv g’avrí de dí 
per difèndev. 12Ol SantiSpéret àl ve inseǧnerà chèl che àv gh’í de dí in chèl 
momènt». 
 
Cuntra ol pericol del’avarésja 
13Ű’ dela fòla àl ghe dixè: «Maèst, díga a mé fradèl de spartí con me 
l’eredità». 14Ma lű àl ghe respondè: «Amíx, chi m’àl metíd cóme ǧődex o 
medjatúr söla vòsta ròba?». 15E‘l ghe dixè: «Vedí de teǧnís lontà de òǧne 
sórta de avarésja, perchè a’ se ű’ àl è šur fés, la sò véta ‘la dipènd mią dela 
sò ròba». 16Pò àl ghe cöntè ső öna paràbola: «Àl gh’éra ün òm réc che‘l 
gh‘iva teré e chèsce ‘į gh’iva dadį ü’ bu racòlt. 17Lű àl rexunava dét de sè 
isé: “Àdès à g’ó pjő ’ndóve mèt ol mé racòlt; cóme g’óį de fà?” 18E‘l dixè: 
“À faró isé: à böteró xó i mé depóxetį e à ne faró ső de pjő grandį, in manéra 
de pödí mèt insèma lé de dét tőt ol mé formét e la mé ròba. 19Pò à me 
digheró: Bé! Adès t’é metíd vja öna buna scórta per tance aǧn. Pósa, ànima 
mé; manǧa, biv e gód”. 20Ma Déǫ àl ghe dixè: “Òm sènsa sentimét! 
Ǧőstistanòtį àl te tocherà mőr e a chi ghe ‘ndarale i richèse che t’ét metíd 
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insèma?” 21Isé àl ghe càpita a chèl che‘l tira ‘nsèma richèse per sè e‘l 
divènta mią šur denàtį de Déǫ». 
 
Aplicasjú ai dišèpoį 
22Pò àl ghe dixè ai dišèpoį: «Per chèst à ve dighe: stí mią a preǫcüpàv tròp 
per ol sibo che‘l ve sèrv per viver, ǧné del vestít che‘l ve sèrv per cyarčàv. 
23La véta ‘la val pjő del sibo e ‘l còrp pjő del vestít. 24Vardí i còrv: ‘į sèmina 
mią e‘į séga mią, ‘į g’à mią canva ǧné granér; e con tőt chèst Déǫ ‘l ja 
nütrés. Dóca, vóter àv valí pjő di oxèį! 25E chi de vóter, ac a mèteghela tőta, 
pődel xontà öna xornada ala sò véta? 26Se dóca àv pödí mią fà ǧna’ chèsta 
fatöada, perchè se rompív ‘l có per ol rèst? 27Vardí i xèį dela campaǧna: ‘į 
lavura mią e‘į se fa mią vestítį. Con tőt chèst mé à ve dighe che ǧnac 
Salumú, con tőta la sò richèsa, àl g’à maį vid ü’ vestít isé bèl. 28Se dóca Déǫ 
àl vestés isé bé i fjur dela campaǧna, che iŋcő ‘į gh’è e domà ‘į se brűxa, tat 
mèį ve daràl mią ü’ vestít a vóter, xét de póca féde? 29Per chèst stí mią 
sèmper in ansja per chèl che àv mangerí o per chèl che àv biverí: 30per tőte 
chèste ròbe ‘į se da de fà chèį óter, chèį ch’į conòs mią Déǫ. Ma vóter àv 
gh’í ü’ Pader che‘l sa chèl che‘l ve sèrv. 31Sirchí pjötòst ol rèǧn de Déǫ, e 
tőt ol rèst àl ve veǧnerà dadį de főra vią. 32Stí mią a viga pura, picol ròs, 
perchè al Pader vòst àl gh’è pjaxíd de dàv ol sò rèǧn. 33Vendí tőt chèl che àv 
gh’í e dìl in carità. Fív sèste ch’į se consőma mią, procürív ü’ texór sigűr in 
cél, indóve i lader ‘į pőde mią rivà e i tarme röxjà. 34Perchè indóve che‘l è ol 
vòst texór, lé àl sarà ac ol vòst cőr. 
 
Veǧlà e spetà 
35Vedí de ès sèmper próntį, cola sentűra aturen ai fjaŋc e coi làmpede 
impiade, 36vedí de ès a’ vóter cóme chèį servitúr ch’į spèta ol padrú cyan’ 
che‘l turna de spuxe, per ès próntį a dèrvega la pórta apéna che‘l riva e‘l bat 
ala pórta. 37Beàdį chèį servitúr che ‘l padrú, cyan’ che‘l turna, ‘l ja troverà 
amò dèstį. À ve‘l garantése che‘l meterà ső ü’ bigaről, ‘l ja farà comodà ‘n 
tàvola e‘l se meterà a servíį. 38E se, indel rivà indel cőr dela nòtį o in 
prensépe del dé, àl troverà i sò servitúr amò dèstį, Beàdį maį lur! 39Sirchí de 
capí: se ‘l padrú de ca àl savès a che ura che‘l càpita ol lader, àl laserès mią 
bötà sotsura la sò ca. 40A’ vóter teǧnív próntį, perchè ol Fjől del Òm àl 
riverà cyan’ che maŋc àv ve‘lispetí». 
 
Fedeltà indel spetà 
41Alura Péder àl dixè: «Maèst, chèsta paràbola t’ala dighet dóma per nóter o 
per tőtį?». 42Ol Siǧnúr àl ghe respondè: «Chi él dóca ‘l aministradúr fedél e 
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sapjènt? Ol padrú àlla’ meterà a capo de tőtį i sò servitúr per fà che, indel 
momènt ǧőst, àl ghe daghe a òǧne ű’ la sò part de spéxe. 43Beàd chèl 
servitúr se ‘l padrú, indel turnà, àlla’ troverà che‘l lavura. À ve‘l garantése 
che‘l ghe conseǧnerà la aministrasjú de tőta la sò ròba. 45Ma se chèl servitúr 
àl g’avès de pensà dét de sè: “Ol padrú àl tarda a rivà”, e‘l tachès a picà i 
servitúr e i sèrve, a manǧà e a biv e a inčocàs, ol sò padrú àl riverà indel dé 
che maŋc se‘lispèta e ‘ndön’ura che‘l sospèta mią, àlla’ castigherà sènsa 
remisjú e‘lla’ pünirà con severetà. Ol servitúr che‘l sa chèl che‘l vől ol 
padrú e‘l se speséga mią a fàl, àl sarà castigàd sènsa remisjú. 48Invése chèl 
servitúr che, indel saví mią ‘sa che‘l vől ol padrú, àl se comporterà in 
manéra de meritàs ü’ castíg, àl sarà tratàd con pjő remisjú. Difati chèį che‘l 
g’à vid tat àl g’avrà de respónd de tat, perchè pjő ű’ àl g’à vid e pjő àl se 
pretenderà de lű. 
 
Ol tormènt del spetà 
49À só’ veǧníd a portà ü’ főg söla tèra, e à g’avrès pròpe voja che‘l fós xamò 
impiàd! 50À g’ó de risév ü’ batéxem e granda ‘l’è la mé pasjú ‘nfina 
che‘ll’avró mią risevíd! 51Pensív che mé à sięs veǧníd per portà la pax in 
mèx ai òm? Nò, à ve‘l garantése, ma la divixjú! 52De adès, se indöna famèą 
‘į è in sic, ‘į se dividerà trè cuntra du e du cuntra trè. 53‘Į se dividerà ol pader 
cuntra ‘l fjől e ‘l fjől cuntra ‘l pader, la mader cuntra la fjőla e la fjőla 
cuntra la mader, la madòna cuntra la nőra e la nőra cuntra la madòna». 
 
Saví lèx i seǧnàį di tép 
54Àl ghe dixiva ac a i fòle: «Cyan’ che àv vedí ü’ nivol veǧní ső de ponènt. 
Àv speseí a dí: “‘La vé la pjőva”, e isé àl söcéd. 55Cyan’ che invése àl bófa 
ol siròc, àv dixí: “Àl vé cóld”, e isé àl söcéd. 56Fals! Àv si bu de indüvinà ol 
tép che‘l farà e cóme maį àv reüsív mią a capí ol tép de adès? 57Perchè 
ǧödichív mią depervóter chèl che‘l è ǧőst? 58Cyan’ che te ‘ndét col tò 
aversare del ǧődex, sirca de mètes in pax con lű per strada, per fà che‘l te 
strasine mią denàtį del ǧődex e‘l ǧődex àl te consèǧne ala gyardja e la 
gyardja ‘la te bőte in prexú. 59Te‘l garantése che te saltarét mią fò de lé 
‘nfina che te g’avré mią pagàd infina a ‘l őltem sentéxem». 
 

13° 
 
Mè spesegàs a convertís 
1In chèl momènt ‘į rivè impó de lur a cöntaga ső ol cax de chèį galiléį che 
Pilàt àl viva fadį copà bèl ch’į éra dré a fà i sò sacrefése. 2E Gexű àl ghe 
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dixè: «Credív che chèį galiléį ‘į g’abje vid chèl destí lé perchè ‘į éra pjő 
pecadúr de tőtį chèį óter galiléį? 3À ve dighe che‘l è mią isé; ma se ve se 
convertirí mią, àv farí tőtį chèla stèsa fi. 4E chèį dexdòt ch’į è mórtį schisàdį 
sóta la tór de Siloę, credív che sięs stadį pjő in dèbet de tőta chel’ótra xét de 
Gerüxalème? Ve dighe mé che‘l è mią vira; ma se ve se convertirí mią, àv 
farí tőtį chèla stèsa fi». 
 
La paràbola del fig stèrel 
6Pò àl ghe dixè chèsta paràbola: «Ün òm àl viva pjantàd ü’ fig indela sò 
viǧna e àl indè a catà xó i fig ma àl en trovè mią. 7Alura àl ghe dixè al 
contadí: “Èco, ‘į è tri aǧn che à vèǧne a sircà fig ső chèst fig e à ‘n tróve maį 
ü’. Tèęl! Perchè g’àl de ocüpà teré inötilmènt?” 8Ma ‘l contadí àl ghe 
respondè: “Padrú, lasel amò chèst an. À vőle sapà bé töt aturen a chèsta 
pjanta e bötaga ac ol ledàm. 9Pől dàs che ‘l an che vé àl faghe di fig; sedenò 
te‘l faré teà”». 
 
Gexű àl gyarés öna fómna de sabad 
10Öna vólta àl éra dré a inseǧnà indöna sinagòga e‘l éra de sabad. 11Gh’éra 
lé öna fómna teǧnida infirma d’ü’ spéret maléǧn de dexdòt aǧn. ‘L’éra tőta 
plèša e‘la rivava mią in nisőna manéra a stà dréča. 12Apéna che àl‘la vist, 
Gexű àl‘la cjamè e‘l ghe dixè: «Fómna, te sét gyarida dela tò malatéą». 13Àl 
metè i sò ma’ sura de lé e tőt a ü’ cólp lé ‘la se ‘ndrisè ső e‘la se metè a 
glorificà Déǫ. 14Ma ol capo dela sinagòga, inveninàd per ol fat che Gexű àl 
viva gyaríd in dé de sabad, àl se vultè vèrs la fòla e‘l dixè: «Àv gh’í séx dé 
che se pől lavurà: veǧní alura a fàs gyarí in chèį dé lé e mią de sabad». 15Ma 
‘l Siǧnúr àl ghe respondè: «Fals! Òǧne ű’ de vóter dexlighel mią fórse ol bò 
o ‘l axen dela traíx in dé de sabad per menàį a biv? 16E chèsta fjőla de 
Abràm, ch’į è dexdòt aǧn che Sàtana àl‘la tiǧniva ligada, gh’ivela mią fórse 
de ès dexliberada de chèst ligàm acasibé che‘l éra de sabad?». 17Intàt che lű 
àl ghe dixiva chèste ròbe, tőtį i sò nemíx ‘į éra pjé de vergòǧna. Invése tőta 
la xét ‘la gh’iva ol cőr contét per tőte i ővre straǫrdinarje che lű àl viva fadį. 
 
La paràbola del granèl de senaver e del levàt 
18Àl ghe dixiva dóca: «A ‘sa somèęl ol rèǧn de Déǫ? A ‘sa se g’àl de 
paragunàl? 19Àl è compàǧn d’ü’ granèl de senaver che ün òm àl và tüíd e 
somnàd indel sò órt. Chèl granèl àl è cresíd e‘l è diventàt ün èrbor, e i oxèį 
del cél ‘į è veǧnídį a poǧàs tra i sò ram». Àl ghe dixè ac: «Che paragú g’óį 
de dovrà per ol rèǧn de Déǫ? 21Àl è compàǧn del levàt che öna fómna àl’à 
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tüíd e impastàd con trè mixűre de farina, ‘nfina che la pasta ‘l’è tőta 
levada». 
 
Chi entreràl indel rèǧn? 
22Gexű àl pasava per i sità e per i bórg col inseǧnà e intàt àl indava vèrs 
Gerüxalème. 23Ű’ àl ghe domandè: «Siǧnúr, éį póc chèį ch’į se salva?». Àl 
ghe respondè: 24«Metigla tőta per entrà per la pórta strétįa, perchè à ve 
garantése che tance de lur ‘į sircherà de entrà ma‘į riverà mią. 25Dòpo che ‘l 
padrú de ca àl se sarà levàd ső e‘l vavrà scarnasàd fò la pórta, vóter àv 
comenserí a restà defò e a bat ala pórta col dí: “Siǧnúr, dèrvem”. Ma àl lű ve 
responderà: “À ve conòse mią; à só mią de ’ndóve che àv veǧní”. 26Alura àv 
comenserí a dí: “Àm và manǧàd e bivíd denàtį a té, e té te sét pasàd a 
inseǧnà per i nòstį bórg”. 27Ma lű àl ve digherà: “Mé à só mią de ’ndóve che 
àv si. Xlontanív de mé, tőtį vóter che àv fi dóma del mal!” 28Lé àv ürlerí e àv 
patirí cyan’ che àv vederí Abràm, Ixàc e Ǧacòbe e tőtį i proféti indel rèǧn de 
Déǫ, e vóter defò. 29‘Į veǧnerà de Orjènt e de Ponènt, dela Tramontana e del 
Mexdé e tőtį ‘į g’avrà part indel dixnà del rèǧn de Déǫ. 30E èco che impó de 
chèį che adès ‘į è tra i őltem ‘į sarà i prim, bèl che di óter de lur che adès ‘į è 
prim ‘į sarà i őltem». 
 
Lamènt sura de Gerüxalème 
31In chèl ‘į se redexè aprőv impó de farixèį e‘į ghe dixè: «Vé fò e và vja de 
ché, perchè Eròde àl pènsa de fàt copà». 32Lű àl ghe respondè: «’Ndí a díga 
a chèla bólp: “Èco, mé à case fò i spéretį maléǧn e à gyarése iŋcő e domà, e 
‘l tèrs dé à riveró al culem. 33Mè però che iŋcő, domà e pasàd domà à 
‘ndaghe innàtį per la mé strada, perchè nisű proféta àl pől mőr fò de 
Gerüxalème”. 34Gerüxalème, Gerüxalème, che te cópet i proféti e te làpidet i 
nűnsi ch’į è mandàdį per té! Cyante vólte g’óį sircàd de tirà vixí i tò fjőį 
cóme la clòsa ‘la tira vixí i sò pülxí sóta ai ale! Ma vóter àv ví mią völíd. 
35Dóca, la vòsta ca ‘la sarà abandunada! Ve dighe che àv me vederí pjő 
‘nfina che àv digherí mią: Benedèt chèl che‘l vé indel nòm del Siǧnúr!». 
 

14° 
 
Gexű invidàd a dixnà 
1Ü’ dé àl éra entràd in ca d’ű’ di capi di farixèį per dixnà e‘įla’ teǧniva d’őǧ. 
2Denàtį a lű àl gh’éra ün idròpeg. 3Indel vultàs vèrs i dutúr dela lège e i 
farixèį, Gexű àl ghe dixè: «In dé de sabad él permetíd de gyarí o nò?». 4Ma 
lur ‘į dervè mią bóca. Alura lű àl cjapè per la ma’ ol malàd, àlla’ gyarè e‘lla’ 
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mandè a ca. 5Pò àl ghe domandè a chèį óter: «Chi de vóter, se‘l ghe bórla 
indel pós ü’ fjől o ü’ bò al tirel mią fò sőbet, a’ se‘l è de sabad?». 6Ma lur ‘į 
saviva mią ‘sa respóndega. 
 
La paràbola di prim pòstį 
7Indel vèd che impó de invidàdį ‘į serniva i prim pòstį, Gexű àl ghe cöntè ső 
öna paràbola: 8«Cyan’ che ű’ àl te ‘nvida a spuxe, stà mią a mètet indel prim 
pòst, perchè àl pöderès ès invidàd ű’ pjő importànt de té; 9in chèst cax, chèl 
che‘l t’à invidàd àliscüǧnerà veǧní a dít: “Làsega ol pòst a lű”. Alura té, 
malpagàd, te scüǧnerét cjapà ‘l őltem pòst. 11Invése, cyan’ ch’į te ‘nvida a 
spuxe, và a mètet indel őltem pòst. Cyan’ che‘l riverà chèl che‘l t’à invidàd, 
àl te digherà: “Amíx, vé, cjapet ü’ pòst miǧlúr”. Alura te pöderé viga onúr 
denàtį a tőtį i ‘nvidàdį. 11Difati chèl che‘l se alsa àl veǧnerà xbasàd, e chèl 
che invése àl se xbasa àl veǧnerà alsàd». 
 
La paràbola dela sjèlta di invidàdį 
12Pò àl ghe dixè a chèl che‘lla’ gh‘iva invidàd: «Cyan’ che te òfret ü’ dixnà 
o öna séna, te gh’ét mią de invidà i tò amíx e fradèį, ǧné i tò parétį, ǧné i šur 
ch’į sta vixí de té; difati chèį lé ‘į pől turnà a ‘nvidàt e isé àl te vé turnàd ol 
pjasér. 13Invése, cyan’ che te òfret ü’ dixnà, te gh’ét de invidà póver, strőpe, 
sòp e òrb; 14e te saré beàd perchè lur ‘į g’à mią la posibilità de turnàt ol 
pjasér. Difati àl te veǧnerà turnàd indela resüresjú di ǧőstį». 
 
La paràbola del grand dixnà 
15Ű’ di ‘nvidàdį, indel sentí chèste paròle, àl dixè fórt: «Beàd chèl che‘l 
manǧa ol pa indel rèǧn de Déǫ!». 16Gexű àl ghe respondè: «Ün òm àl fè ü’ 
grand dixnà e‘l invidè öna fracada de xét 17Al’ura de dixnà, àl mandè ü’ 
servitúr a díga ai invidàdį: “Veǧní, che‘l è tőt prónt”. 18E tőtį, ű’ dòpo de 
chèl óter, ‘į comensè a tirà fò di scűxe. Ű’ àl dixè: “À vó compràd ü’ cap e‘l 
me tóca ‘ndà a vèdel. Te préghe de scüxàm”. 19Ün óter àl dixè: “À vó 
compràd sic pér de bò e à só’ dré a ‘ndà a provàį. Te préghe de scüxàm”. 
20Ün óter amò àl ghe dixè: “À me só’ apéna maridàd e alura à pőde mią 
veǧní”. 21Turnàd del sò padrú, ol servitúr àl ghe cöntè ső tőt. Alura ol padrú 
de ca, dexdegnàd, àl ghe dixè al servitúr: “Và xvèlt per i pjase e per i 
contrade dela sità e mèna ché póver, strőpe, òrb e sòp”. 22Ol servitúr àl ghe 
dixè al padrú: “Šur, chèl che te gh’ivet ordinàd àl è stadį fadį, ma gh’è amò 
pòst”. 23Alura ol padrú àl ghe dixè al servitúr: “Và fò per i strade e per i séxe 
e sfórseį a veǧní, per fà che la mé ca ‘la se ‘mpjenése de xét. 24Difati à ve 
dighe: nisű de chèį òmeǧn ch’į éra stadį invidàdį ‘į gösterà la mé séna”». 
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Ol sèǧn del vira dišèpol 
Dexà che grande fòle ‘į ‘ndava con lű, lű àl se vultè vèrs de lur e‘l ghe dixè: 
26«Se ű’ àl vé de mé e‘l òdja mią sò pader, sò mader, la fómna, i scjetí, i 
fradèį, i sorèle e a’ la sò stèsa véta, àl pől mią ès mé dišèpol. 27Chèl che‘l 
pórta mią la sò crux e‘l vé mią dré de mé, àl pől mią ès mé dišèpol. 28Chi de 
vóter, indel völí fà ső öna tór, se sèntel mią xó prima a fà i cőntį de chèl 
che‘la cósta, per vèd se‘l g’à abastansa sóldį per portala al culem? 29Per fà 
che‘l söcéde mią che, bötàdį i fondamétį e indel rivà mią a fení i lavurà, la 
xét che‘la pasa ‘la tache a griǧnaga dré e a dí: 30“Chèl lé ‘l và comensàd a fà 
ső e‘l è mią stadį bu de fení ol sò lavurà”. 31O cyal rè, indel indà ‘n gyèra 
cuntra ün óter rè, se sèntel mią xó prima a fà i cőntį se con dex-méla soldàdį 
àl pől frontà ol nemíx che ‘l vé innàtį con vinte-méla? 32E se‘l vèd che‘l pől 
mią fàgla, intàt che ‘l nemíx àl è amò lontà, àl manda i nűnsi a domandà 
cóme che‘l pől combinà de fà la pax. 33Isé chèl de vóter che‘l renőnsja mią a 
tőta la sò ròba, àl pől mią ès mé dišèpol. 
 
La paràbola del sal 
La sal ‘l’è buna, ma se‘la pèrd ol sò savúr, con ‘sa se pődela turnà a fàla 
diventà savrida? 35‘La sèrv ǧné per la tèra ǧné per la grasa; e alura ‘la se 
bőta vja. 36Chèl che‘l g’à orège, che‘l sirche de capí». 
 

15° 
 
La paràbola dela pégora perdida 
1Chèį ch’į scödiva i tase e i pecadúr ‘į ‘ndava vixí per scoltàl. 2I farixèį e i 
dutúr dela lège ‘į bruntulava col dí: «Chèsto ché àl acèta i pecadúr e‘l manǧa 
con lur». 3Alura Gexű àl ghe cöntè ső chèsta paràbola: 4«Chi de vóter, se‘l 
g’à sènt pégore e‘l ne pèrd öna, lasel mią i novantanőv indel dexèrt per indà 
a sircà chèla che‘la s’è perdida ‘nfina che‘lla’ tróva mią? 5Cyan’ che‘lla’ 
tróva, àl sla carga ső söi spale tőt contét, 6àl turna a ca, àl cjama i amíx e 
chèį del bórg e‘l ghe dix: “Fí fèsta con mé, perchè à vó trovàd la mé pégora 
che‘la s’éra perdida”». 7Isé, à ve dighe, ghe sarà pjő contentèsa in cél per ü’ 
pecadúr che‘l se convèrte che mią per novantanőv ǧőstį ch’į g’à mią bixòǧn 
de conversjú. 
 
La paràbola dela dramma perdida 
O cyala fómna, se‘la g’à déx dramme e ne pèrd öna, impíęla mią la làmpada 
e scuvela mią pulito la ca e se mètela mią a sircà con cűra ‘nfina che‘l‘l’à 
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trovada? 9E cyan’ che‘l‘l’à trovada, ‘la cjama i amixe e chèle del bórg e‘la 
ghe dix: “Fí fèsta con mé, perchè à vó trovàd la dramma che à gh’ive 
perdíd”. 10Isé, à ve dighe, i angeį de Déǫ ‘į fa festú per ü’ súl pecadúr che‘l 
se convèrte». 
 
La paràbola del pader che‘l perduna 
11E‘l ghe dixiva amò: «Ün òm àl gh’iva du fjőį. 12Ol pjő xuven àl ghe dixè 
al pader: “Pader, dàm sőbet la part de eredità che à g’ó de dirito”. Alura ol 
pader àlispartè la ròba tra i du fjőį. 13Póc dé dòpo, ol fjől pjő xuven, metíd 
insèma tőta la sò ròba, àl partè per öna reǧú lontana e lé àl mangè fò tőt chèl 
che‘l gh‘iva col viv de sfondradú. 14Dòpo che lű àl viva fadį fò tőt, ‘la rivè 
in chèl paíx öna granda mixérja e lű àl comensè a trovàs indel bixòǧn. 
15Alura àl indè de ű’ del pòst e‘l se metè a servése sóta de lű. Chèl àlla’ 
mandè indi cap a pascolà i porsèį. 16Per la fam che‘l gh‘iva, àl dexiderava de 
sfamàs magare coi córen de cavra ch’į manǧava i porsèį, ma nisű ghe‘n 
dava. 17Alura, turnàd in sè, àl dixè: “Tőtį i famèį in ca de mé pader ‘į g’à tat 
de chèl manǧà ch’į vől e mé invése ché à mőre de fam. 18À turneró de mé 
pader e à ghe digheró: Pader, à vó pecàt cuntra ‘l cél e cuntra de té; mé à 
mèrete pjő de ès tò fjől. Tratem cóme ű’ di tò famèį”. 20Àl se metè in vjax 
e‘l turnè de sò pader. Bèl che‘l éra amò lontà, sò pader àlla’ vist e‘l sentè 
compasjú de lű. Àl ghe corè iŋcuntra, àl ghe bötè i ma’ aturen al còl e‘lla’ 
baxè. 21Ol fjől àl ghe dixè: “Pader, à v’ó pecàt cuntra ‘l cél e cuntra de té. À 
mèrete pjő de ès consideràd tò fjől”. 22Ma ‘l pader àl ghe dè urden ai 
servitúr: “Xvèltį, portí ché la vèsta pjő bèla e metigla inturen; metiga ‘l anèl 
al dit e i sandaį ai pé. 23Cjapí ol vedél iŋgrasàd e copíl. Àm fa fèsta condü’ 
grand dixnà, 24perchè chèst mé fjől àl éra mórt e‘l è turnàd in véta, ‘l éra 
perdíd e‘l è stadį trovàd”. E‘į tachè a fà fèsta. 25Ol fjől pjő grand ‘l éra indi 
cap. Indel turnà, cyan’ che‘l fő vixí de ca, àl sentè a sunà e a balà. 26Àl 
cjamè ű’ di servitúr e‘l ghe domandè chèl che‘l éra söcedíd. 27Ol servitúr àl 
ghe respondè: “Àl è turnàd a ca tò fradèl e tò pader àl và fadį copà ol vedél 
iŋgrasàd, perchè àl è turnàd a viga sò fjől sa e salv”. 28Lű àl se inrabjè e‘l 
völiva mią entrà ‘n ca. Alura sò pader àl indè fò per sircà de convènxel. 
29Ma lű àl ghe respondè a sò pader: “‘Į è aǧn e aǧn che à te fó de famèį e à 
vó maį dixöbedíd a ü’ súl di tò urden. Con tőt chèst, té te m’é maį dadį ü’ 
cavrèt de ‘ndà a fà fèsta coi mé amíx. 30Adès invése che‘l turna a ca chèsto 
tò fjől che‘l g’à traxàd tőtį i tò sóldį coi pötane, per lű te fadį copà ol vedél 
iŋgrasàd”. 31Àl ghe respondè ol pader: “Fjől mé, té te sét sèmper con mé e 
tőt chèl che‘l è mé àl è a’ tò: 32ma méra de fà fèsta e de ès contétį perchè 
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chèsto tò fradèl àl éra mórt e‘l è turnàd in véta, àl éra perdíd e‘l è stadį 
trovàd”». 
 

16° 
 
La paràbola del aministradúr infedél 
1Àl ghe dixiva ac ai dišèpoį: «Ün òm réc àl gh’iva ün aministradúr e chèl àl 
fő iŋcolpàd denàtį a lű de ví consömàd indaren tőta la sò ròba. 2Ol padrú 
àlla’ cjamè e‘l ghe dixè: “Él vira chèl che à sènte a dí de té? Rènd cőnt dela 
tò aministrasjú perchè de adès innàtį te me pöderé pjő ministrà”. ‘L 
aministradúr àl dixè dét de sè: “‘Sa g’óį de mètem dré a fà adès che ‘l mé 
padrú àl m’à tiràd vja l’aministrasjú? A sapà à g’ó mią la fórsa e a sircà la 
carità me se vergóǧne. À só bé mé chèl che à faró, per fà che, cyan’ che‘l 
m’avrà tiràd vja l’aministrasjú, vergű àl me acète in ca sò”. 5Àl cjamè ű’ per 
ű’ chèį ch’į gh’iva di dèbetį col sò padrú e‘l ghe dixè al prim: “Té, cyat 
gh’ét de dàga al mé padrú?” 6Chèl àl ghe respondè: “Sènt mixűre de őle”. Àl 
ghe dixè: “Cjapa la tò carta, sèntet xó e sèǧna xó siŋcyanta”. 7Pò àl ghe dixè 
a ün óter: “E té, cyat gh’ét de dàga?” Chèl àl ghe respondè: “Sènt mixűre de 
formét”. Àl ghe dixè: “Cjapa la tò carta e sèǧna xó otanta”. 8Ol padrú àl lodè 
chèl aministradúr dixonèst, perchè àl viva savíd agí con astősja. Difati i fjőį 
de chèst mónd, indel tratà con chèį dela sò stèsa pasta, ‘į è pjő xvèltį che mią 
i fjőį dela lűx». 
 
Rigyàrd ala richèsa e ala fedeltà 
9«E mé à ve dighe: fív amíx cola richèsa montunada malamét, per fà che, 
cyan’ che‘la ve veǧnerà a maŋcà, ‘į ve acète indi tènde etèrne. 10Chèl che‘l è 
fedél indi ròbe pícole, àl è fedél ac indi ròbe importante; e chèl che‘l è 
dixonèst indi ròbe pícole, àl è dixonèst ac indi ròbe importante. 11Per chèst, 
se àv si mią stadį fedéį indela richèsa dixonèsta, chi se fideràl de dàv chèla 
vira? 12E se àv si mią stadį fedéį indela richèsa de chèį óter, chi ve daràl la 
vòsta? 13Nisű àl pől serví du padrú: o che‘l odjerà ű’ e‘l ghe völerà bé a chèl 
óter o che‘l g’avrà a cőr ű’ e‘l varderà mią chèl óter. Àv pödí mią serví Déǫ 
e ‘l danér». 14I farixèį, ch’į éra tecàdį ai sóldį, ‘į stava a scoltà tőte chèste 
ròbe e‘įla’ tüiva in gir. 15E lű àl ghe dixè: «Vóter àv si chèį ch’į se fa vèd 
ǧőstį denàtį di òmeǧn, ma Déǫ àl conòs i vòstį cőr. Difati chèl che ‘l òm àl 
ghe té tat, Déǫ àlla’ consídera pròpe ü’ bèl negót. 
 
La Lège e i proféti 
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16La Lège e i proféti ‘į riva ‘nfina a Ǧovàn; de chèl momènt a ‘ŋcő àl vé 
predicàd ol rèǧn de Déǫ e òǧne ű’ àl g’la mèt tőta per entrà. 17Àl è pjő belfà 
che‘l fenése ‘l cél e la tèra pjötòst che‘la cróde öna sula paròla dela Lège, 
magare la pjő pícola. 18Chèl che‘l manda vja la sò fómna e ne tő ön’ótra, àl 
fa adültére; e chèl che‘l tő öna fómna mandada vja del sò òm, àl fa adültére. 
 
La paràbola del šur iŋcontentabel 
9Àl gh’éra ün òm réc, che‘l indava aturen vestíd de pórpora e de li fi, e‘l 
fava di fèste òǧne dé ala granda. 20Ü’ póver, che‘l gh‘iva nòm Laxer, àl se 
sentava xó söla sò pórta a sircà la carità, tőt cyarčàd de pjaghe, 21dexiderúx 
de desfamàs coi avàns ch’į borlava xó dela tàvola del šur. Infina i ca ‘į 
veǧniva a lecaga i pjaghe. 22Àl capitè ü’ dé che ‘l póver àl mőrè e i angeį 
‘įla’ portè indela ghéda de Abràm. Impó de tép dòpo àl mörè ac ol šur e‘įla’ 
metè sotatèra. 23Indàdį a fení in chèl óter mónd, in mèx ai tormèntį, àl levè 
ső i őǧ e àl vist de lontà Abràm e Laxer che‘l éra con lű. 24Alura àl cridè: 
“Pader Abràm, vabjet pjetà de mé e manda Laxer a tocà indel’acya la pónta 
del dit e a baǧnàm la lèŋgya, perchè chèsta fjama ‘la me tormènta sènsa 
pax”. 25Ma Abràm àl ghe respondè: “Fjől, regórdet che indela tò véta te 
gh’ét vid la tò part de bé, e Laxer invése àl và dóma penàd. Adès però lű àl è 
consolàd e invése té te sét tormentàd. 26In pjő, tra nóter e vóter àl gh’è ü’ 
grand abés; se vergű de nóter àl g’avès vòja de pasà lé de vóter àl pől mią 
fàl, e ǧnac nisű de vóter àl pől veǧní infina ché de nóter”. 27E chèl óter àl 
ghe dixè: “Alura, pader, à te préghe de mandàl in ca de mé pader. 28À g’ó 
sic fradèį e à völerès che‘l ghe cridès de veǧní mią a’ lur in chèst lőg de 
tormèntį”. 29Abràm àl ghe respondè: “‘Į g’à Moxè e i proféti: ch’į‘a scólte!” 
30Chèl óter àl ghe replichè: “Nò, pader Abràm; ma se vergű di mórtį àl 
indarà de lur, ‘į cambjerà véta”. 31Àl ghe dixè Abràm: “S’į g’à mią vòja de 
scoltà Moxè e i proféti, ‘į se laserà mią convenxí ǧnac se ű’ àl resűsita di 
mórtį». 
 

17° 
 
Óter inseǧnamétį de Gexű 
1Ü’ dé àl ghe dixè ai sò dišèpoį: «Àl è mią posébel che’į söcéde mią 
scandoį; però gyaį a chèl che‘lla’ fa. 2Àl è mèį per lű ch’į ghe lighe aturen al 
còl öna préda de mölí e ch’įla’ bőte indel mar, pjötòst de scandolexà ű’ de 
chèsce picoį. 3Stí grandį atèntį! Se ü’ tò fradèl àl te ofènd, fàga öna coresjú; 
ma se dòpo àl se pentés, perdúnega. 4E se ac àl te ofènd sèt vólte indü’ dé e 
sèt vólte indü’ dé àl turna de té a domandàt perdú, te gh’ét de perdunaga». 5I 
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apòstoį ‘į ghe dixè al Siǧnúr: «Fà crès la nòsta féde!». 6Ol Siǧnúr àl ghe 
respondè: «Se àv gh’isev féde cóme ü’ granèl de senaver, àv pöderèsev díga 
a chèst èrbor: “Léva vja i raíx de chèst teré ché e và a pjantàt indel mar”, e 
lű àl ve scolterà. 7Chi de vóter, se‘l g’à ü’ famèį che‘l è a arà o a pascolà ol 
ròs, digheràl cyan’ che‘l turnerà del cap: “Vé ché xvèlt e sèntet xó a 
tàvola”? 8Digheràl mią invése: “Preparem la séna; mètet ső la vèsta e sèrv in 
tàvola, per fà che mé à pőde manǧà e biv, e dòpo te pöderé manǧà e biv a’ 
té”? 9Se senteràl fórse obligàd col famèį dóma perchè àl và fadį chèl che‘l 
gh’éra stadį comandàd? 10Isé fí a’ vóter. Cyan’ che àv vavrí fadį pròpe tőt 
chèl che‘l v’è stadį ordinàd, dixí: “Àm sè famèį ch’į val negót. ’M và fadį 
dóma chèl che‘m gh’iva de fà”». 
 
Gexű àl gyarés i déx lebrúx 
“Bèl che‘l indava vèrs Gerüxalème, Gexű àl pasè per la Samaréą e per la 
Galiléą. 12Indel entrà indü’ bórg, ‘į ghe vèǧn iŋcuntra déx lebrúx, ch’į se 
fermè impó de lontà de lű 13e‘į ghe dixè a Gexű a ólta vux: «Gexű, maèst, 
vabjet pjetà de nóter!». 14Apéna che‘l ja vist, Gexű àl ghe dixè: «’Ndí di 
prétį e prexentív a lur». E intàt ch’į ‘ndava, ‘į fő pörificàdį, 15Ma ű’ de lur, 
apéna che‘l se vist gyaríd, àl turnè indré col glorificà Déǫ a tőta vux; 16àl se 
bötè in xenőǧ per tèra denàtį a Gexű per riŋgrasjàl. ‘L éra ü’ samarità. 
17Alura Gexű àl ghe dixè: «Éį mią stadį gyarídį tőtį déx? E ’ndóve éį chèį 
óter nőv? 18Él turnàd indré nisű a riŋgrasjà Déǫ fò de chèst forestér?». 19E‘l 
ghe dixè: «Léva ső e và: la tò féde ‘la t’à salvàd!». 
 
Gexű àl turnerà indel sò rèǧn de glòrja 
20I farixèį ‘į ghe domandè: «Cyand vèǧnel ol rèǧn de Déǫ?». Lű àl ghe 
respondè: «Ol rèǧn de Déǫ àl vé mią indöna manéra che à’s’pőde iŋcórxes. 
21Nisű àl pöderà dí: “Vardel ché”, o: “Vardel là”, perchè ol rèǧn de Déǫ àl è 
xamò in mèx a vóter!». 22Pò àl ghe dixè ai dišèpoį: «‘Į veǧnerà tép che àv 
bramerí de vèd öna sula di xornade del Fjől del Òm, ma‘l‘la vederí mią. 23‘Į 
ve digherà: “Vardel ché”, o mèį: “Vardel là”; ma vóter stí mią a dàs de fà, 
stí mią a ‘ndaga dré. 24Cóme ol sömelèc àl vé d’ü’ confí al óter del cél e àl 
ilűmine tőt, isé àl sarà ol Fjől del Òm indela sò xornada. 25Ma prima àl ghe 
tóca patí tat e ès refüdàd di òmeǧn de chèsta età. 26E cóme che‘l söcedè ai 
tép de Noè, isé àl sarà indela xornada del Fjől del Òm: 27se manǧava, se 
biviva, se töiva fómna e se töiva òm, ‘nfina ala xornada che Noè àl entrè 
indel’arca. Pò àl rivè ol delőve e‘l ja spasè vja tőtį. 28Compàǧn àl capitè ai 
tép de Lòt: la xét ‘la manǧava e‘la biviva, ‘la comprava e‘la vendiva, ‘la 
pjantava e‘la fava ső. 29Ma indela xornada che Lòt àl viǧn fò de Sòdoma, àl 
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vèǧn xó del cél főg e sólfer e‘į‘a redüxè in sènder tőtį. 30Isé àl söcederà 
indela xornada che ‘l Fjől del Òm àl se palexerà. 31In chèl dé, se ű’ àl se 
imbaterà söla terasa, che‘l vèǧne mią xó in ca a tős i sò ròbe. E se ű’ àl se 
imbaterà indi cap, che‘l turne mią indré. 32Regordív dela fómna de Lòt. 
33Chèl che‘l sircherà de salvà la sò véta àl‘la perderà, e invése chèl che‘l 
darà la sò véta àl‘la salverà. 34À ve dighe: in chèla nòtį du ‘į sarà indü’ lètį: 
ű’ àl veǧnerà cjapàd e chèl óter lasàd. 35Dò fómne ‘į se imbaterà a maxnà 
insèma ol formét: öna ‘la veǧnerà cjapada e chel’ótra lasada. 36Du òmeǧn ‘į 
se imbaterà indi cap: ű’ àl veǧnerà cjapàd e chèl óter lasàd.». 37Alura i 
dišèpoį ‘į ghe dixè: «’Ndóve, Siǧnúr?». Lű àl ghe respondè: «’Ndóve che‘l 
sarà ol cadaver, lé ‘į se regonderà ac i oxelàs». 
 

18° 
 
La paràbola del ǧődex e dela vèdova 
1Àl ghe cöntè ső öna paràbola per mostraga ch’į gh’iva de pregà sènsa maį 
stöfàs. 2«Indöna sità àl viviva ü’ ǧődex che‘l gh‘iva mią timúr de Déǫ e‘l 
gh‘iva mią cőr per nisű. 3In chèla stèsa sità ‘la viviva öna vèdova, che‘la 
indava de lű e‘la ghe domandava: “Fàm ǧöstisja cuntra di mé aversare”. 4Per 
impó de tép ol ǧődex àl vòs mią, ma indel őltem àl dixè dét de sè: “Acasibé 
che à g’ó mią timúr de Déǫ e me se scompóne per nisű, 5à ghe faró alistès 
ǧöstisja e isé ‘la veǧnerà mią a storàm con insistènsa de continÿo”». 6E ‘l 
Siǧnúr àl xontè: «Vív sentíd chèl che’l dix ol ǧődex sènsa cosjènsa? 7E Déǫ 
ghe faràl mią ǧöstisja ai sò elètį ch’įla’ cjama dé e nòtį? Se trateǧneràl indel 
ötàį? 8À ve dighe che‘l se spesegherà a fàga ǧöstisja. Ma ol Fjől del Òm, 
cyan’ che‘l veǧnerà, troveràl amò la féde söla tèra?». 
 
La paràbola del farixèǫ e del püblicà 
9Pò àl ghe dixè ön’ótra paràbola per impó de lur ch’į éra convenxídį de ès 
ǧőstį e‘į desprexjava chèį óter: 10«Du òmeǧn ‘į ‘ndè ső al tèmpjo a pregà: ű’ 
àl éra farixèǫ e chèl óter püblicà. 11Ol farixèǫ àlistàva impé e‘l pregava isé: 
“Déǫ, à te lóde perchè à só’ mią cóme chèį óter òmeǧn, lader, maléǧn, 
sporcačú, e ǧnac cóme chèst püblicà ché. 12Mé à dexűne dò vólte per 
setimana e à òfre la décima de tőt chèl che g’ó”. 13Ol püblicà invése àl se 
fermè lontà e‘l olsava ǧnac levà ső i őǧ vèrs ol cél, ma àl se bativa ol pèt e‘l 
dixiva: “Déǫ, vabjet remisjú de mé, pecadúr”. 14À ve dighe che chèsto ché àl 
turnè a ca ǧöstificàd, chèl óter invése nò, perchè chèl che‘l se exalta àl 
veǧnerà ümiljàd e chèl che‘l se ümilja àl veǧnerà exaltàd». 
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Gexű e i scjetí 
15‘Į ghe prexentava ac ü’ cyac scjetí per fà che‘l ja tochès, ma i dišèpoį, 
indel vèd chèst, ‘į ghe cridava. 16Alura Gexű ‘l ja cjamè vixí de sè e àl dixè: 
«Lasí che i scjetí ‘į vèǧne de mé e stí mią a impedighel, perchè ol rèǧn de 
Déǫ àl è de chèį ch’į è compàǧn de lur. 17À ve‘l dighe in verità: chèl che‘l 
acèta mią ol rèǧn de Déǫ cóme ü’ scjetí, àl ghe ‘ntrerà mią». 
 
Ol xuven šur 
Ü’ capo àlla’ consöltè: «Maèst bu, ‘sa g’óį de fà per viga la véta etèrna?». 
19Gexű àl ghe respondè: «Perchè te me dighet bu? Nisű ‘l è bu, dóma Déǫ. 
20Te conòset i comandamèntį: Fà mią adültére, cópa mią, róba mią, 
testimònja mią ol fals, unura tò pader e tò mader». 21Chèl òm àl ghe dixè: 
«Tőt chèst àll’ó rispetàd ‘nfina de xuven». 22Indel sentí isé, Gexű àl ghe 
dixè: «’La te maŋca amò öna ròba: vènd tőt chèl che te gh’ét e dàghel ai 
póver e isé te g’avré ü’ texór indi céį; pò vé dré de mé». 23Ma chèl, indel 
sentí chèste paròle, àl se indolentè infina maį. E difati àl éra šurú. 24Gexű, 
indel vèd che‘l éra lóc, àl dixè: «Che malfà che‘l è, per chèį ch’į è réc, entrà 
indel rèǧn de Déǫ. 25Àl è pjő belfà che ü’ camèl àl pase per ol bűx d’öna 
góǧa che mią ü’ šur àl èntre indel rèǧn de Déǫ». 26Chèį ch’įla’ scoltava ‘į 
dixè: «Ma alura chi rivel a salvàs?». 27Àl ghe respondè: «Chèl che‘l è 
imposibel per i òmeǧn, àl è posébel per Déǫ». 28Alura Péder àl ghe dixè: 
«Èco, nóter ‘m và lasàd tőt chèl che‘m gh’iva e àm sè veǧnídį dré de té». 
29Gexű àl ghe respondè: «À ve‘l dighe in verità: Nisű àl lasa mią ca, fómna, 
fradèį, genitúr e fjőį per ol rèǧn de Déǫ 30sènsa risév tat de pjő in chèst tép 
de adès e la véta etèrna indel tép che‘l veǧnerà». 
 
La tèrsa profeséą dela pasjú 
31Pò àl tòs con sè i Dudex e‘l ghe dixè: «Èco che‘m va ső a Gerüxalème e‘l 
se cömpirà tőt chèl che‘l è stadį scritį di proféti al rigyàrd del Fjől del Òm. 
32Àl sarà conseǧnàd ai pagà, àl sarà calöfàd, ‘įla’ impjenirà de oféxe e‘į ghe 
spüderà adòs; 33e, dòpo de víl flagelàd, ‘įla’ coperà. Ma ol tèrs dé àl 
resüsiterà». 34Lur però ‘į capè negót de tőt chèst discórs: ol siǧnificàt de chèl 
parlà àl restè scűr per lur e‘į rivava a capí pròpe negót. 
 
Àl gyarés ol òrb dé Gèric 
35Bèl che‘l éra dré rivà vixí a Gèric, söl oradèl dela strada àl gh’éra sentàd 
xó ün òrb che‘l sircava la carità. 36Indel sentí a pasà la fòla, àl domandè chèl 
che‘l éra dré a söcéd. 3‘Į ghe respondè: «Àl è dré a pasà Gexű de Nàxaret!». 
38Alura lű àl tachè a cridà: «Gexű, Fjől de Daved, vabjet pjetà de mé!». 
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39Chèį ch’į éra denàtį ‘į ghe cridava per fàl taxí. Ma ‘l òrb al cridava amò 
pjő fórt: «Fjől de Daved, vabjet pjetà de mé!». 40Alura Gexű àl se fermè e‘l 
ordinè ch’į ghe menès ‘l òrb. Cyan’ che àl fő vixí, àl ghe domandè: 41«’Sa 
vőlet che te faghe?». Àl ghe respondè: «Siǧnúr, fàm vèd!». 42E Gexű àl ghe 
dixè: «Vèd! La tò féde ‘la t’à salvàd». 43Söl momènt àl turnè a vèd e‘l se 
metè a ‘ndaga dré col riŋgrasjà Déǫ. A’ la xét che‘l’éra lé, indel vèd ol fat, 
‘la tachè a lodà Déǫ. 
 

19° 
 
‘L iŋcunter de Gexű con Zaché 
1Àl èntrè indela sità de Gèric e intàt che‘l‘la traversava, 2èco che ün òm de 
nòm Zaché, che‘l éra capo di strosí e šur, 3àl sircava de vèd chi che‘l éra 
Gexű, ma‘l ghe rivava mią; difati gh’éra ü’ muntú de xét e lű àl éra tròp 
picol. 4Alura àl corè innàtį e, per rivà a vèdel, àl rampè ső per ü’ sicomòro, 
perchè Gexű àl scüǧniva pasà de lé. 5Gexű, cyan’ che àl rivè söl pòst, àl levè 
ső i őǧ e‘l ghe dixè: «Zaché, vé xó xvèlt, che iŋcő à g’ó de fermàm a ca tò». 
6Àlispeseghè à saltà xó e‘lla’ acetè tőt contét. 7Indel vèd öna tal, tőtį ‘į 
bruntulava: «Àl è indàdį a loǧàs in ca d’ü’ pecadúr!». 8Ma Zaché, col levàs 
ső impé, àl ghe dixè al Siǧnúr: «Siǧnúr, mé à ghe dó ai póver metà dela mé 
ròba e, se à vó robàd, à turne cyater vólte tat». 9Gexű àl ghe respondè: «Iŋcő 
la salvasjù ‘l’è entrada in chèsta ca, perchè a’ lű àl è fjől de Abràm. 10Difati 
ol Fjől del Òm àl è veǧníd a sircà e a salvà chèl che‘l éra perdíd». 
 
La paràbola di mine 
11Intàt che lur ‘į scoltava chèste ròbe, Gexű àl ghe cöntè ső a’ chèsta 
paràbola, perchè àl éra vixí a Gerüxalème e lur ‘į crediva che la manifestasjú 
del rèǧn de Déǫ ‘la fós per rivà. 12Alura àl ghe dixè: «Ün òm de granda 
famèą àl partè per ü’ paíx lontà, per cjapà ol titol de rè e pò turnà indré. 
13Cjamàdį déx di sò servitúr, àl ghe conseǧnè déx mine col dí: “Fíle frötà 
‘nfina che à turne a ca”. 14Ma i sò paįxà ‘į‘l viva in őde e‘į ghe mandè ‘ndré 
impó de raprexentàntį a díga: “Àn vől mią che chèl lé àl rèǧne sura de 
nóter”. 15Ma chèl òm àl diventè rè e‘l turnè indel sò paíx. E‘l mandè a cjamà 
i servitúr che‘l gh‘iva conseǧnàdį i sóldį, per vèd cyat che òǧne ű’ de lur àl 
gh’iva gyadaǧnàd. 16Àl se prexentè ol prim e‘l ghe dixè: “Šur, la tò mina ‘la 
n’à frötàd ótre déx”. 17Àl ghe respondè: “Bu, servitúr cosjènt, xa che te sét 
stadį fedél indel póc, cjapa ol comànd de déx sità”. 18Pò àl rivè ol segónd e‘l 
ghe dixè: “Šur, la tò mina ‘la n’à frötàd ótre sic”. 19Ac a lű àl ghe dixè: “A’ 
té te g’avré la aministrasjú de sic sità”. 20Per őltem àl se prexentè amò ün 
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óter servitúr e‘l ghe dixè: “Šur, èco ché la tò mina, che à‘l’ó scondida indü’ 
fasől. 21À g’ó vid pura de té perchè te sét ün òm dűr: te pretèndet chèl che 
t’ét mią metíd vja e te séghet chèl che t’ét mią somnàd”. 22Àl ghe respondè: 
“Servitúr maléǧn, à te condane coi tò stèse paròle! Te savivet che à só’ ün 
òm dűr, che à pretènde chèl che à vó mią metíd vja e à séghe chèl che à vó 
mią somnàd. 23Perchè alura vét mią metídį i mé sóldį in baŋca? Col turnà a 
ca àl ja vavrès ritiràdį coi interès”. 24Pò àl ghe dixè a chèį ch’į éra lé: “Töiga 
la mina e dìla a chèl che‘l ghe n’à xamò déx”. ‘Į ghe respondè: “Šur, ghe n’à 
xamò déx!” 26“À ve garantése: chèl che‘l g’à, àl risevérà amò de pjő; invése 
a chèl che‘l g’à póc, àl ghe veǧnerà portàd vja a’ chèl che‘l g’à. 27Intàt 
portím ché chèsce mé nemíx ch’į völiva mią vighem per sò rè. Portimeį ché 
e copíį sóta i mé őǧ”». 
 

MINISTÉR DE GEXŰ IN GERÜXALÈME 
 
La entrada trjonfàl de Gexű a Gerüxalème 
28Dòpo de chèsce discórs, Gexű àl caminava denàtį a tőtį indel indà ső a 
Gerüxalème. 29Cyan’ che àl fő di bande de Bèffage e de Betanja, vixí al mut 
di Ölív, àl mandè du dišèpoį col dí: 30«’Ndí indel bórg che‘l è ché denàtį; 
Indel entrà, àv troverí ü’ axinèl ligàd che nisű àll’à xamò montàd; dexlighíl 
e menimel ché. 3Se vergű àl ve domanderà: “Perchè àlla’ dexlighív?”, àv 
ghe responderí isé: “Àl ghe sèrv al Siǧnúr” ». 32I du dišèpoį ‘į ‘ndè e‘į trovè 
tőt cóme che‘l gh‘iva didį lű. 33Intàt ch’į dexligava ‘l axinèl, i padrú ‘į ghe 
domandè: «Perchè dexlighív ‘l axinèl?». 34Lur ‘į ghe respondè: «Àl ghe sèrv 
al Siǧnúr». 35Alura ‘įla’ menè de Gexű e, dòpo de ví cyarčàd ‘l axinèl coi sò 
manteline, ‘į fès saltà sura Gexű. 36Bèl che Gexű àl indava innàtį, la xét ‘la 
xlargava i manteline söla strada. 37Cyan’ che‘l rivè vixí ala scarpada del mut 
di Ölív, tőta la fòla di dišèpoį, contéta, ‘la comensè a lodà Déǫ a pjéna vux 
per tőtį i miracoį che‘la gh’iva vedíd. 38‘Į cridava:  
 
«Benedèt chèl che‘l vé 
indel nòm del Siǧnúr: àl è lű ol rè! 
Pax in cél 
e glòrja indel pjő ólt di céį!». 
 
39Alura impó de farixèį ch’į éra in mèx ala xét ‘į ghe dixè: «Maèst, fa taxí i 
tò dišèpoį». 40Ma lű àl ghe respondè: «À ve dighe che s’į taxès lur, ‘į se 
meterès a cridà i sas». 
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Ol lamènt de Gexű sura de Gerüxalème 
41Cyan’ che‘l rivè vixí e‘l vist la sità, àl pjanxè sura de lé 42col dí: «Óó’, se 
a’ té te conosèset, in chèst dé, chèl che‘l è nesesare per la tò pax! Ma adès 
chèst àl è stadį scux ai tò őǧ. 43‘Į veǧnerà sura de té xornade che i tò nemíx 
‘į te sirconderà de trincéę. ‘Į te asedjerà e‘į te strenxerà de òǧne banda. 44‘Į 
te destrüxerà té e la tò xét, e‘į laserà mią in té préda sura préda, perchè te 
gh’ét mią conosíd ol tép che te sét stadįa vixitada». 
 
Gexű àl manda fò del tèmpjo i mercantį 
45Entràd indel tèmpjo, àl tachè a casà fò chèį ch’į trafegava, col dí: «Àl è 
scritį: 
 
La mé ca ’la sarà öna ca de preghjéra. 
Vóter invése à’n ví fadį ü’ mačo de lader!». 
 
47E‘l inseǧnava òǧne dé indel tèmpjo. I capi di prétį e i dutúr dela lège ‘į 
sircava de fàl fò, e isé ac i capi del pòpol. 48Ma‘į saviva mią cóme fà, perchè 
tőt ol pòpol àl éra tőt tecàd aturen a lű a scoltàl. 
 

20° 
 
Öna cyistjú de fondamét 
1Ü’ dé, bèl che‘l inseǧnava al pòpol indel tèmpjo e‘l cöntava ső la sò buna 
nőva, ‘į se prexentè de lű i capi di prétį e i dutúr dela lège coi capi del pòpol 
e‘į ghe dixè: 2«Dím con cyala utorità che te fét chèste ròbe. Chi t’àl dadį 
chèst potére?». 3Gexű àl ghe respondè: «A’ mé à ve faró öna domanda. 
Dixím: ol batéxem de Ǧovàn érel del Cél o di òmeǧn?». 5Alura ‘į rexunè isé 
tra de lur: «Se àm ghe dix “Del Cél”, àl me responderà: “Perchè àv gh’ív 
mią credíd?” 6Se invése àm ghe dix: “Di òmeǧn”, alura ol pòpol àl me 
lapiderà perchè tőtį ‘į è convenxídį che Ǧovàn àl éra ü’ proféta». 7Isé àl 
respondè ch’įla’ saviva mią. 8E Gexű àl ghe dixè: «Ǧna’ mé à ve digheró 
mią con cyala utorità che à fó chèste ròbe». 
 
La paràbola di fičavoį sasí 
9Pò àl comensè a cöntaga ső al pòpol chèsta paràbola: «Ün òm àl pjantè öna 
viǧna, ghe‘la dè in consèǧna a impó de fičavoį e se‘n indè lontà per tat tép. 
10Indel momènt ǧőst, àl mandè de chèį fičavoį ü’ servitúr per ritirà la sò part 
de racòlt dela viǧna. Ma i fičavoį ‘įla’ bastunè e‘įla’ mandè indré a ma’ 
vőde. 11Ol padrú àl mandè ün óter servitúr, ma lur ‘įla’ pestè a’ chèl, ‘įla’ 
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insöltè e‘įla’ mandè ‘ndré a ma’ vőde. 12Àl ne mandè ac ü’ tèrs, ma chèį 
fičavoį ‘įla’ pestè a saŋg a’ lű e‘įla’ fès cór. 13Alura ol padrú dela viǧna àl 
dixè: “’Sa g’óį de fà adès? À manderó mé fjől, che à ghe vőle ü’ bé del 
mónd. Fórse ‘į g’avrà rigyàrd almàŋc de lű”. 14Ma i fičavoį, apéna ch’įla 
vist, ‘į se dixè ű’ col óter: “Chèl lé àl è ‘l eréde! copémel, e isé l’eredità ‘la 
sarà nòsta!” 15E dòpo de víl bötàd fò dela viǧna ‘įla’ copè. ‘Sa ghe faràl adès 
ol padrú dela viǧna? 16Àl veǧnerà, àl farà masà chèį fičavoį e‘l ghe darà la 
viǧna a di óter». Ma lur, indel sentí chèste paròle, ‘į dixè: «Per carità de 
Déǫ!». 17Alura Gexű ‘l ja vardè bé in fača e‘l ghe dixè: «’Sa vőlel dí dóca 
chèl che‘l è scritį: 
 
La préda bötada ‘n banda di möradúr 
‘l’è diventada plòc de cantú? 
 
18Chèl che‘l bórla ső chèla préda àl indarà in fraxèle, e chèl che‘l ghe bórla 
sura, la préda àlla’ scyatarà». 19I dutúr dela lège e i capi di prétį ‘į sirchè de 
cjapàl ǧőst in chèl momènt, ma‘į cjapè pura dela xét. ‘Į gh’iva capíd benú 
che chèla paràbola lű àl‘la gh‘iva didįa per lur. 
 
L’impòsta a Cèxer 
20‘Į se metè a spiàl e‘į mandè di spiú ch’į gh’iva de someà xét onèsta, per 
cjapàl in fal indü’ cyac discórs e isé rivà a conseǧnàl al potére e al’utorità 
del governatúr. 21‘Įla’ consültè: «Maèst, àm sa che te parlet e te insèǧnet con 
cosjènsa. Té te vardet in fača a nisű ma te insèǧnet pròpe la strada de Déǫ. 
22Él permetíd a nóter o nò de pagaga l’impòsta a Cèxer?». 23Capida la sò 
malisja, àl ghe dixè: 24«Mostrím ü’ danér: de chi éla la fača e l’iscrisjú?». 
25‘Į ghe respondè: «De Cèxer». Alura lű àl ghe dixè: «Dì a Cèxer chèl che‘l 
è de Cèxer e a Déǫ chèl che‘l è de Déǫ». 26Isé ‘į rivè mią a cjapàl in fal per 
chèl che‘l ghe dixiva ala xét e, restàdį per la sò rispòsta, ‘į saviva pjő ‘sa dí. 
 
I sadücèį e la resüresjú 
27‘Į ghe se redexè aprőv impó de sadücèį, ch’į dix che‘la gh’è mią resüresjú, 
e‘į ghe domandè: 28«Maèst, Moxè àl m’à ordinàd: Se ű’ àl mőr e‘l lasa la 
fómna sènsa fjőį, sò fradèl àl ghe tóca spuxà la vèdova e dàga öna 
disendènsa a sò fradèl. 29‘Į gh’éra dóca sèt fradèį: ol prim àl se spuxè e‘l 
mörè sènsa fjőį. 30Alura àl‘la tòs ol segónd, 31e pò ol tèrs e isé tőtį i sèt ‘į 
spuxè chèla vèdova: e tőtį ‘į mörè sènsa fjőį. 32Pò ‘la mörè a’ la fómna. 
33Chèsta, cyan’ che i mórtį ‘į resüsiterà, de chi sarala fómna? Perchè ‘į‘l’à 
vida per fómna tőtį sèt». 34Gexű àl ghe respondè: «I fjőį de chèst mónd ‘į 
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cjapa fómna e‘į cjapa òm; 35ma chèį ch’į è riteǧnídį dèǧn del mónd che‘l 
veǧnerà e dela resüresjú di mórtį, ‘į cjapa ǧné fómna ǧné òm. 36Lur ‘į pől 
pjő mőr, perchè ‘į è compàǧn di angeį, e‘į è fjőį de Déǫ deventàdį dèǧn de 
resüsità. 37Che i mórtį pò ‘į resűsita, àlla’ và didį a’ Moxè a rigyàrd dela 
rovéda, indóve che’l dix che ‘l Siǧnúr àl è ol Déǫ de Abràm, ol Déǫ de Ixàc 
e ol Déǫ de Ǧacòbe. 38Dóca Déǫ ‘l è mią ol Déǫ di mórtį ma di viv, perchè 
tőtį ‘į viv per mèx de lű». 39Alura impó de scrivàntį ‘į se fès innàtį e‘į ghe 
dixè: «Maèst, te gh’ét parlàd pròpe bé». 40De chèl momènt lé ‘į gh’iva pjő 
coraǧo de fàga domande. 
 
Ol Mesíą cóme Fjől de Daved 
41Pò į ghe dixè: «Che manéra se dixel che ‘l Mesíą àl è Fjől de Daved? 
42Indel liber di Salmi, pròpe Daved àl dix: 
 
Ol Siǧnúr àl và didį al mé Siǧnúr: 
sèntet xó ala mé dréča, 
43‘nfina che à meteró mią i tò nemíx 
cóme scabèl sóta di tò pé. 
 
Dóca Daved àlla’ cjama Siǧnúr. Alura cóme pődel ès sò fjől?». 
 
Falsità di farixèį 
45Bèl che tőt ol pòpol àl éra intènt a scoltà, àl ghe dixè ai sò dišèpoį: «Stí 
atèntį di scrivàntį. ‘Į ghe té tat a ‘ndà a spas coi vèste lóŋghe, ‘į g’à vòja de 
ès saludàdį indi pjase e de cjapà i pòstį de onúr indi sinagòghe e i prim pòstį 
indi dixnà. 47‘Į fa preghjére ch’į fenés pjő per fàs vèd, ma indelistès tép ‘į 
ghe róba ai vèdove a’ chèl póc che‘l gh’è restàd. Chèį lé ‘į g’avrà ü’ ǧödése 
tat pjő dűr». 
 

21° 
 
L’ofèrta dela vèdova 
1Indel vardàs aturen, àl vist impó de šur ch’į bötava i ofèrte indel texór del 
tèmpjo. 2Àl vist ac öna vèdova póvera che‘la bötava dét dò palaŋchine. 
3Alura àl ghe dixè: «À ve‘l dighe in verità: chèsta vèdova, póvera cóme 
che‘l è, àl’à ofríd pjő de tőtį chèį óter. 4Difati tőtį chèsce ch’į và dadį in 
ofèrta öna part de chèl che‘l ghe vansava, invése chèsta póvera fómna àl’à 
dadį, indela sò mixérja, tőt chèl che‘l ghe serviva per viver». 
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Discórs escatològeg 
 
Profeséą dela distrüsjú del tèmpjo 
5Dexà che vergű àl parlava del tèmpjo e‘l dixiva che‘l éra bèl fés per i préde 
e per i dóni de vóto ch’įla’ ornava, àl dixè: 6«‘Į veǧnerà xornade che tőt chèl 
che àv sí dré a vardà àl veǧnerà abatíd e‘l resterà mią préda sura préda». 
7Alura ‘įla’ consültava : «Maèst, cyand söcederàl tőt chèst e cyal saràl ol 
seǧnàl che‘l è dré a söcéd?». 
 
I seǧnàį de avíx 
8Gexű àl ghe dixè: «Stí atèntį de lasàs mią imbrojà. Perchè ‘į veǧnerà in 
tance e‘į se prexenterà a mé nòm col dí: “À só’ mé”, e: “Ol momènt àl è dré 
a rivà”. Vóter però stí mią a ‘ndaga dré a lur. 9Cyan’ che àv senterí a parlà 
de gyère e de rivolüsjú, stí mią a viga pura. Difati chèste ròbe ‘į g’à de 
söcéd, ma àl völerà mią dí che sőbet dòpo ‘la sarà la fi». 10Alura àl ghe dixè: 
«Ü’ pòpol àl leverà ső cuntra a ün óter pòpol e ü’ rèǧn cuntra a ün óter rèǧn. 
‘Į ghe sarà depertőt teremòtį, mixérje e epidemíę de pèst; ‘į ghe sarà a’ di 
sèǧn de fà spavènt e grandį seǧnàį del cél. 12Ma prima de tőt chèst, ‘į ve 
cjaperà cola fórsa e‘į ve persegyiterà, col conseǧnàv indi sinagòghe e indi 
prexú, col strasinàv denàtį ai sò rè e ai sò governatúr, per cólpa del mé nòm. 
13In chèl momènt àv g’avrí ocaxjú de dàm testimonjansa. 14À ve sigűre che 
àv gh’í mią de preǫcüpàv per chèl che àv digherí per difèndev; 15mé in 
persuna à ve daró leŋgyàs e sapjènsa, in manéra che i vòstį nemíx ‘į pöderà 
mią ǧné teǧní tèsta ǧné respóndev. 16Àv sarí tradídį infina di genitúr e di 
fradèį, di parétį e di amíx, e tance de vóter ‘į sarà copàdį; àv sarí odjàdį de 
tőtį per cólpa del mé nòm. 17Con tőt chèst, ǧnac ü’ cavèl del vòst có àl 
indarà perdíd. ‘Àv salvarí i vòstį ànime col teǧní dűr. 
 
Ol destí de Gerüxalème 
20Cyan’ che àv vederí Gerüxalème sircondada de exèrcetį, alura teǧní a mét 
che la sò rüvina ‘l’è vixina. 21In chèl momènt chèį ch’į è indela Ǧödéą ch’į 
scape ső per i mutį, chèį ch’į è in sità ch’į főbje fò e chèį ch’į è indela 
campaǧna ch’į turne mią in sità; 22perchè chèsce ‘į è dé de vendèta, per fà 
che‘l se cömpès tőt chèl che‘l è stadį scritį. 23 Póvere maį chèle fómne ch’į 
spèta e chèle ch’į lača, in chèį dé; difati ‘la capiterà öna granda tribülasjú 
söla tèra e vendèta cuntra de chèst pòpol. 24‘Į paserà sóta la spada e‘į sarà 
menàdį vja schjavi in mèx a tőtį i pòpoį; Gerüxalème ‘la sarà mią rispetada 
di pagà, ‘nfina ch’į fenirà mią i tép di pagà. 
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Gexű àl turnerà cóme ǧődex de tőtį 
25’Į ghe sarà seǧnàį indel sul, indela lűna e indi stèle; e söla tèra disperasjú 
de pòpoį fò de sè per ol strepitú del mar e di ondade. 26I òmeǧn ‘į mörerà de 
pura e per ‘l aspèt de chèl che‘l g’avrà de capità söla tèra. Difati i fórse di 
céį ‘į sarà scyinternade. 27In chèl momènt ‘į vederà ol Fjől del Òm a veǧní 
söndü’ nivol con granda potènsa e splendúr. 28Cyan’ ch’į comenserà a capità 
chèste ròbe, leví ső e alsí ső ‘l có, perchè la vòsta liberasjú ‘l’è vixina». 
 
La paràbola del fig 
29Pò àl ghe dixè öna paràbola: «Vardí ol fig e tőtį chèį óter èrbor. 30Cyan’ 
che àv vederí ch’į taca a bötà fò, àv capí che l’estàd ‘l’è uramàį vixina. 31Isé 
a’ vóter, cyan’ che àv vederí a capità chèste ròbe, àv gh’í de saví che ‘l rèǧn 
de Déǫ àl è vixí. 32À ve‘l dighe in verità: ‘la paserà mią chèsta generasjú 
prima che tőt chèst àl càpite. Ol cél e la tèra ‘į paserà, ma i mé paròle ‘į 
paserà mią. 
 
Exortasjú a veǧlà 
34Stí bé atèntį che i vòstį cőr ‘į se inčochése mią in baldòrje, in čòche e in 
preǫcüpasjú per i ròbe materjàį, e che chèla xornada ‘la ve pjómbe mią adòs 
a tradimét; 35’la pjomberà cóme ü’ las ső tőtį chèį ch’į viv söla fača dela 
tèra. 36Veǧlí e preghí de continÿo, per ví la fórsa de scapà denàtį a tőtį 
chèsce maį ch’į sta per capità e per prexentàs denàtį al Fjől del Òm». 37Indel 
dé àl inseǧnava indel tèmpjo e de nòtį àl indava fò e‘l‘la pasava fò, söl mut 
di Ölív. 38E tőt ol pòpol àl indava de bunura indel tèmpjo per scoltàl. 
 

22° 
PASJÚ, MÓRT E RESÜRESJÚ 

 
La decixjú del grand consèį e ‘l tradimét de Ǧűda  
1’L’éra dré a rivà la fèsta del Pa sènsa levàt, ch’į ghe dix a’ Pascya, 2e i capi 
di prétį e i scrivàntį ‘į sircava la manéra de fàlisparí. Però ‘į gh’iva pura del 
pòpol. 3Alura Sàtana àl entrè in Ǧűda, cjamàd Iscarjòta, che‘l éra ű’ di 
Dudex. 4Lű àl indè a mètes decórde coi capi di prétį e coi capi di gyardje 
söla manéra de conseǧnà Gexű indi sò ma’. 5Lur ‘į fő contétį e‘į destinè de 
dàga di sóldį. 6Lű àl acetè e de chèl momènt lé àl sircava l’ocaxjú ǧősta per 
conseǧnaghel sènsa che ‘l pòpol àl se iŋcorxès. 
 
L’őltema séna e ‘l discórs de cömjàd 
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I preparatív per la Pascya 
7’La rivè la xornada del Pa sènsa levàt, cyan’ che‘l se gh‘iva de sacrificà ‘l 
aǧnèl de Pascya. 8Gexű àl mandè Péder e 2Ǧovàn col dí: «’Ndí a preparàm 
la Pascya, per fà che‘m pől manǧà». 9‘Į ghe domandè: «’Ndó’ vőlet che‘m 
‘la prepara?». 10Lű àl ghe respondè: «Cyan’ che àv entrerí in sità, àl ve 
veǧnerà iŋcuntra ün òm condöna bròca de acya. ‘Ndiga dré infina ala ca 
indóve che‘l entrerà. 11Pò àv ghe digherí al padrú de ca: “Ol maèst àl te dix: 
’Ndóve éla la sala indóve che à pőde manǧà la Pascya coi mé dišèpoį?” 12Lű 
àl ve mostrerà öna granda sala al pja de sura, tőta aredada: lé àv parecerí». 
13Lur ‘į ‘ndè e‘į trovè tőt cóme che‘l gh‘iva didį e‘į preparè la Pascya. 
 
Séna pascyàl 
14Cyan’ che‘la rivè l’ura, àl se sentè xó in tàvola e con lű ac i apòstoį. 15E‘l 
ghe dixè: «À vó tat dexideràd de manǧà chèsta Pascya con vóter, prima de 
patí, 16perchè à ve dighe che‘l‘la mangeró pjő ‘nfina che‘la sarà mią 
cömpida indel rèǧn de Déǫ. 17E cjapàd in ma’ ü’ calex, àl riŋgrasjè e àl dixè: 
«Töíl e fíl pasà tra de vóter, 18perchè à ve dighe che de adès innàtį à biveró 
pjő del sűc dela vit ‘nfina che‘l veǧnerà mią ol rèǧn de Déǫ». 
 
Istitüsjú dela Eöcarestéą 
19Pò àl cjapè ső ü’ pa, àl riŋgrasjè, àlla’ frachè e ghe‘l dè col dí: «Chèst àl è 
ol mé còrp, che‘l vé dadį per vóter. Fí isé in memòrja de mé». 20Indela stèsa 
manéra, dòpo ví feníd de cenà, àl tòs ol calex col dí: «Chèst calex àl è la 
nőva aleansa indel mé saŋg, spandíd per vóter». 
 
Profeséą del tradimét de Ǧűda 
22«Ma èco, la ma’ de chèl che‘l me tradés ‘l’è con mé, söla tàvola. Perchè ol 
Fjől del Òm se‘n va cóme che‘l è stadį destinàd; ma póver maį chèl òm 
che‘lla’ tradés». 23Alura lur ‘į comensè a domandàs chi de lur ‘l vavrès fadį 
öna ròba del gèner. 
 
Chi él ol pjő grand? 
24E tra de lur ‘la se inviè öna cyistjú: chi de lur àl gh‘iva de ès riteǧníd ol pjő 
grand. 25Lű àl ghe dixè: «I rè ‘į comanda söi sò pòpoį e chèį ch’į g’à ol 
potére ső de lur ‘į se fa cjamà benefatúr. 26Vóter però àv gh’í mią de fà isé; 
ma chèl de vóter che‘l è ol pjő grand àl g’à de diventà cóme ol pjő picol e 
chèl che‘l comanda àl g’à de diventà cóme chèl che‘l sèrv. 27Difati chi él pjő 
grand: chèl che‘l è sentàd xó in tàvola o chèl che‘l è a serví? Él mią chèl 
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che‘l è sentàd xó in tàvola? Dóca, mé à só’ in mèx a vóter cóme ű’ che‘l 
sèrv. 
 
La ricompènsa prometida ai apòstoį 
28Vóter àv si chèį ch’į è restàdį con mé indi mé próve. 29Adès mé à prepare 
per vóter ü’ rèǧn cóme che ‘l Pader àl m’l và preparàd a mé, 30Per fà che àv 
pödí manǧà e biv söla mé tàvola indel mé rèǧn. E ve se senterí xó ső i tróni 
per ǧödicà i dudex tribú de Ixraél. 
 
Profeséą del renegamét de Péder 
31Simú, Simú, scólta! Sàtana àl g’à vid ol permès de sedasàv cóme ‘l formét. 
32Ma mé à vó pregàd per té, per fà che la tò féde ‘la se xmórse mią. E té, 
cyan’ che te saré turnàd in té, rinfórsa i tò fradèį». 33Alura Péder àl ghe dixè: 
«Siǧnúr, con té à só’ prónt a‘ndà in prexú e ac a mőr». 34Gexű àl ghe 
respondè: «Péder, te’l dighe: iŋcő ol gal àl canterà mią prima che té, per trè 
vólte, te g’abjet profesàd de conòsem mią». 
 
L’ura dela lòta decixiva 
35Pò àl ghe dixè: «Cyan’ che v’ó mandàdį sènsa spórta, sènsa sac e sènsa 
sandaį, v’él maŋcàd vergót?». ‘Į ghe respondè: «Negót». 36Alura àl ghe 
dixè: «Adès però chèl che‘l g’à öna spórta, che‘l‘la tőe ső e isé ac ol sac; e 
chèl che‘l g’à mią la spada, che‘l vènde la mantelina e‘l ne cómpre öna. 
37Difati à ve dighe che‘l g’à de cömpís in mé chèl che‘l è scritį: ‘į‘l và metíd 
indel nőmer di deliŋcyèntį. Difati tőt chèl che‘l me rigyarda mé àl è dré per 
cömpís». 38Alura lur ‘į ghe dixè: «Siǧnúr, èco ché dò spade». Ma lű àl ghe 
respondè: «Basta!». 
 
Gexű indel Gessèmani 
39Veǧníd fò, àl indè, cóme al sólet, söl mut di Ölív; ac i dišèpoį ‘į ghe ‘ndè 
dré. 40Cyan’ che‘l rivè söl pòst, àl ghe dixè: «Preghí, per entrà mią in 
tentasjú». 41Pò àl se xlontanè de lur ü’ cyac pas e, inxenöčàd xó, àl pregava: 
42«Pader, se te vőlet, xlontana de mé chèst calex. Però che‘la sięs mią fadįa 
la mé, ma la tò volontà». 43Alura àl ghe comparè ün angel del cél per 
confortàl. E, entràd in aŋgonéą, àl pregava con pjő insistènsa. E ‘l sò südúr 
àl diventè cóme góte de saŋg ch’į gotava per tèra. 45Pò àl levè ső dela 
preghjéra e‘l indè di dišèpoį e‘l ja trovè indormétį, per cólpa dela tristèsa. 
46E‘l ghe dixè: «Perchè mò dormív? Leví ső e preghí per fà che àv ‘ntréghev 
mią indela tentasjú». 
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‘Į cjapa Gexű 
47Intàt che‘l éra dré amò a parlà, èco che‘la rivè öna rosada de xét; in tèsta àl 
gh’éra chèl che‘l se cjamava Ǧűda, ű’ di Dudex. Àl se redexè aprőv a Gexű 
per baxàl. 48Gexű àl ghe dixè: «Ǧűda, tradéset ol Fjől del Òm condü’ 
baxí?». 49Chèį ch’į éra con lű, apéna ch’į se iŋcorxè de chèl che‘l éra dré a 
söcéd, ‘į ghe dixè: «Siǧnúr, g’àį de dovrà la spada?». 50E ű’ de lur àl ghe trè 
al famèį del capo di prétį e‘l ghe xmocè l’orèǧa dréča. 51Ma Gexű àl 
interveǧnè col dí: «Lasí stà, basta isé!». E indel tocaga l’orèǧa, àlla’ gyarè. 
52Pò Gexű àl ghe dixè ai capi di prétį, ai capi di gyardje del tèmpjo e ai ansjà 
ch’į éra veǧnídį cuntra de lű: «Àv si veǧnídį con spade e con bastú cóme 
cuntra a ü’ deliŋcyènt. 53E sé che à sére con vóter òǧne dé indel tèmpjo e àv 
m’í mią maį brocàd. Ma chèsta ‘l’è la vòsta ura e ‘l potére deliscűr». 
 
Péder àl renéga Gexű e‘l se pentés 
54Dòpo de víl cjapàd, ‘įla’ menè vja e‘įla’ portè in ca del capo di prétį. Péder 
intàt àl ghe ‘ndava dré de lontà. 55Indel mèx del cortíl àl éra impiàd ü’ főg e 
tance de lur ‘į s’éra sentàdį xó tötį aturen. A’ Péder àl se sentè xó in mèx a 
lur. 56Öna sèrva àlla’ vist sentàd xó vixí al főg e indel vardàl bé in fača ‘la 
dixè: «A’ chèst òm ché ‘l éra con lű», 57Ma lű àl neghè col dí: «Fómna, àlla’ 
conòse mią!». 58Sőbet dòpo ün óter, indel vèdel, àl ghe dixè: «A’ té te sét ű’ 
di lur». Ma Péder àl ghe respondè: «Nò, à só’ pròpe mią ű’ di lur!». 
59Scyaxe ön’ura dòpo, ün óter àl tachè a contènd col dí: «‘L è vira: a’ chèsto 
ché àl éra con lű; difati àl è ü’ galiléǫ». 60Ma Péder àl ghe dixè: «Òm, à só 
mią chèl che te sét dré a dí». E ǧőst in chèl, cyan’ che Péder àl éra amò dré a 
parlà, àl cantè ü’ gal. 61Alura ol Siǧnúr, indel vultàs, àl vardè Péder, e Péder 
àl se regordè dela paròla del Siǧnúr, che‘l gh‘iva didį: «Iŋcő, prima che ‘l 
gal àl cante, té te me renegheré per trè vólte». 62E veǧníd fò, àl pjanxè col 
cőr pjé de amarèsa. 
 
Vilanade indi confróntį de Gexű 
63Intàt i òmeǧn ch’į fava la gyardja a Gexű ‘įla’ tüiva in gir e‘įla’ picava. 64‘Į 
ghe cyarčava i őǧ e‘į ghe domandava: «Indüvina: chi t’àl picàd?». 65E‘į 
dixiva cuntra de lű tante ótre ròbe, col insöltàl. 
 
‘L interogatòre dela bunura 
Apéna che‘l fő dé, ‘į se regondè i capi del pòpol insèma coi capi di prétį e 
coi scrivàntį. ‘Įla’ menè denàtį al sinédrjo 67e‘į ghe dixè: «Se te sét ol Crést, 
dímel ac a nóter!». Gexű àl ghe respondè: «A’ se à ve‘l dighe, vóter àv me 
crederí mią. 68Se invése à ve consőlte, vóter à me responderí mią. 69Ma de 
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adès innàtį ol Fjől del Òm àl se senterà xó ala dréča dela potènsa de Déǫ». 
70Alura tőtį ‘į ghe domandè: «Dóca sét té ol Fjől de Déǫ?». E lű àl ghe 
respondè: «A’ vóter àv dixí che mé à‘l só’». 7‘Į respondè: «Che bixòǧn g’àį 
de óter testimòne? ‘M al và sentíd pròpe nóter, dela sò bóca!». 
 

23° 
 
Gexű denàtį a Pilàt 
1Tőta chèla semblèą ‘la se levè ső e‘įla’ menè denàtį a Pilàt. 2Lé ‘į tachè a 
iŋcolpàl: «Chèst òm ‘m al và catàd che‘l metiva ső la nòsta xét, àl ghe 
proębiva de pagaga i impòste a Cèxer e‘l dixiva de ès lű ol Crést rè». 3Alura 
Pilàt àl ghe domandè: «Sét té ol rè di Ǧödé?». E lű àl ghe respondè: «Te‘l 
dighet té». 4Pilàt àl ghe dixè ai capi di prétį e ala fòla: «In chèst òm à tróve 
nisű motivo per condanàl». 5Ma lur ‘į teǧniva dűr: «Chèl lé àlixbolxuna ol 
pòpol, col inseǧnà per tőta la Ǧödéą, dòpo de ví tecàd dela Galiléą infina 
ché». 6Apéna che Pilàt àl sentè öna tal, àl ghe domandè se chèl òm àl éra 
galiléǫ 7e, savíd che‘l éra sóta de Eròde, àlla’ mandè de Eròde, che‘l éra a 
Gerüxalème ǧőst in chèį dé. 
 
Gexű denàtį a Eròde 
8Cyan’ che àl vist Gexű, Eròde àl se legrè tat. Difati àl éra ü’ bèl tòc che‘l 
bramava de vèdel per ol fat che‘l gh‘iva sentíd a parlà söl sò cőnt e‘lisperava 
de vèdel a fà ü’ cyac miracol. 9Àlla’ consöltè per tat tép, ma Gexű àl ghe 
respondè ǧnac öna paròla. 10Intàt i capi di prétį e i scrivàntį, ch’į éra lé, ‘į 
‘nsistiva de continÿo indel iŋcolpàl. 11Ac Eròde, insèma coi sò soldàdį, àlla’ 
insöltè; per greǧnaga dré àl ghe metè ső öna vèsta bjaŋca e‘lla’ turnè a 
mandà de Pilàt. 12Eròde e Pilàt, che prima ‘į éra in róta, de chèl dé lé ‘į turnè 
in bune. 
 
Pilàt àl céd denàtį ai ǧödé 
13Pilàt, cjamàdį vixí i capi di prétį, i utorità e ‘l pòpol, àl ghe dixè: 14«Àv m’í 
portàd chèst òm cóme se‘l metès ső ol pòpol. Dóca, mé àll’ó examinàd 
denàtį a vóter ma à vó mią trovàd in lű nisű di deliti che à‘l iŋcolpí; 15e ǧnac 
Eròde, perchè ‘m àl và turnàd a mandà ‘ndré. Dóca lű àl và fadį negót per 
meritàs la mórt. 16Alura, dòpo de víl fadį flagelà, àlla’ laseró liber». 17Per la 
fèsta dela Pascya lű àl scüǧniva mèt in libertà vergű. 18Tőtį insèma ‘į tachè a 
cridà: «A mórt chèl lé! Àn vől liber Baraba!». 19Chèl àl éra stadį metíd dét 
perchè àl viva tecàd öna rivólta in sità e‘l viva copàd. 20Pilàt àl ghe turnè a 
parlà, col scópo de liberà Gexű. 21Ma lur ‘į xbraįtava: «Mètel in crux! Mètel 
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in crux!». 22Lű, per la tèrsa vólta, àl ghe dixè: «Ma ‘sa g’àl fadį de mal chèst 
òm? À vó mią trovàd in lű nisű delito che‘l mèrete de ès copàd. Per chèst 
àlla’faró flagelà e pò àlla’ laseró liber». 23Ma lur ‘į insistiva amò de pjő, col 
domandà che‘l fós metíd in crux. E i sò cridúr ‘į éra sèmper pjő fórtį. 
24Alura Pilàt àl dè urden de fà chèl ch’į domandava lur, 25Àl rilasè chèl che‘l 
éra stadį metíd in prexú per rivólta e sasinjo, e che lur ‘į domandava, ma àl 
bandunè Gexű al sò völí. 
 
La strada duluruxa 
26Intàt ch’įla’ menava vja, ‘į fermè ü’ sèrt Simú de Sirène, che‘l turnava di 
cap, e‘į ghe metè inturen la crux de portà dré a Gexű. 27Àl ghe ‘ndava dré 
tanta xét e tante fómne ch’į se bativa ol pèt e‘į pjanxiva per lű. 28Gexű àl se 
vultè dela sò banda e‘l ghe dixè: «Fjőle de Gerüxalème, stí mią a pjanx per 
mé; pjanxí invése per vóter e per i vòstį fjőį. 29Èco, ‘į veǧnerà xornade ch’į 
se digherà: “Beade i stèrle e chèle ch’į và maį vid scjetí e i tète ch’į và maį 
lačàd”. 30Alura la xét ‘la techerà a díga ai mutį: 
 
“Borlí xó sura de nóter!” 
e ai coline: 
“Cyarcím!” 
 
31Perchè se‘l se trata isé ol lèǧn vérd, ‘sa saràl del lèǧn sèc?». 32Insèma con 
lű ‘į veǧniva menàdį a mőr a’ du deliŋcyèntį. 
 
La crocifisjú 
33Cyan’ ch’į rivè söl pòst, ch’į ghe dix “Crapa de Mórt”, ‘į metè in crux lű e 
i du deliŋcyèntį, ű’ ala sò dréča e chèl óter ala sò stórta. 34Gexű àl dixiva: 
«Pader, perdúnega, perchè ‘į sa mią chèl ch’į fa». Intàt, dòpo de 
èsesispartídį i sò vèste, ‘į‘a tirè a böschèta. Ol pòpol àlistàva a vardà. I capi 
del pòpol invése ‘įla’ ‘nsöltava col dí: «Àl và salvàd chèį óter, che‘l se salve 
de sè stès se‘l è ol Crést de Déǫ, ‘l elèt». 36Ac i soldàdį ‘įla’ insöltava; ‘į ghe 
‘ndava vixí per dàga axíd 37e‘į ghe dixiva: «Se te sét ol rè di Ǧödé, salvet!». 
38De sura al sò có ‘la gh’éra ac ön’iscrisjú: “Chèsto ché àl è ol rè di Ǧödé”. 
 
Ol bu ladrú 
39Ű’ di deliŋcyèntį ch’į éra stadį metídį in crux àlla’ ofendiva: «Sét mią té ol 
Crést? Salvet té e a’ nóter!». 40Ma chèl óter àlla’ coregiva: «Vét mią pròpe 
nisű timúr de Déǫ, té che te sét dré a pagà la stèsa condana? 41Per nóter ‘l’è 
ǧősta, perchè àm cjapa la péna meritada per i nòste asjú, ma lű invése àl và 



Vangéle segónd Lőca 
 

 155 

fadį negót de mal». 42Pò àl xontè: «Gexű, regórdet de mé cyan’ che te 
‘ntreré indel tò rèǧn». 43Gexű àl ghe respondè: «Te’l dighe in verità: iŋcő te 
saré con mé in paradís». 
 
La mórt de Gexű 
À’s’éra aturen a mexdé cyan’ che‘l se fè scűr ső tőta la tèra, ‘nfina ai trè, 
45per ol fat che ‘l sul ‘l éra sparíd. Ol vèl del tèmpjo àl se xbreghè per ol 
mèx. E Gexű, col cridà a tőta vux, àl dixè: «Pader, indi tò ma’ à te 
racomande ol mé Spéret». E dòpo de ví didį isé, àl mörè. Ol sentürjú, indel 
vèd chèl che‘l éra söcedíd, àl glorificava Déǫ: «Chèst òm àl éra pròpe ǧőst». 
48A’ tőtį chèį ch’į s’éra redexàdį aprőv per vardà, denàtį a chèsce fatį ‘į 
turnè a ca col bates ol pèt. 49Tőtį i sò amíx e i fómne ch’į ‘l viva segÿíd 
infina dela Galiléą, ‘į stava de lontà a vardà tőt chèl che‘l söcediva. 
 
La sepoltűra de Gexű 
50Àl gh’éra ün òm de nòm Ǧóxep, ű’ del sinédrjo, òm ǧőst e bu, 51che‘l 
gh‘iva mią vid part in chèl ch’į gh’iva decidíd e fadį. Àl éra natévol de 
Arimatéą, öna sità di ǧödé, e àlispetava ol rèǧn de Déǫ. 52Àl se prexentè de 
Pilàt e‘l ghe domandè ol còrp de Gexű. 53Àlla’ tirè xó dela crux, àlla’ invojè 
ső indü’ lensől e‘lla’ metè indü’ sepólcro, scavàd indela còrna, indóve che‘l 
éra stadį ǧnamò metíd nisű. 54‘L’éra la véǧla de Pascya e xamò àl tacava a 
vèǧn ol sabad. 55I fómne ch’į éra veǧnide con Gexű dela Galiléą, ‘į 
compaǧnè Ǧóxep e‘į vist ol sepólcro e cóme che‘l éra stadį pondíd ol còrp 
de Gexű. 56Pò ‘į turnè a ca per preparà pröfőm e oŋgyèntį. Indela xornada de 
sabad ‘į posè, cóme che‘la ordinava la Lège. 
 

24° 
 
Esperjènse al sepólcro de Gexű 
1Ol prim dé dela setimana, a bunura fés, ‘į ‘ndè lé del sepólcro col portà i 
pröfőm ch’į gh’iva preparàd. 2‘Į trovè che la préda che‘la serava ol sepólcro 
‘l’éra stadįa tirada vja, 3ma, entrade, ‘į trovè mią ol còrp del Siǧnúr Gexű. 
4‘Į éra lé sènsa saví ‘sa fà, cyan’ ch’į ghe comparè du òmeǧn, con vèste 
stralüxéte. 5I fómne, stremide, ‘į teǧniva la fača xbasada a tèra. Ma i du 
òmeǧn ‘į ghe dixè: «Perchè sirchív in mèx ai mórtį chèl che‘l viv? 6‘L è mią 
ché, ma‘l è resüsitàd. Regordív cóme che‘l v’à parlàd cyan’ che àl éra amò 
in Galiléą, 7Cyan’ che‘l dixiva che ‘l Fjől del Òm àl düxiva ès conseǧnàd 
indi ma’ di pecadúr, ès metíd in crux e ‘l tèrs dé resüsità». 8Alura ‘į se 
regordè di sò paròle. 9Turnade indré del sepólcro, ‘į ghe cöntè ső tőt chèst ai 
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Őndex e a tőtį chèį óter. 10‘Į éra Maréą la Madaléna, Ǧovana e Maréą de 
Ǧacom. A’ chèle ótre fómne ch’į éra insèma a lure ‘į cöntava ső chèst fat ai 
apòstoį. 11A lur chèste paròle ‘į ghe pariva cóme ü delirjo e‘į vòs mią 
crèdega ai fómne. 12Péder però àl levè ső e‘l indè de córsa al sepólcro. Àl 
vardè dedét e àl vist dóma i fase. E‘l turnè indré maravejàd de chèl che‘l éra 
söcedíd. 
 
Aparisjú ai dišèpoį de Èmaųs 
13In chèlistès dé du di dišèpoį ‘į éra dré a ‘ndà indü’ bórg ch’į ghe dixiva 
Èmaųs, lontà ü’ sèt méę de Gerüxalème, 14e‘į discoriva tra de lur de tőt chèl 
che‘l éra söcedíd. 15Bèl ch’į discoriva e‘į rexunava, Gexű àl se redexè aprőv 
e‘l tachè a caminà con lur. 16Ma i sò őǧ ‘į éra mią in grado de conòsel. 17E lű 
àl ghe dixè: «Che discórs fiv tra de vóter, bèl che àv caminí?» ‘Į se fermè 
cola fača lóca. 18Ű’ de lur, de nòm Cléǫpe, àl ghe dixè: «Sét dóma té isé 
forestér in Gerüxalème de saví mią chèl che‘l è söcedíd in chèsce dé?». 19Àl 
ghe domandè: «Ma cósa pò?». ‘Į ghe respondè: «Ol cax de Gexű de 
Nàxaret, che‘l éra ü’ proféta potènt in òpere e in paròle, denàtį a Déǫ e a tőt 
ol pòpol; 20Cóme che i capi di prétį e i nòstį capi ‘į‘l và conseǧnàd per ès 
condanàd a mórt e‘į‘l và metíd in crux. 21Nóter àm se ilüdiva che‘l fós lű 
chèl che‘l vavrès liberàd Ixraél. Ma àm sè xamò al tèrs dé de cyan’ ch’į è 
capitàdį chèsce fadį, 22A dí ol vira öna cyac fómna di nòstį ‘la m’à 
contörbàd. ‘Į è ‘ndadįe al sepólcro a bunura fés 23e‘į và mią trovàd ol sò 
còrp. ‘Į è turnade a dím de ví vid öna vixjú de angeį ch’į dix che lű àl è viv. 
24A’ vergű di nòstį àl è indàdį al sepólcro e‘l và trovàd tőt cóme ch’į gh’iva 
didį i fómne, ma lű ‘į‘l và mią vést». 25Alura lű àl ghe dixè: «Siv amò sènsa 
sentimét e dűr de cőr a credí mią chèl ch’į và didį i proféti! 26Ol Crést 
gh’ivel mią fórse de patí tőt chèst e dóma isé entrà indela sò glòrja?». 27E 
col comensà de Moxè e de tőtį i proféti, àl ghe spjeghè chèl che tőte i 
Scritűre ‘į dixiva de lű. 28Cyan’ ch’į rivè vixí al bórg indóve ch’į gh’iva de 
‘ndà, lű àl fè finta de ‘ndà innàtį. 29Ma lur ‘įla’ oblighè a fermàs col dí: 
«Rèsta con nóter, perchè ‘la vé la sira e ‘l sul àl va xamò a Ponènt». E‘l 
entrè per restà con lur. 30E‘l söcedè che bèl che‘l éra a tàvola con lur àl cjapè 
ol pa, àl dixè la benedisjú, àlla’ frachè e ghe‘l dè. 31Alura i sò őǧ ‘į se dervè 
e‘įla’ riconosè. Ma lű àlisparè di sò őǧ. 32‘Į se dixè alura ű’ col óter: 
«Brüxavel fórse mią de afesjú ol nòst cőr cyan’ che lű, per strada, àl me 
parlava e‘l me spjegava i Scritűre?». 33E isé ’į se levè ső e‘į turnè ‘ndré 
sőbet a Gerüxalème, indóve ch’į trovè i Őndex riünídį con chèį ch’į éra con 
lur. 34E chèį ‘į ghe dixiva: «Ol Siǧnúr àl è resüsitàd delbú e‘l ghe comparíd 
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a Simú». 35E lur ‘į cöntè ső chèl che‘l éra söcedíd per strada e cóme ch’įla’ 
viva riconosíd indel fracà ol pa. 
 
Aparisjú ai apòstoį 
36Intàt ch’į parlava de chèste ròbe, Gexű àl se prexentè in mèx a lur e‘l ghe 
dixè: «Pax a vóter!». 37Stremídį e pjé de pura, ‘į crediva de vèd ü’ spéret. 
38Ma lű àl ghe dixè: «Perchè pò gh’ív tanta pura? E perchè i vòstį cőr éį isé 
careg de dőbe? 39Vardí i mé ma’ e i mé pé: à só’ pròpe mé! Tochím e vardí: 
ü’ spéret àl g’à mią ǧné caren ǧné òs, cóme che àv pödí sigüràv che à g’ó 
mé». 40E intàt che‘l dixiva chèste ròbe, àl ghe mostrava i ma’ e i pé. 41Ma 
dexà che per la xòja ‘į rivava mią a crèd e‘į éra cóme inčochídį, àl ghe dixè: 
«Gh’ív vergót de manǧà?». 42‘Į ghe prexentè ü’ tòc de pès rüstíd. 43Àlla’ 
cjapè e‘lla’ mangè denàtį a lur. Pò àl ghe dixè: «Àl éra pròpe chèst che à ve 
dixive cyan’ che à sére con vóter: mè che‘l se cömpès tőt chèl che‘l éra stadį 
scritį söl mé cőnt indela Lège de Moxè, indi proféti e indi Salmi». 45Alura àl 
ghe dervè la mét per indà a fónd indi Scritűre. 46E‘l xontè: «Isé àl è scritį: ol 
Crést àl düxiva patí e ‘l tèrs dé resüsità di mórtį; 47indel sò nòm àl se 
predicherà a tőtį i pòpoį la conversjú e ‘l perdú di pecàtį. 48Vóter àv sarí 
testimòne de tőt chèst, col comensà de Gerüxalème. 49E èco che mé à 
manderó sura de vóter chèl che ‘l Pader mé àl và prometíd. Vóter però restí 
in sità ‘nfina che àv sarí mią pjé d’öna fórsa che‘la vé del ólt». 
 
La Sènsa de Gexű 
50Pò ‘l ja menè fò di bande de Betanja e, indelvalsà ső i ma’, ‘l ja benedè. 
51Intàt che‘l ja benediva, àl se destachè de lur e‘l veǧniva portàd ső in cél. 
52E lur, dòpo de víl adoràd, ‘į turnè a Gerüxalème con granda contentèsa. 
53E‘į éra sèmper indel tèmpjo a lodà e a riŋgrasjà Déǫ. 
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Vangéle segónd Ǧovàn 
 

 
 
Preambol 
 

1° 
CANT AL VÈRBO MEDJATÚR DELA CREĄSJÚ E DELA 
RIVELASJÚ DE SALVASJÚ 
 
1In prensépe àl gh’éra ol Vèrbo 
e ‘l Vèrbo àl éra deprőv a Déǫ 
e Déǫ àl éra ol Vèrbo. 
2Lű àl éra in prensépe deprőv a Déǫ. 
3Tőt àl è stadį fadį per mèx de lű 
e sènsa de lű àl è stadį fadį pròpe negót de chèl che‘l è stadį fadį. 
4In lű ‘la gh’éra la véta 
e la véta ‘l’éra la lűx di òmeǧn; 
5e la lűx ‘la fa lűx indeliscűr 
ma ‘l scűr àl è mią rivàd a teǧnila. 
6Àl ghe fő ün òm mandàd de Déǫ, 
ol sò nòm àl éra Ǧovàn. 
7Lű àl vèǧn cóme testimòne 
per dàga testimonjansa ala lűx, 
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per fà che tőtį ‘į credès per mèx de lű. 
8Àl éra mią lű la lűx, 
ma‘l gh’iva de dàga testimonjansa ala lűx. 
9‘L’éra la lűx vira, che‘la ghe fa lűx a òǧne òm, 
chèla che‘la veǧniva indel mónd. 
10Àl éra indel mónd. 
e ‘l mónd àl è stadį fadį per mèx de lű; 
e ‘l mónd àll’à mią riconosíd. 
11Àl è veǧníd in ca sò 
e i sò ‘į‘l và mią acetàd. 
12Però a chèį ch’į‘l và acetàd 
àl g’à dadį ol potére de diventà fjőį de Déǫ: 
a chèį ch’į crèd indel sò nòm, 
13e mią cyistjú de saŋg 
ǧné per volontà de caren 
ǧné per volontà de òm, 
ma de Déǫ ‘į è stadį generàdį. 
14E ‘l Vèrbo àl s’è fadį caren 
e‘l è veǧníd a stà in mèx a nóter 
e nóter ‘m và vést la sò glòrja, 
glòrja cóme de ünigènito del Pader 
che‘l vé del Pader pjé de grasja e de verità. 
15Ǧovàn àl fa de testimòne per lű 
e‘l proclama: «Chèsto ché àl éra chèl che à dixive: 
“Chèl che‘l vé dòpo de mé 
àl è pasàd denàtį a mé 
Perchè àl éra prima de mé”». 
16Difati dela sò pjenèsa 
tőtį nóter ‘m và risevíd 
grasja sura grasja; 
17Perchè la Lège ‘l’è stadįa dadįa per mèx de Moxè, 
e la grasja e la verità ‘į è diventade realtà per mèx de Gexű Crést. 
18Déǫ nisű àll’à maį vést. 
‘L ünigènito Déǫ, 
che‘l è indela ghéda del Pader, 
pròpe lű àl m’l à palexàd. 
 

I – Ol liber di sèǧn 
 



Vangéle segónd Ǧovàn 
 

 161 

1 – LA PRIMA RIVELASJÚ DE GEXŰ 
 

LA RIVELASJÚ DE GEXŰ AL PÒPOL PER MÈX DE SÈǦN E 
DISCÓRS 

 
La rivelasjú 
19Chèsta ‘l’è la testimonjansa de Ǧovàn cyan’ che i ǧödé ‘į ghe mandè de 
Gerüxalème prétį e leviti a domandaga: «Té, chi sét?». 20Àl profesè, àl neghè 
mią, àl profesè: «Mé à só’ mią ol Crést». 21‘Į ghe domandè: «Chi sét alura? Sét 
Elíą?». Àl dixè: «Nò». «Sét ol proféta?». Àl respondè: «Nò». 22Alura ‘į ghe 
dixè: «Chi sét? In manéra che‘m pől dàga öna rispòsta a chèį ch’į m’à 
mandàdį. ‘sa dighet de te?». 23Àl respondè: 
 
«Mé à só’ vux de ű’ che‘l vuxa indel dexèrt: 
indrisí la strada del Siǧnúr, 
 
cóme che‘l g’à didį ol proféta Ixaíą». 24Chèį ch’į éra stadį mandàdį ‘į veǧniva 
di farixèį. 25‘Į ghe domandè amò: «Perchè alura batèxet se te sét ǧné ‘l Crést, 
ǧné Elíą, ǧné ‘l proféta?». 26Àl ghe respondè Ǧovàn: «Mé à batèxe col’acya; in 
mèx a vóter àl gh’è chèl che vóter àv conosí mią, 27Chèl che‘l vé dòpo de mé e 
che mé à mèrete ǧnac de dexligaga ol las del sandal». 28Chèsce fadį ’į capitè a 
Betanja, de là del Ǧordà, indóve che‘l éra Ǧovàn che‘l batexava. 29Ol dé dòpo, 
indel vèd Gexű a veǧniga iŋcuntra, àl dixè: «Èco ‘l aǧnèl de Déǫ, che‘l léva vja 
ol pecàt del mónd. 30Chèsto ché àl è chèl che mé à dixive de lű: “Chèl che‘l vé 
dòpo de mé àl è pasàd denàtį a mé perchè àl éra prima de mé”. 31Mé alla’ 
conosive mią, ma à só’ veǧníd a batexà col’acya pròpe per fà che‘l fós palexàd 
a Ixraél». 32Pò Ǧovàn àl testimonjè: «À vó vést ol Spéret a veǧní xó sura de lű 
cóme öna colómba e a fermàs sura de lű. 33E mé alla’ conosive mią, ma chèl 
che‘l m’à mandàd a batexà col’acya àl m’à didį: “Chèl che te vederét ol Spéret 
a veǧní xó e a fermàs sura de lű, àl è chèl che‘l batèxa col SantiSpéret”. 34E mé 
à‘l vó vést e à vó testimonjàd che lű àl è ol Fjől de Déǫ». 
 
I prim dišèpoį de Gexű 
35Ol dé dòpo Ǧovàn àl éra amò lé con du di sò dišèpoį. 36Col bötà ‘l őǧ ső 
Gexű che‘l pasava, àl dixè: «Èco ‘l aǧnèl de Déǫ». 37I sò du dišèpoį ‘įla’ sentè 
a parlà isé e‘į ‘ndè dré a Gexű. 38Gexű, indel vultàs e indel vèd i du dišèpoį ch’į 
ghe ‘ndava dré, àl ghe dixè: «Chi sirchív?». ‘Į ghe dixè: «Rabí (che‘l vől dí 
‘maèst’), ’ndó’ stét?». 39Àl ghe dixè: «Veǧní e àv vederí». ‘Į ‘ndè e‘į vist ’ndó’ 
che‘listava e in chèl dé ‘į se fermè lé de lű. ‘Į éra aturen i cyater del 

Vangéle segónd Ǧovàn 
 

162 

dopomexdé. 40Andréą, fradèl de Simú Péder, àl éra ű’ de chèį du ch’į gh’iva 
scoltàd Ǧovàn e‘į éra indàdį dré a lű. 41Àl trovè per prima sò fradèl Simú e‘l 
ghe dixè: «’M và trovàd ol Mesíą (che‘l vől dí ‘Crést’)». 42‘Įla’ menè lé de 
Gexű. Indel vardàl sald, Gexű àl ghe dixè: «Té te sét Simú, fjől de Ǧovàn. Té 
te se cjameré Céfa (che‘l vől dí ‘Péder’)». 43Ol dé dòpo àl decidè de partí per la 
Galiléą e àl trovè Felép. Gexű àl ghe dixè: «Vé dré a mé». 44Felép àl éra de 
Bessaįda, la sità de Andréą e de Péder. 45Felép àl trovè Natanaél e‘l ghe dixè: 
«Chèl che‘l và scritį Moxè indela lège e i proféti, nóter ‘m al và trovàd: Gexű, 
fjől de Ǧóxep, de Nàxaret». 46Àl ghe dixè Natanaél: «De Nàxaret pődel maį 
veǧní fò vergót de bu?». Àl ghe dixè Felép: «Vé e vèd». 47Gexű àl vist 
Natanaél che‘l ghe veǧniva iŋcuntra e‘l dixè de lű: «Èco ün ixraęljà ǧőst, che‘l 
è mią fals». 48Àl ghe dixè Natanaél: «Cóme fét a conòsem?». Àl ghe respondè 
Gexű: «Amò prima che Felép àl te cjamès, mé à t’ó vést sóta al fig». 49Àl ghe 
respondè Natanaél: «Rabí, té te sét ol Fjől de Déǫ, te sét ol rè de Ixraél». 50Àl 
ghe respondè Gexű: «Te crèdet dóma perchè à t’ó didį che t’ó vést sóta al fig? 
Te vederét ròbe tat pjő grande!». 51E‘l ghe dixè: «In verità, in verità à ve dighe: 
à vederí ol cél spalaŋcàd e i angeį de Déǫ a ‘ndà ső e a veǧní xó sura ol Fjől 
del Òm». 
 

2 – DE CANA A CANA 
 

2° 
 
Prensépe di sèǧn a Cana 
1Tri dé dòpo ‘į fès ü’ spuxalése a Cana de Galiléą, e‘la gh’éra a’ la mader de 
Gexű. 2‘Į invidè a spuxe a’ Gexű, coi sò dišèpoį. 3Veǧníd a maŋcà ol vi, la 
mader de Gexű ‘la ghe dixè: «‘Į è restàdį sènsa vi». 4Àl ghe dixè Gexű: «’Sa 
vőlet de mé, fómna? La mé ura ‘l’è mią xamò rivada». 5Sò mader ‘la ghe dixè 
ai servitúr: «Fí tőt chèl che‘l ve digherà». 6‘Į gh’éra lé séx ànfore de préda per i 
pörificasjú de rito di ǧödé, ch’į teǧniva ‘nfina a senvinte liter l’öna. 7Àl ghe 
dixè Gexű: «Impjení i ànfore de acya». E‘į‘a impjenè raxe al órl. 8Pò àl ghe 
dixè: «Adès tüín e portín al maèst de tàvola». Lur ‘į ghe‘n portè. 9Apéna che ‘l 
maèst de tàvola àl sagè l’acya diventada vi (lű àlla’ saviva mią de ‘ndóve 
che‘la veǧniva, ma‘įla’ saviva i servitúr ch’į gh’iva tüíd l’acya), àl cjamè ol 
spux 10e‘l ghe dixè: «Tőtį ‘į tira fò prima ol vi bu e pò, cyan’ che‘m s’è légher, 
chèl pjő scars. Té invése t’ét teǧníd in banda ol vi bu infina adès». 11Chèst, a 
Cana de Galiléą, àl fő ol prensépe di sèǧn cömpídį de Gexű; lű àl manifestè la 
sò glòrja e i sò dišèpoį ‘į credè in lű. 12Dòpo de chèst fat, àl indè xó a Cafarnaǫ: 
lű, sò mader, i fradèį e i sò dišèpoį, e‘į restè lé mią tance dé. 
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Ol tèmpjo e ‘l còrp de Gexű 
13‘L’éra vixina la Pascya di ǧödé e Gexű àl indè ső a Gerüxalème. 14E‘l trovè 
indel tèmpjo xét che‘la vendiva bò, pégore e colómbe e chèį ch’į scambjava 
sóldį sentàdį xó indel baŋc. 15Fadįa öna scőrja de cordine àl casè fò tőtį del 
tèmpjo, ac i pégore e i bò, e àlispanteghè i sóldį de chèį ch’į scambjava e‘l ghe 
ribaltè i baŋc, 16e‘l ghe dixè a chèį ch’į vendiva colómbe: «Portí vja de ché tőta 
chèsta marcanséą e stí mią a fà dela ca de mé Pader öna ca de marcàt». 17I sò 
dišèpoį ‘į se regordè che‘l è scritį: La pasjú per la tò ca ‘la me consömerà. 18‘Į 
ghe respondè alura i ǧödé e’į ghe domandè: che sèǧn te me móstret per operà 
isé?». 19Gexű àl ghe respondè: «Destrüxí chèst santöare e mé in tri dé àlla’ 
turneró a fà resüsità». 20‘Į ghe dixè alura i ǧödé: «Chèst santöare ‘į‘l và fadį in 
cyarant’aǧn e té in tri dé te‘l faré resüsità?». 21Lű però àl ghe parlava del 
santöare del sò còrp. 22Per chèl, cyan’ che‘l resüsitè di mórtį, i sò dišèpoį ‘į se 
regordè che lű àl viva didį chèst e‘į credè ala Scritűra e ai paròle che‘l viva didį 
Gexű. 23Intàt che lű ‘l éra a Gerüxalème, indela fèsta de Pascya, tance de lur ‘į 
credè indel sò nòm, indel vèd i sèǧn che lű àl fava. 24Gexű però àl se fidava 
mią de lur perchè àl ja conosiva tőtį e‘l ghe serviva mią che vergű àl ghe cöntès 
ső vergót söl òm; difati lű àl saviva benú chèl che‘l éra indel òm. 
 

3° 
 
La cičarada con Nicodém 
1Àl gh’éra tra i farixèį ün òm de nòm Nicodém, ü’ capo di ǧödé. 2Àl vèǧn de lű 
de nòtį e‘l ghe dixè: «Rabí, nóter àm sa che te sét veǧníd de Déǫ cóme maèst. 
Difati nisű àl pől mią fà i sèǧn che te fét té se Déǫ ‘l è mią con lű». 3Àl ghe 
respondè Gexű: «In verità, in verità à te dighe: Se ű’ àl turna mią a nas del ólt, 
àl pől mią vèd ol rèǧn de Déǫ». 4Àl ghe dixè Nicodém: «Cóme pődel ün òm 
nas se‘l è xamò vèǧ? Pődel fórse entrà per la segónda vólta indela ghéda de sò 
mader e turnà a nas?». 5Gexű àl ghe respondè: «In verità, in verità à te dighe: 
Se ű’ àl è mią nasíd del’acya e del SantiSpéret, àl pől mią entrà indel rèǧn de 
Déǫ. 6Chèl che‘l è nasíd dela caren àl è caren e chèl che‘l è nasíd deliSpéret àl 
è Spéret. 7Fàt mią maravéą se t’ó didį: àv gh’í de turnà a nas del ólt. 8Ol vènt àl 
bófa indóve che‘l vől e te sèntet la sò vux ma te sét mią ǧné de ’ndóve che‘l vé 
ǧné ’ndóve che‘l va. Isé ‘į è tőtį chèį ch’į nas deliSpéret». 9Àl ghe respondè 
Nicodém: «Cóme pődeį söcéd chèsce fatį?». 10Àl ghe respondè Gexű: «Te sét 
maèst in Ixraél e te conòset mią chèste ròbe? 11In verità, in verità à te dighe: 
nóter àm parla de chèl che‘m sa e‘m testimònja de chèl che‘m và vést ma vóter 
àv tiǧní mią per buna la nòsta testimonjansa. 12Se àv credí mią cyan’ che v’ó 
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didį ròbe de chèst mónd, cóme reüserív a crèd se à ve digheró ròbe del cél? 13E 
nisű ‘l è ‘ndàdį ső ‘n cél, dóma chèl che àl è veǧníd xó del cél, ol Fjől del Òm. 
14E cóme che Moxè àl và alsàd ső indel dexèrt ol serpènt, isé àl ghe tocherà ès 
alsàd ső ol Fjől del Òm, 15per fà che tőtį chèį ch’į crède, ‘į g’abje in lű la véta 
etèrna. 16Difati Déǫ àl và völíd tat de chèl bé al mónd, che àl và dadį ol sò fjől, 
‘l ünigènito, per fà che tőtį chèį ch’į crèd in lű ‘į perése mią ma‘į g’abje la véta 
etèrna. 17Difati Déǫ ‘l à mią mandàd sò fjől indel mónd per condanà ‘l mónd, 
ma per fà che ‘l mónd àl sięs salvàd per mèx de lű. 18Chèl che‘l crèd in lű àl vé 
mią condanàd; chèl che‘l crèd mią in lű àl è xamò condanàd, perchè ‘l à mią 
credíd indel nòm del fjől ünigènito de Déǫ. 19Adès ol ǧödése àl è chèst: la lűx 
‘l’è veǧnida indel mónd ma i òmeǧn ‘į g’à völíd pjő bé al scűr che ala lűx, 
perchè i sò ővre ‘į éra maléǧne. 20Perchè chèl che‘l fa ‘l mal àl òdja la lűx e‘l 
vé mią vixí ala lűx, per fà ch’į sięs mią véste i sò ővre. 21Invése chèl che‘l fa la 
verità, àl vé vixí ala lűx, per fà che‘l se paléxe che i sò ővre ‘į è fadįe in Déǫ». 
 
L’őltema testimonjansa del Batésta 
22Podòpo Gexű e i sò dišèpoį ‘į ‘ndè indel teritòre dela Ǧödéą e lé àl se fermè 
con lur e‘l batexava. 23A’ Ǧovàn ‘l éra dré a batexà a Enòn, vixí a Salím, 
perchè lé gh’éra tanta acya e la xét ‘la coriva e‘la se fava batexà. 24Difati 
Ǧovàn ‘l éra mią xamò stadį metíd in prexú. Àl nasè dóca ü’ rampí tra i dišèpoį 
de Ǧovàn e ü’ ǧödé a rigyàrd dela pürificasjú. 26‘Į ‘ndè de Ǧovàn e‘į ghe dixè: 
«Rabí, chèl che‘l éra con té de là del Ǧordà, che té t’é testimonjàd söl sò cőnt, 
èco che‘l và tecàd a batexà e tőtį ‘į ghe va dré». 27Àl ghe respondè Ǧovàn: «Ün 
òm àl pől mią tő negót se‘l gh’è mią dadį del cél. 28A’ vóter àv me si testimòne 
che mé à vó didį: “Mé à só’ mią ol Crést”, ma “À só’ chèl che‘l è stadį mandàd 
denàtį a lű”. 29Chèl che‘l g’à la novésa àl è ol spux; ma ‘l amíx del spux, che‘l 
ghe sta vixí e‘lla’ scólta, àl è tőt contét cyan’ che‘l sènt la vux del spux. Chèsta 
contentèsa, che‘l’è la mé, adès ‘l’è cömpida. 30Lű àl g’à de crès e mé invése de 
calà. 
 
La testimonjansa de chèl che‘l vé del cél 
31Chèl che‘l vé del ólt àl è sura de tőtį. Chèl che‘l vé dela tèra àl è dela tèra e’l 
parla cóme ün òm dela tèra. Chèl che‘l vé del cél àl è sura de tőtį. 32Lű àl 
testimònja chèl che‘l và vedíd e sentíd ma nisű ‘l acèta la sò testimonjansa. 
33Chèl che‘l và acetàd la sò testimonjansa ‘l và confermàd che Déǫ àl dix la 
verità. 34Difati chèl che Déǫ àl và mandàd, àl dix i paròle de Déǫ, perchè ol 
Spéret al da sènsa parsimònja. Ol Pader àl ghe vől bé al fjől e‘l g’à dadį in ma’ 
tőt. 36Chèl che‘l crèd indel fjől àl g’à la véta etèrna; chèl che invése àl ghe 
dixöbedés al fjől àl vederà mią la véta, ma la rabja de Déǫ ‘la rèsta sura de lű». 
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4° 

 
1Cyan’ che Gexű àl vèǧn a saví che i farixèį ‘į gh’iva sentíd a dí che lű àl fava 
pjő dišèpoį e‘l batexava pjő de Ǧovàn, 2– acasibé che‘l éra mią Gexű in 
persuna che‘l batexava ma i sò dišèpoį –, 3àl lasè la Ǧödéą e‘l turnè vèrs la 
Galiléą. 
 
La cičarada cola samaritana 
4Àl scüǧniva pasà per la Samaréą. 5E isé àl rivè indöna sità dela Samaréą ch’į 
ghe dixiva Sicar, vixí al lőg che Ǧacòbe àl gh‘iva dadį a sò fjől Ǧóxep. 6Àl 
gh’éra lé ü’ pós de Ǧacòbe. Gexű, strac cóme che‘l éra per ol vjax, àl s’éra 
sentàd xó vixí al pós; ‘l éra sirca mexdé. 7’La rivè a tő l’acya öna fómna dela 
Samaréą. Àl ghe dixè Gexű: «Dàm de biv». 8Difati i dišèpoį ‘į éra indàdį in sità 
a tős vergót de manǧà. 9Àl ghe dixè la fómna samaritana: «Che manéra, té che 
te sét ü’ ǧödé, te me domandet de biv a mé, che à só’ öna fómna samaritana?». 
E difati i ǧödé ‘į è in róta coi samarità. 10Àl ghe respondè Gexű: «Se té te 
conosèset ol dóno de Déǫ e chi che‘l è chèl che‘l te dix: “Dàm de biv”, te ghe‘l 
vavrèset domandàd té e lű àl t’avrès dadį acya viva». 11Àl ghe dixè la fómna: 
«Šur, à te gh’ét ǧnac ü’ sidèl e ‘l pós àl è fónd. De ’ndóve tőęt alura l’acya 
viva? 12Sét fórse pjő grand del nòst pader Ǧacòbe, che‘l m’à dadį ol pós e‘l n’à 
bivíd lű, i sò fjőį e i sò animàį?». 13Àl ghe respondè Gexű: «Chèl che‘l biv de 
chèsta acya, àl g’avrà amò sit. 14Invése chèl che‘l biv l’acya che à ghe daró mé, 
àl g’avrà pjő sit; ma l’acya che à ghe daró mé ‘la deventerà in lű ü’ navex de 
acya che‘la xborjuna condü’ spinelí per la véta etèrna». 15’La ghe dixè la 
fómna: «Šur, dàm chèsta acya, per fà che à g’abje pjő sit e‘l me tóche mią de 
veǧní ché a cjapà l’acya». 16Àl ghe dixè: «Và a cjamà ol tò òm e pò turna ché». 
17‘La ghe respondè la fómna: «À g’ó mią òm». Àl ghe dixè Gexű: «T’é didį 
ǧőst: “À g’ó mią òm”, 18perchè te gh’ét vid sic òmeǧn e chèl che te gh’ét adès 
‘l è mią ol tò òm. Ső chèst, t’é didį la verità». 19’La ghe dixè la fómna: «Siǧnúr, 
à vède che te sét ü’ proféta. 20I nòstį pader ‘į và adoràd ső chèst mut e vóter àv 
dixí che‘l è a Gerüxalème ol lőg indóve che à’s’g’à de adorà». 21Àl ghe dixè 
Gexű: «Crèdem, fómna, ‘la vé ön’ura che àv adorerí pjő ol Pader ǧné ső chèst 
mut ǧné a Gerüxalème. 22Vóter àv adorí chèl che àv conosí mią; nóter ‘m adóra 
chèl che‘m conòs, perchè la salvasjù ‘la vé di ǧödé. 23Ma‘la vé ön’ura, anse ‘l’è 
adès, che i véra persune ch’į adóra ‘į adorerà ol Pader in spéret e verità; e difati 
ol Pader àl sirca chèį ch’įla’ adóra isé. 24Déǫ àl è Spéret e chèį ch’įla’ adóra, ‘į 
g’à de adoràl in spéret e verità». 25’La ghe dixè la fómna: «À só che‘l g’à de 
veǧní ü’ Mesíą (che‘l vől dí ‘Crést’). Cyan’ che lű àl veǧnerà, àl me cönterà ső 
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tőt». 26Àl ghe dixè Gexű: «À só’ mé, chèl che‘l è dré a parlàt». 27In chèl ‘į rivè 
i sò dišèpoį, e‘į restè a vèdel a parlà condöna fómna. Però nisű àl ghe dixè mią: 
«’Sa vőlet de lé?», o mèį: «Perchè parlet con lé?». 28La fómna intàt ‘la lasè lé 
la sò ànfora e‘la turnè in sità, e‘la dixè ala xét: 29«Veǧní a vèd ün òm che‘l m’à 
cöntàd ső tőt chèl che à vó combinàd. Che‘l g’avès mią de ès pròpe lű ol 
Crést?». 30‘Į viǧn fò dela sità e‘į ‘ndè lé de lű. 31Indel fratép, i sò dišèpoį ‘įla’ 
pregava col dí: «Rabí, manǧa vergót!». 32Ma lű àl ghe dixè: «Mé à g’ó ü’ sibo 
che vóter àlla’ conosí mią». 33Difati i dišèpoį ‘į se parlava sóta vux tra de lur: 
«Ch’į g’abje portàd de manǧà vergű?». 34Àl ghe dixè Gexű: «Ol mé sibo àl è 
chèl de fà la volontà de chèl che‘l m’à mandàd e de portà al culem la sò ővra. 
35Dixív mią a’ vóter: “Amò cyater mix e‘la vé l’ura de segà”? Èco, à ve dighe: 
alsí ső i vòstį őǧ e vardí i cap: ‘į è de colúr bjónd per la seganda. 36Ol segadúr 
àl cjapa la sò paga e‘l regóį ol prodòt per la véta etèrna, per fà che ‘l somnadúr 
àl góde insèma col segadúr. 37Difati in chèst cax ‘l è vira ol provèrbe: “Chèl 
che‘l sómna àl è diferènt de chèl che‘l séga”. 38Mé à v’ó mandàd a segà per 
chèl che àv ví mią fadigàd; di óter ‘į và fadigàd e vóter àv ví cjapàd ol sò pòst 
indela fadiga». 39Tance di samarità de chèla sità ‘į credè in lű per la paròla dela 
fómna, che‘la gh’iva testimonjàd: «Àl m’à didį tőt chèl che à vó combinàd». 
40E cyan’ che i samarità ‘į rivè lé de lű, ‘įla’ pregava de restà con lur; e‘l restè 
du dé. 41E’į fő tat de pjő chèį ch’į credè per mèx dela sò paròla. 42‘Į ghe dixiva 
ala fómna: «Àm crèd pjő per ol fat di tò discórs. Difati àm và sentíd nóter in 
persuna e‘m sa che lű àl è pròpe ol salvadúr del mónd». 43Du dé dòpo àl turnè a 
partí per la Galiléą. 44Pròpe Gexű àl viva didį che ü’ proféta àl fa nisőna 
fortűna indela sò patrja. 45Cyan’ che però Gexű àl rivè in Galiléą, i galiléį ‘į 
ghe fès ü’ bu asèt, perchè ‘į gh’iva vést tőte i ròbe che‘l viva fadį a Gerüxalème 
intàt dela fèsta, dexà che a’ lur ‘į éra ‘ndàdį ala fèsta. 
 
Ol funsjunare del rè e ‘l fjől gyaríd, bèl che Gexű àl è a Cana 
Gexű àl turnè dóca a Cana de Galiléą, indóve che‘l viva muüdàd l’acya in vi. E 
àl gh’éra lé ü’ funsjunare del rè che‘l gh‘iva sò fjől malàd a Cafarnaǫ. 47Sentíd 
che Gexű àl éra veǧníd dela Ǧödéą in Galiléą, àl se prexentè de lű e‘lla’ 
pregava de ‘ndà xó e de gyarí ol sò fjől, che‘l éra dré a mőr. 48Alura Gexű àl 
ghe dixè: «Se àv vedí mią sèǧn e miracoį, vóter pròpe à credí mią». 49Àl ghe 
dixè ol funsjunare del rè: «Vé xó prima che ‘l mé scjetí àl mőre». 50Àl ghe dixè 
Gexű: «Và! Tò fjől àl viv». ‘L òm àl credè ala paròla che Gexű àl gh‘iva didį 
e‘l partè. 51Intàt che‘l indava xó, i sò famèį ‘į ghe ‘ndè iŋcuntra e‘į ghe dixè che 
‘l sò fjől àl éra viv. 52Alura àl se infurmè söl’ura che‘l viva comensàd a stà mèį. 
‘Į ghe respondè: «La févra àll’à lasàd jér vèrs l’öna dopomexdé». 53Alura ol 
pader àl riconosè che chèla ‘l’éra pròpe l’ura che Gexű àl gh‘iva didį: «Tò fjől 
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àl viv», e‘l credè lű e tőta la sò famèą. 54Gexű àl fè chèst segónd sèǧn indel 
turnà dela Ǧödéą in Galiléą. 
 

3 – GEXŰ E I FÈSTE DI ǦÖDÉ 
 

5° 
OL SABAD E GEXŰ CHE‘L SE PALÉXA COMPÀǦN DEL PADER 

 
Àl gyarés ü’ malàd indela vasca de Bexxatà 
1Dòpo de chèsce fatį, la gh’éra öna ricorènsa di ǧödé e Gexű àl indè ső a 
Gerüxalème. 2A Gerüxalème, vixí ala pórta di pégore, ‘la gh’è öna vasca, che 
per ebraęc ‘į ghe dixiva Bexxatà, con sic sotapórteg. 3In chèsce sotapórteg ‘į 
éra destendídį öna fracada de malàdį, òrb, sòp e paraliteg, 4perchè òǧne tat àl 
veǧniva xó indela vasca ‘l angel del Siǧnúr e l’acya ‘la se möviva; ol prim 
che‘l se bötava dét dòpo che l’acya ‘la s’éra moèsta, àl gyariva de òǧne sórta de 
malatéą che‘l g’avès vid. 5Àl gh’éra lé ün òm che‘l éra malàd de trentòt aǧn. 
6Gexű, indel vèdel destendíd e savíd che‘l éra lé in chèlistàt de tat tép, àl ghe 
dixè: «Vőlet gyarí?». 7Àl ghe respondè ol malàd: «Siǧnúr, à g’ó nisű che‘l me 
bőte dét indela vasca apéna che l’acya ‘la s’è moèsta; e intàt che mé me se 
mőve per indà dét, àl se bőta dét ün óter prima de mé». 8Àl ghe dixè Gexű: 
«Léva ső impé, cjapa ső la tò barèla e camina». 9E tőt a ü’ cólp ‘l òm àl gyarè; 
àl cjapè ső la sò barèla e‘l tachè a caminà. 
 
Ol rampí 
Ma in chèl dé ‘l’éra sabad. 10‘Į ghe dixiva dóca i ǧödé a chèl che‘l éra gyaríd: 
«‘L è sabad e‘l t’è mią permetíd de portàt aturen la barèla». 11Ma lű àl ghe 
respondè: «Chèl che‘l m’à gyaríd, àl m’à didį: “Cjapa ső la tò barèla e 
camina!”». 12‘Į ghe domandè: «Chi él chèl òm che‘l t’à didį: “Cjapa ső e 
camina”?». 13Ma chèl che‘l éra stadį gyaríd àl saviva mią chi che‘l éra, perchè 
Gexű àl éra sparíd in grasja dela fòla che‘l’éra in chèl lőg. 14Pjő innàtį Gexű 
àlla’ trovè indel tèmpjo e‘l ghe dixè: «Èco che te sét gyaríd, pèca pjő, per fà 
che‘l te càpite mią vergót de pèx». 15‘L òm àl indè vja de lé e‘l ghe cöntè ső ai 
ǧödé che‘l éra Gexű chèl che‘ll’iva gyaríd. 16Per chèst i ǧödé ‘į persegyitava 
Gexű, perchè àl fava chèste ròbe de sabad. 17Ma Gexű àl ghe respondè: «Mé 
Pader àl opéra infina adès, e a’ mé à opére». 18Per chèl i ǧödé ‘į sircava amò de 
pjő de copàl mią dóma perchè àl rispetava mią ol sabad ma perchè àl dixiva 
che Déǫ àl éra sò Pader, e‘l se fava isé compàǧn de Déǫ. 
 
I òpere e‘l potére del Fjől 
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19Gexű àl turnè a parlà e‘l ghe dixiva: «In verità, in verità à ve dighe: ol Fjől àl 
pől fà negót per sò cőnt, se mią chèl che‘l vèd a fà ol Pader. Difati chèl che‘l fa 
lű, àlla’ fa ac ol Fjől. 20Difati ol Pader àl ghe vől bé al Fjől e‘l ghe móstra tőt 
chèl che lű àl fa e‘l ghe mostrerà òpere amò pjő grande, in manéra che vóter àv 
resterí sènsa paròle. 21Difati cóme che ‘l Pader àl resűsita i mórtį e‘l da la véta, 
isé ac ol Fjől àl ghe dà la véta a chèį che‘l vől lű. 22Ol Pader difati àl ǧűdica 
nisű, ma‘l g’à dadį tőt ol ǧödése al Fjől, per fà che tőtį ‘į unure ‘l Fjől cóme 
ch’į unura ‘l Pader. Chèl che‘l unura mią ol Fjől àl unura mią ol Pader che‘ll’à 
mandàd. 24In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘liscólta la mé paròla e‘l crèd 
in chèl che‘l m’à mandàd, àl g’à la véta etèrna e‘l va mią sóta ǧödése, ma‘l è 
pasàd dela mórt ala véta. 25In verità, in verità à ve dighe: ‘la vé l’ura, anse ‘l’è 
adès, che i mórtį ‘į senterà la vux del Fjől de Déǫ e chèį ch’į‘l’avrà sentida ‘į 
vivrà. 26Difati cóme che‘l Pader àl g’à la véta per cőnt sò, isé àl g’à dadį ac al 
Fjől de ví la véta per cőnt sò; 27e‘l g’à dadį ol potére de ǧüdicà, perchè àl è ol 
Fjől del Òm. 28Stí mią a fàs maravéą de chèst: ‘la vé l’ura che tőtį chèį ch’į è 
indi sepólcri ‘į scolterà la sò vux 29e chèį ch’į g’à fadį del bé ‘į salterà fò per 
öna resüresjú de véta, e chèį ch’į g’à fadį del mal per öna resüresjú de condana. 
30Mé à pőde fà negót per cőnt mé. Cóme che à sènte à ǧűdiche e ‘l mé ǧödése 
àl è ǧőst, perchè à sirche mią la mé volontà ma la volontà de chèl che‘l m’à 
mandàd. 31Se mé à fó de testimòne per mé, la mé testimonjansa ‘la val negót. 
32Àl è ün óter che‘l fa de testimòne per mé e à só che la testimonjansa che lű àl 
fa söl mé cőnt ‘l’è vira. 33Vóter àv ví mandàd öna delegasjú lé de Ǧovàn e lű àl 
và fadį de testimòne ala verità. 34Mé però à acète mią la testimonjansa d’ün òm, 
ma à dighe chèst per fà che vóter àv pödí ès salvàdį, 35Lű ‘l éra la làmpada 
che‘la bampava e‘la lüxiva e àv ví völíd gód a’ dóma per impó dela sò lűx. 
36Ma mé à g’ó chel’ótra testimonjansa, pjő granda de chèla de Ǧovàn, val a dí i 
òpere che ‘l Pader àl m’à dadį de portà al culem; chèste stèse òpere che mé à fó 
‘į me fa de testimòne che ‘l Pader àl m’à mandàd. 37E ‘l Pader che‘l m’à 
mandàd, a’ lű àl và testimonjàd söl mé cőnt. Vóter àv ví mią sentíd la sò vux e 
àv ví mią vést la sò fača, 38e àv gh’í mią la sò paròla che‘la rèsta in vóter, 
perchè vóter àv ghe credí mią a chèl che lű àl và mandàd. 39Vóter àv ‘ndí a 
sircà indi Scritűre perchè àv pensí de ví la véta etèrna per mèx de lure; ‘į è 
pròpe lure ch’į fa de testimòne söl mé cőnt. 40E àv völí mią veǧní de mé per ví 
la véta. 41Mé à acète mią la glòrja di òmeǧn, 42ma mé à v’ó conosíd: àv gh’í 
mią adòs ‘l amúr de Déǫ. 43Mé à só’ veǧníd indel nòm de mé Pader e vóter àv 
me acetí mią. Se‘l veǧnès invése ün óter a nòm sò personàl, à’l aceterèsev. 
44Cóme pödív credí vóter, che ve se di glòrja ű’ col óter, e àv sirchí mią la 
glòrja che‘la vé dóma de Déǫ? 45Stí mią a pensà che mé à ve iŋcolperó denàtį 
al Pader: chèl che‘l ve iŋcólpa àl è Moxè, che àv ví metíd in lű la vòsta 
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speransa. 46Difati se àv credèsev a Moxè, àv me crederèsev ac a mé, perchè lű 
àl và scritį söl mé cőnt. 47Se àv credí mią ai sò Scritűre, cóme pöderív crèd ai 
mé paròle?». 
 

6° 
LA PASCYA E GEXŰ PA DE VETA 

 
I du sèǧn: la moltiplicasjú di pa e la caminada söl’acya 
1Dòpo de chèsce fadį Gexű àl indè de chel’ótra banda del mar de Galiléą, val a 
dí de Tiberiąde. 2‘La ghe ‘ndava dré tanta de chèla xét, perchè ’į vediva i sèǧn 
che‘l fava söi malàdį, 3Alura Gexű àl indè söl mut, e lé àl se sentè xó coi sò 
dišèpoį. 4‘L’éra vixina la Pascya, la fèsta di ǧödé. 5Gexű, indel valsà ső i őǧ e 
indel vèd tanta xét a veǧní de lű, àl dixè a Felép: «’Ndóve pöderèsem comprà 
ol pa de dàga de manǧà a tőtį chèsce ché?». 6Àl dixiva isé per mètel ala próva; 
difati lű àl saviva benú chèl che‘listava per fà. 7Àl ghe respondè Felép: «Dóma 
a dàga ü’ tochèl per ű’, ‘į basterès mią döxènt danér de pa». 8Àl ghe dixè ű’ di 
sò dišèpoį, Andréą, fradèl de Simú Péder: 9«Gh’è ché ü’ scjetí che‘l g’à sic pa 
de órx e du pès. Ma ‘sa él chèst per isé tanta xét?». 10Àl ghe dixè Gexű: «Fíį 
sentà xó». Gh’éra in chèl lőg tanta èrba. ‘Į se sentè xó dóca i òmeǧn, ü’ 
simméla de lur. 11Alura Gexű àl tòs i pa e, dòpo de ví fadį ol riŋgrasjamènt, àl 
ja dè fò a chèį ch’į éra sentàdį, e isé ac i pès, infina ch’į ne völiva. 12Cyan’ ch’į 
fő tőtį tix, àl ghe dixè ai sò dišèpoį: «Tirí insèma i tòc vansàdį, per fà negót àl 
indaghe traxàd». 13‘L ja tirè vixí e‘į ‘mpjenè dudex sèste coi tòc de chèį sic pa 
de órx ch’į éra vansàdį a chèį ch’į gh’iva manǧàd. 14Vedíd ol sèǧn che‘l gh‘iva 
fadį, chèį òmeǧn ‘į dixiva: «Chèst mò sé che‘l è ol proféta che‘l g’à de veǧní 
indel mónd!». 15Ma Gexű, savíd ch’į éra dré a rivà e portàl vja per fàl rè, àl se 
ritirè amò söl mut, lű deperlű. 16Tramontàd ol sul, i sò dišèpoį ‘į ‘ndè xó indel 
mar 17e, saltàdį ső söndöna barca, ‘į partè vèrs Cafarnaǫ, de chel’ótra banda del 
mar. Àl éra xamò scűr e Gexű ‘l éra mią amò turnàd de lur. 18Àl bofava ü’ 
ventú e ‘l mar ‘l éra sotsura. 19Dòpo de ví remàd per trè o cyater méę, ‘į vedè 
Gexű a caminà söl mar e a veǧní vèrs la barca, e‘į cjapè pura. 20Ma lű àl ghe 
dixè: «À só’ mé, stí mią a viga pura!». 21Alura ‘į vòs cjapàl ső söla barca, e la 
barca ‘la rivè indü’ vènto indóve ch’į gh’iva de ‘ndà. 22Ol dé dòpo la xét 
che‘l’éra de là del mar ‘la vist che lé ‘la gh’éra dóma öna barca e che Gexű ‘l 
éra mią saltàd ső söla barca coi sò dišèpoį, ma che i sò dišèpoį ‘į éra partídį 
deperlúr. 23Indel fratép ‘į rivè de Tiberiąde di óter barche vixí al lőg indóve 
ch’į gh’iva manǧàd dòpo che ‘l Siǧnúr àl viva fadį ol riŋgrasjamènt. 24Dóca, 
cyan’ che la xét ‘la vist che lé àl gh’éra ǧné Gexű ǧné i sò dišèpoį, ‘la saltè sői 
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barche e‘į ‘ndè a Cafarnaǫ a sircà Gexű. 25Indel trovàl de chel’ótra banda del 
mar, ‘į ghe dixè: «Rabí, cyand sét rivàd ché?». 
 
Gexű pa de véta 
26Àl ghe respondè Gexű: «In verità, in verità à ve dighe: Vóter àv me sirchí mią 
perchè àv ví vést i sèǧn, ma perchè àv ví manǧàd pa ‘nfina a ès tix. 27Lavurí 
mią per ol sibo che‘l va a mal, ma per ol sibo che‘l dűra per la véta etèrna, 
che‘l ve‘l darà ol Fjől del Òm, perchè Déǫ Pader àl và metíd ol sò sigíl sura de 
lű». 28Alura ‘į ghe dixè: «’Sa g’àį de fà per fà i òpere de Déǫ?». 29Àl ghe 
respondè Gexű: «Chèsta ‘l’è l’òpera de Déǫ: che àv credí in chèl che lű àl và 
mandàd». 30‘Į ghe dixè: «Che sèǧn fét per fà che‘m vède e‘m crède in té? ‘Sa 
sét bu de fà? 31I nòstį pader ‘į và manǧàd la mana indel dexèrt, cóme che‘l è 
scritį: Àl g’à dadį de manǧà ü’ pa del cél». 32Àl ghe dixè Gexű: «In verità, in 
verità à ve dighe: àl è mią stadį Moxè a dàv ol pa del cél, ma‘l è ol Pader mé 
che‘l ve da ol pa del cél, chèl vira. 33Difati ol pa del cél àl è chèl che‘l vé xó del 
cél e‘l ghe da la véta al mónd». Alura ‘į ghe dixè: «Siǧnúr, dàm sèmper de 
chèst pa». Gexű àl ghe dixè: «À só’ mé ol pa dela véta. Chèl che‘l vé a mé àl 
g’avrà pjő fam e chèl che‘l crèd in mé àl g’avrà pjő sit. 36Ma mé à ve‘l vó 
xamò didį: àv m’í vedíd e àv credí ǧnamò mią. 37Tőt chèl che ‘l Pader àl me da 
àl veǧnerà a mé, e chèl che‘l vé de mé àlla’ caseró mią fò, 38perchè à só’ 
veǧníd xó del cél mią per fà la mé volontà, ma la volontà de chèl che‘l m’à 
mandàd. 39E la volontà de chèl che‘l m’à mandàd ‘l’è chèsta: che‘l indaghe 
perdíd negót de chèl che m’à dadį ma che‘lla’ resűsite indel őltem dé. 40Difati 
la volontà de mé Pader ‘l’è chèsta: che tőtį chèį ch’į vèd ol Fjől e‘į crèd in lű ‘į 
g’abje la véta etèrna, e mé àlla’ resűsite indel őltem dé». 41Intàt i ǧödé ‘į 
bruntulava cuntra de lű perchè àl viva didį: «À só’ mé ol pa veǧníd xó del cél», 
42e‘į dixiva: «Chèsto ché él mią Gexű, Fjől de Ǧóxep, e nóter conòseį mią sò 
pader e sò mader? Cóme pődel dí adès: “À só’ veǧníd xó del cél”?». 43Gexű àl 
ghe respondè: «Stí mią a bruntulà tra de vóter. Nisű àl pől veǧní de mé se ‘l 
Pader che‘l m’à mandàd àlla’ tira mią aprőv, e mé àlla’ resüsiteró indel őltem 
dé. 45Indi proféti àl è scritį: E tőtį ‘į sarà istrüídį de Déǫ. Tőtį chèį ch’į và 
scoltàd ol Pader e‘į và acetàd ol sò inseǧnamét, ‘į vé de mé. Mią che vergű àl 
g’abje vedíd ol Pader, fò de chèl che àl è de Déǫ; dóma lű àl và vést ol Pader. 
47In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘l crèd àl g’à la véta etèrna. 48À só’ mé 
ol pa dela véta. I vòstį pader ‘į và manǧàd la mana indel dexèrt e‘į è mórtį. 
50Chèsto ché àl è ‘l pa che‘l vé xó del cél, per fà che chi‘lla’ mange àl mőre 
mią. 51À só’ mé ol pa viv, veǧníd xó del cél. Se ű’ àl manǧa de chèst pa, àl 
vivrà per sèmper. E ‘l pa che‘l ghe daró mé àl’è la mé caren per fà che ‘l mónd 
àl viva». 52Alura i ǧödé ‘į contendiva tra de lur col dí: «Cóme pődel chèsto ché 
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dàm de manǧà la sò caren?». 53Àl ghe dixè Gexű: «In verità, in verità à ve 
dighe: se àv mangí mią la caren del Fjől del Òm e àv biví mią ol sò saŋg, àv 
gh’í mią la véta dét de vóter. 54Chèl che‘l manǧa la mé caren e‘l biv ol mé saŋg 
àl g’à la véta etèrna, e mé àlla’ resüsiteró indel őltem dé. 55Difati la mé caren 
‘l’è ü’ sibo vira e ‘l mé saŋg àl è bevanda vira. 56Chèl che‘l manǧa la mé caren 
e‘l biv ol mé saŋg àl rèsta in mé e mé in lű. 57Cóme che‘l m’à mandàd ol Pader, 
che‘l viv, isé mé à vive in grasja del Pader, e chèl che‘l me manǧa mé àl vivrà 
a’ lű in grasja de mé. 58Chèsto ché àl è ol pa veǧníd xó del cél; mią cóme chèl 
ch’į và manǧàd i vòstį pader e‘į è mórtį. Chèl che‘l manǧa chèst pa, àl vivrà per 
sèmper». 59Chèste ròbe ‘l ja inseǧnè indela sinagòga de Cafarnaǫ. 
 
La reąsjú al discórs 
60Dòpo de ví sentíd isé, tance di sò dišèpoį ‘į dixè: «Chèst discórs àl è dűr. Chi 
rivel a mandàl xó?». 61Gexű, indel saví dét de sè che i sò dišèpoį ‘į bruntulava a 
rigyàrd de chèst discórs, àl ghe dixè: «Chèst ve scandolèxel? 62E cyan’ che àv 
vederí ol Fjől del Òm a ‘ndà ső indóve che‘l éra prima? 63Àl è ol Spéret chèl 
che‘l fa viv, la caren ‘la xóva a negót. I paròle che à v’ó didį ‘į è spéret e‘į è 
véta. 64Ma àl gh’è vergű tra de vóter che‘l crèd mią». Difati Gexű àl saviva 
xamò del prensépe ch’į éra chèį ch’į crediva mią e chèl che‘l vavrès tradíd. 
65E‘l dixiva: «Per chèst à v’ó didį che nisű àl pől veǧní de mé se‘l gh’è mią 
concedíd del Pader». De chèl momènt tance di sò dišèpoį ‘į se tirè indré e‘į 
‘ndava pjő con lű. 67Alura Gexű àl ghe dixè ai Dudex: «Völív indà a’ vóter?». 
68Àl ghe respondè Simú Péder: «Siǧnúr, de chi g’avrèseį de ‘ndà? Dóma té te 
gh’ét paròle de véta etèrna, 69e nóter ‘m và credíd e‘m và riconosíd che té te sét 
ol Sant de Déǫ». 70Àl ghe respondè Gexű: «À v’óį mią sernídį mé vóter 
Dudex? Epűr ű’ de vóter àl è ü’ djavol». 71Àl parlava de Ǧűda, fjől de Simú 
Iscarjòta. Difati àlistàva per tradíl pròpe lű, ű’ di Dudex. 
 

7° 
LA FÈSTA DI TÈNDE E GEXŰ LŰX 

 
Gexű e i parétį 
7‘Dòpo de chèsce fati, Gexű àl indava aturen per la Galiléą. Difati àl völiva mią 
‘ndà per la Ǧödéą, perchè i ǧödé ‘į sircava de copàl. 2‘L’éra vixina la fèsta di 
ǧödé, chèla di tènde. 3‘Į ghe dixè dóca i sò fradèį: «Và vja de ché e và in 
Ǧödéą, per fà che i tò dišèpoį ‘į vède i òpere che te fét. 4Difati nisű ‘l opéra de 
nascundú, cyan’ che‘l sirca de mètes in móstra. Se te fét chèste ròbe, móstret al 
mónd!». 5Difati ǧnac i sò fradèį ‘į crediva in lű. 6Isé àl ghe dixè Gexű: «’L è 
mią rivàd amò ol mé tép, e ‘l vòst tép àl è sèmper prónt. Ol mónd àl pől mią 
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odjàv vóter e invése àl me òdja mé, perchè à dighe cjar cuntra de lű che i sò 
òpere ‘į è maléǧne. 8’Ndí ső vóter ala fèsta. Mé à vèǧne mią ső a chèsta fèsta, 
perchè ol mé tép àl è mią amò cömpíd». 9E dòpo de ví didį isé, àl restè in 
Galiléą. 10Cyan’ che i sò fradèį ‘į fő indàdį ső ala fèsta, alura àl indè ső a’ lű, 
mią in pőbleg ma de nascundú. Dóca i ǧödé ‘įla’ sircava intàt dela fèsta e‘į 
dixiva: «Ma lű, ’ndó’ él?». 12In mèx ala xét ‘į girava tante vux söl sò cőnt. 
Impó ‘į dixiva: «Àl è bu!». Di óter ‘į dixiva: «Nò, àl imbròja la xét». 13Però 
nisű àl parlava de lű in pőbleg, per pura di ǧödé. 
 
Ol discórs in mèx dela fèsta 
14À’s’éra xamò indel mèx dela fèsta cyan’ che Gexű àl indè ső al tèmpjo e‘l 
inseǧnava. 15I ǧödé ‘į éra maravejàdį e‘į dixiva: «Che manéra che chèsto ché àl 
se ‘ntènd de Scritűre sènsa ès maį stadį a scőla?». 16Gexű àl ghe respondè isé: 
«La mé dotrina ‘l’è mią mé, ma de chèl che‘l m’à mandàd. 17Se ű’ àl vől fà la 
sò volontà, àl savrà, söl cőnt dela dotrina, se‘l’è de Déǫ o se à parle de tèsta 
mé. 18Chèl che‘l parla de tèsta sò àl sirca la sò glòrja. Invése chèl che‘l sirca la 
glòrja de chèl che‘ll’à mandàd, chèl àl è sincér e in lű ‘la gh’è mią ómbra de 
falsità. 19V’àl mią dadį la Lège Moxè? Epűr nisű de vóter àl mèt in pràtica la 
Lège. Perchè alura sirchív de copàm?». 20‘La ghe respondè la fòla: «Té te gh’ét 
adòs ü’ demòne: chi sirchel de copàt?». 21Àl ghe respondè Gexű: «À vó fadį 
öna sula òpera e àv si restàdį tőtį maravejàdį per chèst. 22Dexà che Moxè àl và 
dadį de teà ol prepusjo – mią che‘l sięs de Moxè, ma di patriarchi –, vóter àv 
teí ol prepusjo a öna persuna a’ de sabad. 23Se a öna persuna àl ghe se tèą ol 
prepusjo de sabad, perchè ‘la sięs mią tradida la Lège de Moxè, perchè ve se 
inrabív cuntra de mé perchè à vó gyaríd de sabad öna persuna intréga? 24Àv 
gh’í mią de ǧödicà segónd la fasada, ma àv gh’í de ǧödicà segónd la ǧöstisja». 
25Alura vergű de chèį de Gerüxalème ‘į dixiva: «Él mią chèsto ché ch’į sircava 
de copà? 26E èco che‘l parla in pőbleg e nisű àl ghe dix negót. Che i capi ‘į 
g’abje fórse riconosíd che chèsto ché àl è ol Crést? 27Ma chèsto ché àm sa de 
’ndóve che‘l è, invése ol Crést, cyan’ che‘l veǧnerà, nisű ‘l savrà de ’ndóve 
che‘l vé». 28Gexű, che‘l éra dré a inseǧnà indel tèmpjo, àl dixè fórt: «Vóter àv 
me conosí e àv saví a’ de ’ndóve che à vèǧne. Epűr à só’ mią veǧníd per cőnt 
mé ma chèl che‘l m’à mandàd àl è sincér e vóter à’l conosí mią. 29Mé però à’l 
conòse, perchè à vèǧne de lű e àl è lű che‘l m’à mandàd». 30Alura ‘į sircava de 
brocàl, ma nisű àl ghe metè i ma’ ‘nturen, perchè ‘l éra mią rivada amò la sò 
ura. 31Invése tance de chèį dela fòla ‘į credè in lű e‘į dixiva: «Ol Crést, cyan’ 
che‘l veǧnerà, pöderàl fà pjő sèǧn de chèį che‘l và fadį chèsto ché?». 32I farixèį 
‘į sentè che ‘n mèx ala xét ‘į girava chèste vux söl sò cőnt, e i capi di prétį e i 
farixèį ‘į mandè i gyardje per brocàl. 33Alura Gexű àl ghe dixè: «À rèste con 
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vóter amò impó de tép, pò à ‘ndó de chèl che‘l m’à mandàd. 34Àv me sircherí e 
àv me troverí mią e, indóve che à só’ mé, vóter àv pödí mią veǧní». 35‘Į dixè 
alura i ǧödé tra de lur: «’Ndóve g’àl de ‘ndà chèsto ché, in manéra che nóter 
àm riva pjő a trovàl? G’avràl mią chèla de ‘ndà indela djàspora di gréchi a 
inseǧnà ai gréchi? 36‘Sa g’àl völíd dí con chèst discórs: “Àv me sircherí e àv 
me troverí mią”, e: “Indóve che à só’ mé, vóter vóter àv pödí mią veǧní”?». 
 
Ol discórs, ‘l őltem dé dela fèsta 
37‘L őltem dé, ol pjő grand dela fèsta, Gexű àl éra impé e‘l dixè a tőta vux: «Se 
ű’ àl g’à sit, che‘l vèǧne de mé e che‘l bive, 38chèl che‘l crèd in mé. Cóme 
che’la dix la Scritűra: Di sò bödèį ‘į spisulerà fjőm de acya viva». 39Chèst àlla’ 
dixè col riferís aliSpéret, ch’į stava per riseví chèį ch’į crediva in lű. Difati àl 
gh’éra mią amò ol Spéret, perchè Gexű ‘l éra mią amò stadį glorificàd. 40In 
mèx ala xét chèį ch’į gh’iva sentíd chèste paròle, ‘į dixiva: «Chèsto ché àl è 
pròpe ol proféta!». 41Di óter ‘į dixiva: «Chèsto ché àl è ol Crést!». Ma di óter ‘į 
rexunava isé: «Ol Crést vèǧnel fórse dela Galiléą? 42Díxela mią la Scritűra che 
‘l Crést àl veǧnerà dela generasjú de Daved e del bórg de Betlèm, indóve che‘l 
viviva Daved?». 43E‘la nasè dóca tra la xét öna divixjú söl sò cőnt. Vergű àl 
vavrès völíd cjapàl, ma nisű àl ghe metè i ma’ ‘nturen. 45I gyardje ‘į turnè di 
capi di prétį e di farixèį e chèį ‘į ghe dixè: «Perchè me‘l vív mią menàd ché?». 
‘Į ghe respondè i gyardje: «Nisű òm àl và maį parlàd isé». 47Alura ‘į ghe 
replichè i farixèį: «Ve siv lasàdį imbrojà a’ vóter? 48Él ü’ capo o ü’ farixèǫ, ű’ 
de nőmer, che‘l g’abje credíd in lű? 49Ma chèsta xentaja che‘la conòs mią la 
Lège ‘l’è maledida». 50Ű’ de lur, Nicodém, chèl che‘l éra xamò stadį lé de lű, 
àl ghe dixè: 51«La nòsta Lège ǧűdichela fórse vergű sènsa víl mią prima 
scoltàd, in manéra de saví chèl che‘l và combinàd?». 52‘Į ghe respondè: «Sét a’ 
té dela Galiléą? Stödja a fónd e te vederét che dela Galiléą àl vé mią fò 
proféta». 53E‘į turnè òǧne ű’ a ca sò. 
 

8° 
 
La fómna adűltera 
1Gexű invése àl indè söl mut di Ölív. 2A bunura fés àl se prexentè amò indel 
tèmpjo e tőt ol pòpol àl coriva de lű che, sentàd, àl ghe ‘nseǧnava. 3I scrivàntį e 
i farixèį ‘į ghe menè denàtį öna fómna trovada in adültére e, dòpo de víla 
metida indel mèx, ‘į ghe dixè: «Maèst, chèsta fómna ‘l’è stadįa trovada in pjé 
adültére. 5Moxè, indela Lège, àl m’à comandàd de copà a sasade i fómne de 
chèsta fadįa. Té ‘sa dighet in mèret?». 6‘Į ghe dixiva chèst per tèndega la réd e 
viga ü’ rampí per iŋcolpàl. Gexű, però, colixbasàs, àl fava col dit di sèǧn per 
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tèra. 7Dexà ch’į teǧniva dűr indel domandaga, àl se ‘ndrisè e‘l ghe dixè: «Chi 
de vóter che‘l è sènsa pecàt, che‘l tire ol prim sas cuntra de lé». 8E col turnà a 
xbasàs, àliscriviva per tèra. 9Sentida chèsta, lur ‘į tachè a xlontanàs ű’ dré al 
óter, col comensà di pjő vèǧ, e‘įla’ lasè deperlű, cola fómna sèmper indel mèx. 
10Alura Gexű àl se ‘ndrisè e‘l ghe dixè ala fómna: «Fómna, ’ndó’ éį? T’àį 
condanada vergű?». 11’La ghe respondè: «Nisű, Siǧnúr». Àl ghe dixè Gexű: 
«Ǧna’ mé à te condane; và e de adès innàtį pèca pjő». 
 
Gexű lűx del mónd 
12Gexű àl turnè a parlaga col dí: «Mé à só’ la lűx del mónd. Chèl che‘l vé dré 
de mé àl camina mią indeliscűr ma àl g’avrà la lűx dela véta». 13‘Į ghe dixè 
alura i farixèį: «Té te fét de testimòne per té; la tò testimonjansa ‘la val negót». 
14Àl ghe respondè Gexű: «A’ se mé à fó de testimòne per mé, la mé 
testimonjansa ‘la val perchè à só de ’ndóve che à só’ veǧníd e ‘ndóve che à 
‘ndó. Vóter àv saví mią de ‘ndóve che à vèǧne o ‘ndóve che à ‘ndó. 15Vóter àv 
ǧödichí segónd la caren; mé à ǧűdiche nisű. 6E a’ se mé à ǧűdiche, ol mé 
ǧödése àl val, perchè mé à só’ mią depermé, ma mé e ‘l Pader che‘l m’à 
mandàd. 7E indela vòsta Lège àl è scritį che la testimonjansa de dò persune ‘la 
val. 18À só’ mé che à fó de testimòne per mé ma‘l me fa de testimòne ac ol 
Pader che‘l m’à mandàd». 19‘Į ghe dixè alura: «’Ndóve él tò Pader?». Àl ghe 
respondè Gexű: «Vóter à conosí ǧné mé ǧné mé Pader; se àv me conosèsev, àv 
conoserèsev a’ mé Pader». 20Àl dixè chèste paròle indel lőg del texór, bèl che‘l 
inseǧnava indel tèmpjo. E nisű àlla’ braŋchè, perchè ‘l’éra mią amò rivada la 
sò ura. 
 
La mórt de Gexű e la mórt di ǧödé indi sò pecàtį 
21Àl ghe dixè amò: «Mé à ‘ndó e vóter àv me sircherí ma àv mörerí indel vòst 
pecàt. Indóve che à ‘ndó mé, vóter àv pödí mią veǧní». 22‘Į dixè alura i ǧödé: 
«Che‘l g’abje chèla de copàs, che’l dix: “Indóve che à ‘ndó mé, vóter àv pödí 
mią veǧní”?». 23E‘l ghe dixiva: «Vóter àv si de ché xó, mé à só’ de là ső. Vóter 
àv si de chèst mónd, mé à só’ mią de chèst mónd. 24Per chèst à v’ó didį: “Àv 
mörerí indi vòstį pecàtį”».25‘Į ghe dixè alura: «Té chi sét?». Gexű àl ghe 
respondè: «Prima de tőt, chèl che à ve dighe de continÿo. 26À g’ó tante ròbe de 
dí e de ǧödicà söl vòst cőnt. Ma chèl che‘l m’à mandàd àl è sincér e mé à ghe 
dighe al mónd chèl che mé à vó sentíd de lű». 27Ma‘į capè mią che‘l ghe 
parlava del Pader. 28Alura àl ghe dixè Gexű: «Cyan’ che àv alserí ső ol Fjől del 
Òm, in chèl momènt àv riconoserí chi che mé à só’ e che à fó negót de tèsta 
mé, ma à dighe chèl che‘l m’à inseǧnàd ol Pader. 29E chèl che’l m’à mandàd àl 
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è con mé; àl m’à mią lasàd depermé, perchè à fó sèmper chèl che‘l ghe pjax a 
lű». 30Intàt che‘l ghe dixiva chèste ròbe, tance de lur ‘į credè in lű. 
 
Gexű e Abràm 
31Àl ghe dixiva dóca Gexű ai ǧödé ch’į gh’iva credíd in lű: «Se àv restí indela 
mé paròla, àv si delbú mé dišèpoį 32e àv conoserí la verità e la verità ‘la ve farà 
liber». 33‘Į ghe respondè: «Nóter àm sè generasjú de Abràm e‘m sè maį stadį 
sčav de nisű. Cóme fét a dí: “À deventerí liber”?». 34Àl ghe respondè Gexű: 
«In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘l fa ‘l pecàt àl è sčav del pecàt. 35Ol 
sčav àl rèsta mią in ca per sèmper; ol fjől invése àl rèsta per sèmper. 36Se‘l fjől 
àl ve libererà, àv sarí delbú liber. À só che àv si generasjú de Abràm, ma àv 
sirchí de copàm perchè la mé paròla ‘la tróva mią pòst in vóter. 38Mé à ve 
dighe chèl che à vó vést lé del Pader; fí a’ vóter chèl che àv ví sentíd del vòst 
pader». 39‘Į ghe respondè: «Ol nòst pader àl è Abràm». Àl ghe dixè Gexű: «Se 
àv si fjőį de Abràm, àv g’avrèsev de fà i òpere de Abràm. 40Invése àv sirchí de 
copàm, de copà ün òm che‘l v’à didį la verità sentida de Déǫ. Chèst, Abràm 
àll’à mią fadį». 41‘Į ghe dixè: «Nóter àm sè mią nasídį de prostitüsjú. Nóter àm 
g’à ü’ pader súl: Déǫ». 42Àl ghe dixè Gexű: «Se‘l vòst pader àl fós Déǫ, àv me 
völerèsev bé, perchè de Déǫ à só’ saltàd fò e à vèǧne de lű. Difati à só’ mią 
veǧníd de tèsta mé, ma‘l è lű che‘l m’à mandàd. 43Perchè capív mią ol mé 
leŋgyàs? Perchè àv si mią bu de scoltà la mé paròla. Ol djavol àl è ‘l vòst 
pader, de lű àv si saltàdį fò vóter e àv völí fà chèl che‘l ghe pjax a vòst pader. 
Lű ‘l éra sasí amò del prensépe, e‘l è mią restàd sald indela verità perchè àl g’à 
mią la verità adòs. Cyan’ che‘l dix la bőxja, àl dix ǧőst chèl che‘l è sò, perchè 
àl è böxjàrd e pader dela bőxja. 45Mé, che à dighe la verità, vóter àv me credí 
mią. 46Chi de vóter pődel provà che mé à g’abje pecàt? Se à dighe la verità, 
perchè me credív mią? 47Chèl che‘l è de Déǫ àliscólta i paròle de Déǫ. Per chèl 
vóter àv scoltí mią, perchè àv si mią de Déǫ». 48‘Į ghe respondè i ǧödé: «G’àį 
mią rexú de dí che te sét ü’ samarità e che te gh’ét adòs ü’ demòne?». 49Àl ghe 
respondè Gexű: «Mé à g’ó mią ü’ demòne, ma à unure mé Pader e vóter àv me 
dexunurí. 50Mé à sirche mią la mé glòrja. Àl gh’è chèl che‘l‘la sirca, e‘l ǧűdica. 
51In verità, in verità à ve dighe: se ű’ àl mèt in pràtica la mé paròla, àl vederà 
mią la mórt in etèrno». 52‘Į ghe dixè i ǧödé: «Adès àm sè pròpe sigűr che te 
gh’ét adòs ü’ demòne. Abràm àl è mórt e ac i proféti ‘į è mórtį, e té te dighet: 
“Se ű’ àl mèt in pràtica la mé paròla, àl vederà mią la mórt in etèrno”. 53Sét per 
cax pjő grand de nòst pader Abràm, che‘l è mórt? E ac i proféti ‘į è mórtį. Chi 
crèdet de ès té?». 54Àl ghe respondè Gexű: «Se mé à glorifichès mé stès, la mé 
glòrja ‘la valerès negót. Àl è mé Pader che‘l me glorífica, chèl che vóter àv 
dixí: “Àl è ol nòst Déǫ”. 55Epőr à’l ví mią conosíd, invése mé àlla’ conòse. E se 
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mé à dixès: “Àlla’ conòse mią”, à sarès böxjàrd cóme vóter. Ma mé àlla’ 
conòse e à mèt in pràtica la sò paròla. 56Abràm, vòst pader, àl và godíd indela 
speransa de vèd ol mé dé; àll’à vést e‘l s’è impjeníd de ǧòja». 57‘Į ghe dixè 
alura i ǧödé: «À te gh’ét ǧnac siŋcyant’aǧn e t’ét vedíd Abràm?». 58Àl ghe dixè 
Gexű: «In verità, in verità à ve dighe: prima che Abràm àl fós, mé à só’». 
59Alura ‘į cjapè ső di sas per tiragheį. Però Gexű àl se scondè e‘l veǧnè fò del 
tèmpjo. 
 

9° 
 
‘L òm nasíd òrb e Gexű lűx 
1Bèl che ‘l pasava, àl vist ün òm che‘l éra nasíd òrb. 2I sò dišèpoį ‘į ghe 
domandè: «Rabí, chi g’àl pecàt, lű o i sò genitúr, che‘l è nasíd òrb?». 3Àl ghe 
respondè Gexű: «‘Į g’à mią pecàt ǧné lű ǧné i sò genitúr, ma per fà ch’į se 
paléxe in lű i òpere de Déǫ. 4Àm g’à de fà i òpere de chèl che‘l m’à mandàd 
‘nfina che‘l è dé. Pò ‘la vé la nòtį, cyan’ che nisű àl pől pjő operà. 5‘Nfina che 
à só’ indel mónd, à só’ la lűx del mónd». 6Dòpo de ví didį isé, àlispüdè per tèra 
e‘l fè ső impó de paltà cola saliva e‘lixlarghè ol paltà söi őǧ de lű. 7E’l ghe 
dixè: «Và, lavet indela vasca de Siloę!» (che‘l vől dí ‘mandàd’). Lű ‘l indè, àl 
se lavè, e‘l turnè indré che‘l vediva. 8I vexí e chèį ch’į‘l viva vést prima a sircà 
la carità ‘į dixiva: «Él mią chèl che‘l éra sentàd xó a sircà ső?». 9Di óter ‘į 
dixiva: «Machè! Àl è ű’ che‘l ghe somèą». 10Lű però àl dixiva: «À só’ pròpe 
mé!». 10‘Į ghe dixè alura: «Che manéra gh’ét i őǧ dervídį?». 11Lű àl ghe 
respondè: «Ün òm, ch’į ghe dix Gexű, àl và fadį ső impó de paltà e‘l m’l và 
xlargàd söi őǧ e‘l m’à didį: “Và a Siloę e lavet”. Mé à só’ indàdį, à me só’ 
lavàd e à vó tecàd a vèd». 12‘Į ghe respondè: «E lű ’ndó’ él?». Àl ghe dixè: «Àl 
só mią». 13Chèl che prima ‘l éra òrb, ‘įla’ ména di farixèį. 14‘L éra sabad ol dé 
che Gexű àl fè ol paltà e‘l ghe dervè i őǧ. 15Ac i farixèį ‘įla’ consültava söla 
manéra che‘l éra turnàd a vèd. Àl ghe dixè: «Àl m’à metíd impó de paltà söi 
őǧ, à me só’ lavàd e à vède». 16Alura ü’ cyac farixèǫ àl dixiva: «Chèst òm àl vé 
mią de Déǫ, perchè àl rispèta mią ol sabad». Di óter però ‘į dixiva: «Cóme 
pődel ű’, se‘l è pecadúr, fà sèǧn de chèsta sórta?». E‘į éra dividídį tra de lur. 
17Alura ‘į turnè a díga al òrb: «E té, ‘sa dighet de lű, per ol fadį che’l t’à dervíd 
i őǧ?». Àl ghe respondè: «Àl è ü’ proféta». 18Però i ǧödé ‘į crediva mią che lű 
àl fósistàdį òrb e‘l fós turnàd a vèd, ‘nfina ch’į cjamè mią i genitúr de chèl 
che‘l éra turnàd a vèd 19e’į‘a consültè: «Chèsto ché él pròpe vòst fjől, chèl che 
vóter àv dixí che‘l éra nasíd òrb? E cóme maį che adès àl vèd?». 20‘Į ghe 
respondè i sò genitúr: «Nóter àm sa che chèsto ché àl è nòst fjől e che‘l è nasíd 
òrb. 21Cóme maį che adès àl vèd, nóter ’m àl sa mią e ǧnac àm sa chi che‘l g’à 
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dervíd i őǧ. Domandíl a lű, àl g’à la sò età; àl parlerà lű söl sò cőnt». 22I sò 
genitúr ‘į dixiva isé perchè ‘į gh’iva pura di ǧödé. Difati i ǧödé ‘į s’éra xamò 
metídį decórde che, se vergű ‘įl’avès riconosíd cóme Crést, ‘įl’avrès bötàd fò 
dela sinagòga. 23Per chèst i sò genitúr ‘į dixè: «Àl g’à la sò età. Domandíl a 
lű!». 24Alura ‘į cjamè per la segónda vólta ‘l òm che‘l éra òrb e‘į ghe dixè: «Dà 
glòrja a Déǫ! Nóter àm sa che chèst òm àl è ü’ pecadúr». 25Àl ghe respondè: 
«Se‘l è ü’ pecadúr mé àlla’ só mią. À só dóma öna ròba: à sére òrb e adès à ghe 
vède». 26‘Į ghe dixè: «’Sa t’àl fadį? Cóme t’àl dervídį i őǧ?». 27Àl ghe 
respondè: «À ve‘l vó xamò didį e àv m’í mią scoltàd. Perchè völív sentíl amò 
öna vólta? Völív fórse diventà sò dišèpoį a’ vóter?». 28Alura ‘įla’ sofeghè de 
impropérje e‘į ghe dixè: «Te sét te dišèpol de chèl lé; nóter àm sè dišèpoį de 
Moxè. 29Nóter àm sa che a Moxè àl g’à parlàd Déǫ, ma chèsto ché àm sa mią 
de ‘ndóve che‘l è». 30‘L òm àl ghe respondè: «Àl è pròpe chèst ol bèl: che àv 
saví mią de ’ndóve che‘l è, epűr àl m’à dervíd i őǧ. 31Nóter àm sa che Déǫ 
àliscólta mią i pecadúr, ma se ű’ àl g’à reliǧú e‘l fa la sò volontà, chèl àlla’ 
scólta. 32De cyan’ che ‘l mónd àl è ‘l mónd, àl s’è maį sentíd a dí che ű’ àl 
g’abje dervídį i őǧ a ü’ nasíd òrb. 33Se chèl òm àl fós mią de Déǫ. Àl sarès mią 
reüsíd a fà negót». 34‘Į ghe respondè: «Te sét nasíd tőt intrég indi pecàtį e te 
pretèndet de inseǧnàm a nóter?». E‘įla’ bötè fò. 35Gexű àl sentè ch’įl’iva casàd 
fò e, indel iŋcuntràl, àl ghe dixè: «Crèdet té indel Fjől del Òm?». 36Àl ghe 
respondè: «Ma chi él, Siǧnúr, per fà che à crède in lű?». 37Àl ghe dixè Gexű: 
«Té l’ét xamò vést: àl è chèl che‘l parla con té». 38Àl dixè: «À crède, Siǧnúr», 
e‘l se bötè in xenőǧ denàtį a lű. 39Àl dixè alura Gexű: «Mé à só’ veǧníd in chèst 
mónd per fà sentènsa: per fà che chèį ch’į vèd mią ‘į vède e chèį ch’į vèd ‘į 
devènte òrb». 40Impó de farixèį ch’į éra con lű ‘į sentè chèste paròle e‘į ghe 
dixè: «Sèį per cax òrb a’ nóter?». 41Gexű àl ghe dixè: «Se àv fósev òrb, àv 
g’avrèsev mią pecàt; ma sicòme vóter àv dixí: “Nóter àm vèd”, ol vòst pecàt àl 
rèsta». 
 

10° 
LA FÈSTA DELA DEDICASJÚ E GEXŰ BU PASTÚR 

 
Ol discórs in paràbole, Gexű pastúr e pórta di pégore 
1«In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘l èntra mią indel barec di pégore per 
la pórta ma àl ghe va dét d’ön’ótra banda, chèl lé àl è ü’ lader e ü’ brigànt. 
2Invése chèl che‘l èntra per la pórta, àl è pastúr di pégore. Ol gyardjà àl ghe 
dèrv e i pégore ‘į scólta la sò vux e‘l cjama per nòm i sò pégore e‘l ja mèna fò. 
4Cyan’ che àl và mandàd fò tőte i sò pégore, àl camina denàtį a lure, e i pégore 
‘į ghe va dré, perchè ‘į conòs la sò vux. 5‘Į ‘ndarà maį dré d’ü’ forestér ma‘į 
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scaperà lontà de lű, perchè ‘į conòs mią la vux di forestér». 6Gexű àl ghe cöntè 
ső chèsta paràbola, ma lur ‘į capè mią chèl che‘l intindiva dí. 7Alura Gexű àl 
seįtè: «In verità, in verità à ve dighe: à só’ mé la pórta di pégore. 8Tőtį chèį ch’į 
è veǧnídį prima de mé ‘į è lader e brigàntį. Ma i pégore ‘į j’à mią scoltàdį. 9À 
só’ mé la pórta. Chèl che‘l entrerà atravèrs de mé àl se salverà; àl entrerà e‘l 
veǧnerà fò e‘l troverà pascol. 10Ol lader àl èntra mią fò che per robà, per copà e 
per sacheǧà. Mé à só’ veǧníd per fà ch’į g’abje la véta e‘įla’ g’abje pjő che 
bondanta. 11Mé à só’ ol bu pastúr. Ol bu pastúr àl rimèt la sò véta per i pégore. 
12Ol mercenare, invése, che‘l è mią pastúr e che i pégore ’į è mią sò, àl vèd a 
rivà ol lűv, àl pjanta i pégore e‘liscapa, intàt che ‘l lűv ‘l ja pórta vja e‘l ja 
despèrd, 13perchè àl è mercenare e‘l se scompóne mią per i pégore. 14Mé à só’ 
ol bu pastúr e à conòse i mé pégore e i mé pégore ‘į me conòs mé, 15Cóme che 
‘l Pader àl me conòs mé e mé à conòse ol Pader. E à rimète la mé véta per i 
pégore. 16E à g’ó di ótre pégore, ch’į è mią de chèst barec. A’ chèle à g’ó de 
menale vixí e‘į scolterà la mé vux e‘į sarà ü’ súl ròs, ü’ súl pastúr. 17Per chèst 
ol Pader àl me vől bé, perchè à rimète la mé véta per turnà a tőla ső amò. 
18Nisű àl me‘la tő, ma mé à‘la rimète de mé volontà. À g’ó ol potére de 
rimètela e à g’ó ol potére de turnà a tüila ső amò. Chèst àl è ‘l urden che à g’ó 
vid de mé Pader». 19I ǧödé ‘į turnè a dividís ön’ótra vólta per cólpa de chèste 
paròle. 20Tance de lur ‘į dixiva: «Àl g’à adòs ü’ demòne e‘listreparla. Perchè 
aliscoltív?». 21Di óter ‘į dixiva: «Chèste ’į è mią paròle d’ün indjavolàd. Pődel 
ü’ demòne dèrvega i őǧ ai òrb?». 
 
Gexű, Mesíą-pastúr, e i sò pégore 
22In chèl momènt a Gerüxalème ‘la rivè la fèsta dela Dedicasjú. Àl éra 
d’invèren 23e Gexű àl caminava ső e xó indel tèmpjo, sóta ‘l pórteg de Salumú. 
24‘Įla’ sircondè i ǧödé e‘į ghe dixiva: «’Nfina cyand gh’ét de tiǧním col cőr in 
ma’? Se te sét té ol Crést, dímel cjar». 25Àl ghe respondè Gexű: «À ve‘l vó didį 
e vóter à credí mią. I òpere che mé à fó in nòm de mé Pader ‘į è lure ch’į me fa 
de testimòne. 26Ma vóter à credí mią perchè àv si mią di mé pégore. 27I mé 
pégore ‘į scólta la mé vux e mé à j’ conòse e lure ‘į me vé dré. 28E mé à ghe dó 
la véta etèrna e‘į se perderà maį e pò maį; e nisű àl m’j’ töerà fò di ma’. 29Mé 
Pader, che‘l m’j’à dadįe, àl è pjő grand de tőtį e nisű àl pől tőle fò dela ma’ del 
Pader. 30Mé e ‘l Pader àm sè öna cósa sula». 31I ǧödé ‘į turnè a mèt insèma di 
sas per lapidàl. 
 
La cyistjú ső Gexű Fjől de Déǫ 
32Gexű àl ghe respondè: «À vó mostràd tante òpere bune de banda de mé 
Pader. Per cyala de chèste òpere völív lapidàm?». 33‘Į ghe respondè i ǧödé: 
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«Nóter àm te làpida mią per ön’òpera buna, ma per öna bestèmja: perchè té, 
che te sét ün òm, te se fét Déǫ». 34Àl ghe respondè Gexű: «Él mią scritį indela 
vòsta Lège: mé à vó didį: àv si dèį? 35Se‘l và cjamàd dèį chèį ch’į gh’è stadįa 
dadįa la paròla de Déǫ, – e la Scritűra ‘la pől mią ès anülada –, 36a chèl che ‘l 
Pader àl và santificàd e mandàd indel mónd vóter àv ghe dixí: “Té te 
bestèmjet”, perchè à vó didį: “À só’ ol Fjől de Déǫ”. 37Se à fó mią i òpere de 
mé Pader, stí mią a crèdem. 38Ma se à ja fó, a’ se àv me credí mią a mé, credí 
almàŋc ai òpere, e isé àv conosí e àv tachí a capí che ‘l Pader àl è in mé e mé à 
só’ indel Pader». 39Alura ‘į tentè ön’ótra vólta de cjapàl, ma lű àl ghe scapè de 
ma’. 40E‘l turnè amò de là del Ǧordà, indel lőg indóve che Ǧovàn àl viva 
comensàd a batexà, e‘l restè lé. 41Tance de lur ‘į veǧniva de lű e‘į dixiva: 
«Ǧovàn ‘l và mią fadį di sèǧn, ma tőt chèl che‘l g’à didį Ǧovàn söl cőnt de 
chèsto ché àl è vira». 42E tance ‘į credè in lű. 
 

4 – VÈRS LA MÓRT E LA GLORIFICAZION 
 

11° 
GEXŰ ÀL DA LA VÉTA E I ǦÖDÉ ‘ĮLA’ CONDANA A MÓRT 

 
Gexű, resüresjú e véta, àl ghe da la véta a Laxer 
1Àl gh’éra ü’ malàd, Laxer de Betanja, ol paíx de Maréą e de sò sorèla Marta. 
2Maréą ‘l’éra chèla che‘l’iva onxíd ol Siǧnúr condü’ pröfőm e‘la gh’iva sügàdį 
i pé coi cavèį; àl éra sò fradèl Laxer che‘l éra malàd. 3I dò sorèle alura ‘į mandè 
a díga: «Varda, Siǧnúr, che chèl che te ghe vőlet tat bé àl è malàd». 4Sentida 
chèsta, Gexű àl dixè: «Chèsta malatéą ‘l’è mią per la mórt ma per la glòrja de 
Déǫ, per fà che per mèx de lé àl sięs glorificàd ol Fjől de Déǫ». 5Gexű àl ghe 
völiva bé a Marta e a sò sorèla Maréą e a Laxer. 6Cyan’ che‘l sentè che‘l éra 
malàd, àl restè amò du dé indel lőg indóve che‘l éra. 7Dóma dòpo àl ghe dixè ai 
dišèpoį: «Turnèm in Ǧödéą». 8‘Į ghe dixè i dišèpoį: «Rabí, i ǧödé ‘į sircava ü’ 
momènt fa de lapidàt e té te turnet lé?». 9Àl ghe respondè Gexű: «Éle mią 
dudex i ure del dé? Se ű’ àl camina indel dé, àl se ‘nsabla mią, perchè àl vèd la 
lűx de chèst mónd. 10Ma se‘l camina de nòtį, àl se ‘nsabla, perchè àl è sènsa 
lűx». 11Àl parlè isé e pò àl ghe dixè: «Ol nòst amíx Laxer àl s’è indormentàd, 
ma à ‘ndó a dexdàl». 12‘Į ghe dixè alura i dišèpoį: «Siǧnúr, se‘l s’è 
indormentàd, àl se salverà». 13Gexű però àl parlava dela mórt de lű. Lur invése 
‘į gh’iva pensàd che‘l parlès del indormentàs indel sóŋg. 14Alura Gexű àl ghe 
dixè fraŋc: «Laxer ‘l è mórt, 15e à só contét per vóter de ès mią stadį là, per fà 
che àv credí. Ma ‘ndèm de lű!». 16Alura Tomàx, ch’įla’ cjamava Dídimo, àl 
ghe dixè ai sò compàǧn: «’Ndèm a’ nóter a mőr con lű!». 17Cyan’ che Gexű àl 
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rivè, àlla’ trovè che‘l éra xamò de cyater dé indela tómba. 18Betanja ‘l’éra 
lontana de Gerüxalème cyaxe dò méę. 19Tance ǧödé ‘į éra veǧnídį de Marta e 
de Maréą per confortale del fradèl. 20Marta, apéna che‘la sentè che‘l rivava 
Gexű, ’la ghe ‘ndè iŋcuntra. Maréą invése ‘l’éra sentada in ca. 21Alura Marta 
‘la ghe dixè a Gexű: «Siǧnúr, se te főset stadį ché, mé fradèl àl sarès mią mórt. 
22Ma à só che ac adès tőt chèl che te ghe domandet a Déǫ, Déǫ te‘l darà». 23Àl 
ghe dixè Gexű: «Tò fradèl àl resüsiterà». 24‘La ghe dixè Marta: «À só che‘l 
resüsiterà indela resüresjú del őltem dé». 25Àl ghe dixè Gexű: «Mé à só’ la 
resüresjú e la véta. Chèl che‘l crèd in mé, a’ se‘l g’avès de mőr, àl vivrà; 26e 
tőtį chèį ch’į viv e‘į crèd in mé ‘į mörerà maį. Crèdet chèst?». 27‘La ghe dixè: 
«Sé, Siǧnúr, mé à vó credíd che té te sét ol Crést, ol Fjől de Déǫ, chèl che‘l g’à 
de veǧní indel mónd». 28Dòpo de ví didį isé, ‘l’indè a cjamà sò sorèla Maréą 
e‘la ghe dixè sóta vux: «Ol maèst àl è ché e‘l te cjama». 29Lé, apéna sentida la 
nőva, ’la se levè ső de córsa per indà là de lű. 30Gexű ‘l éra mią amò rivàd indel 
paíx, ma àl éra amò indel pòst indóve ‘la gh’éra ‘ndadįa iŋcuntra Marta. 
31Cyan’ che i ǧödé ch’į éra con lé in ca e‘į‘la confortava, ‘į‘la vist a levà ső de 
tőta córsa e a ‘ndà fò, ‘į ghe ‘ndè dré, col pensà che‘la ‘ndès a pjanx là ala 
tómba. 32Cyan’ che dóca Maréą ‘la rivè indel pòst indóve che‘l éra Gexű e‘lla’ 
vist, ‘la se bötè denàtį ai sò pé e‘la ghe dixè: «Siǧnúr, se te főset stadį ché, mé 
fradèl àl sarès mią mórt». 33Alura Gexű, indel vèdela a pjanx lé e ac i ǧödé ch’į 
éra veǧnídį con lé, àl se türbè indel’intraǧna, àl se fè cjapà del magú 34e‘l ghe 
dixè: «’Ndóve à’l vív metíd?». ‘Į ghe dixè: «Siǧnúr, vé e vèd». 35Gexű àl tachè 
a pjanx. 36‘Į dixiva alura i ǧödé: «Varda cyat bé che‘l ghe völiva!». 37Ma impó 
de lur ‘į dixè: «Chèl lé, che‘l g’à dervídį i őǧ al òrb, pödivel mią a’ fà in 
manéra che chèsto ché àl mörès mią?». 38Gexű, amò ön’ótra vólta 
tőtispaximàd, àl indè lé del sepólcro. Àl gh’éra öna spelóŋca e denàtį ‘į gh’iva 
metíd öna granda préda. 39Àl dixè Gexű: «Tirí vja la préda». ‘La ghe dixè 
Marta, la sorèla del mórt: «Siǧnúr, àlispősa xamò, ‘l è lé de cyater dé». 40Àl 
ghe dixè Gexű: «T’óį mią didį che, se te crèdet, te vederét la glòrja de Déǫ?». 
41Isé ‘į tirè vja la préda. E Gexű àl levè ső i őǧ e‘l dixè: «Pader, à te lóde de 
vighemiscoltàd. 42À savive bé che té te me scóltet sèmper, ma à‘l vó didį per la 
xét che‘l è ché aturen, per fà ch’į crède che te m’é mandàd té». 43Dòpo de ví 
didį isé, àl cridè a tőta vux: «Laxer, vé fò!». “Ol mórt àl viǧn fò, ligàd pé e ma’ 
con di fase e la sò fača ‘l’éra invojada ső condü’ südare. Gexű àl ghe dixè: 
«Dexlighíl e lasíl indà». 
 
Condana a mórt de Gexű e ritír a Èfraįm 
45Tance ǧödé, ch’į éra indàdį de Maréą e‘į gh’iva vést chèl che‘l viva fadį, ‘į 
credè in lű. 46Impó de lur, invése, ‘į ‘ndè di farixèį e‘į ghe cöntè ső chèl che‘l 
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gh‘iva fadį Gexű. 47Alura i capi di prétį e i farixèį ‘į cjamè ‘n semblèą ol 
sinédrjo e‘į dixè: «’Sa g’àį de fà adès che chèst òm àl fa ü’ sèǧn dré chèl ‘l 
óter? 48Se ‘m al lasa indà innàtį isé, ‘į crederà tőtį in lű e‘į pjomberà i romà e‘į 
me porterà vja ol lőg sant e la nasjú». 49Ma ű’ de lur, Caįfa, che‘l éra capo di 
prétį in chèl an, àl ghe dixè: «Vóter àv capí negót 50e ve se rendí mią cőnt che‘l 
convé pjő per vóter che‘l mőre ün òm súl per ol pòpol pjötòst che‘la perése la 
nasjú intréga». 51Chèst però àlla’ dixè mią de tèsta sò ma, colvès capo di prétį 
in chèl an, àl profetixè che Gexű àlistàva per mőr per la nasjú, 52e mią dóma 
per la nasjú ma a’ per riüní tőtį i fjőį de Déǫ desperdídį. 53De chèl dé lé dóca ‘į 
decidè de fàl mőr. 54Per chèst Gexű àl se fava pjő vèd in pőbleg in mèx di 
ǧödé, ma‘l se ritirè indöna reǧú al confí col dexèrt, indöna sità cjamada Èfraįm, 
e‘l restava lé coi sò dišèpoį. 
 

VÈRS LA PASJÚ 
 
55‘L’éra vixina la Pascya di ǧödé e tance de lur ‘į ‘ndè ső dela reǧú a 
Gerüxalème prima dela Pascya per pörificàs. 56‘Į sircava Gexű e‘į parlava sóta 
vux tra de lur dexà indel tèmpjo: «’Sa pensív? Che‘l g’abje mią pròpe de veǧní 
ala fèsta?». 57Ma i capi di prétį e i farixèį ‘į gh’iva dadį urden che se vergű àl 
saviva indóve che‘l éra àl gh’iva de denunsjàl, in manéra de pödíl cjapà. 
 

12° 
 
L’unčada de Betanja 
1Gexű, séx dé prima de Pascya, àl rivè a Betanja, indóve che‘l éra Laxer, che 
Gexű àl gh‘iva resüsitàd di mórtį. 2Lé ‘į ghe preparè ü’ dixnà e Marta ‘la 
serviva, bèl che Laxer àl éra ű’ de chèį ch’į éra sentàdį in tàvola con lű. 3Maréą 
‘la tòs öna libra de pröfőm de nard pűr, che‘l costava tat, e‘la onxè i pé de 
Gexű e‘la gh’j’ süghè coi sò cavèį. La ca ‘la fő pjéna del bu odúr de chèl 
pröfőm. 4Àl dixè Ǧűda Iscarjòta, ű’ di sò dišèpoį, che‘listava per tradíl: 
5«Perchè chèst pröfőm se‘l él mią vendíd per trexènt danér e se‘l él mią dadį ai 
póver?». 6Però àlla’ dixè mią per ol fat che‘l gh’iva a cőr i póver ma perchè àl 
éra ü’ lader e, per mèx che‘l gh‘iva la casa, àl robava chèl ch’į ghe metiva dét. 
7Àl dixè alura Gexű: «Lasila, perchè àlla’ mète vja per ol dé dela mé sepoltűra. 
8Difati i póver àv ja vavrí sèmper con vóter, mé invése àv me vavrí mią 
sèmper». 9Öna granda fòla de ǧödé ‘la vèǧn a saví che‘l éra lé e‘į capitè lé ‘n 
ca, mią dóma per Gexű, ma a’ per vèd Laxer che‘l gh‘iva resüsitàd di mórtį. 10I 
capi di prétį ‘į decidè alura de copà a’ Laxer, 11perchè tance ǧödé, per cólpa sò, 
‘į ‘ndava e‘į crediva in Gexű. 
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L’entrada trjonfàl in Gerüxalème 
12Ol dé dòpo, la granda fòla rivada per la fèsta, sentíd che Gexű àl veǧniva a 
Gerüxalème, 13’la cjapè di ram de palma e‘la ghe ‘ndè iŋcuntra, e‘į cridava: 
 
Oxana! 
Benedèt chèl che‘l vé indel nòm del Siǧnúr, 
ol rè de Ixraél! 
 

14Gexű, trovàd ün axinèl, àl se sentè sura, cóme che‘l è scritį: 
 
15Stà mią a viga pura, fjőla de Siǫn! 
Èco àl riva ol tò rè, 
sentàd söndü’ poléder de axna. 
 
16Indü’ prim momènt i sò dišèpoį ‘į capè mią chèst fat, ma cyan’ che Gexű àl 
fő glorificàd, alura ‘į se regordè che chèst àl éra stadį scritį söl sò cőnt e che‘l 
éra pròpe chèl ch’į gh’iva fadį. 17La xét, che‘l’éra stadįa con lű cyan’ che‘l viva 
cjamàd Laxer del sepólcro e‘lla’ gh‘iva resüsitàd di mórtį, ‘la fava de 
testimòne. 18Per chèst la fòla ‘la ghe ‘ndè iŋcuntra: perchè ‘į gh’iva sentíd che‘l 
gh‘iva fadį chèst sèǧn. 19Alura i farixèį ‘į se dixè ű’ col óter: «Vedív che àv 
combiní negót? Èco che ‘l mónd àl s’è metíd a ‘ndaga dré!». 
 
Ol discórs de Gexű cyan’ ch’į è rivàdį i gréchi 
20Tra chèį ch’į éra indàdį ső a adorà intàt dela fèsta, ‘į gh’éra ac impó de 
gréchi. 21Chèį ‘į fermè Felép, chèl de Bessaįda de Galiléą, e‘į ghe domandè: 
«Šur, àm vől vèd Gexű». 22Felép àl indè a dighel a Andréą. Andréą e Felép ‘į 
‘ndè a dighel a Gexű. 23E Gexű àl ghe respondè: «‘L’è rivada l’ura che ‘l Fjől 
del Òm àl sięs glorificàd. 24In verità, in verità à ve dighe: se‘l granèl de formét, 
borlàd in tèra, àl mőr mią, àl rèsta deperlű. Ma se‘l mőr, àl bőta fés. 25Chèl 
che‘l ghe vől bé ala sò véta àl‘la pèrd e chèl che‘l òdja la sò véta in chèst mónd 
àl‘la teǧnerà de cőnt per la véta etèrna. 26Se ű’ àl me sèrv, che‘l vèǧne dré a mé 
e lé che à só’ mé àl sarà ac ol mé servitúr. Se ű’ àl me sèrv, ol Pader àlla’ 
unurerà. 27Adès la mé ànima ‘l’è türbada e ‘sa g’óį de dí? Pader, salvem de 
chèsta ura? Ma pròpe per chèst à só’ rivàd a chèst’ura. 28Pader, glorífica ol tò 
nòm». Alura ‘la rivè öna vux del cél: «Àll’ó glorificàd e‘lla’ glorificheró amò». 
29Alura la xét che‘l’éra lé e àl’iva sentíd, ‘la dixiva che‘l éra stadį ü’ tru. Di 
óter ‘į dixiva: «Àl g’à parlàd ün angel». 30Àl ghe respondè Gexű: «Àl è mią per 
mé che‘la s’è fadįa sènt chèsta vux, ma per vóter. 31Adès àl è ol ǧödése de 
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chèst mónd; adès ol prénsep de chèst mónd àl sarà casàd fò. 32E cyan’ che mé à 
saró alsàd ső dela tèra, à tireró tőtį vixí a mé». 33Chèst àlla’ dixiva per fàga capí 
de cyala mórt àlistava per mőr. 34‘La ghe respondè la xét: «Nóter àm và sentíd 
dela Lège che ‘l Crést àl rèsta per sèmper: cóme maį alura dighet che ‘l Fjől del 
Òm àl ghe tóca ès alsàd ső? Chi él chèst Fjől del Òm?». 35Àl ghe dixè Gexű: 
«La lűx ‘l’è amò in mèx a vóter dóma per impó de tép. Caminí ‘nfina che àv 
gh’í la lűx, per trovàs mią indeliscűr. Chèl che‘l camina indeliscűr àl sa mią 
indóve che‘l va. 36Infina che àv gh’í la lűx, credí indela lűx, per pödí diventà 
fjőį dela lűx». Chèst àl ghe dixè Gexű e, indàdį vja de lé, àl se scondè lontà de 
lur. 
 

COŊCLÜXJÚ 
 

VALÜTASJÚ DEL MINISTÉR DE GEXŰ 
 
Valütasjú del vangelista 
37Acasibé che Gexű àl viva fadį sóta ai sò őǧ tance sèǧn, e a’ grandį, ‘į crediva 
mią in lű, 38per fà che‘la se cömpès la paròla che‘l gh‘iva didį ol proféta Ixaíą: 
 
Siǧnúr, chi g’àl credíd a chèl che‘m và sentíd? 
E ol bras del Siǧnúr a chi élistàdį palexàd? 
 
39Per chèst ‘į pödiva mią credí, perchè Ixaíą àl viva a’ didį: 
 
4À g’ó inorbíd i sò őǧ 
e indüríd ol sò cőr 
per fà che coi őǧ ‘į vède mią 
e col cőr ‘į capése mią, 
e isé ‘į se convèrte mią, e à ja gyarése! 
 
41Chèst Ixaíą àlla’ dixè perchè àl vist la sò glòrja e‘l parlè de lű. 42Alistès però, 
a’ tra i capi, tance de lur ‘į credè in lű ma‘įla’ profesava mią in pőbleg per 
cólpa di farixèį, per ès mią casàdį fò dela sinagòga. 43Difati ‘į ghe teǧniva pjő 
ala glòrja di òmeǧn che ala glòrja de Déǫ. Gexű àl proclamè a vux ólta: «Chèl 
che‘l crèd in mé àl crèd mią in mé ma in chèl che‘l m’à mandàd, 45e chèl che‘l 
me vèd mé àl vèd chèl che‘l m’à mandàd. 46Mé, la lűx, à só’ veǧníd indel mónd 
per fà che chèl che‘l crèd in mé àl rèste mią indeliscűr. 47E se ű’ àliscólta i mé 
paròle e‘l j’a mèt mią in pràtica, mé àlla’ condane mią. Difati à só’ mią veǧníd 
per condanà ol mónd ma per salvà ol mónd. 48Chèl che‘l me manda vja e‘l 
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acèta mią i mé paròle, àl g’à chèl che‘lla’ ǧűdica. La paròla che mé à vó didį, 
chèla àlla’ ǧüdicherà indel őltem dé, 49perchè mé à parle mią de tèsta mé ma ‘l 
Pader che‘l m’à mandàd, àl è lű che‘l m’à comandàd chèl che à g’ó de dí e de 
cöntà ső. 10E à só che ‘l sò comandamènt àl è véta etèrna. Chèl che mé à dighe, 
àlla’ dighe cóme che ‘l Pader m’àl và didį a mé». 
 

II – Ol liber di cömjàdį 
 

1 – L’ŐLTEMA SÉNA E LA LAVANDA DI PÉ 
 

13° 
LA RIVELASJÚ DE GJESU AI SÒ 

 
La lavanda di pé 
1Prima dela fèsta de Pascya, Gexű, indel saví che‘l’éra rivada la sò ura de pasà 
de chèst mónd là del sò Pader, dòpo de viga völíd bé ai sò ch’į éra in chèst 
mónd, àl ghe vòs bé ‘nfina al culem. 2E intàt dela séna, cyan’ che ‘l djavol àl 
gh‘iva xamò metíd indel cőr a Ǧűda de Simú Iscarjòta de tradíl, 3indel saví che 
‘l Pader àl gh‘iva metíd tőt indi sò ma’ e che‘l éra saltàd fò de Déǫ e‘l turnava 
a Déǫ, 4àl levè ső dela tàvola, àl cavè fò la vèsta e, tüíd ü’ sügamà, se‘l senxè 
aturen ala véta. 5Pò àl versè acya indü’ cadí e‘l tachè a lavà i pé di sò dišèpoį e 
a sügàį col sügamà che‘l gh‘iva aturen ala véta. 6Àl rivè dóca lé de Simú Péder. 
Àl ghe dixè: «Siǧnúr, té te mé lavet i pé a mé?». 7Àl ghe respondè Gexű: «Chèl 
che à fó, té adès te‘l capéset mią; te‘l capirét pjő innàtį». 8Àl ghe dixè Péder: 
«Té te me laverét i pé maį e pòį maį». Àl ghe respondè Gexű: «Se à te lave 
mią, te g’avré mią part con mé». 9Àl ghe dixè Simú Péder: «Siǧnúr, mią dóma i 
mé pé, ma ac i ma’ e ‘l có». 10Àl dixè pò Gexű: «Chèl che‘l và fadį ol baǧn, àl 
ghe basta che‘l se lave i pé, che‘l è xamò tőt nèt; a’ vóter àv si pűr, ma mią 
tőtį». 11Difati àl saviva chi che‘listava per tradíl, per chèst àl dixè: «Àv si mią 
tőtį pűr». 12Feníd dóca de lavaga i pé, àl turnè a tő la sò vèsta, àl se sentè e‘l 
ghe dixè: «Capív chèl che v’ó fadį? 13Vóter àv me cjamí maèst e Siǧnúr e àv 
dixí bé, perchè àlla’ só’. 14Dóca, se mé, ol Siǧnúr e ol maèst, à v’ó lavàdį i pé, 
a’ vóter àv gh’í de lavàs i pé ű’ col óter. 15Difati à v’ó dadį ‘l exèmpe per fà che 
a’ vóter àv fi cóme che mé à v’ó fadį a vóter. 16In verità, in verità à ve dighe: ol 
servitúr ‘l è mią pjő grand del sò padrú ǧné ‘l apòstol ‘l è mią pjő grand de chèl 
che‘ll’à mandàd. 17Se àv capí chèste ròbe, àv si beàdį s’į ja metí in pràtica. 
18Mé àlla’ dighe mią per tőtį vóter. À conòse chèį che à vó sernídį, ma‘la ghe 
tóca de cömpís la Scritűra: Chèl che‘l manǧa ol mé pa, àl và alsàd cuntra de mé 
ol sò talú. 19À ve‘l dighe adès, prima che‘l söcéde, per fà che cyan’ che‘l 
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söcederà àv credí che mé à só’. 20In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘l acèta 
chèl che mé à g’avró mandàd àl me acèta mé, e chèl che‘l me acèta mé àl acèta 
chèl che‘l m’à mandàd». 
 
La profeséą del tradimét 
21Dòpo de ví didį isé, Gexű àl se türbè indel’intraǧna e‘l profesè: «In verità, in 
verità à ve dighe: ű’ de vóter àl me tradirà». 22I dišèpoį ‘į se vardè ű’ col óter, 
col rivà mią a capí de chi che‘l parlava. 23Ű’ di sò dišèpoį, chèl che Gexű àl 
ghe völiva tat bé, àl éra poǧàd pròpe deprőv a Gexű. 24Alura Simú Péder àl ghe 
fè ü’ seǧnàl per domandaga de chi che‘l éra dré a parlà. 25Lű, colixbasàs impó 
söl pèt de Gexű, àl dixè: «Siǧnúr, chi él?». 26Gexű àl ghe respondè: «Àl è chèl 
che mé à ghe daró ol sibo che à stó per tocà». Tocàd dóca ol sibo, àlla’ cjapè 
e‘l ghe‘l dè a Ǧűda, fjől de Simú Iscarjòta. 27E alura, dòpo ol sibo, àl entrè in lű 
Sàtana. Àl ghe dixè Gexű: «Chèl che te gh’ét de fà, fàl prima». 28Ma nisű de 
chèį ch’į éra in tàvola àl capè perchè àl gh‘iva didį isé. 29Per mèx che Ǧűda àl 
gh’iva la casa, vergű de lur àl riteǧniva che Gexű àl g’avès didį: «Cómpra chèl 
che‘l bixòǧna per la fèsta»; o che‘l g’avès ordinàd de dàga vergót ai póver. 
30Isé, cjapàd ol sibo, chèl óter àl indè fò sőbet. ‘L’éra nòtį. 31Cyan’ che àl fő 
indàdį fò, Gexű àl dixè: «Adès ol Fjől del Òm àl è stadį glorificàd e Déǫ àl è 
stadį glorificàd in lű. 32Se Déǫ àl è stadį glorificàd in lű, a’ Déǫ àlla’ 
glorificherà in sè e‘lla’ glorificherà prèst. 33Scjètį, à saró con vóter amò per 
póc. À me sircherí e, cóme che à g’ó didį ai ǧödé, à ve‘l dighe adès ac a vóter: 
Indóve che à ‘ndó mé, vóter àv pödí mią veǧní. 34À ve dó ü’ comandamènt 
nőv: che ve se völí bé ű’ col óter. Cóme che a’ mé à v’ó völíd bé a vóter, isé a’ 
vóter völív bé ű’ col óter. 35De chèst ‘į riconoserà tőtį che àv si mé dišèpoį, se 
àv g’avrí afesjú ű’ per ‘l óter». 
 

2 – PRIM DISCÓRS SÖLA FÉDE E SÖL AMÚR 
 
Àl ghe dixè Simú Péder: «Siǧnúr, ’ndó’ vét?». Àl ghe respondè Gexű: «Indóve 
che à ‘ndó mé, per adès té te pődet segÿím; te me segÿirét  pjő innàtį». 37Àl ghe 
dixè Simú Péder: «Siǧnúr, perchè pò pőde mią veǧní dré a té xamò de adès? À 
darès a’ la mé véta per té», 38Àl ghe respondè Gexű: «Te daré la tò véta per 
mé? In verità, in verità à te dighe: ol gal àl canterà mią prima che te me g’abjet 
renegàd trè vólte». 
 

14° 
 
La féde in Gexű e i sò efètį 
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1Ol vòst cőr àl g’à mią de türbàs. Credí in Déǫ e credí ac in mé. 2Indela ca de 
mé Pader gh’è tat pòst, sedenò v’avrès fórse didį che à ‘ndó a preparàv ü’ pòst? 
3E cyan’ che à saró ‘ndàdį e v’avró preparàd ü’ pòst, à turneró e à ve cjaperó ső 
con mé, per fà che àv sighev a’ vóter indóve che à saró mé. 4E indóve che à 
‘ndó, vóter àv conosí la strada». 5Àl ghe dixè Tomàx: «Siǧnúr, àm sa mią 
indóve che te ‘ndét; cóme pőleį conòs a’ la vią?». 6Àl ghe dixè Gexű: «Mé à 
só’ la vią, la verità e la véta. Nisű àl va al Pader se mią per mèx de mé. 7Se àv 
me visev conosíd mé, àv conoserèsev a’ mé Pader, e xamò de adès àlla’ conosí 
e à’l ví vést». 8Àl ghe dixè Felép: «Móstrem ol Pader e‘l me basta». 9Àl ghe 
dixè Gexű: «Xamò de tat tép che à só’ con vóter e té, Felép, m’ét mią amò 
conosíd? Chèl che‘l m’à vést mé àl và vést ol Pader. Cóme fét a dí: “Móstrem 
ol Pader”? 10Crèdet mią che mé à só’ indel Pader e che ‘l Pader àl è in mé? I 
paròle che mé à dighe, à ja dighe mią de tèsta mé; ol Pader che‘l viv in mé àl fa 
i sò òpere. 11Credím: mé à só’ indel Pader e ‘l Pader àl è in mé. Credí almàŋc in 
grasja di mé òpere. 12In verità, in verità à ve dighe: chèl che‘l crèd in mé, àl 
farà a’ lű i òpere che à fó mé e‘l ne farà a’ de pjő grande, perchè mé à ‘ndó là 
del Pader. 13E tőt chèl che àv domandarí indel mé nòm, à ve‘l faró, per fà che ‘l 
Pader àl sięs glorificàd indel Fjől. 14Se àv me domandarí vergót indel mé nòm, 
à ve‘l faró. 
 
‘L amúr a Gexű e i sò efètį 
15Se àv me völí bé, àv meterí in pràtica i mé comandamèntį. 16E mé à pregheró 
ol Pader e lű àl ve darà ün óter Confortadúr, in manéra che‘l sięs sèmper con 
vóter, 17ol Spéret de verità che ‘l mónd àl pől mią risév perchè àlla’ vèd e‘lla’ 
conòs mią. Vóter àlla’ conosí perchè àlistà con vóter e‘l sarà in vóter. 18À ve 
laseró mią òrfeǧn, à turneró de vóter. 19Amò per póc e ‘l mónd àl me vederà 
pjő, ma vóter à me vederí perchè mé à vive e vóter àv viverí. 20In chèl dé àv 
riconoserí che mé à só’ indel Pader e vóter in mé e mé in vóter. 21Chèl che‘l 
risév i mé comandamèntį e‘l ja mèt in pràtica, chèl àl me vől bé. Chèl che‘l me 
vől bé, àl ghe völerà bé a’ mé Pader e mé àl ghe völeró bé a lű e à me palexeró 
a lű». 22Àl ghe dixè Ǧűda, mią ‘l Iscarjòta: «Siǧnúr, ma ‘sa él söcedíd che te 
stét per palexàd a nóter e mią al mónd?». 23Àl ghe respondè Gexű: «Se ű’ àl me 
vől bé, àl meterà in pràtica la mé paròla, e mé Pader àl ghe völerà bé e‘m 
veǧnerà de lű e‘m indarà a stà lé de lű. 24Chèl che‘l me vől mią bé, àl mèt mią 
in pràtica i mé paròle. E la paròla che vóter àv scoltí ‘l’è mią mé ma del Pader 
che‘l m’à mandàd. 
 
Őltem pensér prima de lasàs 
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25À vó didįe chèste ròbe bèl che à só’ amò con vóter. 26Ma ‘l Confortadúr, ol 
SantiSpéret che ‘l Pader àl ve manderà indel mé nòm, lű àl ve inseǧnerà tőt e‘l 
ve farà veǧní a mét tőt chèl che v’ó didį. 27À ve lase la pax, à ve dó la mé pax. 
À ve‘la dó mią cóme che‘l‘la da ol mónd. Ol vòst cőr àl g’à mią de türbàs e‘l 
g’à mią de lasàs indà. 28Àv ví sentíd che à v’ó didį: “À ‘ndó e àv turneró de 
vóter”. Se àv me völèsev bé, àv sarèsev contétį che mé à ‘ndó del Pader, perchè 
ol Pader àl è pjő grand de mé. 29E adès à ve‘l vó didį prima che‘l söcéde, in 
manéra che, cyan’ che‘l söcederà, àv credí. 30Mé à me se trateǧneró mią amò 
de pjő con vóter, perchè àl vé ol prénsep del mónd, ma‘l g’à nisű potére ső de 
mé. 31Ma mè che ‘l mónd àl sapje che mé à ghe vőle bé al Pader e che à opére 
cóme che‘l m’à ordinàd lű. Leví ső, ‘ndèm vja de ché». 
 

3 – SEGÓND DISCÓRS SÖLA FÉDE E SÖL AMÚR 
 

15° 
 
La vit e i mèrse 
1«Mé à só’ la vit vira e mé Pader àl è ol contadí. 2Òǧne mèrsa che in mé ‘la 
bőta negót àl‘la tèą, e òǧne mèrsa che‘la bőta àl‘la póda, per fà che‘la bőte amò 
de pjő. 3Vóter àv si xamò pűr per la paròla che à v’ó cöntàd ső. 4Restí in mé 
cóme che mé à só’ in vóter. Cóme la mèrsa ‘la pől fà mią őva per cőnt sò, se‘la 
rèsta indela vit, isé ǧna’ vóter, se àv restí mią in mé. 5Mé à só’ la vit, vóter i 
mèrse. Chèl che‘l rèsta in mé e mé in lű, chèl àl bőta tat, perchè sènsa de mé àv 
pödí fà negót. 6Se ű’ àl rèsta mią in mé, àl vé getàd vja cóme öna mèrsa e‘l se 
secherà; pò ‘į‘la regondés e‘į‘la bőta indel főg a brüxà. 7Se àv restí in mé e i mé 
paròle ‘į rèsta in vóter, domandí tőt chèl che àv völí e‘l ve sarà fadį. 8In chèst àl 
è stadį glorificàd mé Pader: che vóter àv reüsí a prodűx tat. E che àv diventí isé 
mé dišèpoį. 
 
Restà indel amúr de Gexű 
9Cóme che ol Pader àl m’à völíd bé a mé, isé mé à v’ó völíd bé a vóter. Restí 
indel mé amúr. 10Se àv meterí in pràtica i mé comandamèntį, àv resterí indel 
mé amúr, cóme mé à vó metídį in pràtica i comandamèntį de mé Pader e à rèste 
indel sò amúr. 11À v’ó didį chèst per fà che la vòsta ǧòja ‘la sięs dét de vóter e 
la vòsta ǧòja ‘la rive al culem. 12Chèst àl è ol mé comandamènt: che ve se völí 
bé ű’ col óter, cóme che mé à v’ó völíd bé a vóter. 13Nisű àl g’à ön’afesjú pjő 
granda de chèl che‘l da vja la sò véta per i sò amíx. 14Vóter àv si mé amíx se àv 
fi chèl che à ve comande. 15À ve cjame pjő servitúr, perchè ol servitúr àl sa mią 
chèl che‘l fa ol sò padrú. À v’ó cjamàdį amíx, perchè tőt chèl che à vó sentíd 
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de mé Pader à ve‘l vó fadį conòs. 16Àv si mią stadį vóter a serním mé ma à só’ 
mé che à v’ó sernídį vóter e à v’ó costitüídį per fà che àv ‘ndéghev e àv 
prodüxéghev e‘l vòst prodòt àl rèste, per fà che tőt chèl che àv ghe domandarí 
al Pader indel mé nòm àl ve‘l daghe. 17Àl è chèst ol mé comandamènt: che ve 
se völí bé ű’ col óter. 
 
‘L őde del mónd 
18Se ‘l mónd àl ve òdja, àv gh’í de saví che prima de vóter àl m’à odjàd mé. 
19Se àv fósev del mónd, ol mónd àl ghe völerès bé a chèl che àl è sò. Invése per 
ol fadį che vóter àv si mią del mónd, ma mé à v’ó sernídį del mónd, ol mónd àl 
ve òdja. 20Regordív dela paròla che à v’ó didį: “Nisű servitúr àl è pjő grand del 
sò padrú”. S’į m’à persegyitàd mé, ‘į ve persegyiterà a’ vóter. S’į và metíd in 
pràtica la mé paròla, ‘į meterà in pràtica a’ la vòsta. 21Ma‘į farà a vóter tőte 
chèste ròbe per cólpa del mé nòm, perchè ‘į conòs mią chèl che‘l m’à mandàd. 
22Se à fós mią veǧníd e à g’avès mią parlàd, ‘į g’avrès mią pecàt. Adès invése 
‘į g’à mią scűxa de sórta per ol sò pecàt. 23Chèl che‘l me òdja mé, àl òdja a’ mé 
Pader. 24Se à g’avès mią fadį tra de lur òpere che nisű óter àl và fadį, ‘į g’avrès 
mią pecàt. Adès invése ‘į và vést e‘į và odjàd mé e mé Pader. 25Ma‘l è isé per 
fà che‘la se cömpès la paròla scritįa indela sò Lège: ‘Į m’à odjàd sènsa öna 
rexú. 
 
La testimonjansa 
26Cyan’ che‘l veǧnerà ol Confortadúr, che à ve manderó del Pader, ol Spéret de 
verità, che‘l vé fò del Pader, lű àl me farà de testimòne; 27e a’ vóter àv pöderí 
fàm de testimòne perchè àv si con mé infina del prensépe. 
 

16° 
 
1À v’ó didį chèst perchè àv restéghev mią scandolexàdį. 2‘Į ve caserà fò di 
sinagòghe; anse ‘la vé l’ura che chèl che‘l ve coperà al crederà de fà ün at de 
adorasjú a Déǫ. 3E chèst ‘įla’ farà perchè ‘į và mią conosíd ǧné ol Pader ǧné 
mé. 4Ma v’ó didį chèst per fà che cyan’ che‘la veǧnerà l’ura, ve se regordí che 
mé à ve‘l vive didį. 
 
Veǧnida e misjú del Confortadúr 
À v’ó mią didį chèst infina del prensépe, perchè à sére con vóter. 5Adès invése 
à ‘ndó de chèl che‘l m’à mandàd, e nisű de vóter àl me domanda: ’Ndó’ vét? 
6Anse, perchè à v’ó didį chèst, ol vòst cőr àl è xgjuf de tristèsa. 7Ma mé à ve 
dighe la verità: àl è mèį per vóter che mé à parte; perchè, se à parte mią, àl 
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veǧnerà mią de vóter ol Confortadúr. Se invése à ‘ndó, à ve‘l manderó a vóter. 
8E cyan’ che lű àl veǧnerà, àl meterà in cjar la falsità del mónd per cőnt del 
pecàt, per cőnt dela ǧöstisja e per cőnt del ǧödése. 9Prima de tőt per cőnt del 
pecàt: perchè ‘į crèd mią in mé; 10pò per cőnt dela ǧöstisja, perchè à ‘ndó del 
Pader e àv me vederí pjő, 11per őltem, per cőnt del ǧödése: perchè ol prénsep 
de chèst mónd àl è xamò condanàd. 12À g’ó de dív amò tante ròbe ma per adès 
àv riverèsev mią a portale. 13Cyan’ che‘l veǧnerà lű, ol Spéret de verità, àl ve 
menerà ala verità tőta intréga. Difati àl parlerà mią per cőnt sò ma‘l ve digherà 
chèl che‘l senterà e‘l ve cönterà ső chèl che‘l g’à de veǧní. 14Lű àl me 
glorificherà perchè àl cjaperà chèl che‘l è mé e‘l ve‘l cönterà ső. 15Tőt chèl 
che‘l g’à ol Pader àl è mé, per chèst v’ó didį che‘l tő ső de mé e‘l ve‘l cőnta ső 
a vóter. 
 
Gexű àl turnerà 
16Impó e àv me vederí pjő; e amò ‘mpó e àv me vederí». 17Alura ü’ cyac di sò 
dišèpoį ‘į se dixiva ű’ col óter: «Che lavúr él chèst che‘l me dix: “Impó e àv me 
vederí pjő e amò ‘mpó e àv me vederí”? E chèst’ótra: “Mé à ‘ndó là del 
Pader”?». 18‘Į dixiva dóca: «’Sa él chèst ‘póc’? Àm riva mią a capí de chèl 
che‘l parla». 19Gexű àl capè ch’į völiva domandaga e‘l ghe dixè: «Ve se 
domandív ű’ col óter söl cőnt de chèl che v’ó didį: “Impó e àv me vederí pjő e 
amò ‘mpó e àv me vederí”? 20In verità, in verità à ve dighe: vóter àv pjanxerí e 
àv xemerí intàt che‘l mónd àl göderà. Vóter àv sarí lóc ma la vòsta tristèsa ‘la 
se trasfurmerà in alegréą. 21La fómna, cyan’ che‘la partorés, ‘l’è lóca perchè 
‘l’è rivada la sò ura. Ma cyan’ che‘l’à partoríd ü’ scjetí, ‘la se regórda ǧna’ pjő 
de cyat che‘l’à patíd, per ol fat dela contentèsa che‘l è nasíd ün òm in chèst 
mónd. 22A’ vóter adès àv si lóc. Ma à turneró a vedív e‘l vòst cőr àl sarà contét 
e la vòsta contentèsa nisű àl riverà mią a portavla vja. 23E in chèl dé àv me 
domandarí pjő negót. In verità, in verità à ve dighe: tőt chèl che àv domandarí 
al Pader a mé nòm, àl ve‘l darà. 24‘Nfina adès àv ví domandàd negót a mé nòm. 
Domandí e àv riseverí, in manéra che la vòsta contentèsa ‘la sięs pjéna. 25À v’ó 
didį chèst con paragú. ‘La riva l’ura che à ve parleró pjő coi paragú ma à ve 
cönteró ső cjar e nèt tőt chèl che‘l rigyarda mé Pader. 26In chèl dé àv 
domandarí a mé nòm e à ve dighe mią che mé à pregheró per vóter. 27Ol 
Paderistès difati àl ve vől bé, perchè àv m’í völíd bé a mé e àv ví credíd che mé 
à só’ veǧníd fò de Déǫ. 28À só’ veǧníd fò del Pader e à só’ veǧníd indel mónd. 
Adès à lase ‘l mónd e à ‘ndó del Pader». 29‘Į ghe dixè i sò dišèpoį: «Èco che 
adès te me parlet cjar e te dóvret mią di paragú. 30Adès àm sa che te conòset tőt 
e che te gh’ét mią bixòǧn che vergű àl te domande vergót. Per chèl àm crèd che 
te sét veǧníd fò de Déǫ». 31Àl ghe respondè Gexű: «Credív adès? 32Èco che‘la 

Vangéle segónd Ǧovàn 
 

190 

vé l’ura, anse ‘l’è xamò veǧnida, che àv sarí desperdídį, òǧne ű’ per cőnt sò, e 
àv me laserí depermé. Ma mé à só’ mią depermé perchè ‘l Pader àl è con mé. 
33À v’ó didį chèst perchè àv g’abjéghev pax in mé. In chèst mónd àv gh’í de 
patí; ma fív fórtį: mé à vó venxíd ol mónd!». 
 

4 – LA PREGHJÉRA DE GEXŰ 
 

17° 
 
La preghjéra de Gexű e la sò glorificasjú 
1Isé àl parlè Gexű. Pò àl levè ső i őǧ vèrs ol cél e‘l dixè: «Pader, ‘l’è rivada 
l’ura. Glorífica tò fjől per fà che ‘l fjől àl te glorífiche té. 2Per mèx che te gh’é 
dadį potére ső tőt chèl che‘l è caren, che‘l ghe daghe la véta etèrna a tőtį chèį 
che te gh’ét dadį. 3‘L’è chèsta la véta etèrna: ch’į te conòse té, ‘l őneg vira Déǫ, 
e chèl che t’é mandàd, Gexű Crést. 4Mé à t’ó glorificàd söla tèra, col portà al 
culem l’òpera che te me gh’ivet dadįa de fà. 5E adès té, pader, glorífichem 
denàtį a té con chèla glòrja che à gh’ive denàtį a té amò prima che‘l fós fadį ol 
mónd. 6Mé à g’ó fadį conòs ol tò nòm ai òmeǧn che te m’é dadį del mónd. ‘Į 
éra tò e té te m’j’ ét dadį a mé e lur ‘į và metíd in pràtica la tò paròla. 7Adès ‘į è 
veǧnídį a saví che tőt chèl che te m’é dadį àl vé de té, 8perchè i paròl™e che te 
m’é dadį, mé à gh’j’ vó dadįe a lur e lur ‘į‘a và acetade e‘į và riconosíd che à 
só’ veǧníd fò pròpe de té e‘į và credíd che te m’é mandàd té. 
 
La preghjéra per i dišèpoį 
9Mé à te préghe per lur; à te préghe mią per ol mónd, ma per chèį che te m’é 
dadį, perchè ‘į è tò. 10E tőt chèl che‘l è mé àl è tò e chèl che‘l è tò àl è mé, e mé 
à só’ stadį glorificàd in lur. 11E mé à só’ pjő indel mónd, ma lur ‘į è indel 
mónd, intàt che mé à vèǧne de té. Pader sant, tèǧneį de cőnt indel tò amúr chèį 
che te m’é dadį, per ch’į sięs ű’ cóme nóter. 12Cyan’ che à sére con lur, mé à 
teǧnive de cőnt indel tò nòm chèį che te m’é dadį e à j’ó conservàdį e nisű de 
lur àl s’è perdíd, fò del fjől dela perdisjú, per fà che‘la se cömpès la Scritűra. 
13Adès mé à vèǧne de té e chèste ròbe ché à gh’j’ dighe bèl che à só’ indel 
mónd, per fà ch’į g’abje in lur la mé ǧòja in tőta la sò pjenèsa. 14Mé à g’ó dadį 
la tò paròla e ‘l mónd ‘l j’à odjàdį, perchè ’į è mią del mónd, cóme che ǧna’ mé 
à só’ mią del mónd. 15À te domande mią che t’j’ tiret vja del mónd, ma che t’j’ 
tèǧnet vardàdį del maléǧn. 16Lur ’į è mią del mónd, cóme che ǧna’ mé à só’ 
mią del mónd. 17Fàį santį indela verità. La tò paròla ‘l’è verità. 18Cóme che té 
te m’é mandàd mé indel mónd, isé a’ mé à j’ó mandàdį lur indel mónd. 19E per 
lur mé me se fó sant per fà che a’ lur ‘į sięs fadį santį indela verità. 
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La preghjéra per la céxa 
20À préghe mią dóma per chèsce ché, ma a’ per chèį ch’į crederà in mé in 
grasja dela sò paròla; 21che tőtį ‘į sięs ű’, cóme té, pader, te sét in mé e mé in 
té, per ch’į sięs a’ lur in nóter, in manéra che ‘l mónd àl conòse che te m’é 
mandàd té. 22E mé à g’ó dadį a lur la glòrja che te me gh’ivet dadį a mé, per 
ch’į sięs ű’ cóme che a’ nóter àm sè ű’: 23mé in lur e té in mé, per ch’į sięs 
riünídį indel’ünità, e ‘l mónd àl riconòse che té te m’é mandàd e che te gh’ét 
völíd bé cóme che te m’é völíd bé a mé. 24Pader, chèį che te m’é dadį a mé, à 
vőle che indóve che à só’ mé à sięs a’ lur insèma a mé, per fà ch’į contèmple la 
mé glòrja che te m’é dadį, perchè te m’é völíd bé amò prima dela creąsjú del 
mónd. 25Pader ǧőst, ol mónd àl t’à mią conosíd, mé invése à t’ó conosíd e 
chèsce ché ‘į và riconosíd che te m’é mandàd té. 26E mé à g’ó fadį conòs ol tò 
nòm e à seįteró a faghel conòs, per fà che ‘l amúr che t’é vid per mé àl sięs in 
lur e mé in lur». 
 

III – Ol liber dela pasjú 
 

18° 
LA RIVELASJÚ DE GEXŰ, RÈ-MESÍĄ, AL MÓND 

 
‘Į cjapa Gexű 
1Dòpo de ví didį isé, Gexű àl indè fò coi sò dišèpoį de là del torènt del Cédron, 
indóve che‘l gh’éra ü’ ǧardí, e lé àl entrè lű e i sò dišèpoį. 2À’ Ǧűda, che‘l éra 
dré a tradíl, àl conosiva bé ‘l pòst, perchè Gexű àl s’éra trovàd tante vólte lé coi 
sò dišèpoį. 3Alura Ǧűda, cjapada ső la trőpa di soldàdį e i gyardje di capi di 
prétį e di farixèį, àl indè lé con làmpede, faxèle e arme. 4Gexű, indel saví tőt 
chèl che‘l stava per capitaga, àl se fè innàtį e‘l ghe dixè: «Chi sirchív?». 5‘Į ghe 
respondè: «Gexű ol Naxaré». Àl ghe dixè: «À só’ mé». Con lur àl gh’éra a’ 
Ǧűda, che‘lla’ tradiva. 6Feníd de díga: «À só’ mé», ‘į se tirè ‘ndré e‘į crodè ‘n 
tèra. 7Alura àl ghe domandè ön’ótra vólta: «Chi sirchív?». E lur ‘į dixè: «Gexű 
ol Naxaré». 8Gexű àl ghe respondè: «À ve‘l vó xamò didį che à só’ mé. Se 
dóca à me sirchí mé, Lasí ‘ndà chèsto ché». 9Isé ‘la se cömpè la paròla che‘l 
gh‘iva didį: «De chèį che te m’é dadį, à‘n vó perdíd nisű». 10Alura Simú Péder, 
che‘l gh‘iva öna spada, àl‘la tòs fò del főder e‘l ghe dè ü’ cólp al famèį del 
capo di prétį e‘l ghe xmocè l’orèǧa dréča; chèl famèį àl gh’iva nòm Malc. 11Ma 
Gexű àl dixè a Péder: «Turna à mèt la spada indel főder. À g’óį mią fórse de 
biv ol calex che ‘l Pader àl m’à dadį?». 
 

Vangéle segónd Ǧovàn 
 

192 

Gexű denàtį a Ana e renegamét de Péder 
12Alura la trőpa di soldàdį e ‘l comandànt e i gyardje di ǧödé ‘į cjapè Gexű, 
‘įla’ lighè 13e‘įla’ menè prima de tőt là de Ana. Difati lű àl éra misér de Caįfa, 
capo di prétį de chèl an. 14Caįfa àl éra chèl che‘l gh‘iva dadį ai ǧödé chèst 
consèį: «Àl convé che‘l mőre ün òm súl per ol pòpol». 15Àl indava dré de Gexű 
Simú Péder e ac ün óter dišèpol. Chèst dišèpol àl éra conosíd del capo di prétį, 
e àl entrè con Gexű indel cortíl del capo di prétį. 16Péder invése àlistàva defò, 
denàtį ala pórta. Àl indè fò dóca chèl óter dišèpol che‘l conosiva ol capo di 
prétį, àl parlè ala scjèta e àl fè entrà a’ Péder. 17Chèsta scjèta, portinéra, àl dixè 
a Péder: «Sét mią a’ té ű’ di dišèpoį de chèst òm?». Àl ghe respondè: «Pò nò, 
delbú!». 18Per mèx che‘l éra frèǧ, i servitúr e i gyardje ‘į gh’iva impiada öna 
foghéra e‘į stava lé a scoldàs. A’ Péder àl éra con lur e‘l se scoldava. 19Ol capo 
di prétį àl consöltè Gexű a rigyàrd di sò dišèpoį e dela sò dotrina. 20Àl ghe 
respondè Gexű: «Mé à vó parlàd fraŋc al mónd. À vó sèmper inseǧnàd indela 
sinagòga e indel tèmpjo, indóve ch’į se tróva tőtį i ǧödé, e à vó maį didį negót 
de nascundú. 21Perchè te me consőltet? Consőlta chèį ch’į m’à scoltàd, chèl che 
à vó didį. Èco, lur ‘į sa chèl che à vó didį». 22Gexű àl gh‘iva ǧna’ feníd de dí 
isé che öna gyardja, de chèle ch’į éra lé, àl ghe dè ü’ sčaf a Gexű col dí: «Se 
respóndel isé al capo di prétį?». Àl ghe respondè Gexű: «Se à vó parlàd mal, 
móstrem indóve che‘l è ol mal. Ma se à vó parlàd bé, perchè me sčafètet ső?». 
24Alura Ana àlla’ mandè, ligàd, del capo di prétį, Caįfa. Indel fratép Simú 
Péder àlistàva lé a scoldàs. ‘Į ghe dixè: «Sét mią per cax a’ té ű’ di sò 
dišèpoį?». Lű àl neghè e‘l dixè: «Pò nò, delbú!». 26Àl ghe dixè ű’ di servitúr 
del capo di prétį, parét de chèl che Péder àl gh‘iva xmočàd l’orèǧa: «T’óį fórse 
mią vést indel ǧardí con lű?». 27Alura Péder àl turnè a negà, e ǧőst in chèl àl 
cantè ü’ gal. 
 
Ol procès denàtį a Pilàt 
28Alura ‘į menè Gexű de Caįfa al pretòre. Àl éra bunura fés. E lur ‘į entrè mią 
indel pretòre per contaminàs mią e pödí isé manǧà la Pascya. 29Dóca Pilàt àl 
viǧn fò indóve ch’į éra lur e‘į ghe dixè: «Che acűxa portív innàtį cuntra chèst 
òm?». 30‘Į ghe respondè: «Se chèsto ché àl fós mią ü’ deliŋcyènt, àm te‘l 
vavrès mią metíd indi tò ma’». 31Àl ghe dixè Pilàt: «Teǧníl vóter e ǧüdichíl 
segónd la vòsta lège!». ‘Į ghe dixè i ǧödé: «A nóter àl m’è mią permetíd de 
condanà a mórt nisű». 32‘La gh‘iva isé de cömpís la paròla che Gexű àl viva 
didįa, col intènd de che mórt che‘l gh‘iva de mőr. 33Alura Pilàt àl entrè amò 
indel pretòre, àl cjamè Gexű e‘l ghe dixè: «Sét té ol rè di Ǧödé?». 34Àl ghe 
respondè Gexű: «Dighet chèst de tèsta tò o te‘l vàį cöntàd ső di óter söl mé 
cőnt?». 35Àl ghe respondè Pilàt: «Sóį per cax ü’ Ǧűdèǫ? La tò xét e i capi di 



Vangéle segónd Ǧovàn 
 

 193 

prétį ‘į t’à metíd indi mé ma’. ’Sa vét combinàd?». 36Àl ghe respondè Gexű: 
«Ol mé rèǧn ‘l è mią de chèst mónd. Se ‘l mé rèǧn àl fós de chèst mónd, i mé 
gyardje ‘į se sarès batide per fà che à fós mią conseǧnàd di ǧödé indi tò ma’. 
Ma ‘l mé rèǧn ‘l è mią de ché». 37Àl ghe dixè alura Pilàt: «Sét dóca rè?». Àl 
ghe respondè Gexű: «Te dighet a’ té che mé à só’ rè. Per chèl mé à só’ nasíd e 
per chèl mé à só’ veǧníd indel mónd. Per fà de testimòne ala verità. Tőtį chèį 
ch’į è dela banda dela verità, ‘į scólta la mé vux». 38Àl ghe dixè Pilàt: «Ma ‘sa 
éla la verità?». Dòpo de ví didį isé, àl turnè fò amò indóve ch’į éra i ǧödé e‘l 
ghe dixè: «Mé à tróve mią in lű nisű rampí per condanàl. 39Vóter però àv gh’í 
l’üxansa che mé à ve líbere vergű sóta Pascya. Völív dóca che à ve líbere ol rè 
di Ǧödé?». 40Alura ‘į tachè a xbraįtà: «Mią lű, ma Baraba!». E Baraba àl éra ü’ 
brigànt. 
 

19° 
 
1Alura Pilàt àl cjapè Gexű e‘lla’ fè flagelà. 2E i soldàdį ‘į intresè öna curuna de 
spi, ‘į ghe‘la metè söl có e‘įla’ vestè condü’ mantèl de pórpora; 3e‘į ghe ‘ndava 
vixí col dí: «Salűti, rè di Ǧödé!». E‘įla’ cjapava a scopasú. 4Pilàt àl turnè fò 
ön’ótra vólta e‘l ghe dixè: «Èco che à ve‘l méne fò, perchè àv sapjéghev che à 
tróve mią in lű ü’ rampí per condanàl». 5Dóca Gexű àl indè fò col portà la 
curuna de spi e ‘l mantèl de pórpora. E Pilàt àl ghe dixè a lur: «Èco ‘l òm!». 
6Cyan’ però ‘į la vist, i capi di prétį e i gyardje ‘į tachè a cridà: «Mètel in crux! 
Mètel in crux!». Àl ghe dixè Pilàt: «Teǧníl vóter e metíl in crux vóter, perchè 
mé à tróve mią in lű ü’ rampí per condanàl». 7‘Į ghe respondè i ǧödé: «Nóter 
àm g’à öna lège e segónd chèsta lège àl g’à de mőr, perchè ‘l s’è fadį Fjől de 
Déǫ». 8Cyan’ che‘l sentè chèst discórs, Pilàt àl cjapè amò pjő pura. 9Àl turnè 
dét indel pretòre e‘l ghe dixè a Gexű: «Té de ’ndó’ sét?». Gexű àl ghe respondè 
mią paròla. 10Àl ghe dixè alura Pilàt: «Te vőlet mią parlàm? Sét mią che mé à 
g’ó ‘l potére de liberàt e à g’ó ol potére de mètet in crux?». 11Àl ghe respondè 
Gexű: «Té te g’avrèset mią nisű potére sura de mé se te‘l fós mią dadį del ólt. 
Per chèst chèl che‘l m’à metíd indi tò ma’ àl g’à ü’ pecàt pjő grand». 12De chèl 
momènt Pilàt àl sircava de liberàl. Ma i ǧödé ‘į cridava de continÿo: «Se te 
líberet chèsto ché, à te sét mią amíx de Cèxer. Tőtį chèį ch’į se fa rè, ’į se mèt 
cuntra Cèxer». 13Indel sentí chèste paròle, Pilàt àl menè fò Gexű e‘l se sentè xó 
söndöna tribűna indel lőg che‘l se dix Litòstroto, per ebraęc Gabatà. 14‘L éra ‘l 
dé dela Preparasjú dela Pascya, vèrs mexdé. Àl ghe dixè ai ǧödé: «Èco ol vòst 
rè!». 15Alura chèį ‘į comensè a cridà: «Vią, vią, mètel in crux!». Àl ghe dixè 
Pilàt: «G’óį pròpe de mèt in crux ol vòst rè?». ‘Į ghe respondè i capi di prétį: 
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«Nóter àm g’à nisű óter rè fò de Cèxer!». 16Alura àl ghe‘l rilasè per fà ch’įla’ 
metès in crux. 
 
La crocifisjú 
‘Į cjapè dóca in consèǧna Gexű. 17E, col portà deperlű la sò crux, àl indè vèrs 
ol lőg ch’į ghe dix Crapa de Mórt, per ebraęc Gòlgota, 18indóve ch’įla’ metè in 
crux e con lű di óter du: ű’ d’öna banda e ű’ de chel’ótra, e indel mèx Gexű. 
19Pilàt àl viva scritį ac ü’ cartèl e‘lla’ gh‘iva tecàd vja sura ala crux. Àl gh’éra 
scritį: «Gexű ol Naxaré, ol rè di Ǧödé». 20Tance ǧödé ‘į lexè chèst cartèl perchè 
ol lőg indóve ch’įla’ metè in crux Gexű àl éra vixí ala sità, e‘l éra scritį in 
ebraęc, in latí e in gréco. 21I capi di prétį di ǧödé ‘į tentè de díga a Pilàt: «Lasà 
mią scritį: “Ol rè di ǧödé”, ma scriv: “Chèsto ché àl và didį: mé à só’ ol rè di 
ǧödé”». 22Àl ghe respondè Pilàt: «Chèl che à vó scritį, à vó scritį». 23I soldàdį, 
cyan’ ch’į metè in crux Gexű, ‘į cjapè i sò vèste e‘į ne fès cyater partį, öna part 
per òǧne soldàd, e a’ la tònega. Ma la tònega ‘l’éra sènsa cuxidűre, tesida tőta 
intréga de ‘n sima a fónd. 24‘Į se dixè dóca ű’ col óter: «Àmistà mią a dividila, 
ma àm tira a böschèta a chi che‘la ghe tóca». Àl è isé che ‘la se cömpè la 
Scritűra che‘la gh’iva didį. 
 
‘Į s’è dividídį tra de lur i mé vèste 
e per ol mé vestít ‘į và tiràd a böschèta. 
 
E i soldàdį ‘į fès pròpe isé. Vixí ala crux de Gexű ‘į gh’éra sò mader, la sorèla 
de sò mader, Maréą de Clèopa e Maréą la Madaléna. 26Gexű dóca, vésta la 
mader e vixí de lé ol dišèpol che‘l ghe völiva bé, àl ghe dixè a sò mader: 
«Fómna, èco ché ol tò fjől!». 27Pò àl ghe dixè al dišèpol: «Èco ché tò mader!». 
E de chèl momènt ol dišèpol àlla’ tòs in ca sò. 28Dòpo de chèst, Gexű, indel 
saví che tőt àl éra stadį fadį, per fà che‘la se cömpès la Scritűra àl dixè: «À g’ó 
sit». 29Àl gh’éra lé ü’ vax pjé de axíd; ‘į pondè dóca öna spóŋga insöpada de 
axíd aturen a ü’ ram de isòpo e‘į ghe‘la metè vixí ala bóca. 30Sőbet dòpo bivíd 
‘l axíd, Gexű àl dixè: «Tőt ‘l è cömpíd»; e, xbasàd ol có, àl dè ol spéret. 
 
Ol cólp de lanxa e la sepoltűra 
31I ǧödé, dexà che‘l’éra ol dé dela Preparasjú, per fà che i còrp ‘į restès mią 
söla crux de sabad (difati chèl sabad ‘l éra öna xornada granda), ‘į ghe 
domandè a Pilàt ch’į ghe frachès i gambe e‘į fós portàdį vja. 32‘Į rivè dóca i 
soldàdį e‘į ghe frachè i gambe al prim e ac a chèl óter ch’į éra stadį metídį in 
crux con lű. 33Rivàdį lé de Gexű, dexà ch’įla’ vist xamò mórt, ‘į ghe frachè mią 
i gambe, 34ma ű’ di soldàdį, condü’ cólp de lanxa, àl ghe xbüxè ol fjaŋc e tőt a 
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ü’ cólp àl spisulè saŋg e acya. 35Chèl che‘l và vedíd àl và fadį de testimòne e la 
sò testimonjansa ‘l’è vira e lű àl sa de dí ol vira, per fà che àv credí a’ vóter. 
Chèst àl söcedè per fà che‘la se cömpès la Scritűra: Àl ghe veǧnerà fracàd ǧnac 
ün òs; 37e ac ön’ótra Scritűra, che’la dix: ‘Į se vulterà a vardà chèl ch’į và 
trebatíd. 38Dòpo de chèsce fati, Ǧóxep de Arimatéą, che‘l éra dišèpol de Gexű, 
ma segrét per pura di ǧödé, àl ghe domandè a Pilàt de tirà xó ol còrp de Gexű. 
E Pilàt àl ghe dixè de sé. Àl indè dóca e‘l tirè xó ol còrp. 39Àl rivè a’ Nicodém, 
che‘l viva xamò stadį de lű prima, e‘l portè öna mistűra de mira e de aloę de 
presapóc sènt liber. 40‘Į cjapè dóca ol còrp de Gexű e‘įla’ invojè ső con di fase 
insèma coi pröfőm, segónd l’üxansa de sepelí di ǧödé. 41Indel lőg indóve 
ch’įl’iva metíd in crux àl gh’éra ü’ ǧardí e indel ǧardí ü’ sepólcro nőv növènt, 
ch’į gh’iva mią metíd amò dét nisű. 42Lé, per ol fat dela Preparasjú di ǧödé e 
dexà che ‘l sepólcro àl éra vixí, ‘į metè Gexű. 
 

IV – Ol liber dela resüresjú 
 

20° 
LA RIVELASJÚ DEL SIǦNÚR RESÜSITÀD AI SÒ 

 
I fatį capitàdį al sepólcro 
1Ol prim dé dela setimana, Maréą la Madaléna ‘la rivè al sepólcro de bunura 
fés, che‘l éra amò scűr, e‘la vist la préda tirada vja del sepólcro. 2Alura ‘la corè 
e‘la ‘ndè de Simú Péder e de chèl óter dišèpol che Gexű àl ghe völiva tat bé 
e‘la ghe dixè: «’Į và portàd vja ‘l Siǧnúr e‘m sa mią ’ndóve ch’įl’à metíd». 3Àl 
partè dóca Péder e a’ chèl óter dišèpol e‘į ‘ndè al sepólcro. 4’Į coriva tőįddú 
insèma, ma chèl óter dišèpol àl corè pjő xvèlt de Péder e‘l rivè per prima lé al 
sepólcro. 5Colixbasàs àl vist i fase ch’į éra xlargade per tèra; però àl entrè mią. 
6Pò àl rivè a’ Simú Péder, che‘l ghe veǧniva dré, e‘l entrè indel sepólcro; e àl 
vist i fase ch’į éra xlargade per tèra 7e‘l südare – che‘l éra stadį metíd sura ‘l 
có; chèl àl éra mią insèma coi fase, ma in banda, pjegàd indü’ cantú. 8Alura àl 
entrè a’ chèl óter dišèpol, che‘l éra rivàd per prima al sepólcro, e àl vist e àl 
credè. 9Difati àl viva mią amò capíd la Scritűra: che‘l gh‘iva de resüsità di 
mórtį. 10Pò i dišèpoį ‘į turnè a ca. 11Maréą invése ‘l’éra restada defò, vixí del 
sepólcro, e‘la pjanxiva. E bèl che‘la pjanxiva, ‘la se xbasè xó vèrs ol sepólcro, 
12e‘la vist du angeį sentàdį, vestídį de bjaŋc: ű’ àl éra dela banda del có e chèl 
óter de chèla di pé, indóve che‘l éra stadį metíd ol còrp de Gexű. 13‘Į ghe dixè: 
«Fómna, perchè pjanxet?». ‘La ghe respondè: «‘Į và portàd vja ol mé Siǧnúr e 
à só mią indóve ch’įla’ và metíd». 14Dòpo de ví didį isé, ‘la se vultè indré e‘la 
vist Gexű che‘l éra lé, ma‘la saviva mią che‘l éra Gexű. 15Àl ghe dixè: 
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«Fómna, perchè pjanxet? Chi sirchet?». Lé, indel pensà che‘l fós ol ǧardinér, 
‘la ghe dixè: «Padrú, se te‘l vét portàd vja té, dím indóve che te‘l vét metíd e 
mé à ‘ndaró a től». 16Àl ghe dixè Gexű: «Maréą!». Lé, indel vultàs, ‘la ghe dixè 
in ebraęc: «Rabuní!», che‘l vől dí: Maèst. 17Àl ghe dixè Gexű: «Tratèǧnem 
mią, perchè à só’ mią amò indàdį ső del Pader. Và invése di mé fradèį e díga: 
“À ‘ndó ső del Pader mé e Pader vòst e del Déǫ mé e Déǫ vòst”». 18Maréą la 
Madaléna ‘la ‘ndè a cöntaga ső ai dišèpoį: «À vó vést ol Siǧnúr», e chèl che‘l 
gh‘iva didį. 
 
Aparisjú ai dišèpoį 
19Vèrs sira de chèl dé lé, ol prim dela setimana, intàt ch’į éra serade i pórte del 
lőg indóve ch’į éra i dišèpoį per pura di ǧödé, àl rivè Gexű e‘l sé fermè in mèx 
a lur e‘l ghe dixè: «Pax a vóter!». 20E dòpo de ví didį isé àl ghe mostrè i ma’ e 
‘l fjaŋc. I dišèpoį ‘į se impjenè de ǧòja indel vèd ol Siǧnúr. 21Pò àl ghe turnè a 
dí: «Pax a vóter! Cóme ‘l Pader àl m’à mandàd mé, isé mé à mande vóter». 22E 
dòpo de ví didį isé àl sofjè sura de lur e‘l ghe dixè: «Riseví ol SantiSpéret: 23A 
chèį che àv ghe perdunerí i pecàtį, ‘į ghe sarà perdunàdį; a chèį che àv gh’j’ 
perdunerí mią, ‘į ghe resterà mią perdunàdį». 24Tomàx, ű’ di Dudex, ch’į ghe 
dixiva Dídimo, ‘l éra mią con lur cyan’ che‘l rivè Gexű. 25‘Į ghe dixè chèį óter 
dišèpoį: «Àm và vést ol Siǧnúr!». Ma lű àl ghe respondè: «Se à vède mią indi 
sò ma’ ol sèǧn di cjódį e se à mète mią la mé ma’ indel sò fjaŋc, à crederó mią 
delbú». 26Òt dé dòpo, i sò dišèpoį ‘į éra ön’ótra vólta ‘n ca e con lur àl gh’éra a’ 
Tomàx. Àl rivé Gexű coi pórte serade e‘l se fermè in mèx a lur e‘l ghe dixè: 
«Pax a vóter!». 27Pò àl ghe dixè a Tomàx: «Mèt ol tò did ché e varda i mé ma’, 
e xlóŋga la tò ma’ e mètela indel mé fjaŋc, e ès mią ű’ sènsa féde ma ű’ che‘l 
crèd». 28Tomàx àl respondè e‘l ghe dixè: «Siǧnúr mé e Déǫ mé!». 29Àl ghe 
dixè Gexű: «Vét credíd perchè te m’é vedíd? Beàdį chèį ch’į và credíd sènsa 
vedí!». 
 
Coŋclüxjú generàl 
30Gexű, in prexènsa di dišèpoį, àl fè tance óter sèǧn, ch’į è mią reportàdį in 
chèst liber. 31Chèsce ché ‘į è stadį reportàdį per fà che àv credí che Gexű àl è ol 
Crést, ol Fjől de Déǫ, e, col crèd, àv g’abjéghev la véta indel sò nòm. 
 

Coŋclüxjú 
 

21° 
‘L AVEǦNÍ DELA CÉXA INDEL MÓND 
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La tèrsa aparisjú ai sò dišèpoį 
1Pjő innàtį Gexű àl se palexè amò ai dišèpoį söl mar de Tiberiąde. E‘l se palexè 
in chèsta manéra. 2‘Į éra insèma Simú Péder, Tomàx, chèl ch’į ghe dixiva 
Dídimo, Natanaél de Cana de Galiléą, i fjőį de Xebedéǫ e di óter du sò dišèpoį. 
3Àl ghe dixè Simú Péder ai óter: «À‘ndó a pescà». ‘Į ghe dixè: «Àm vé a’ nóter 
con té». ‘Į ‘ndè fò e‘į montè söla barca, e in chèla nòtį ‘į cjapè pròpe negót. 
4Söl fà del dé Gexű àl se prexentè söla riva, ma i dišèpoį ‘į saviva che‘l éra 
Gexű. 5Àl ghe dixè Gexű: «Scjètį, gh’ív mią negót de manǧà?». ‘Į ghe 
respondè: «Nò». 6Àl ghe dixè: «Bötí i rétį dela banda dréča dela barca e ne 
troverí».‘Į‘la bötè e‘į rivava pjő a tirala ső, de tance pès ch’į gh’éra. 7Alura chèl 
dišèpol che Gexű àl ghe völiva tat bé, àl ghe dixè a Péder: «Àl è‘l Siǧnúr!». 
Simú Péder, indel sentí che‘l éra ol Siǧnúr, àl se metè inturen la vèsta, perchè ‘l 
éra bjót, e‘l se bötè indel mar. 8Chèį óter dišèpoį ‘į ‘ndè cola barca, col strasinà 
la rét di pès; difati ‘į éra mią lontà de tèra pjő de ü’ sentenér de méter. 9Apéna 
saltàdį xó a tèra, ‘į vist ü’ főg de brasche con sura di pès e del pa. 10Àl ghe dixè 
Gexű: «Portí ché ü’ cyac pès de chèį che àv ví cjapàd adès». 11Àl saltè ső Simú 
Péder söla barca e‘l tirè a riva la rét, pjéna de sensiŋcyantatrí pès de chèį gròs. 
E acasibé che ghe‘n éra tance, la rét ‘la se xbreghè mią. 12Àl ghe dixè Gexű: 
«Veǧní a manǧà». Però nisű di dišèpoį àl olsava domandaga: «Té, chi sét?», 
perchè ‘į saviva che‘l éra ‘l Siǧnúr. 13Gexű àl indè vixí, àl cjapè ol pa e ghe‘l 
dè, e‘l fès compàǧn a’ col pès. 14Chèsta ‘l’è stadįa la tèrsa vólta che Gexű àl se 
palexè ai dišèpoį dòpo de èsistàdį resüsitàd di mórtį. 
 
Ol ǧöstamènt con Péder e ‘l mandàt de Gexű 
15Feníd de manǧà, Gexű àl ghe dixè a Simú Péder: «Simú de Ǧovàn, me vőlet 
bé pjő de chèsce ché?». Àl ghe respondè: «Sé, Siǧnúr, te sét che à te vőle bé». 
Àl ghe dixè: «Ména ai pascoį i mé aǧnèį». 16Àl ghe dixè per la segónda vólta: 
«Simú de Ǧovàn, me vőlet bé?». Àl ghe respondè: «Sé, Siǧnúr, te sét che à te 
vőle bé». Àl ghe dixè: «Ména ai pascoį i mé pégore». 17Àl ghe dixè per la tèrsa 
vólta: «Simú de Ǧovàn, me vőlet pròpe bé?». Péder àl se indolentè perchè àl 
gh‘iva didį per la tèrsa vólta: «Me vőlet pròpe bé?». Àl ghe respondè: «Siǧnúr, 
té te sét tőt; te sét che à te vőle bé». Àl ghe dixè: «Ména ai pascoį i mé pégore. 
18In verità, in verità à te dighe: cyan’ che te séret xuven, te se ligavet deperté la 
sentűra e te caminavet indóve che te völivet. Ma cyan’ che te saré vèǧ, te 
xloŋgherét i tò ma’ e ün óter àl te ligherà la sentűra e‘l te menerà indóve che te 
vőlet mią». 19Chèst àl dixè per fàga capí con che sórta de mórt che‘l vavrès 
glorificàd Déǫ. E, dòpo de chèste paròle, àl ghe dixè: «Vé dré de mé». 20Péder, 
indel vultàs, àl vist a veǧní dré ol dišèpol che Gexű àl ghe völiva tat bé, chèl 
che intàt dela séna àl éra poǧàd pròpe vixí de lű e àl gh’iva didį: «Siǧnúr, chi él 
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chèl che‘l te tradés?». 21Indel vèdel, dóca, Péder àl dixè a Gexű: «Siǧnúr, e 
lű?». 22Àl ghe dixè Gexű: «Se mé à vőle che lű àl rèste ‘nfina che à turne, ‘sa te 
impórtel a té? Té vé dré de mé». 23Per chèst in mèx ai fradèį ‘la se xlarghè la 
vux che chèl dišèpol àl sarès mią mórt. Gexű però àl gh’iva mią didį che‘l sarès 
mią mórt ma: «Se mé à vőle che lű àl rèste ‘nfina che à turne, ‘sa te impórtel a 
té?». 
 
Coŋclüxjú del redatúr 
24Àl è chèst ol dišèpol che‘l fa de testimòne ső chèste ròbe e che‘l j’à scritįe, 
e‘m sa che la sò testimonjansa ‘l’è vira. 25Gh’è a’ di tante ótre ròbe che Gexű àl 
và fadį e se‘l se g’avès de scrivile öna per öna à pènse che ‘l mónd intrég àl 
sarès mią asé grand per tèǧn dét tőtį i liber ch’į se g’avrès de scriv. 
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